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REFERENCE BY THE SPEAKER 

Golden Jubilee of Liberation of the state of Goa and the Union Terriroty of  
Daman and Diu 

 

 

 
MADAM SPEAKER:  Hon. Members,  as you are all aware, today marks the 

Golden Jubilee of the liberation of the State of Goa and  the  Union Territory of 

Daman and Diu. It was on 19th December 1961 that the Indian Armed Forces 

launched Operation Vijay and liberated Goa, Daman and Diu from the shackles of 

Portuguese rule. 

 The House congratulates the people of Goa, Daman and Diu on the 

occasion of completing fifty years of freedom and conveys its best wishes to them 

in their march towards prosperity and all around development. 

 On this occasion, let us pay our tributes to the valiant freedom fighters and 

soldiers who laid down their lives during the freedom struggle. 

 The House may now stand in silence for a short while to mark the 

solemnity of the occasion. 

11.01 hrs. 

The Members then stood in silence for a short while 
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SHRI FRANCISCO COSME SARDINHA (SOUTH GOA): Madam, I thank you 

for giving me this opportunity to speak. 

 Today, I shall stand before the nation in the name of all the Goans to thank 

the country on the occasion of 50 years of liberation of Goa. The Goans are 

indebted to all the freedom fighters starting from Tristao Branganza da Cunha who 

is considered as the father of the freedom movement of Goa and all others who 

have laid their lives and sacrificed for  the cause of liberation of the State from the 

colonial rule of Portugal. 

 The Portuguese ruled Goa for about 450 years and it was finally liberated 

on 19th December, 1961. On 19th December, 1961, the Indian troops marched into 

Goa, Daman and Diu and liberated all the territories in 48 hours. Several people 

died on the occasion and the operation was called Operation Vijay. On 17th 

December, 2011 Goa paid tributes to the Armed Forces in Goa and we were proud 

to have the presence of the UPA Chairperson Shrimati Sonia ji and the Defence 

Minister Shri Antony ji on this occasion.  

 Operation Vijay was undertaken with the blessings of the then Prime 

Minister Pandit Jawaharlal Nehru. Operation Vijay was entirely supported and 

welcomed by all the people of Goa. On this historic day, we not only celebrate our 

Independence but also pay tributes to the Indian Armed Forces for their heroic feat. 

We have  come a long way since liberation from the Portuguese Rule in 1961. 

 Goa is now an economically and socially advanced State with highest per 

capita  income among all the Indian States and boasts of socio-economic 

indicators that are way above the national average. The State contributes 

immensely to the Central coffers through collection of Central Excise, Income-

Tax, Customs Duty and foreign exchange earnings from tourism and export of 

minerals. 

 People of Goa are grateful to the Central Government for all the help and 

support that the State has received in its march to prosperity. The State shall be 

rjs
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19.12.2011  
  

12

extremely proud if the entire country joins us in celebrating the Golden Jubilee of 

Liberation  and the achievement of the State in the past 50 years. 

 Jai Goa. Jai Hind.  

gÉÉÒ gÉÉÒ{ÉÉn ªÉäºÉÉä xÉÉ<ÇBÉE : +ÉvªÉFÉ àÉcÉänªÉÉ, ºÉ¤ÉºÉä {ÉcãÉä àÉé +ÉÉ{ÉBÉEÉ vÉxªÉ´ÉÉn BÉE®iÉÉ cÚÆ ÉÊBÉE +ÉÉ{ÉxÉä +ÉÉVÉ càÉÉ®ä 

MÉÉä´ÉÉ BÉEä ABÉE +ÉÉè® º´ÉiÉÆjÉiÉÉ ºÉäxÉÉxÉÉÒ bÉ. ]ÉÒ.¤ÉÉÒ. BÉÖExcÉ VÉÉÒ BÉEä ÉÊSÉjÉ BÉEÉ ºÉäx]ÅãÉ cÉìãÉ àÉå +ÉxÉÉ´É®hÉ ÉÊBÉEªÉÉ cè* 

ªÉc MÉÉä´ÉÉ BÉEä ãÉÉäMÉÉå BÉEä ÉÊãÉA ¤É½ä ºÉààÉÉxÉ BÉEÉÒ ¤ÉÉiÉ cè ÉÊBÉE AäºÉä ABÉE ºÉäxÉÉxÉÉÒ ÉÊVÉxcÉåxÉä +É{ÉxÉÉ ºÉ¤É BÉÖEU xªÉÉäUÉ´É® 

BÉE®, MÉÉä´ÉÉ BÉEÉä º´ÉiÉÆjÉ BÉE®xÉä àÉå +É{ÉxÉÉÒ £ÉÚÉÊàÉBÉEÉ +ÉnÉ BÉEÉÒ cè* MÉÉä´ÉÉ +ÉÉVÉ +É{ÉxÉÉÒ º´ÉiÉÆjÉiÉÉ BÉEÉÒ 50´ÉÉÓ ´É−ÉÇMÉÉÆ~ 

àÉxÉÉ ®cÉ cè* bÉ. ]ÉÒ. ¤ÉÉÒ. BÉÖExcÉ VÉèºÉä +ÉxÉäBÉE º´ÉiÉÆjÉiÉÉ ºÉäxÉÉÉÊxÉªÉÉå xÉä +É{ÉÉ® BÉE−] ºÉc BÉE® MÉÉä´ÉÉ BÉEÉä 1961 àÉå 

º´ÉiÉÆjÉiÉÉ ÉÊnãÉÉ<Ç cè* +ÉÉvÉÖÉÊxÉBÉE £ÉÉ®iÉ BÉEä ªÉ¶Éº´ÉÉÒ ºÉ{ÉÚiÉ bÉ. ]ÉÒ. ¤ÉÉÒ. BÉÖExcÉ MÉÉä´ÉÉ BÉEä VÉxÉBÉE BÉEä °ô{É àÉå àÉÉxÉä 

VÉÉiÉä cé +ÉÉè® AäºÉä cÉÒ =xcÉåxÉä ºÉààÉÉxÉ |ÉÉ{iÉ ÉÊBÉEªÉÉ lÉÉ* bÉ. ]ÉÒ.¤ÉÉÒ. BÉÖExcÉ ABÉE nÚ®o−]É ®É−]Å´ÉÉnÉÒ º´ÉiÉÆjÉiÉÉ 

ºÉäxÉÉxÉÉÒ lÉä* {ÉÚiÉÇÉÊMÉVÉÉå xÉä 450 ºÉÉãÉ iÉBÉE MÉÉä´ÉÉ BÉEä >ó{É® ®ÉVªÉ SÉãÉÉªÉÉ* =xcÉåxÉä º´ÉiÉÆjÉiÉÉ ºÉäxÉÉÉÊxÉªÉÉå BÉEÉä +ÉxÉäBÉE 

ªÉÉiÉxÉÉAÆ nÉÒ iÉÉä £ÉÉÒ <ºÉ nä¶É BÉEä ºÉÉlÉ MÉÉä´ÉÉ BÉEÉä £ÉÉÒ ÉÊãÉ¤É®ä] BÉE®xÉä BÉEä ÉÊãÉA =xcÉåxÉä ¤ÉcÖiÉ |ÉªÉÉºÉ ÉÊBÉEA* <ºÉBÉEä 

ÉÊãÉA =xcÉåxÉä ABÉE ºÉÆMÉ~xÉ BÉEÉ ÉÊxÉàÉÉÇhÉ ÉÊBÉEªÉÉ* =xcÉåxÉä MÉÉä´ÉÉ BÉEÉä º´ÉiÉÆjÉiÉÉ ÉÊnãÉÉxÉä àÉå +É{ÉxÉÉ {ÉÚ®É VÉÉÒ´ÉxÉ ºÉàÉÉÌ{ÉiÉ 

BÉE® ÉÊnªÉÉ*  

 àÉcÉänªÉÉ, MÉÉä´ÉÉ <ºÉ nä¶É BÉEÉ ABÉE UÉä]É-ºÉÉ £ÉÉMÉ cè* VÉ¤É iÉBÉE MÉÉä´ÉÉ BÉEÉÒ º´ÉiÉÆjÉiÉÉ {ÉÚ®ÉÒ xÉcÉÓ cÉäMÉÉÒ iÉ¤É 

nä¶É BÉEÉÒ º´ÉiÉÆjÉiÉÉ {ÉÚ®ÉÒ xÉcÉÓ cÉä {ÉÉAMÉÉÒ <ºÉÉÒ ÉÊ´ÉSÉÉ® ºÉä =xcÉåxÉä ãÉMÉÉiÉÉ® MÉÉä́ ÉÉ BÉEÉÒ º´ÉiÉÆjÉiÉÉ BÉEä ÉÊãÉA |ÉªÉÉºÉ 

ÉÊBÉEA* ABÉE ºàÉ®hÉÉÒªÉ ¤ÉÉiÉ ªÉc cè ÉÊBÉE MÉÉä´ÉÉ VÉèºÉä nä¶É BÉEä UÉä]ä-ºÉä £ÉÚ£ÉÉMÉ xÉä AäºÉä {ÉÖ°ô−ÉÉå +ÉÉè® àÉÉÊcãÉÉ+ÉÉäÆ BÉEÉä VÉxàÉ 

ÉÊnªÉÉ =xÉBÉEÉÒ ºÉÆJªÉÉ +É{ÉäFÉÉ ºÉä BÉEÉ{ÉEÉÒ VªÉÉnÉ cè* =xcÉåxÉä <ºÉ ãÉ½É<Ç àÉå +É{ÉxÉÉ ºÉ¤É BÉÖEU  xªÉÉèUÉ´É® ÉÊBÉEªÉÉ* <xcÉÓ 

ãÉÉäMÉÉå àÉå ]ÉÒ. ¤ÉÉÒ. BÉÖExcÉ VÉèºÉÉ ABÉE xÉÉàÉ cè ÉÊVÉxcÉåxÉä =ºÉBÉEÉÒ ABÉE +ÉãÉMÉ {ÉcSÉÉxÉ ÉÊnJÉÉ nÉÒ* =xÉ ºÉ£ÉÉÒ º´ÉiÉÆjÉiÉÉ 

ºÉäxÉÉÉÊxÉªÉÉå ÉÊVÉxcÉåxÉä +ÉÉì{É®ä¶ÉxÉ ÉẾ ÉVÉªÉ àÉå +É{ÉxÉä |ÉÉhÉ xªÉÉäUÉ´É® ÉÊBÉEA +ÉÉè® ®ÉVÉBÉEÉÒªÉ xÉäiÉÉ+ÉÉäÆ xÉä º´ÉiÉÆjÉiÉÉ ÉÊnãÉÉxÉä 

àÉå VÉÉä ªÉÉäMÉnÉxÉ ÉÊnªÉÉ cè =xÉ ºÉ£ÉÉÒ BÉEÉ àÉé <ºÉ ¶ÉÖ£É +É´ÉºÉ® {É® vÉxªÉ´ÉÉn BÉE®iÉÉ cÚÆ*  

 àÉé <xcÉÓ ¶É¤nÉå BÉEä ºÉÉlÉ àÉé +É{ÉxÉÉ nÉä ¶É¤n {ÉÚ®É BÉE®iÉÉ cÚÆ-£ÉÉ®iÉ àÉÉiÉÉ BÉEÉÒ VÉªÉ* 

THE MINISTER OF FINANCE (SHRI PRANAB MUKHERJEE): Madam 

Speaker, I join with you, and the other distinguished colleagues who have 

expressed their salutation to the heroic freedom fighters of Goa.  As a young  man, 

I remember that we had to wait 14 years from 1947 to 1961 to get Goa liberated 

from the yoke of the colonial rule. When it became independent, some parts of the 

country were under different colonial masters. Like some parts including Chandan 
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Nagar, Pondicherry were under the French control. Similarly, Goa, Daman, and 

Diu were under the control of the Portuguese. With the French authorities through 

negotiations, these Enclaves were liberated,  but for Goa, not only the people of 

Goa but even the people from the rest of the country also had to fight for its 

liberation.  

 I remember, two very distinguished Members of this very House itself – 

Prof. Deshpande and Shri Tridib Choudhary  who offered Satyagraha for the Goa 

liberation and they spent a number of years – almost two and a half years -  Tridib 

Babu spent in Goa  Aguada Fort jail during the regime of Salazar.  

 A large number of people of Goa and a large number of people from 

different parts of the main land of the country had struggled for the liberation of 

Goa and ultimately on 19th December, 1961, the people of Goa got their liberation 

and the process of Indian independence completed. I take this opportunity in 

saluting those great heroes and I thank you, Madam, for giving me this 

opportunity. 

gÉÉÒàÉiÉÉÒ ºÉÖ−ÉàÉÉ º´É®ÉVÉ (ÉÊ´ÉÉÊn¶ÉÉ): +ÉvªÉFÉÉ VÉÉÒ, 19 ÉÊnºÉà¤É® BÉEÉ ÉÊnxÉ càÉ MÉÉä´ÉÉ àÉÖÉÎBÉDiÉ ÉÊn´ÉºÉ BÉEä °ô{É àÉå 

àÉxÉÉiÉä cé* +ÉÉVÉ ºÉä {ÉSÉÉºÉ ´É−ÉÇ {ÉcãÉä 19 ÉÊnºÉà¤É®, 1961 BÉEÉä MÉÉä´ÉÉ º´ÉiÉÆjÉ cÖ+ÉÉ* +ÉMÉ® àÉé ªÉc BÉEcÚÆ ÉÊBÉE 

£ÉÉ®iÉÉÒªÉ º´ÉiÉÆjÉiÉÉ ºÉÆOÉÉàÉ ºÉä BÉEàÉ àÉci´É <ºÉ +ÉÉÆnÉäãÉxÉ BÉEÉ xÉcÉÓ cè, iÉÉä MÉãÉiÉ xÉcÉÓ cÉäMÉÉ* +É£ÉÉÒ ªÉÉn BÉE® ®cä lÉä 

|ÉhÉ¤É nÉ, BÉDªÉÉåÉÊBÉE BÉEä´ÉãÉ MÉÉä´ÉÉ BÉEä ãÉÉäMÉÉå xÉä xÉcÉÓ, ¤ÉÉÎãBÉE nä¶É BÉEä +ÉxªÉ £ÉÉMÉÉå ºÉä ãÉÉäMÉÉå xÉä VÉÉBÉE® <ºÉBÉEÉ xÉäiÉßi´É 

ÉÊBÉEªÉÉ lÉÉ* =ºÉ ºÉàÉªÉ £ÉÉ®iÉÉÒªÉ VÉxÉºÉÆPÉ ºÉä gÉÉÒ VÉMÉxxÉÉlÉ ®É´É VÉÉä¶ÉÉÒ +ÉÉè® ºÉàÉÉVÉ´ÉÉnÉÒ {ÉÉ]ÉÔ ºÉä gÉÉÒ àÉvÉÖ ÉÊãÉàÉªÉä 

=ºÉàÉå MÉA lÉä* £ÉÉ<Ç ¶É®n ªÉÉn´É ªÉcÉÆ ¤Éè~ä cé, VÉÉä <ºÉBÉEä ºÉÉFÉÉÒ cé ÉÊBÉE VÉàÉxÉÉ |ÉºÉÉn ¶ÉÉºjÉÉÒ VÉÉÒ, VÉÉä ºÉàÉÉVÉ´ÉÉnÉÒ 

xÉäiÉÉ lÉä, =xÉBÉEÉÒ +ÉÉÆJÉå =ºÉ +ÉÉÆnÉäãÉxÉ àÉå SÉãÉÉÒ MÉ<Ç lÉÉÓ +ÉÉè® ´Éä xÉäjÉcÉÒxÉ cÉä MÉA lÉä* =ºÉBÉEä ¤ÉÉn ãÉMÉ£ÉMÉ 30 ´É−ÉÇ 

BÉEÉÒ ÉËVÉnMÉÉÒ =xcÉåxÉä xÉäjÉcÉÒxÉ cÉäBÉE® MÉÖVÉÉ®ÉÒ lÉÉÒ* ´Éä <ºÉ ºÉnxÉ BÉEä ºÉnºªÉ £ÉÉÒ lÉä* ãÉäÉÊBÉExÉ +ÉÉVÉ BÉEä ÉÊnxÉ ABÉE iÉÉä 

àÉé £ÉÉ®iÉ ºÉ®BÉEÉ® BÉEÉä vÉxªÉ´ÉÉn BÉE®xÉÉ SÉÉcÚÆMÉÉÒ ÉÊBÉE MÉÉä´ÉÉ º´ÉiÉÆjÉiÉÉ ºÉÆOÉÉàÉ àÉå £ÉÉMÉ ãÉäxÉä ´ÉÉãÉä ãÉÉäMÉÉå BÉEÉä º´ÉiÉÆjÉiÉÉ 

ºÉèÉÊxÉBÉE BÉE®É® ÉÊnªÉÉ MÉªÉÉ +ÉÉè® =xcå =ºÉÉÒ iÉ®c ºÉèÉÊxÉBÉE ºÉààÉÉxÉ {Éé¶ÉxÉ nÉÒ MÉ<Ç, ÉÊVÉºÉ iÉ®c 1947 BÉEä ºÉèÉÊxÉBÉEÉå 

BÉEÉä nÉÒ MÉ<Ç* ãÉäÉÊBÉExÉ àÉä®ä xÉÉäÉÊ]ºÉ àÉå ABÉE BÉEäºÉ cè ÉÊVÉºÉBÉEä ¤ÉÉ®ä àÉå àÉé BÉEcxÉÉ SÉÉcÚÆMÉÉÒ* |ÉhÉ¤É nÉ, xÉäiÉÉ ºÉnxÉ ªÉcÉÆ 

¤Éè~ä cÖA cé* VÉààÉÚ BÉE¶àÉÉÒ® BÉEä xÉÉè ãÉÉäMÉÉå xÉä MÉÉä´ÉÉ àÉÖÉÎBÉDiÉ ºÉÆOÉÉàÉ àÉå £ÉÉMÉ ÉÊãÉªÉÉ lÉÉ* =xÉ ãÉÉäMÉÉå BÉEÉä +ÉÉVÉ iÉBÉE ´Éc 

{Éé¶ÉxÉ xÉcÉÓ ÉÊàÉãÉÉÒ* {ÉÖ®ÉxÉä nºÉ ´É−ÉÉç ºÉä àÉé ´Éc {ÉEÉ<ãÉ ÉÊãÉA-ÉÊãÉA PÉÚàÉ ®cÉÒ cÚÆ* àÉéxÉä +ÉãÉMÉ-+ÉãÉMÉ MÉßc àÉÆÉÊjÉªÉÉå BÉEÉä 

lss
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ªÉc ¤ÉÉiÉ BÉEcÉÒ cè* =ºÉàÉå ABÉE {ÉäSÉ lÉÉ ÉÊBÉE ®ÉVªÉ ºÉ®BÉEÉ® ªÉc ÉÊãÉJÉBÉE® nä ÉÊBÉE ´Éä ´ÉÉBÉE<Ç ´ÉcÉÆ MÉA lÉä* {ÉEÉ°ôJÉ 

+É¤nÖããÉÉ VÉÉÒ BÉEÉÒ ºÉ®BÉEÉ® xÉä ÉÊãÉJÉBÉE® £ÉÉÒ nä ÉÊnªÉÉ ÉÊBÉE ´Éä ´ÉcÉÆ MÉA lÉä* ´Éä xÉÉè ãÉÉäMÉ cé, VÉÉä ¤ÉcÖiÉ ¤ÉÚfÃä cÉä MÉA cé* 

+É¤É =xÉàÉå ºÉä ABÉE BÉEÉÒ àÉßiªÉÖ cÉä MÉ<Ç cè +ÉÉè® +É£ÉÉÒ +ÉÉ~ ¤ÉSÉä cé* =xÉBÉEä ÉÊãÉA lÉÉä½É ºÉÉ {ÉèºÉÉ ¶ÉÉªÉn àÉci´É xÉcÉÓ 

®JÉiÉÉ, ãÉäÉÊBÉExÉ ªÉc ÉÊ®BÉEÉìMÉÉÊxÉ¶ÉxÉ, àÉÉxªÉiÉÉ ÉÊBÉE cÉÆ, ´Éä ´ÉÉBÉE<Ç MÉÉä´ÉÉ àÉÖÉÎBÉDiÉ ºÉÆOÉÉàÉ àÉå MÉA lÉä, àÉé SÉÉcÚÆMÉÉÒ ªÉÉÊn 

|ÉhÉ¤É nÉ =ºÉ {ÉEÉ<ãÉ BÉEÉä ÉÊxÉBÉEãÉ´ÉÉ ãÉå +ÉÉè® àÉ®xÉä ºÉä {ÉcãÉä =xÉ ãÉÉäMÉÉå BÉEÉä ªÉc àÉÉxªÉiÉÉ ÉÊàÉãÉ VÉÉA iÉÉä +ÉÉVÉ 

ªÉc {ÉSÉÉºÉ´ÉÉÆ ´É−ÉÇ àÉxÉÉxÉÉ =xÉBÉEä ÉÊãÉA ¤ÉcÖiÉ ¤É½ÉÒ ºÉÉlÉÇBÉEiÉÉ cÉäMÉÉÒ, ¤ÉcÖiÉ ¤É½ÉÒ ={ÉãÉÉÎ¤vÉ cÉäMÉÉÒ* +ÉÉVÉ =xÉ iÉàÉÉàÉ 

ºÉèÉÊxÉBÉEÉå BÉEÉä àÉé ºÉÆºÉn BÉEä <ºÉ àÉÆSÉ {É® JÉ½ä cÉäBÉE® gÉrÉ´ÉxÉiÉ |ÉhÉÉàÉ BÉE®xÉÉ SÉÉciÉÉÒ cÚÆ, ÉÊVÉxcÉåxÉä MÉÉä´ÉÉ BÉEÉä àÉÖÉÎBÉDiÉ 

ÉÊnãÉÉ<Ç +ÉÉè® càÉå MÉÉä´ÉÉ àÉÖÉÎBÉDiÉ ÉÊn´ÉºÉ àÉxÉÉxÉä BÉEÉ ABÉE àÉÉèBÉEÉ ÉÊnªÉÉ* vÉxªÉ´ÉÉn* 

gÉÉÒ àÉÖãÉÉªÉàÉ ÉËºÉc ªÉÉn´É (àÉèxÉ{ÉÖ®ÉÒ): +ÉvªÉFÉ àÉcÉänªÉÉ, +É£ÉÉÒ MÉÉä́ ÉÉ BÉEä àÉÉxÉxÉÉÒªÉ ºÉnºªÉÉå, xÉäiÉÉ ºÉnxÉ +ÉÉè® xÉäiÉÉ, 

ÉÊ´É{ÉFÉ xÉä +É{ÉxÉÉÒ ¤ÉÉiÉ ®JÉÉÒ* àÉé =xÉºÉä {ÉÚ®ÉÒ iÉ®c ºÉcàÉiÉ cÚÆ* àÉä®É £ÉÉ´ÉxÉÉiàÉBÉE ºÉÆ¤ÉÆvÉ <ºÉÉÊãÉA £ÉÉÒ cè ÉÊBÉE MÉÉä´ÉÉ BÉEÉä 

+ÉÉVÉÉn BÉE®ÉxÉä àÉå bÉ. ®ÉàÉ àÉxÉÉäc® ãÉÉäÉÊcªÉÉ xÉä +ÉÉÉÊJÉ®ÉÒ ãÉ½É<Ç ãÉ½ÉÒ lÉÉÒ +ÉÉè® ¤ÉcÖiÉ àÉci´É{ÉÚhÉÇ £ÉÚÉÊàÉBÉEÉ ÉÊxÉ£ÉÉ<Ç*  

iÉ¤É VÉÉBÉE® MÉÉä´ÉÉ +ÉÉVÉÉn cÖ+ÉÉ* <ºÉÉÊãÉA àÉÉxÉxÉÉÒªÉ ºÉnºªÉÉå, xÉäiÉÉ, ºÉnxÉ +ÉÉè® xÉäiÉÉ, ÉÊ´É{ÉFÉ xÉä VÉÉä BÉEcÉ, àÉé =xÉºÉä 

ºÉcàÉiÉ cÚÆ ÉÊBÉE =xcå {Éé¶ÉxÉ näxÉÉÒ SÉÉÉÊcA* =xcå +ÉÉè® £ÉÉÒ VÉÉä ºÉÖÉẾ ÉvÉÉ näxÉÉÒ cÉä, ´Éc näxÉÉÒ SÉÉÉÊcA* ªÉc àÉÉàÉÚãÉÉÒ ãÉ½É<Ç 

xÉcÉÓ lÉÉÒ* ÉÊcxnÖºiÉÉxÉ {ÉcãÉä +ÉÉVÉÉn cÉä SÉÖBÉEÉ lÉÉ ãÉäÉÊBÉExÉ MÉÉä´ÉÉ ¤ÉSÉÉ lÉÉ* ´Éc 1961 àÉå +ÉÉVÉÉn cÖ+ÉÉ* <ºÉÉÊãÉA 

=ºÉàÉå àÉci´É{ÉÚhÉÇ £ÉÚÉÊàÉBÉEÉ ÉÊxÉ£ÉÉxÉä ´ÉÉãÉä ãÉÉäMÉÉå BÉEÉä àÉci´É näxÉÉ VÉ°ô®ÉÒ cè* àÉé ºÉÖZÉÉ´É cÉÒ nä ºÉBÉEiÉÉ cÚÆ, ºÉ´ÉÉãÉ xÉcÉÓ 

BÉE® ®cÉ cÚÆ*  àÉé SÉÉciÉÉ cÚÆ  ºÉ®BÉEÉ® ¤ÉiÉÉA ÉÊBÉE àÉci´É{ÉÚhÉÇ £ÉÚÉÊàÉBÉEÉ ÉÊxÉ£ÉÉxÉä ´ÉÉãÉä ãÉÉäMÉÉå BÉEÉä BÉDªÉÉ ºÉààÉÉxÉ ÉÊnªÉÉ VÉÉ 

®cÉ cè? 

DR. M. THAMBIDURAI (KARUR): Madam Speaker, Goa is a very beautiful 

State of our country. Many people have sacrificed their lives for the liberation of 

Goa. This is a very noble day. I congratulate the people of Goa on this occasion 

and I would also like to appreciate them for maintaining their culture. At the same 

time, as you have already mentioned, we pay our respects and homage to the 

martyrs who lost their lives in the liberation struggle of Goa.  

DR. RAM CHANDRA DOME (BOLPUR): Thank you, Madam Speaker.  On the 

solemn occasion of the Fiftieth Anniversary of Goa Liberation Movement, on 

behalf of my Party CPI(M), I sincerely pay my heartfelt respect to the heroes of 

the Independence Movement of Goa and I congratulate the people of Goa.  They 

senapati
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are integrated part of our country and I hope that they prosper well in the future 

also. 

gÉÉÒ ¶É®n ªÉÉn´É (àÉvÉä{ÉÖ®É): +ÉvªÉFÉ àÉcÉänªÉÉ, àÉé <ºÉ àÉÉàÉãÉä àÉå xÉäiÉÉ ºÉnxÉ, ÉÊ´É®ÉävÉÉÒ nãÉ BÉEÉÒ xÉäiÉÉ +ÉÉè® +ÉxªÉ 

ãÉÉäMÉÉå BÉEä ºÉÉlÉ +É{ÉxÉä BÉEÉä ¶É®ÉÒBÉE BÉE®iÉÉ cÚÆ* +ÉÉVÉ MÉÉä´ÉÉ BÉEÉÒ +ÉÉVÉÉnÉÒ BÉEÉ ÉÊnxÉ cè, <ºÉÉÊãÉA VÉ¶xÉ £ÉÉÒ cè*  

ãÉäÉÊBÉExÉ {ÉcãÉä ºÉiªÉÉOÉcÉÒ bÉì. ãÉÉäÉÊcªÉÉ lÉä* |ÉhÉ¤É ¤ÉÉ¤ÉÚ BÉEä vªÉÉxÉ àÉå <ºÉ ¤ÉÉiÉ BÉEÉ BÉEcÉÓ, ÉÊVÉµÉE xÉcÉÓ  àÉé àÉÉxÉiÉÉ cÚÆ 

ÉÊBÉE <ºÉ nä¶É àÉå bÉì. ãÉÉäÉÊcªÉÉ BÉEÉ <ºÉ iÉ®c  ºÉä +ÉÉÊ£ÉxÉÆnxÉ BÉE®xÉä BÉEÉÒ VÉ°ô®iÉ xÉcÉÓ cè* ÉÊVÉºÉ ÉÊnxÉ =xÉBÉEä VÉèºÉä 

ãÉÉäMÉÉå BÉEÉ +ÉÉÊ£ÉxÉÆnxÉ cÉä MÉªÉÉ, iÉÉä ÉÊ{ÉE® ¤ÉÉiÉ cÉÒ +ÉãÉMÉ cÉä VÉÉªÉäMÉÉÒ* ´Éä ¤É½ä +ÉÉnàÉÉÒ cé* MÉÉä´ÉÉ BÉEä ÉÊãÉA gÉÉÒ 

VÉMÉxxÉÉlÉ VÉÉä¶ÉÉÒ, àÉvÉÖ ÉÊãÉàÉªÉä VÉÉÒ +ÉÉè® càÉ nÉäxÉÉå <àÉVÉçºÉÉÒ àÉå bäfÃ ºÉÉãÉ ºÉÉlÉ-ºÉÉlÉ ®cä* ...(BªÉ´ÉvÉÉxÉ) 

gÉÉÒ àÉÖãÉÉªÉàÉ ÉËºÉc ªÉÉn´É :   àÉvÉÖ ÉÊãÉàÉªÉä VÉÉÒ BÉEÉä 12 ºÉÉãÉ BÉEÉÒ ºÉVÉÉ cÖ<Ç lÉÉÒ* ...(BªÉ´ÉvÉÉxÉ) 

gÉÉÒ ãÉÉãÉÚ |ÉºÉÉn (ºÉÉ®hÉ):  =xcå VÉÉä PÉÉªÉãÉ ÉÊBÉEªÉÉ MÉªÉÉ lÉÉ, SÉÉä] {ÉcÖÆSÉÉ<Ç MÉªÉÉÒ lÉÉÒ, iÉÉä =xÉBÉEÉ ºÉ¤ÉºÉä VªÉÉnÉ 

<ãÉÉVÉ +ÉÉè® ºÉ¤ÉºÉä VªÉÉnÉ ÉËSÉiÉÉ càÉ ãÉÉäMÉ ÉÊBÉEªÉÉ BÉE®iÉä lÉä* =xÉBÉEÉÒ {ÉºÉÉÊãÉªÉÉÆ ]Ú] MÉªÉÉÒ lÉÉÓ +ÉÉè® ´Éä nàÉÉ BÉEä 

àÉ®ÉÒVÉ lÉä* ´Éä 12 ºÉÉãÉ VÉäãÉ àÉå ®cä* àÉé MÉÉä´ÉÉ BÉEÉÒ <ºÉ +ÉÉVÉÉnÉÒ BÉEä ÉÊãÉA +É{ÉxÉÉÒ JÉÖ¶ÉÉÒ VÉÉÉÊc® BÉE®iÉÉ cÚÆ* ãÉäÉÊBÉExÉ 

<ÉÊiÉcÉºÉ àÉå BÉEÉ]xÉÉ, UÉÆ]xÉÉ ~ÉÒBÉE ¤ÉÉiÉ xÉcÉÓ cè, ªÉcÉÒ àÉä®ÉÒ ÉÊ´ÉxÉiÉÉÒ cè* 

SHRI BHARTRUHARI MAHTAB (CUTTACK): Madam, we are deliberating 

today remembering the great struggle the freedom fighters have undertaken to 

liberate Goa 50 years ago.  But that struggle was there for more than 15 years.  It 

did not start in 1947 but much before that.  The struggle, as a student of history I 

would recollect, was for more than 100s of years.  The struggle was for freedom, 

the struggle was for independence.  

 My first visit to Goa was not to witness the natural beauty but to attend the 

Freedom Fighters’ Association’s Congregation.  I visited a number of freedom 

fighters’ families and till today there are many families in Goa who are still 

languishing.  The support that the Government is providing to those families, of 

course, is a great thing, but there are a number of children who are still 

languishing in poverty and I would request the hon. Finance Minister and the 

Leader of this House that adequate steps may be taken for the children of freedom 

fighters who are poor and dejected.  That will be a great service to the families of 

freedom fighters. 
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 With these words, I bow my head before the freedom fighters of Goa. 

gÉÉÒ nÉ®É ÉËºÉc SÉÉècÉxÉ (PÉÉäºÉÉÒ): +ÉvªÉFÉ àÉcÉänªÉÉ, +ÉÉVÉ MÉÉä´ÉÉ, ÉÊVÉºÉBÉEÉÒ SÉSÉÉÇ cÉä ®cÉÒ cè, ´Éc nä¶É àÉå cÉÒ xÉcÉÓ, 

¤ÉÉÎãBÉE nÖÉÊxÉªÉÉ àÉå JÉÚ¤ÉºÉÚ®iÉÉÒ BÉEä àÉÉàÉãÉä àÉå VÉÉxÉÉ VÉÉiÉÉ cè* <ºÉ nä¶É BÉEÉÒ +ÉÉVÉÉnÉÒ BÉEä BÉEÉ{ÉEÉÒ ÉÊnxÉÉå ¤ÉÉn  MÉÉä´ÉÉ BÉEÉä 

{ÉÖiÉÇMÉÉÉÊãÉªÉÉå ºÉä +ÉÉVÉÉn BÉE®ÉxÉä àÉå ÉÊVÉxÉ ãÉÉäMÉÉå xÉä +É{ÉxÉÉÒ BÉÖE¤ÉÉÇÉÊxÉªÉÉÆ nÉÒ cé, àÉé +É{ÉxÉÉÒ {ÉÉ]ÉÔ BÉEÉÒ iÉ®{ÉE ºÉä =xÉBÉEä 

|ÉÉÊiÉ gÉrÉ ºÉÖàÉxÉ +ÉÉÌ{ÉiÉ BÉE®iÉÉ cÚÆ* vÉxªÉ´ÉÉn* 

gÉÉÒ ãÉÉãÉÚ |ÉºÉÉn : àÉèbàÉ, MÉÉä́ ÉÉ àÉÖÉÎBÉDiÉ ºÉÆOÉÉàÉ àÉå ÉÊVÉxÉ àÉcÉxÉ ÉÊ´É£ÉÚÉÊiÉªÉÉå xÉä ÉÊcººÉÉ ÉÊãÉªÉÉ lÉÉ, =xÉàÉå bÉ. ®ÉàÉ 

àÉxÉÉäc® ãÉÉäÉÊcªÉÉ, àÉvÉÖÉÊãÉàÉªÉä +ÉÉè® àÉä®ä <ãÉÉBÉEä BÉEä ºÉ®ªÉÚ ®ÉªÉ VÉÉÒ +ÉÉVÉ £ÉÉÒ VÉÉÒÉÊ´ÉiÉ cé*  ÉÊVÉxÉ àÉcÉxÉ ÉÊ´É£ÉÚÉÊiÉªÉÉå xÉä 

ÉÊcººÉÉ ÉÊãÉªÉÉ, MÉÉä´ÉÉ BÉEÉä àÉÖBÉDiÉ BÉE®ÉªÉÉ, =xÉBÉEÉä càÉ +ÉÉVÉ ªÉÉn BÉE®iÉä cé* +ÉÉ{ÉxÉä +ÉSUÉ BÉEÉàÉ ÉÊBÉEªÉÉ* ABÉE iÉ®{ÉE 

VÉcÉÆ MÉÉä´ÉÉ iÉ®BÉDBÉEÉÒ BÉEÉÒ iÉ®{ÉE +ÉOÉºÉ® cè, càÉ =xÉ ¶ÉcÉÒnÉå BÉEÉä ªÉÉn BÉE® ®cä cé, àÉé +É{ÉxÉÉÒ {ÉÉ]ÉÔ BÉEÉÒ iÉ®{ÉE ºÉä 

=xÉ iÉàÉÉàÉ ´ÉÉÒ®Éå BÉEÉä gÉrÉÆVÉÉÊãÉ +ÉÉÌ{ÉiÉ BÉE®iÉÉ cÚÆ* 

bÉì. ºÉÆVÉÉÒ´É MÉhÉä¶É xÉÉ<ÇBÉE (~ÉhÉä): àÉcÉänªÉÉ, àÉÖZÉä JÉÖ¶ÉÉÒ cè +ÉÉè® +ÉÉVÉ àÉé MÉÉä´ÉÉ BÉEä ºÉ£ÉÉÒ ´ÉÉÉÊºÉªÉÉå BÉEÉä 

¶ÉÖ£ÉBÉEÉàÉxÉÉAÆ näiÉÉ cÚÆ* MÉÉä´ÉÉ +ÉÉè® àÉcÉ®É−]Å BÉEÉ ¤ÉcÖiÉ xÉVÉnÉÒBÉE BÉEÉ xÉÉiÉÉ cè, àÉvÉÖ nhb´ÉiÉä VÉÉÒ, àÉvÉÖÉÊãÉàÉªÉä VÉèºÉä 

ãÉÉäMÉÉå xÉä MÉÉä´ÉÉ BÉEÉä +ÉÉVÉÉn BÉE®ÉxÉä àÉå BÉEÉàÉªÉÉ¤ÉÉÒ {ÉÉ<Ç cè* àÉé AxÉºÉÉÒ{ÉÉÒ {ÉÉ]ÉÔ BÉEÉÒ +ÉÉä® ºÉä +ÉÉVÉ BÉEä +É´ÉºÉ® {É® 

vÉxªÉ´ÉÉn näiÉÉ cÚÆ* 

DR. RATNA DE (HOOGHLY): Thank you, Madam.  I congratulate the people of 

Goa on this very day.  We congratulate Mr. Tridib Chaudhuri, ex-MP of our Lok 

Sabha and also Gen. Chaudhari, who had conducted the Operation Vijay in Goa. 

SHRI T.K.S. ELANGOVAN (CHENNAI NORTH): Madam, we congratulate the 

people of Goa on this very great occasion.  We had an association with the DMK 

Party’s founder leader Dr. C.N. Annadurai, who was affectionately called as Anna.  

When he had been to US, on the way he visited Vatican City and met the Pope to 

release Mr. Ranade, who was languishing in the Portuguese prison even after three 

years of independence.  After his meeting with Pope, the Pope’s intervention made 

the release of Mr. Ranade.  The DMK’s association with Goa is also there.  We 

must honour the leaders like Dr. Ram Manohar Lohia, who had conducted a march 

for the release of Goa.  I once again congratulate the people of Goa.  At the same 

time, we also pay our respect to those leaders who had fought for the freedom of 

Goa.   

rjs
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gÉÉÒ +ÉÉxÉÆn®É´É +ÉbºÉÖãÉ (+ÉàÉ®É´ÉiÉÉÒ): àÉcÉänªÉÉ, +ÉÉVÉ MÉÉä́ ÉÉ àÉÖÉÎBÉDiÉ ºÉÆOÉÉàÉ BÉEÉÒ 50´ÉÉÓ ´É−ÉÇMÉÉÆ~ cè +ÉÉè® <ºÉ 

+É´ÉºÉ® {É® MÉÉä́ ÉÉ BÉEä nÉäxÉÉå |ÉÉÊiÉÉÊxÉÉÊvÉªÉÉå, càÉÉ®ä ºÉÉlÉÉÒMÉhÉ, xÉäiÉÉ ºÉnxÉ, xÉäiÉÉ |ÉÉÊiÉ{ÉFÉ +ÉÉè® ºÉ£ÉÉÒ {ÉÉÉÌ]ªÉÉå BÉEä 

ãÉÉÒbºÉÇ xÉä VÉÉä £ÉÉ´ÉxÉÉ ®JÉÉÒ cè, =ºÉBÉEä ºÉÉlÉ VÉÖ½iÉä cÖA àÉé, +É{ÉxÉÉÒ {ÉÉ]ÉÔ BÉEÉÒ +ÉÉä® ºÉä, àÉÖÉÎBÉDiÉ ºÉÆOÉÉàÉ àÉå ¶ÉcÉÒn 

cÉäxÉä ´ÉÉãÉä ãÉÉäMÉÉå BÉEä |ÉÉÊiÉ gÉrÉÆVÉÉÊãÉ +ÉÉÌ{ÉiÉ BÉE®iÉÉ cÚÆ* 
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(Q.341) 

MADAM SPEAKER: Now, Question Hour.  

 Question No. 341, Shri C.M. Chang. 

SHRI C.M. CHANG : Madam Speaker, my supplementary question is regarding 

the mines in the Jaintia Hills of Meghalaya.  Various non-Government 

organizations and media reports estimated that close to 70,000 children work in 

the coal mines in these hills.  They are mostly from Assam, Bihar, Jharkhand and 

even Nepal and Bangladesh.  These children are paid minimum wages and they 

work in extremely dangerous conditions, capable of causing not only physical 

harm but long-term psychological trauma as well.   

I would like to ask the hon. Minister as to whether the Government has any 

specific strategy in place to handle the situation specific to child labour in mines 

and their rehabilitation because a uniform policy applied throughout the country 

does not seem to be effectively handling the problems.    

THE MINISTER OF LABOUR AND EMPLOYMENT (SHRI MALLIKARJUN 

KHARGE): Madam Speaker, child labour in mines and hazardous places is 

prohibited and only those who are above 14 years can work on the hazardous and 

mining areas.  If the hon. Member can bring any specific case of child labour in 

any particular coal mining area or send us in writing the details, I will ask the 

concerned authority to take suitable action.  We have already sent a Central Team 

which did not find any large scale violations in Meghalaya.    

 We are again sending a team to enquire about this.  If the hon. Member has 

got any further information, I would request him to kindly pass that information to 

me so that I can send the Central team to look into that. 

SHRI C.M. CHANG : Madam Speaker, my second supplementary is regarding the 

International Labour Organization Convention no. 182 Worst Forms of Child 

Labour, 1999.  We are almost at the end of 2011.  Yet, there appears to be no word 

from the Government regarding why India has as yet not ratified this Convention.  

rjs
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Can the Minister please explain the reasons for the same?  Is the Convention not in 

India’s interest? 

SHRI MALLIKARJUN KHARGE:  We are as much concerned as the hon. 

Member is.   

 Madam Speaker, as per the ILO Convention no. 182 the term ‘child’ shall 

apply to all persons under the age of 18 years.  Here, in our Constitution, even for 

compulsory education and even in the Child Labour Act or various labour Acts, 

the age limit is 14.  To ratify this Convention, we have not only to consult all the 

States but also we have to see what will be its wider repercussion in the entire 

economy of this country.  At present, we are trying our best to prohibit persons up 

to the age of 14 years.  As to how we can prohibit them, we are consulting all the 

Secretariats and the Ministries concerned.  As soon as we get the response for that, 

this can be taken up separately.  At present, we have not ratified this Convention.  

We will try to ratify it in some of the areas particularly mining, hazardous works, 

in explosive and such occupations.  

SHRI P. KUMAR : Our hon. Chief Minister of Tamil Nadu, Dr. Puratchi Thalaivi 

Amma, with vision and mission, initiated efforts to eliminate child labour in Tamil 

Nadu.  The Rules were framed for the Child Labour (Prohibition & Regulation) 

Act, 1986.  A State Advisory Board for child labour was constituted; enforcement 

machinery was geared up and training was given to the officials; and the Child 

Labour Projects were initiated in nine districts. The children were withdrawn from 

the hazardous establishments and were admitted in special schools and 

mainstreamed into formal schools.  In tune with the National Policy on Child 

Labour, the Government of Tamil Nadu have also initiated a number of measures 

for the eradication of child labour. 

 Therefore, I would like to know whether the Government has undertaken 

any joint programme involving the Ministry of Labour and the Ministry of Social 

Justice to prevent child labour. 
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SHRI MALLIKARJUN KHARGE: The Government of India has taken various 

steps, and assistance is given through NLCP and other measures. The hon. 

Member himself has stated all those things.   

 I am thankful to the government of Tamil Nadu, and irrespective of the 

Governments, they have taken interest in the child labour projects.  The hon. 

Member has given certain suggestions, and we will try to consider those in our 

present schemes.  

gÉÉÒ VÉªÉÆiÉ MÉÆMÉÉ®ÉàÉ +ÉÉ´ÉãÉä : +ÉvªÉFÉ àÉcÉänªÉÉ, àÉé àÉÆjÉÉÒ VÉÉÒ ºÉä ªÉc VÉÉxÉxÉÉ SÉÉciÉÉ cÚÆ ÉÊBÉE BÉDªÉÉ àÉcÉ®É−]Å ºÉ®BÉEÉ® 

uÉ®É àÉcÉ®É−]Å àÉå ¤ÉÉãÉ £É´ÉxÉ ºlÉÉÉÊ{ÉiÉ BÉE®xÉä BÉEÉ BÉEÉä<Ç |ÉºiÉÉ´É BÉEäxp BÉEÉä |ÉÉ{iÉ cÖ+ÉÉ cè, +ÉMÉ® cÉÆ, iÉÉä =ºÉBÉEÉ 

¤ªÉÉè®É BÉDªÉÉ cè? <ºÉBÉEä ºÉÉlÉ cÉÒ àÉé ªÉc £ÉÉÒ VÉÉxÉxÉÉ SÉÉciÉÉ cÚÆ ÉÊBÉE àÉcÉ®É−]Å àÉå ÉÊVÉxÉ ¤ÉÉãÉ àÉVÉnÚ®Éå BÉEÉä àÉÖBÉDiÉ 

BÉE®ÉªÉÉ MÉªÉÉ, ÉÊVÉxcÉåxÉä <xÉ ¤ÉÉãÉBÉEÉå BÉEÉä àÉVÉnÚ®ÉÒ {É® ®JÉÉ MÉªÉÉ lÉÉ =xÉBÉEä ÉÊJÉãÉÉ{ÉE BÉDªÉÉ BÉEÉ®Ḉ ÉÉ<Ç BÉEÉÒ MÉ<Ç cè? 

gÉÉÒ àÉÉÎããÉBÉEÉVÉÇÖxÉ JÉ®MÉä : àÉcÉ®É−]Å BÉEä ÉÊBÉEºÉÉÒ º{ÉäÉÊºÉÉÊ{ÉEBÉE ÉÊVÉãÉä àÉå ªÉÉ ÉÊBÉEºÉÉÒ iÉÉãÉÖBÉEÉ àÉå AäºÉÉÒ ºÉàÉºªÉÉ cè iÉÉä 

=ºÉä cãÉ BÉE®xÉä BÉEä ÉÊãÉA càÉ VÉ°ô® |ÉªÉÉºÉ BÉE®åMÉä* +É£ÉÉÒ àÉcÉ®É−]Å BÉEä 15 ÉÊVÉãÉÉå ¶ÉÉäãÉÉ{ÉÖ®, ~ÉhÉä, ºÉÉÆMÉãÉÉÒ, 

VÉãÉMÉÉÆ´É, xÉÆnÚ®¤ÉÉ®, xÉÉÆnä½, xÉÉÉÊºÉBÉE, ªÉ´ÉiÉàÉÉãÉ, vÉÚãÉä, ¤ÉÉÒb, +ÉàÉ®É´ÉiÉÉÒ, VÉÉãÉxÉÉ, +ÉÉè®ÆMÉÉ¤ÉÉn, MÉÉåÉÊnªÉÉ +ÉÉè® àÉÖà¤É<Ç 

ºÉ¤É+É¤ÉÇxÉ àÉå SÉãÉ ®cä cé*  ªÉcÉÆ {É® +É£ÉÉÒ AxÉºÉÉÒAãÉ{ÉÉÒ BÉEä ºBÉÚEãºÉ SÉãÉ ®cä cé +ÉÉè® VÉÉä ¤ÉSSÉä cèVÉÉbÇºÉ ´ÉBÉEÇ àÉå 

BÉEÉàÉ BÉE®iÉä cé, =xcå UÖ½ÉBÉE® <xÉ ºBÉÚEãºÉ àÉå ãÉÉªÉÉ VÉÉ ®cÉ cè* +ÉMÉ® ÉÊBÉEºÉÉÒ AÉÊ®ªÉÉ àÉå AäºÉä ºBÉÚEãºÉ xÉcÉÓ cé, 

+ÉMÉ® àÉÉxÉxÉÉÒªÉ ºÉnºªÉ ¤ÉiÉÉAÆMÉä, iÉÉä càÉ BÉEÉäÉÊ¶É¶É BÉE®åMÉä ÉÊBÉE ´ÉcÉÆ {É® £ÉÉÒ AäºÉä ºBÉÚEãºÉ JÉÉäãÉä VÉÉAÆ* 

gÉÉÒ iÉÚ}ÉEÉxÉÉÒ ºÉ®ÉäVÉ :  àÉcÉänªÉÉ, ºÉ®BÉEÉ® xÉä ¤ÉÉãÉ-àÉVÉnÚ®ÉÒ ®ÉäBÉExÉä BÉEä ÉÊãÉA ¤É½ä {ÉèàÉÉxÉä {É® BÉEÉxÉÚxÉ ¤ÉxÉÉªÉÉ cè +ÉÉè® 

ãÉà¤Éä +ÉºÉæ ºÉä ¤ÉÉãÉ-àÉVÉÚn®ÉÒ ®ÉäBÉExÉä BÉEÉ nÉ´ÉÉ BÉE® ®cÉÒ cè, ãÉäÉÊBÉExÉ +ÉÉVÉ £ÉÉÒ ¤ÉÉãÉ-àÉVÉnÚ®ÉÒ BÉEÉÒ ºÉàÉºªÉÉ VÉºÉ BÉEÉÒ 

iÉºÉ  ¤É®BÉE®É® cè*  ®É−]ÅÉÒªÉ A´ÉÆ +ÉÆiÉ®ÉÇ−]ÅÉÒªÉ ºiÉ® {É® +ÉÉÊ£ÉªÉÉxÉ £ÉÉÒ SÉãÉÉªÉÉ VÉÉiÉÉ cè +ÉÉè® <ºÉ +ÉÉÊ£ÉªÉÉxÉ àÉå 

ºÉ®BÉEÉ®ÉÒ +ÉÉè® MÉè®-ºÉ®BÉEÉ®ÉÒ ºÉÆºlÉÉAÆ £ÉÉÒ ¶ÉÉÉÊàÉãÉ cÉäiÉÉÒ cé* àÉé ºÉ®BÉEÉ® ºÉä VÉÉxÉxÉÉ SÉÉciÉÉ cÚÆ ÉÊBÉE BÉDªÉÉ MÉè®-ºÉ®BÉEÉ®ÉÒ 

ºÉÆMÉ~xÉ £ÉÉÒ <ºÉ BÉEÉªÉÇ àÉå ãÉMÉä cÖA cé +ÉÉè® ®É−]ÅºÉÆPÉ +ÉÉè® ºÉ®BÉEÉ® uÉ®É MÉè®-ºÉ®BÉEÉ®ÉÒ ºÉÆMÉ~xÉÉå BÉEÉä BÉDªÉÉ vÉxÉ®ÉÉÊ¶É 

nÉÒ VÉÉiÉÉÒ cè +ÉÉè® AäºÉä ÉÊBÉEiÉxÉä ºÉÆMÉ~xÉ cé VÉÉä ¤ÉÉãÉ-àÉVÉnÚ®ÉÒ àÉÖÉÎBÉDiÉ àÉå ãÉMÉä cÖA cé? 

gÉÉÒ àÉÉÎããÉBÉEÉVÉÇÖxÉ JÉ®MÉä :  càÉÉ®ä {ÉÉºÉ AxÉVÉÉÒ+ÉÉäVÉ BÉEä {ÉÚ®ä +ÉÉÆBÉE½ä xÉcÉÓ cé ÉÊ{ÉE® £ÉÉÒ àÉé +ÉÉ{ÉBÉEÉä =xÉ +ÉÉÆBÉE½Éå BÉEÉä 

£ÉäVÉÚÆMÉÉ +ÉÉè® VÉÉä AxÉVÉÉÒ+ÉÉäVÉ cé, =xcå 75 {É®ºÉå], 25 {É®ºÉå] ®ä¶ÉÉä BÉEä iÉciÉ vÉxÉ®ÉÉÊ¶É nÉÒ VÉÉiÉÉÒ cè +ÉÉè® =ºÉ 

vÉxÉ®ÉÉÊ¶É BÉEä iÉciÉ ´ÉcÉÆ {É® SÉÉ<ãb ãÉä¤É® <®æÉÊbBÉEä¶ÉxÉ BÉEÉ BÉEÉàÉ BÉE®xÉä BÉEä ÉÊãÉA, ºBÉÚEãÉ SÉãÉÉxÉä BÉEä ÉÊãÉA ÉÊnªÉÉ 

VÉÉiÉÉ cè* nÚºÉ®ÉÒ VÉÉä càÉÉ®ÉÒ ªÉÉäVÉxÉÉAÆ cé, VÉèºÉä BÉEà{ãÉºÉ®ÉÒ AVÉÖBÉEä¶ÉxÉ, ®É<] ]Ú AVÉÖBÉEä¶ÉxÉ cÉä, SÉÉcä àÉxÉ®äMÉÉ 
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BÉEÉªÉÇµÉEàÉ cÉä, ÉÊàÉb-bä àÉÉÒãÉ cÉä, AxÉºÉÉÒbÉÒºÉÉÒ BÉEä |ÉÉäOÉÉàºÉ cé, ªÉä ºÉÉ®ä |ÉÉäOÉÉàºÉ <ÆBÉDãÉÚÉÊºÉ´É ®cxÉä BÉEÉÒ ´ÉVÉc ºÉä, <xÉ-

]Éä]äÉÊãÉ]ÉÒ ºÉ{ÉÉä]Ç BÉE®iÉä cé SÉÉ<ãb-ãÉä¤É® BÉEÉä A¤ÉÉäÉÊãÉ¶É BÉE®xÉä BÉEä ÉÊãÉA*  

 àÉèbàÉ, +ÉÉ{ÉBÉEÉä ªÉÉn cÉäMÉÉ ÉÊBÉE +ÉÉ{ÉxÉä 25 ºÉÉãÉ {ÉcãÉä <ºÉÉÒ àÉcÉÒxÉä àÉå VÉ¤É àÉÉxÉxÉÉÒªÉ ºÉÆMÉàÉÉ VÉÉÒ xÉä 

SÉÉ<ãb-ãÉä¤É® BÉEÉ ªÉc ÉÊ¤ÉãÉ {Éä¶É ÉÊBÉEªÉÉ lÉÉ, =ºÉ ´ÉBÉDiÉ +ÉÉ{ÉxÉä £ÉÉÒ ªÉcÉÒ ¤ÉÉiÉ BÉEcÉÒ lÉÉÒ ÉÊBÉE BÉEà{ãÉºÉ®ÉÒ AVÉÖBÉEä¶ÉxÉ 

cÉäxÉÉ SÉÉÉÊcA +ÉÉè® +ÉÉVÉ ªÉc àÉÆ¶ÉÉ {ÉÚ®ÉÒ cÉä MÉªÉÉÒ cè* ªÉÚ{ÉÉÒA MÉ´ÉxÉÇàÉå] ®É<]-]Ú-AVÉÖBÉEä¶ÉxÉ ãÉÉBÉE® =ºÉBÉEä ÉÊãÉA BÉEàÉ 

ºÉä BÉEàÉ 40,000 BÉE®Éä½ âó{ÉªÉä JÉSÉÇ BÉE® ®cÉÒ cè* <ºÉºÉä ¤ÉcÖiÉ {ÉEÉªÉnÉ cÉäMÉÉ +ÉÉè® ¤ÉSSÉÉå BÉEÉä +ÉSUÉÒ iÉÉãÉÉÒàÉ  

ÉÊàÉãÉäMÉÉÒ* {Éè®äx]ÂºÉ BÉEÉä £ÉÉÒ àÉxÉ®äMÉÉ àÉå BÉEÉàÉ ÉÊàÉãÉ ®cÉ cè +ÉÉè® nÚºÉ®ÉÒ ªÉÉäVÉxÉÉAÆ £ÉÉÒ ºÉ{ÉÉäÉÌ]´É cé, =xÉºÉä =xÉBÉEÉÒ 

<xBÉEàÉ ¤ÉfÃäMÉÉÒ +ÉÉè® =xÉBÉEÉ àÉxÉ £ÉÉÒ ¤ÉSSÉÉå BÉEÉä ºBÉÚEãÉÉå àÉå £ÉäVÉxÉä BÉEÉ BÉE®äMÉÉ* <ºÉÉÒÉÊãÉA ªÉä ºÉÉ®ä |ÉÉäOÉÉàÉ ºÉ{ÉÉäÉÌ]´É 

®cxÉä BÉEÉÒ ´ÉVÉc ºÉä àÉé ºÉàÉZÉiÉÉ cÚÆ ÉÊBÉE ªÉc VÉÉä ºÉàÉºªÉÉ SÉÉ<ãb ãÉä¤É® BÉEÉÒ cè, ªÉc VÉãnÉÒ ºÉä VÉãnÉÒ JÉiàÉ cÉä 

VÉÉAMÉÉÒ* 

gÉÉÒàÉiÉÉÒ àÉÉÒxÉÉ ÉËºÉc : +ÉvªÉFÉ àÉcÉänªÉÉ, àÉé +ÉÉ{ÉBÉEä |ÉÉÊiÉ +ÉÉ£ÉÉ® |ÉBÉE] BÉE®iÉÉÒ cÚÆ ÉÊBÉE +ÉÉ{ÉxÉä <ºÉ àÉci´É{ÉÚhÉÇ ÉÊ´É−ÉªÉ 

{É® àÉÖZÉä {ÉÚ®BÉE |É¶xÉ {ÉÚUxÉä BÉEÉÒ +ÉxÉÖàÉÉÊiÉ |ÉnÉxÉ BÉEÉÒ cè* àÉèbàÉ, VÉ¤É ºÉä àÉé <ºÉ ºÉnxÉ BÉEÉÒ ºÉnºªÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇÉÊSÉiÉ cÉäBÉE® 

+ÉÉ<Ç cÚÆ iÉ¤É ºÉä ºÉnxÉ BÉEä |ÉiªÉäBÉE ºÉnxÉ àÉå ¤ÉSSÉÉå +ÉÉè® àÉÉÊcãÉÉ+ÉÉäÆ ºÉä ºÉÆ¤ÉÆÉÊvÉiÉ ºÉ´ÉÉãÉ |ÉàÉÖJÉiÉÉ ºÉä =~ÉxÉä BÉEÉ 

|ÉªÉÉºÉ BÉE®iÉÉÒ ®cÉÒ cÚÆ, {É®xiÉÖ +É{ÉEºÉÉäºÉ cè ÉÊBÉE c® ¤ÉÉ® àÉÉxÉxÉÉÒªÉ àÉÆjÉÉÒ VÉÉÒ BÉEÉ ´ÉcÉÒ ®]É-®]ÉªÉÉ VÉ´ÉÉ¤É, +ÉÉÆBÉE½Éå 

BÉEÉ VÉÉãÉ ÉÊàÉãÉiÉÉ cè, VÉÉä ºÉSSÉÉ<Ç ºÉä ÉÊ¤ÉãBÉÖEãÉ {É®ä cè* àÉéxÉä ÉÊ´ÉMÉiÉÂ ºÉjÉ àÉå ¤ÉÉãÉ-gÉÉÊàÉBÉEÉå ºÉä ºÉÆ¤ÉÆÉÊvÉiÉ ºÉ´ÉÉãÉ ÉÊBÉEªÉÉ 

lÉÉ +ÉÉè® àÉÆjÉÉÒ VÉÉÒ BÉEÉ VÉ´ÉÉ¤É ãÉMÉ£ÉMÉ +ÉÉVÉ VÉèºÉÉ cÉÒ lÉÉ, ÉÊVÉºÉàÉå =xcÉåxÉä ¤ÉiÉÉªÉÉ lÉÉ ÉÊBÉE ¤ÉÉãÉ-gÉÉÊàÉBÉEÉå BÉEÉÒ 

ºÉÆJªÉÉ PÉ] ®cÉÒ cè* {É®xiÉÖ +ÉÉVÉ ºÉSSÉÉ<Ç ªÉc cè ÉÊBÉE ®äb-ãÉÉ<]ÂºÉ {É® £ÉÉÒJÉ àÉÉÆMÉxÉä ´ÉÉãÉä ¤ÉSSÉÉå BÉEÉÒ ºÉÆJªÉÉ, ¤ÉÉÒ½ÉÒ 

¤ÉxÉÉxÉä ´ÉÉãÉä, BÉE¤ÉÉ½ BÉEÉ BÉEÉàÉ BÉE®xÉä ´ÉÉãÉä, PÉ®Éå àÉå BÉEÉàÉ BÉE®xÉä ´ÉÉãÉä ¤ÉSSÉÉå BÉEÉÒ ºÉÆJªÉÉ àÉå ãÉMÉÉiÉÉ® ´ÉßÉÊr cÉäiÉÉÒ 

VÉÉ ®cÉÒ cè*  BÉE£ÉÉÒ-BÉE£ÉÉÒ càÉå ÉÊxÉ®É¶ÉÉ cÉäiÉÉÒ cè +ÉÉè® AäºÉÉ |ÉiÉÉÒiÉ cÉäiÉÉ cè ÉÊBÉE ¤ÉSSÉÉå A´ÉÆ àÉÉÊcãÉÉ+ÉÉäÆ ºÉä ºÉÆ¤ÉÆÉÊvÉiÉ 

càÉÉ®É |É¶xÉ {ÉÚUxÉÉ iÉlÉÉ àÉÆjÉÉÒ VÉÉÒ BÉEÉ VÉ´ÉÉ¤É näxÉÉ BÉEcÉÓ ÉÊºÉ{ÉEÇ ®ºàÉ +ÉnÉªÉMÉÉÒ cÉÒ iÉÉä ®cÉÒ cè, BÉDªÉÉåÉÊBÉE <xÉBÉEÉÒ 

n¶ÉÉ àÉå BÉEÉä<Ç ºÉÖvÉÉ® cÉäiÉÉ ÉÊnJÉÉ<Ç xÉcÉÓ näiÉÉ cè* 

 àÉcÉänªÉÉ, àÉé +ÉÉ{ÉBÉEä àÉÉvªÉàÉ ºÉä àÉÆjÉÉÒ VÉÉÒ ºÉä {ÉÚUxÉÉ SÉÉciÉÉÒ cÚÆ ÉÊBÉE BÉDªÉÉ <xcÉåxÉä BÉEÉä<Ç ºÉàÉªÉ ºÉÉÒàÉÉ iÉªÉ 

BÉEÉÒ cè ÉÊBÉE BÉE¤É iÉBÉE càÉÉ®É nä¶É ¤ÉÉãÉ gÉàÉ A´ÉÆ ¤ÉSSÉÉå BÉEä |ÉÉÊiÉ +É{É®ÉvÉ ºÉä àÉÖBÉDiÉ cÉä {ÉÉAMÉÉ? 

gÉÉÒ àÉÉÎããÉBÉEÉVÉÇÖxÉ JÉ®MÉä : àÉcÉänªÉÉ, àÉä®É ÉÊ{ÉUãÉä ºÉàÉªÉ VÉÉä =kÉ® lÉÉ, ´Éc =kÉ® àÉé +ÉÉVÉ xÉcÉÓ nä ®cÉ cÚÆ* ´É−ÉÇ 

2004-05 àÉå xÉä¶ÉxÉãÉ ºÉèà{ÉãÉ ºÉ´Éæ +ÉÉMÉæxÉÉ<VÉä¶ÉxÉ xÉä ºÉ´Éæ ÉÊBÉEªÉÉ lÉÉ*...(BªÉ´ÉvÉÉxÉ) àÉé +ÉÉ{ÉBÉEä ºÉ´ÉÉãÉ BÉEÉ =kÉ® 

£ÉÉÒ nÚÆMÉÉ, ãÉäÉÊBÉExÉ ªÉc £ÉÉÒ BÉEcxÉÉ SÉÉciÉÉ cÚÆ ÉÊBÉE +ÉÉÆBÉE½ä näxÉä cÉÒ {É½iÉä cé, BÉDªÉÉåÉÊBÉE |ÉMÉÉÊiÉ BÉEä ¤ÉÉ®ä àÉå +ÉÉÆBÉE½Éå ºÉä 

cÉÒ {ÉiÉÉ SÉãÉiÉÉ cè* ´É−ÉÇ 2004-05 AxÉAºÉ+ÉÉä àÉå 9 ãÉÉJÉ 75 cVÉÉ® ¤ÉÉãÉ gÉÉÊàÉBÉE lÉä, ãÉäÉÊBÉExÉ +É¤É ´É−ÉÇ 2009-
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10 àÉå AxÉAºÉ+ÉÉä BÉEä ºÉ´Éæ BÉEä +ÉxÉÖºÉÉ® 49 ãÉÉJÉ 84 cVÉÉ® ¤ÉÉãÉ gÉÉÊàÉBÉE cé* It means 45 per cent is 

reduced. That is because many children are going to get education. Parents are 

also sending them. As the economic status is growing up, improving, naturally, the 

children are getting better education.  ªÉc ÉÊºÉ{ÉEÇ +ÉÉÆBÉE½ä cÉÒ xÉcÉÓ cé, ¤ÉÉÎãBÉE ÉÊ®AÉÊãÉ]ÉÒ cè* ASÉ+ÉÉ®bÉÒ 

ÉÊ´É£ÉÉMÉ +ÉÉè® ÉÊ¶ÉFÉÉ ÉÊ´É£ÉÉMÉ BÉEä ÉÊ{ÉEMÉºÉÇ cé ÉÊBÉE BÉEàÉ ºÉä BÉEàÉ 18 BÉE®Éä½ ¤ÉSSÉä ºBÉÚEãÉ VÉÉ ®cä cé* +ÉÉVÉ BÉEÉÒ ºÉÆJªÉÉ 

BÉEä ÉÊcºÉÉ¤É ºÉä 24 BÉE®Éä½ ¤ÉSSÉÉå àÉå ºÉä ºBÉÚEãÉ VÉÉxÉä BÉEä ãÉÉªÉBÉE 19 BÉE®Éä½ ¤ÉSSÉÉå àÉå ºÉä 18 BÉE®Éä½ ºÉä VªÉÉnÉ ¤ÉSSÉä 

ºBÉÚEãÉ àÉå VÉÉ ®cä cé* 81,00,000 children are not going to the schools. <ºÉÉÒ ºÉä +ÉÆnÉVÉÉ ãÉMÉiÉÉ cè 

ÉÊBÉE bÉªÉ®äBÉD]® ®ÉÊVÉº]ÅÉ® VÉxÉ®ãÉ xÉä ªÉä ÉÊ{ÉEMÉºÉÇ nÉÒ cé*...(BªÉ´ÉvÉÉxÉ) +ÉÉ{É àÉä®ÉÒ ¤ÉÉiÉ ºÉÖÉÊxÉA* ªÉc ºÉÉäÉÊ¶ÉªÉÉä 

<BÉEÉäxÉÉäàÉÉÒ |ÉÉä¤ãÉàÉ cè, ªÉc ABÉE ÉÊnxÉ BÉEÉÒ |ÉÉä¤ãÉàÉ xÉcÉÓ cè* càÉÉ®É ÉÊºÉ{ÉEÇ ABÉE cÉÒ ÉÊb{ÉÉ]ÇàÉå] xÉcÉÓ cè, ¤ÉÉÎãBÉE SÉÉ<ãb 

AÆb ÉÊ´ÉàÉäxÉ ´ÉäãÉ{ÉEäªÉ® ÉÊb{ÉÉ]ÇàÉå], ºÉÉä¶ÉãÉ VÉÉÎº]ºÉ ÉÊb{ÉÉ]ÇàÉå], ASÉ+ÉÉ®bÉÒ ÉÊb{ÉÉ]ÇàÉå] +ÉÉè® |ÉvÉÉxÉàÉÆjÉÉÒ ®ÉäVÉMÉÉ® 

ªÉÉäVÉxÉÉ ÉÊb{ÉÉ]ÇàÉå] cè +ÉÉè® ªÉä ºÉ£ÉÉÒ +ÉÉ{ÉºÉ àÉå VÉÖ½ä cÖA cé, to eradicate this child labour. càÉ <ºÉ 

ºÉàÉºªÉÉ BÉEÉä VÉãn ºÉä VÉãn JÉiàÉ BÉE®xÉä BÉEÉÒ {ÉÚ®ÉÒ BÉEÉäÉÊ¶É¶É BÉE®åMÉä* 
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  (Q.342) 

bÉì. ÉÊBÉE®Éä½ÉÒ ãÉÉãÉ àÉÉÒhÉÉ :  +ÉvªÉFÉ àÉcÉänªÉÉ, A{ÉE+ÉÉ®A ABÉD] àÉå +ÉÉÉÊn´ÉÉºÉÉÒ <ãÉÉBÉEÉå àÉå VÉÉä ÉÊ´ÉÉÊ£ÉxxÉ |ÉBÉEÉ® BÉEÉÒ 

MÉÉÊiÉÉÊ´ÉÉÊvÉªÉÉÆ cé, =xÉBÉEÉä SÉÉãÉÚ ®JÉxÉä BÉEÉÒ oÉÎ−] ºÉä SÉÉcä b´ÉãÉ{ÉàÉå] BÉEÉ ´ÉBÉEÇ cÉä, SÉÉcä ºBÉÚEãÉ cÉä ªÉÉ +ÉÉ´ÉÉºÉ cÉä, 

=ºÉBÉEä ÉÊãÉA ABÉD] àÉå bÉªÉ´ÉVÉÇxÉ BÉEÉ |ÉÉ´ÉvÉÉxÉ cè*  

 àÉé àÉÆjÉÉÒ VÉÉÒ ºÉä {ÉÚUxÉÉ SÉÉciÉÉ cÚÆ ÉÊBÉE càÉÉ®ä ®ÉVÉºlÉÉxÉ àÉå VÉÉä +ÉÉÉÊn´ÉÉºÉÉÒ <ãÉÉBÉEÉ cè, =ºÉä ÉÊb{ÉE®å] 

{É®{ÉºÉ ºÉä VÉÉä ãÉéb AºÉÉ<Æb cÉäxÉÉÒ SÉÉÉÊcA, ´Éc xÉcÉÓ BÉEÉÒ VÉÉ ®cÉÒ cè* BÉDªÉÉ <ºÉ ºÉÆ¤ÉÆvÉ àÉå +ÉÉ{ÉBÉEÉä VÉÉxÉBÉEÉ®ÉÒ cè 

+ÉÉè® +ÉMÉ® VÉÉxÉBÉEÉ®ÉÒ cè iÉlÉÉ VÉÉä |É{ÉÉäVÉãÉ +ÉÉA cé, ¶ÉÉªÉn <ºÉàÉå |É{ÉÉäVÉãÉ BÉEÉÒ +ÉÉ´É¶ªÉBÉEiÉÉ £ÉÉÒ xÉcÉÓ cè BÉDªÉÉåÉÊBÉE 

ABÉD] àÉå |ÉÉ´ÉvÉÉxÉ cè, iÉÉä BÉDªÉÉ +ÉÉ{É <xcå ãÉÉMÉÚ BÉE®ÉAÆMÉä? 

SHRIMATI JAYANTHI NATARAJAN: Madam, there are specific provisions 

under the Act, for which the permission under the Act is not required. Those 

provisions are establishment of check-posts, fire lines, wireless communications, 

construction of fencing, bridges, culverts, dams, water holes, trench marks and 

boundary marks. These are the only issues, which are considered as non-forest 

purposes. For everything else, it is considered as diversion of forest land as a non-

forest purpose, for which a specific procedure is laid under the Act.  

 As far as the tribal areas are concerned, regarding the proposals received 

from Rajasthan, the details are given in the Annexure. The hon. Member can see it. 

If you like, I can read it out straightaway. Twenty proposals have been received 

from Rajasthan for diversion. For six proposals, in-principle approval has been 

given. For four proposals, final approval has been given. Eight proposals are 

pending with the Central Government. Nothing has been returned and rejected. 

We do give very special consideration to tribal areas, especially when it is with 

regard to establishment of schools or any provisions in the tribal areas.  

 We are also completely committed to implementing the Forest Rights Act. 

We are in constant communication with the Ministry of Tribal Affairs as far as the 

implementation of the Forest Rights Act is concerned. 
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bÉì. ÉÊBÉE®Éä½ÉÒ ãÉÉãÉ àÉÉÒhÉÉ : àÉÉxÉxÉÉÒªÉ +ÉvªÉFÉ àÉcÉänªÉÉ, <Çº]xÉÇ ®ÉVÉºlÉÉxÉ àÉå bäBÉEÉäA] <x{ÉEäÉÎº]b AÉÊ®ªÉÉ cè* bÉÆMÉ 

FÉäjÉ àÉå ºÉ½BÉEÉå BÉEä ÉÊxÉàÉÉÇhÉ BÉEä A|ÉÚ´ÉãÉ BÉEä ÉÊãÉA ¤ÉcÖiÉ |É{ÉÉäVÉãÉ ãÉÆ¤Éä ºÉàÉªÉ ºÉä {É½ä cé* £ÉÉ®iÉ ºÉ®BÉEÉ® xÉä VÉÉä £ÉÉÒ 

VÉÉxÉBÉEÉ®ÉÒ àÉÉÆMÉÉÒ =ºÉä {ÉÚ®É BÉE® ÉÊnªÉÉ MÉªÉÉ cè* AÆ]ÉÒ bäBÉEÉäA] ®Éäb VÉ¤É iÉBÉE xÉcÉÓ ¤ÉxÉäMÉÉÒ iÉ¤É iÉBÉE bÉ<´ÉVÉÇxÉ BÉEÉÒ 

A|ÉÚ´ÉãÉ xÉcÉÓ cÉäMÉÉÒ* àÉé +ÉÉ{ÉBÉEä àÉÉvªÉàÉ ºÉä àÉÆjÉÉÒ àÉcÉänªÉÉ ºÉä {ÉÚUxÉÉ SÉÉciÉÉ cÚÆ ÉÊBÉE +ÉÉ{É A|ÉÚ́ ÉãÉ BÉE¤É iÉBÉE nåMÉä? 

SHRIMATI JAYANTHI NATARAJAN: I would like to inform the House that I 

have already read out the proposals, which are pending with regard to Rajasthan. 

The hon. Minister, under whose jurisdiction the National Highways Authority 

comes, is here. We are working in close coordination. We do take certain different 

guidelines as far as roads are concerned, particularly when the roads are through 

forest areas or through protected or reserve forests or within wildlife sanctuaries. 

We do take a different view. However, when the roads are within, for example, the 

naxalite-affected areas or in tribal areas, we do take a different view. There is a 

specific procedure established and specific timelines have been established. If it is 

a small area, which is less than five hectares, it is straight away cleared. Up to 40 

hectares, regional offices clear it. If it is only above 100 hectares, which hardly 

happens in the case of a road, it does come to the Central Government. Otherwise, 

these are cleared at the regional level. If the hon. Member is aware of any specific 

instance of delay and brings it to my notice, we will certainly take steps to clear it.  

SHRIMATI MANEKA GANDHI: I would like know from the hon. Minister as to 

whether it is not a fact that in the last five years, over one lakh hectare of prime 

forest land has been cut down and diverted for so-called development purposes, of 

which the main reason is mining licences given to private parties.  

 I would also like to ask as to whether 30,000 hectares of prime forest land 

was diverted by your predecessor, who said ‘yes’ to every single proposal given to 

him for mining. Do you think that India can support one lakh hectares of prime 

forest land being diverted when there is absolutely no afforestation going on?   

SHRIMATI JAYANTHI NATARAJAN: Madam, it is a fact that some details 

have come out about what the hon. Member has mentioned. Some details have 

been put out. I do want to clarify to the House that with regard to coal mining, 
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particularly during the period from 2007 to August 2011, the Ministry of 

Environment accorded approvals to 107 proposals involving diversion of 26,245 

hectares of forest land for coal mining projects. But, out of the 107 proposals, 

Stage-I approval of 49 proposals was given prior to 2007. Stage-I was the first, for 

the initial clearance. Stage-II was given in 2007. Therefore, I think it was taken 

together and it seems like a disproportionately large amount of land that was given 

for coal mining. This is the same Government. My predecessor had also classified 

land as ‘go’ and ‘no-go’ areas where the density of the forest, the Weighted Forest 

Cover, what is known as WFC, and the Gross Forest Cover, were taken into 

account and extremely dense forests were not diverted. However, the balance of 

development also has to be maintained. Therefore, it was not a disproportionate 

amount of forest land that was diverted. The actual details were that the grant of 

Stage-I approval was given earlier. The Stage-II and the final approval was what 

was taken into account.  

However, I want to assure the Member and the House that this Government 

is absolutely committed. There is a GOM that has been set up..… (Interruptions) 

The GOM that has been set up under the hon. Finance Minister is considering this 

entire issue. At the GOM, the Ministry of Forest and Environment has taken a very 

strong position. There is a ‘go’ and ‘no-go’ classification still for coal mines. We 

are arguing with them that it is not possible, we have already given enough 

diversion of forest lands to obtain a particular level of energy security for the 

country and those forest lands must be exploited properly and fully without more 

forest lands being asked for diversion. We are committed to that principle. Hon. 

GOM is considering each proposal. All the most important proposals are still with 

the GOM. We are taking a serious view. We are not going to divert very dense 

forest land in as easy a manner as if forest land was not important.… 

(Interruptions) 

So, we are taking it very seriously and the Supreme Court has also set into 

motion after the Lafarge judgment certain conditions like setting up a Central 
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Empowered Committee. All these matters will also go to the Empowered 

Committee. So, this Government is committed to maintaining our forest land. The 

Forest Conservation Act was actually enacted for that purpose and we are 

committed to maintaining that. 

SHRI BHARTRUHARI MAHTAB : I draw the attention of this House to an 

anomaly that is being carried on by the Government. The Government of India, 

Ministry of Environment and Forests, vide their circular No.F-11(9)/1998 dated 3rd 

August 2011 have circulated guidelines for formulating unconditional proposals 

under Forest Conservation Act. That circular stipulates at para-2(c) that the State 

Government shall furnish a letter from each Gram Sabha indicating that all 

formalities, processes under Forest Right Act have been carried out and they have 

given their consent to the proposed diversion of forest land having understood the 

purposes and details of the proposed diversion of forest land.  

However, section-4, sub-section (1) of the Panchayat Extension to 

Scheduled Areas Act provides for consultation with the Gram Sabha before 

making any acquisition of land in the scheduled area for developmental projects. 

In view of this provision in the PESA Act, there appears to be no legal standing 

for obtaining consent of Gram Sabha for diversion of forest land for 

developmental projects as per provisions of the above Act which was circulated by 

the Ministry of Environment and Forests. 

My question here is, when there are two types of notifications by the 

Government of India, what would the State Government do? A number of State 

Governments have written repeatedly to the Centre and that clarification has not 

come. Are you going to send that clarification specially for the scheduled areas? 

  For the scheduled areas, is the Government going to abide by the PESA Act 

or the circular of the Ministry of Environment and Forests? 

SHRIMATI JAYANTHI NATARAJAN: Madam, at the moment, we are going by 

the provisions of the circular which the hon. Member referred to, that is, the 

circular dated 03.08.2011. As I said, this Government is committed to 

KVJagannathan
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implementing the Forest Rights Act and therefore, we said that unless 50 per cent 

quorum is available in the Gram Sabha and the Gram Sabha concurs, that forest 

land will not be diverted because of the vesting of rights over there.  

 With regard to the PESA Act, I am not actually aware of any conflict 

between the two Acts. So, I would like to have time. I would request the House for 

the indulgence to permit me to go into the anomaly, if any, and come back to the 

House and to the hon. Member with that. 

SHRI PREM DAS RAI : First of all, I would like to congratulate the hon. Minister 

for taking a very good stance at the just concluded Durban Conference. I think, we 

have re-positioned ourselves securely for the future.   

 Madam, my question to the hon. Minister, through you, is in relation to the 

diversion of forest land for the purpose of development. Now, there is a particular 

request from the States because there are some States, like ours, the State of 

Sikkim, where 83 per cent of our land is controlled or is forested so that it comes 

under the provisions of different Forest Acts. What I am trying to get at from the 

Minister is that in view of this large amount of land, we have less development 

space. Therefore, I would request if the Minister can give us some guidance as to 

whether there is any thought to taking a policy, looking at the policy anew, and 

saying that different States have different amounts of forest land within their 

jurisdiction. So, there are those States also which have less than, say, ten per cent 

forested area and so much of development space. Why is it that we do not think of 

having some kind of a policy in which these States would also like to increase 

their forested area and those States which have a very high percentage of forest 

area can be given much more leeway? 

SHRIMATI JAYANTHI NATARAJAN: The hon. Member has raised a very 

important question and it is something that we give anxious consideration to. 

States like Sikkim do have 83 per cent forest cover. There are other States like 

Goa where development is almost not possible because on the one hand, we have 

the Coastal Zone Act which prohibits development and on the other side, we have 
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reserved forests and protected forests and in-between the corridor is so narrow that 

development is barely possible. But we do take, at this point, a national and a 

holistic view of the forest cover of the nation and we do need to maintain the 

forest cover, looking at it India as a whole. It is not possible for us to look at it, at 

this point of time, as a State, but we do give anxious consideration to the question 

of development, particularly when it comes to energy needs of the people in that 

area. As and when each project comes up, we do consider the aspect that the hon. 

Member raised, but there is a problem there and I do understand the problem. 

However, the view that the Government takes, we in the Ministry of Environment 

and Forests take is that of the nation as a whole.  

  

MADAM SPEAKER: Q. No. 343. Shri Bal Kumar Patel – not present.  

     Sk. Saidul Haque.  
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(Q. 343) 

SK. SAIDUL HAQUE : I would like to know a particular thing from the hon. 

Minister. The Minister, in his reply, has told that toll plazas have been set up at 

appropriate locations. There is no doubt about it. My point is that in the toll plaza, 

when the toll is collected, some agencies are involved. 

Sometimes, the agencies are changed in the bidding process and when the 

new bidders come, they sack the people who were previously working there 

thereby creating a lot of problem for the earnings of the people. Will the Minister 

tell whether the Ministry will take any appropriate action so that the men who are 

working in these toll plazas may remain there and work there irrespective of 

whoever may be the bidder and whoever may be the new person engaged in the 

collection of toll? This is my humble submission to the hon. Minister. 

THE MINISTER OF ROAD TRANSPORT AND HIGHWAYS (DR. C.P. JOSHI): 

Madam Speaker, it is not possible because we award bids on the basis of bidding. 

So, we cannot give guarantee of the services of the persons who are working with 

them.  

|ÉÉä. ®ÉàÉ¶ÉÆBÉE® : ]ÉäãÉ {ãÉÉWÉÉ {É® VÉxÉiÉÉ +ÉÉA ÉÊnxÉ BÉE<Ç |ÉBÉEÉ® BÉEÉÒ ºÉàÉºªÉÉ+ÉÉäÆ ºÉä VÉÚZÉiÉÉÒ cè* ãÉMÉÉiÉÉ® <ºÉ 

|ÉBÉEÉ® BÉEÉÒ PÉ]xÉÉAÆ ºÉÉàÉxÉä +ÉÉiÉÉÒ cé ÉÊBÉE BÉE£ÉÉÒ ZÉMÉ½É cÉäiÉÉ cè, BÉE£ÉÉÒ àÉÉ®-ÉÊ{É]É<Ç cÉäiÉÉÒ cè* <ºÉ |ÉBÉEÉ® BÉEÉÒ 

PÉ]xÉÉ+ÉÉäÆ àÉå BÉE<Ç ãÉÉäMÉÉå BÉEÉÒ àÉßiªÉÖ iÉBÉE cÉä MÉ<Ç cè* àÉé, àÉÉxÉxÉÉÒªÉ àÉÆjÉÉÒ VÉÉÒ ºÉä ªÉc VÉÉxÉxÉÉ SÉÉciÉÉ cÚÄ ÉÊBÉE <ºÉ 

|ÉBÉEÉ® BÉEÉÒ PÉ]xÉÉ+ÉÉäÆ àÉå ãÉMÉÉiÉÉ® VÉÉä ´ÉßÉÊr cÉä ®cÉÒ cè, <xÉàÉå BÉEàÉÉÒ ãÉÉxÉä BÉEÉÒ ÉÊn¶ÉÉ àÉå BÉEÉä<Ç |ÉªÉÉºÉ BÉE®xÉä BÉEÉÒ 

ªÉÉäVÉxÉÉ cè? ]ÉäãÉ {ãÉÉWÉÉ VÉÉä BÉEàÉ nÚ®ÉÒ {É® ¤ÉxÉÉA VÉÉ ®cä cé, =ºÉ ÉÊn¶ÉÉ àÉå £ÉÉÒ ÉÊ´ÉSÉÉ® BÉE®xÉä BÉEÉÒ BÉEÉä<Ç BªÉ´ÉºlÉÉ 

cè ªÉÉ xÉcÉÓ cè? 

bÉì. ºÉÉÒ.{ÉÉÒ.VÉÉä¶ÉÉÒ : àÉÉxÉxÉÉÒªÉ +ÉvªÉFÉ àÉcÉänªÉÉ, VÉèºÉä cÉÒ àÉÆjÉÉãÉªÉ BÉEä ºÉàÉFÉ BÉEÉä<Ç ÉÊ¶ÉBÉEÉªÉiÉ +ÉÉiÉÉÒ cè, càÉ 

=ºÉBÉEä ¤ÉÉ®ä àÉå ={ÉªÉÖBÉDiÉ BÉEÉ®Ç´ÉÉ<Ç BÉE®iÉä cé* VÉcÉÆ iÉBÉE ]ÉäãÉ-{ãÉÉWÉÉ BÉEÉÒ nÚ®ÉÒ BÉEÉ ºÉ´ÉÉãÉ cè, VÉÉä ÉÊxÉªÉàÉ cé =xÉBÉEä 

+ÉÆiÉMÉÇiÉ cÉÒ ]ÉäãÉ-{ãÉÉWÉÉ+ÉÉäÆ BÉEÉ ºlÉÉxÉ ÉÊxÉªÉiÉ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉiÉÉ cè*      

 
+ÉvªÉFÉ àÉcÉänªÉÉ : |É¶xÉ ºÉÆJªÉÉ 344 - gÉÉÒ ÉÊxÉÉÊJÉãÉ BÉÖEàÉÉ® SÉÉèvÉ®ÉÒ - ={ÉÉÎºlÉiÉ xÉcÉÓ*  
       gÉÉÒàÉiÉÉÒ =−ÉÉ ´ÉàÉÉÇ - ={ÉÉÎºlÉiÉ xÉcÉÓ* 

sahani
ontd by  
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(Q. 344) 

 

MADAM SPEAKER:  Shri Satpal Maharaj – Not Present. 

(No supplementaries ) 

 

MADAM SPEAKER: Now, we are going to the next Question. 

 Q. No. 345, Shri Badruddin Ajmal -- not present. 

           Shri S. Alagiri.  

… (Interruptions) 
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(Q. 345) 

SHRI S. ALAGIRI : Madam, the hon. Minister has explained in her statement that 

punishments have been enhanced for the offenders. May I know this, through you, 

from the hon. Minister? In which levels punishments have been enhanced for the 

offenders?  

SHRIMATI JAYANTHI NATARAJAN : I did not hear the Question. Can you 

repeat the Question as I did not hear it?  

MADAM SPEAKER: Please repeat the Question. 

SHRI S. ALAGIRI : The hon. Minister has explained in her statement that 

punishments have been enhanced for the offenders. May I know this, through you, 

from the hon. Minister? In which levels punishments have been enhanced for the 

offenders?  

SHRIMATI JAYANTHI NATARAJAN : Madam, the following steps have been 

taken. The Central Bureau of Investigations has been empowered to apprehend 

and prosecute; the State Governments have been requested to strengthen the field 

formations and intensify patrolling in and around the protected areas; the Wildlife 

Crime Control Bureau has been set up to control poaching; and strict vigil is 

maintained through an extensive communication system.  

SHRI S. ALAGIRI : Madam, I would like to know this from the hon. Minister. In 

how many cases the CBI has prosecuted the offenders? 

12.00 hrs. 

SHRIMATI JAYANTHI NATARAJAN: Madam, hardly any cases have been 

done. This is a fact.  We have a major problem.  I can tell you the details. In 2010, 

as far as Rhinoceres is concerned, there were no cases at all.  For Lion, there were 

no cases. For Tiger alone, there were five cases in regard to poaching. And, 

unfortunately, there is a major problem of shortage of manpower. And we have  

rjs
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only five officers present at the national level, in the Wild Life Control Bureau. 

Therefore, it is not possible for us to pursue this to any greater extent. This is an 

unfortunate situation which I concede. We depend on the State Governments and 

Wild Life Protection Forces at the State level to take this forward.  
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12.0 ½ hrs. 

PAPERS LAID ON THE TABLE 

  

MADAM SPEAKER: Now, Papers to be laid on the Table. 

THE MINISTER OF LABOUR AND EMPLOYMENT (SHRI MALLIKARJUN 
KHARGE): I beg to lay on the Table:- 
(1) (i) A copy of the Annual Report (Hindi and English versions) of the 

National Instructional Media Institute, Chennai, for the year 2010-2011, 

alongwith Audited Accounts. 

 (ii) Statement regarding Review (Hindi and English versions) by the 

Government on the Audited Accounts of the National Instructional Media 

Institute, Chennai, for the year 2010-2011.  

(Placed in Library, See No. LT 5771/15/11) 

(2)   A copy of the Notification No. S.O. 1808(E) (Hindi and English versions) 

published in Gazette of India dated 5th August, 2011, making certain 

amendments in the First Schedule to the Industrial Disputes Act, 1947 

under sub-section (1) of Section 40 of the said Act. 

(Placed in Library, See No. LT 5772/15/11) 

 

THE MINISTER OF COMMERCE AND INDUSTRY AND MINISTER OF 

TEXTILES (SHRI ANAND SHARMA): I beg to lay on the Table of the House:-  

(1) A copy of the Annual Report (Hindi and English versions) of the All India 

Handloom Fabrics Marketing Co-operative Society Limited, Noida, for the 

year 2010-2011, alongwith Audited Accounts.  

(2) A copy of the Review (Hindi and English versions) by the Government of 

the working of the All India Handloom Fabrics Marketing Co-operative 

Society Limited, Noida, for the year 2010-2011.  

(Placed in Library, See No. LT 5773/15/11) 
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THE MINISTER OF PARLIAMENTARY AFFAIRS AND MINISTER OF 

WATER RESOURCES (SHRI PAWAN KUMAR BANSAL): On behalf of Shri 

G.K. Vasan, I beg to lay on the Table:-  

(1) (i) A copy of the Annual Accounts (Hindi and English versions) of the 

Visakhapatnam Port Trust, Visakhapatnam, for the year 2010-2011, 

together with Audit Report thereon. 

 (ii) A copy of the Review (Hindi and English versions) by the 

Government on the Audited Accounts of the Visakhapatnam Port Trust, 

Visakhapatnam, for the year 2010-2011.  

(Placed in Library, See No. LT 5774/15/11) 

 

(2)  A copy of the Annual Administration Report (Hindi and English versions) 

of the Mumbai Port Trust, Mumbai, for the year 2010-2011.  

(Placed in Library, See No. LT 5775/15/11) 

 

(3) A copy of the Annual Accounts (Hindi and English versions) of the Tariff 

Authority for Major Ports, Mumbai, for the year 2010-2011, together with 

Audit Report thereon. 

(Placed in Library, See No. LT 5776/15/11) 

(4) (i) A copy of the Annual Accounts (Hindi and English versions) of the 

Mumbai Port Trust, Mumbai, for the year 2010-2011, together with Audit 

Report thereon. 

 (ii) A copy of the Review (Hindi and English versions) by the 

Government on the Audited Accounts of the Mumbai Port Trust, Mumbai, 

for the year 2010-2011. 

(Placed in Library, See No. LT 5777/15/11) 
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 (5) (i) A copy of the Annual Accounts (Hindi and English versions) of the 

Jawaharlal Nehru Port Trust, Navi Mumbai, for the year 2010-2011, 

together with Audit Report thereon. 

 (ii) A copy of the Review (Hindi and English versions) by the 

Government on the Audited Accounts of the Jawaharlal Nehru Port Trust, 

Navi Mumbai, for the year 2010-2011. 

(Placed in Library, See No. LT 5778/15/11) 

 

(6) (i) A copy of the Annual Accounts (Hindi and English versions) of the 

Mumbai Port Trust Pension Fund Trust, Mumbai, for the year 2010-2011, 

together with Audit Report thereon.  

 (ii) A copy of the Review (Hindi and English versions) by the 

Government on the Audited Accounts of the Mumbai Port Trust Pension 

Fund Trust, Mumbai, for the year 2010-2011.  

(Placed in Library, See No. LT 5779/15/11) 

 

(7)  A copy each of the following papers (Hindi and English versions) under sub-

section (1) of section 619A of the Companies Act, 1956:- 

 (i) Review by the Government of the working of the Shipping 

Corporation of India Limited, Mumbai, for the year 2010-2011.  

 (ii) Annual Report of the Shipping Corporation of India Limited, 

Mumbai, for the year 2010-2011, alongwith Audited Accounts and 

comments of the Comptroller and Auditor General thereon. 

(Placed in Library, See No. LT 5780/15/11) 

 

(8) (i) A copy of the Annual Accounts (Hindi and English versions) of the 

Cochin Port Trust, Cochin, for the year 2010-2011, together with Audit 

Report thereon. 
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 (ii) A copy of the Review (Hindi and English versions) by the 

Government on the Audited Accounts of the Cochin Port Trust, Cochin, for 

the year 2010-2011.  

(Placed in Library, See No. LT 5781/15/11) 

 

(9) (i) A copy of the Annual Administration Report (Hindi and English 

versions) of the Chennai Port Trust, Chennai, for the year 2010-2011. 

 (ii) A copy of the Review (Hindi and English versions) by the 

Government of the working of the Chennai Port Trust, Chennai, for the 

year 2010-2011.  

(Placed in Library, See No. LT 5782/15/11) 

 

(10) (i) A copy of the Annual Administration Report (Hindi and English 

versions) of the Kandla Port Trust, Gandhidham, for the year 2010-2011.  

 (ii) A copy of the Review (Hindi and English versions) by the 

Government of the working of the Kandla Port Trust, Gandhidham, for the 

year 2010-2011.  

(Placed in Library, See No. LT 5783/15/11) 

 

 (11) (i) A copy of the Annual Administration Report (Hindi and English 

versions) of the Paradip Port Trust, Paradip, for the year 2010-2011.  

 (ii) A copy of the Review (Hindi and English versions) by the 

Government of the working of the Paradip Port Trust, Paradip, for the year 

2010-2011.  

(Placed in Library, See No. LT 5784/15/11) 

 

(12) (i) A copy of the Annual Accounts (Hindi and English versions) of 

the Chennai Port Trust, Chennai, for the year 2010-2011, together with 

Audit Report thereon. 
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 (ii) A copy of the Review (Hindi and English versions) by the 

Government on the Audited Accounts of the Chennai Port Trust, Chennai, 

for the year 2010-2011.  

(Placed in Library, See No. LT 5785/15/11) 

 

(13) (i) A copy of the Annual Administration  Report (Hindi and English 

versions) of the Cochin Port Trust, Cochin, for the year 2010-2011.  

 (ii) A copy of the Review (Hindi and English versions) by the 

Government of the working of the Cochin Port Trust, Cochin, for the year 

2010-2011.  

(Placed in Library, See No. LT 5786/15/11) 

 

(14) (i) A copy of the Annual Administration  Report (Hindi and English 

versions) of the Calcutta Dock Labour Board, Kolkata, for the year 2010-

2011, alongwith Audited Accounts.  

 (ii) A copy of the Review (Hindi and English versions) by the 

Government of the working of the Calcutta Dock Labour Board, Kolkata, 

for the year 2010-2011.  

(Placed in Library, See No. LT 5787/15/11) 

 

(15) (i) A copy of the Annual Administration  Report (Hindi and English 

versions) of the Erstwhile-Bombay Dock Labour Board, Bombay, for the 

year 2010-2011, alongwith Audited Accounts.  

 (ii) A copy of the Review (Hindi and English versions) by the 

Government of the working of the Erstwhile-Bombay Dock Labour Board, 

Bombay, for the year 2010-2011.  

(Placed in Library, See No. LT 5788/15/11) 
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(16) (i) A copy of the Annual Administration  Report (Hindi and English 

versions) of the Visakhapatnam Port Trust, Visakhapatnam, for the year 

2010-2011.    

 (ii) A copy of the Annual Accounts (Hindi and English versions) of 

the Visakhapatnam Port Trust, Visakhapatnam, for the year 2010-2011, 

together with Audit Report thereon.  

 (iii) A copy of the Review (Hindi and English versions) by the 

Government of the working of the Visakhapatnam Port Trust, 

Visakhapatnam, for the year 2010-2011.  

(Placed in Library, See No. LT 5789/15/11) 

 

 (17) (i) A copy of the Annual Accounts (Hindi and English versions) of the 

New Mangalore Port Trust, New Mangalore, for the year 2010-2011, 

together with Audit Report thereon. 

 (ii) A copy of the Review (Hindi and English versions) by the 

Government on the Audited Accounts of the New Mangalore Port Trust, 

New Mangalore, for the year 2010-2011. 

(Placed in Library, See No. LT 5790/15/11) 

 

(18) (i) A copy of the Annual Accounts (Hindi and English versions) of the 

Kolkata Port Trust, Kolkata, for the year 2010-2011, together with Audit 

Report thereon. 

 (ii) A copy of the Review (Hindi and English versions) by the 

Government on the Audited Accounts of the Kolkata Port Trust, Kolkata, 

for the year 2010-2011. 

(Placed in Library, See No. LT 5791/15/11) 
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(19) (i) A copy of the Annual Administration Report (Hindi and English 

versions) of the Mormugao Port Trust, Mormugao, for the year 2010-2011, 

alongwith Audited Accounts.  

 (ii) A copy of the Review (Hindi and English versions) by the 

Government of the working of the Mormugao Port Trust, Mormugao, for 

the year 2010-2011.  

(Placed in Library, See No. LT 5792/15/11) 

 

 (20)   A copy each of the following Notifications (Hindi and English versions) 

under sub-section (4) of Section 124 of the Major Port Trusts Act, 1963:- 

(i) G.S.R. 769(E) published in Gazette of India dated the 19th October, 

2011 approving the Kolkata Port Trust Employees’ (Classification, Control 

and Appeal) 5th Amendment Regulations, 2011.  

(ii) G.S.R. 834(E)  published in Gazette of India dated the 25th November, 

2011 approving the  Chennai Port Trust Employees’ (Recruitment, 

Seniority and Promotion) Amendment Regulations, 2011.    

(iii) G.S.R. 825(E) published in Gazette of India dated the 19th November, 

2011 approving the Chennai Port Trust Employees’ (Grant of Advances for 

Festival and Natural Calamities) (Amendment) Regulations, 2011. 

(iv) G.S.R. 833(E) published  in Gazette of India dated the 25th  November, 

2011 approving the Class-I Officers of Visakhapatnam Port (Acceptance of 

employment after retirement) Amendment Regulations, 2011. 

(Placed in Library, See No. LT 5793/15/11) 

 

THE MINISTER OF STEEL (SHRI BENI PRASAD VERMA): I beg to lay on 

the Table of the House a copy each of the following papers (Hindi and 

English versions) under sub-section (1) of section 619A of the Companies 

Act, 1956:- 
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 (1) (i) Review by the Government of the working of the Rashtriya Ispat 

Nigam Limited, Visakhapatnam, for the year 2010-2011.  

 (ii) Annual Report of the Rashtriya Ispat Nigam Limited, 

Visakhapatnam, alongwith Audited Accounts and comments of the 

Comptroller and Auditor General thereon. 

(Placed in Library, See No. LT 5794/15/11) 

 

(2) (i) Review by the Government of the working of the Eastern 

Investments Limited, Kolkata, for the year 2010-2011.  

 (ii) Annual Report of the Eastern Investments Limited, Kolkata, for the 

year 2010-2011, alongwith Audited Accounts and comments of the 

Comptroller and Auditor General thereon. 

(Placed in Library, See No. LT 5795/15/11) 

 

(3) (i) Review by the Government of the working of the Steel Authority of 

India Limited, New Delhi, for the year 2010-2011.  

 (ii) Annual Report of the Steel Authority of India Limited, New Delhi, 

for the year 2010-2011, alongwith Audited Accounts and comments of the 

Comptroller and Auditor General thereon. 

(Placed in Library, See No. LT 5796/15/11) 

 

(4) (i) Review by the Government of the working of the Kudremukh Iron 

Ore Company Limited, Bangalore, for the year 2010-2011.  

 (ii) Annual Report of the Kudremukh Iron Ore Company Limited, 

Bangalore, for the year 2010-2011, alongwith Audited Accounts and 

comments of the Comptroller and Auditor General thereon. 

(Placed in Library, See No. LT 5797/15/11) 
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(5) (i) Review by the Government of the working of the Hindustan 

Steelworks Construction Limited, Kolkata, for the year 2010-2011.  

 (ii) Annual Report of the Hindustan Steelworks Construction Limited, 

Kolkata, for the year 2010-2011, alongwith Audited Accounts and 

comments of the Comptroller and Auditor General thereon. 

(Placed in Library, See No. LT 5798/15/11) 

 

THE MINISTER OF STATE OF THE MINISTRY OF ENVIRONMENT AND 

FORESTS (SHRIMATI JAYANTHI NATARAJAN): I beg to lay on the Table of 

the House:-  

  (1)  A copy of the Annual Report (Hindi and English versions) of the 

National Tiger Conservation Authority, New Delhi, for the year 2008-2009, 

alongwith Audited Accounts.  

(2)  Statement (Hindi and English versions) showing reasons for delay in laying 

the papers mentioned at (1) above. 

(Placed in Library, See No. LT 5799/15/11) 

 

THE MINISTER OF COMMERCE AND INDUSTRY AND MINISTER OF 

TEXTILES (SHRI ANAND SHARMA): On behalf of my colleague Shri 

Jyotiraditya M. Scindia, I beg to lay on the Table of the House:- 

(1) (i) A copy of the Annual Report (Hindi and English versions) of the 

Agricultural and Processed Food Products Export Development Authority, 

New Delhi, for the year 2010-2011. 

 (ii) A copy of the Annual Accounts (Hindi and English versions) of the 

Agricultural and Processed Food Products Export Development Authority, 

New Delhi, for the year 2010-2011, together with Audit Report thereon. 

 (iii) A copy of the Review  (Hindi and English versions) by the 

Government of the working of the Agricultural and Processed Food 
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Products Export Development Authority, New Delhi, for the year 2010-

2011.  

(Placed in Library, See No. LT 5800/15/11) 

 

(2) (i) A copy of the Annual Report (Hindi and English versions) of the 

Central Pulp and Paper Research Institute, Saharanpur, for the year 2010-

2011, alongwith Audited Accounts.  

 (ii) A copy of the Review (Hindi and English versions) by the 

Government of the working of the Central Pulp and Paper Research 

Institute, Saharanpur, for the year 2010-2011.  

(Placed in Library, See No. LT 5801/15/11) 

 

(3) (i) A copy of the Annual Report (Hindi and English versions) of the 

Rubber Board, Kattayam, for the year 2010-2011. 

 (ii) A copy of the Annual Accounts (Hindi and English versions) of the 

Rubber Board, Kattayam, for the year 2010-2011, together with Audit 

Report thereon. 

 (iii) A copy of the Review (Hindi and English versions) by the 

Government of the working of the Rubber Board, Kattayam, for the year 

2010-2011.  

(Placed in Library, See No. LT 5802/15/11) 

(4) (i) A copy of the Annual Report (Hindi and English versions) of the 

National Council for Cement and Building Materials, Ballabgarh, for the 

year 2010-2011, alongwith Audited Accounts.  

 (ii) A copy of the Review (Hindi and English versions) by the 

Government of the working of the National Council for Cement and 

Building Materials, Ballabgarh, for the year 2010-2011.  

(Placed in Library, See No. LT 5803/15/11) 
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(5) (i) A copy of the Annual Report (Hindi and English versions) of the 

India Trade Promotion Organisation, New Delhi, for the year 2010-2011, 

alongwith Audited Accounts.  

 (ii) A copy of the Review (Hindi and English versions) by the 

Government of the working of the India Trade Promotion Organisation, 

New Delhi, for the year 2010-2011.  

(Placed in Library, See No. LT 5804/15/11) 

 

(6) (i) A copy of the Annual Report (Hindi and English versions) of the 

Coffee Board, Bangalore, for the year 2010-2011. 

 (ii) A copy of the Annual Accounts (Hindi and English versions) of the 

Coffee Board, Bangalore, for the year 2010-2011, together with Audit 

Report thereon. 

 (iii) A copy of the Review (Hindi and English versions) by the 

Government of the working of the Coffee Board, Bangalore, for the year 

2010-2011.  

(Placed in Library, See No. LT 5805/15/11) 

 

(7) (i) A copy of the Annual Report (Hindi and English versions) of the 

Ambur Economic Development Organisation, Chennai, for the year 2010-

2011, alongwith Audited Accounts.  

 (ii) A copy of the Review (Hindi and English versions) by the 

Government of the working of the Ambur Economic Development 

Organisation, Chennai, for the year 2010-2011.  

(Placed in Library, See No. LT 5806/15/11) 

 

 (8)   A copy each of the following papers (Hindi and English versions) under 

sub-section (1) of section 619A of the Companies Act, 1956:- 
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  (a) (i) Review by the Government of the working of the South Asia 

Rubber & Polymers Park, Kolkata, for the year 2010-2011.  

 (ii) Annual Report of the South Asia Rubber & Polymers Park, Kolkata, 

for the year 2010-2011, alongwith Audited Accounts and comments of the 

Comptroller and Auditor General thereon. 

(Placed in Library, See No. LT 5807/15/11) 

 

  (b) (i) Review by the Government of the working of the Delhi 

Mumbai Industrial Corridor Development Corporation Limited, New Delhi, 

for the year 2010-2011.  

   (ii) Annual Report of the Delhi Mumbai Industrial Corridor 

Development Corporation Limited, New Delhi, for the year 2010-2011, 

alongwith Audited Accounts and comments of the Comptroller and Auditor 

General thereon. 

(Placed in Library, See No. LT 5808/15/11) 

 

 (9) (i) A copy of the Annual Report (Hindi and English versions) of the 

Surat International Exhibition and Convention Centre, Surat, for the year 

2010-2011, alongwith Audited Accounts.  

 (ii) A copy of the Review (Hindi and English versions) by the 

Government of the working of the Surat International Exhibition and 

Convention Centre, Surat, for the year 2010-2011.  

(Placed in Library, See No. LT 5809/15/11) 

 

 (10) (i) A copy of the Annual Report (Hindi and English versions) of the 

Baddi Infrastructure, Solan, for the year 2010-2011, alongwith Audited 

Accounts.  
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 (ii) A copy of the Review (Hindi and English versions) by the 

Government of the working of the Baddi Infrastructure, Solan, for the year 

2010-2011.  

(Placed in Library, See No. LT 5810/15/11) 

 

 (11) (i) A copy of the Annual Report (Hindi and English versions) of the 

Tiruchirappalli Engineering and Technology Cluster, Tiruchirappalli, for 

the year 2010-2011, alongwith Audited Accounts.  

 (ii) A copy of the Review (Hindi and English versions) by the 

Government of the working of the Tiruchirappalli Engineering and 

Technology Cluster, Tiruchirappalli, for the year 2010-2011.  

(Placed in Library, See No. LT 5811/15/11) 

 

 (12) (i) A copy of the Annual Report (Hindi and English versions) of the 

Chennai Environmental Management Company of Tanners, Chennai, for 

the year 2010-2011, alongwith Audited Accounts.  

 (ii) A copy of the Review (Hindi and English versions) by the 

Government of the working of the Chennai Environmental Management 

Company of Tanners, Chennai, for the year 2010-2011.  

(Placed in Library, See No. LT 5812/15/11) 

 

 (13) (i) A copy of the Annual Report (Hindi and English versions) of the 

Placement Linked Skill Development Project, Manesar, for the year 2010-

2011, alongwith Audited Accounts.  

 (ii) A copy of the Review (Hindi and English versions) by the 

Government of the working of Placement Linked Skill Development 

Project, Manesar, for the year 2010-2011.  

(Placed in Library, See No. LT 5813/15/11) 
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 (14) (i) A copy of the Annual Report (Hindi and English versions) of the 

Quality Council of India, New Delhi, for the year 2010-2011, alongwith 

Audited Accounts.  

 (ii) A copy of the Review (Hindi and English versions) by the 

Government of the working of Quality Council of India, New Delhi, for the 

year 2010-2011.  

(Placed in Library, See No. LT 5814/15/11) 

 

 (15) (i) A copy of the Annual Report (Hindi and English versions) of the 

Cashew Export Promotion Council of India, Kochi, for the year 2010-2011, 

alongwith Audited Accounts.  

 (ii) A copy of the Review (Hindi and English versions) by the 

Government of the working of Cashew Export Promotion Council of India, 

Kochi, for the year 2010-2011.  

(Placed in Library, See No. LT 5815/15/11) 

 

 (16) (i) A copy of the Annual Report (Hindi and English versions) of the 

Tobacco Board, Guntur, for the year 2010-2011, alongwith Audited 

Accounts.  

 (ii) A copy of the Review (Hindi and English versions) by the 

Government of the working of Tobacco Board, Guntur, for the year 2010-

2011.  

(Placed in Library, See No. LT 5816/15/11) 

 

(17) (i) A copy of the Annual Report (Hindi and English versions) of the 

Tea Board of India, Kolkata, for the year 2010-2011. 

 (ii) A copy of the Annual Accounts (Hindi and English versions) of the 

Tea Board of India, Kolkata, for the year 2010-2011, together with Audit 

Report thereon. 
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 (iii) A copy of the Review (Hindi and English versions) by the 

Government of the working of the Tea Board of India, Kolkata, for the year 

2010-2011.  

(Placed in Library, See No. LT 5817/15/11) 

 

 (18) (i) A copy of the Annual Report (Hindi and English versions) of the 

Indian Institute of Packaging, Mumbai, for the year 2010-2011, alongwith 

Audited Accounts.  

 (ii) A copy of the Review (Hindi and English versions) by the 

Government of the working of Indian Institute of Packaging, Mumbai, for 

the year 2010-2011.  

(Placed in Library, See No. LT 5818/15/11) 

 

 (19) (i) A copy of the Annual Report (Hindi and English versions) of the 

National Centre for Trade Information, New Delhi, for the year 2010-2011, 

alongwith Audited Accounts.  

 (ii) A copy of the Review (Hindi and English versions) by the 

Government of the working of National Centre for Trade Information, New 

Delhi, for the year 2010-2011.  

(Placed in Library, See No. LT 5819/15/11) 

 (20) (i) A copy of the Annual Report (Hindi and English versions) of the 

Indian Institute of Foreign Trade, New Delhi, for the year 2010-2011, 

alongwith Audited Accounts.  

 (ii) A copy of the Review (Hindi and English versions) by the 

Government of the working of Indian Institute of Foreign Trade, New Delhi, 

for the year 2010-2011.  

(Placed in Library, See No. LT 5820/15/11) 
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(21) (i) A copy of the Annual Report (Hindi and English versions) of the 

Support to Artisan (Leather Art) Program(Harshal Gramin Vikas Bahu, 

Sanstha, Chandrapur) for the year 2010-2011, alongwith Audited Accounts.  

 (ii) A copy of the Review (Hindi and English versions) by the 

Government of the working of the Support to Artisan (Leather Art) 

Program(Harshal Gramin Vikas Bahu, Sanstha, Chandrapur) for the year 

2010-2011.  

(Placed in Library, See No. LT 5821/15/11) 

 

(22) (i) A copy of the Annual Report (Hindi and English versions) of the 

Asian Centre for Entrepreneurial Initiatives (Karnataka) for the year 2010-

2011, alongwith Audited Accounts.  

 (ii) A copy of the Review (Hindi and English versions) by the 

Government of the working of the Asian Centre for Entrepreneurial 

Initiatives (Karnataka) for the year 2010-2011.  

(Placed in Library, See No. LT 5822/15/11) 

 

(23) (i) A copy of the Annual Report (Hindi and English versions) of the 

Gramin Jan Kalyan Parishad, Muzaffarpur, for the year 2010-2011, 

alongwith Audited Accounts.  

 (ii) A copy of the Review (Hindi and English versions) by the 

Government of the working of the Gramin Jan Kalyan Parishad, 

Muzaffarpur, for the year 2010-2011.  

(Placed in Library, See No. LT 5823/15/11) 

 

THE MINISTER OF STATE IN THE MINISTRY OF TEXTILES (SHRIMATI 

PANABAKA LAKSHMI): I beg to lay on the Table of the House:-  

 (1) (i) A copy of the Annual Report (Hindi and English versions) of the 

Central Silk Board, Bangalore, for the year 2010-2011. 
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 (ii) A copy of the Annual Accounts (Hindi and English versions) of the 

Central Silk Board, Bangalore, for the year 2010-2011, together with Audit 

Report thereon. 

 (iii) A copy of the Review (Hindi and English versions) by the 

Government of the working of the Central Silk Board, Bangalore, for the 

year 2010-2011.  

(Placed in Library, See No. LT 5824/15/11) 

 

 (2) (i) A copy of the Annual Report (Hindi and English versions) of the 

Apparel Export Promotion Council, New Delhi, for the year 2010-2011, 

alongwith Audited Accounts.  

 (ii) A copy of the Review (Hindi and English versions) by the 

Government of the working of the Apparel Export Promotion Council, New 

Delhi, for the year 2010-2011.  

(Placed in Library, See No. LT 5825/15/11) 

 

 (3) (i) A copy of the Annual Report (Hindi and English versions) of the 

Export Promotion Council for Handicrafts, New Delhi, for the year 2010-

2011, alongwith Audited Accounts.  

 (ii) A copy of the Review (Hindi and English versions) by the 

Government of the working of the Export Promotion Council for 

Handicrafts, New Delhi, for the year 2010-2011.  

(Placed in Library, See No. LT 5826/15/11) 

 

 (4) (i) A copy of the Annual Report (Hindi and English versions) of the 

Northern India Textile Research Association, Ghaziabad, for the year 2010-

2011, alongwith Audited Accounts.  
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 (ii) A copy of the Review (Hindi and English versions) by the 

Government of the working of the Northern India Textile Research 

Association, Ghaziabad, for the year 2010-2011.  

(Placed in Library, See No. LT 5827/15/11) 

 

 (5) (i) A copy of the Annual Report (Hindi and English versions) of the 

Indian Silk Export Promotion Council, Mumbai, for the year 2010-2011, 

alongwith Audited Accounts.  

 (ii) A copy of the Review (Hindi and English versions) by the 

Government of the working of the Indian Silk Export Promotion Council, 

Mumbai, for the year 2010-2011.  

(Placed in Library, See No. LT 5828/15/11) 

 

(6)   A copy each of the following papers (Hindi and English versions) under 

sub-section (1) of section 619A of the Companies Act, 1956:- 

  (i) Review by the Government of the working of the Cotton 

Corporation of India Limited, Mumbai, for the year 2010-2011.  

 (ii) Annual Report of the Cotton Corporation of India Limited, Mumbai, 

for the year 2010-2011, alongwith Audited Accounts and comments of the 

Comptroller and Auditor General thereon. 

(Placed in Library, See No. LT 5829/15/11) 

 

THE MINISTER OF STATE IN THE MINISTRY OF DEFENCE (SHRI M.M. 

PALLAM RAJU): I beg to lay on the Table of the House:- 

 (1)   A copy each of the following papers (Hindi and English versions) under 

sub-section (1) of section 619A of the Companies Act, 1956:- 

(a)  (i)  Review by the Government of the working of the Mishra Dhatu 

Nigam Limited, Hyderabad, for the year 2010-2011.  
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 (ii)  Annual Report of the Mishra Dhatu Nigam Limited, Hyderabad, for 

the year 2010-2011, alongwith Audited Accounts and comments of the 

Comptroller and Auditor General thereon. 

(Placed in Library, See No. LT 5830/15/11) 

 

(b)   (i) 
Review by the Government of the working of the Hindustan Shipyard 

Limited, Visakhapatanam, for the year 2010-2011.  

 
(ii) Annual Report of the Hindustan Shipyard Limited, Visakhapatanam, 

for the year 2010-2011, alongwith Audited Accounts and comments 

of the Comptroller and Auditor General thereon. 

(Placed in Library, See No. LT 5831/15/11) 

 

(c)   (i)  Review by the Government of the working of the Garden Reach 

Shipbuilders and Engineers Limited, Kolkata, for the year 2010-2011.  

 (ii)  Annual Report of the Garden Reach Shipbuilders and Engineers 

Limited, Kolkata, for the year 2010-2011, alongwith Audited Accounts and 

comments of the Comptroller and Auditor General thereon. 

(Placed in Library, See No. LT 5832/15/11) 

 

(d)  (i)  Review by the Government of the working of the Mazagon Dock 

Limited, Mumbai, for the year 2010-2011.  

 (ii)  Annual Report of the Mazagon Dock Limited, Mumbai, for the year 

2010-2011, alongwith Audited Accounts and comments of the Comptroller 

and Auditor General thereon. 

(Placed in Library, See No. LT 5833/15/11) 
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(e)   (i)  Review by the Government of the working of the Goa Shipyard 

Limited, Vasco-Da-Gama, for the year 2010-2011.  

(ii)  Annual Report of the Goa Shipyard Limited, Vasco-Da-Gama, for 

the year 2010-2011, alongwith Audited Accounts and comments of the 

Comptroller and Auditor General thereon. 

(Placed in Library, See No. LT 5834/15/11) 

 

(f)  (i) Review by the Government of the working of the BEML, Bangalore, 

for the year 2010-2011.  

 (ii)  Annual Report of the BEML, Bangalore, for the year 2010-2011, 

alongwith Audited Accounts and comments of the Comptroller and Auditor 

General thereon. 

(Placed in Library, See No. LT 5835/15/11) 

 

(2)  (i)  A copy of the Annual Report (Hindi and English versions) of the 

Aeronautical Development Agency, Bangalore, for the year 2010-2011, 

alongwith Audited Accounts.  

 
(ii)  A copy of the Review (Hindi and English versions) by the 

Government of the working of the Aeronautical Development Agency, 

Bangalore, for the year 2010-2011.  

(Placed in Library, See No. LT 5836/15/11) 

 

THE MINISTER OF STATE IN THE MINISTRY OF ROAD TRANSPORT 

AND HIGHWAYS (DR. TUSHAR CHAUDHARY):  On behalf of my colleague, 

Shri Jitin Prasada, I beg to lay on the Table of the House:- 

 (1) A copy each of the following Notifications (Hindi and English versions) 

under section 10 of the National Highways Act, 1956:-  
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(i) S.O. 1478(E) published in Gazette of India dated the 29th June, 2011, 

making certain amendments in the Notification No. S.O. 194(E) 

dated 2nd March, 2001. 

(ii) S.O. 829(E) published in Gazette of India dated the 27th April, 2011, 

regarding acquisition of land for building, maintenance, management 

and operation of National Highway No. 218 (construction of Bridge 

across Malaprabha of Bijapur-Hubli Road) in the State of Karnataka. 

(iii) S.O. 1060(E) published in Gazette of India dated the 13th May, 2011, 

making certain amendments in the Notification No. S.O. 1199(E) 

dated 12th May, 2009. 

(iv) S.O. 830(E) published in Gazette of India dated the 27th April, 2011, 

regarding acquisition of land for building, maintenance, management, 

operation and construction of by-pass to Hubli city connecting 

National Highway Nos. 218, 63 & 4 in the State of Karnataka. 

(v) S.O. 2742(E) published in Gazette of India dated the 8th November, 

2010, regarding acquisition of land for building, maintenance, 

management and operation of National Highway No. 8 (Talasari-

Maor Section) in the State of Maharashtra. 

(vi) S.O. 2836(E) published in Gazette of India dated the 24th November, 

2010, making certain amendments in the Notification No. S.O. 

2657(E) dated 21st October, 2009. 

(vii) S.O. 2679(E) published in Gazette of India dated the 28th October, 

2010, regarding acquisition of land for building, maintenance, 

management and operation of National Highway No.  7 (Nagpur-

Hyderabad Section) (including construction of bypasses) in the State 

of Maharashtra. 

(viii) S.O. 2692(E) published in Gazette of India dated the 1st  November, 

2010, regarding acquisition of land for building, maintenance, 
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management and operation of National Highway No. 200 (Duburi-

Bhuban Section) in the State of Orissa. 

(ix) S.O. 2276(E) published in Gazette of India dated the 14th September, 

2010, regarding acquisition of land for building, maintenance, 

management and operation of National Highway No.  200 (Pitiri-

Bhuban Section) in the State of Orissa. 

(x) S.O. 931(E) published in Gazette of India dated the 29th April, 2011, 

regarding acquisition of land for building, maintenance, management 

and operation of National Highway No.  6 (Sambalpur-Bargarh-

Orissa/Chhatisgarh Section) in the State of Orissa. 

(xi) S.O. 812(E) published in Gazette of India dated the 26th April, 2011, 

authorising the Land Acquisition Officer, Sundargarh, as the 

competent authority to acquire land for building, maintenance and 

operation of National Highway No. 23  in the State of Orissa. 

(xii) S.O. 794(E) published in Gazette of India dated the 26th April, 2011, 

authorising the Officers, mentioned therein, as the competent 

authority to acquire land for building, maintenance and operation of 

National Highway No. 6  in the State of Orissa. 

(xiii) S.O. 802(E) published in Gazette of India dated the 26th April, 2011, 

authorising the Officers, mentioned therein, as the competent 

authority to acquire land for building, maintenance and operation of 

National Highway No. 42  in the State of Orissa. 

(xiv) S.O. 824(E) published in Gazette of India dated the 26th April, 2011, 

authorising the Officers, mentioned therein, as the competent 

authority to acquire land for building, maintenance and operation of 

National Highway No. 5  in the State of Orissa. 

(xv) S.O. 810(E) published in Gazette of India dated the 26th April, 2011, 

regarding acquisition of land for building, maintenance, management 
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and operation of National Highway No.  6 (Sambalpur-Bargarh-

Orissa/Chhatisgarh Section) in the State of Orissa. 

(xvi) S.O. 732(E) published in Gazette of India dated the 8th April, 2011, 

regarding acquisition of land for building, maintenance, management 

and operation of National Highway No.  6 (Sambalpur-Bargarh-

Orissa/Chhatisgarh Section) in the State of Orissa. 

(xvii) S.O. 799(E) published in Gazette of India dated the 26th April, 2011, 

regarding acquisition of land for building, maintenance, management 

and operation of National Highway No.  203 (Bhubaneswar-

Uttarasasam Section) in the State of Orissa. 

(xviii) S.O. 1269(E) published in Gazette of India dated the 2nd June, 2011, 

regarding acquisition of land for building, maintenance, management 

and operation of National Highway No.  203 (Duburi-Bhuban 

Section) in the State of Orissa. 

(xix) S.O. 935(E) published in Gazette of India dated the 29th April, 2011, 

regarding acquisition of land for building, maintenance, management 

and operation of National Highway No.  78 (Pathalgaon to 

Chhattisgarh/Jharkhand Border)(including construction of bypasses) 

in the State of Chhattisgarh. 

(xx) S.O. 1069(E) published in Gazette of India dated the 16th May, 2011, 

authorising the Officers, mentioned therein, as the competent 

authority to acquire land for building, maintenance and operation of 

National Highway No.  43 (Dhamtari-Jagdalpur Section) in the State 

of Chhattisgarh. 

(xxi) S.O. 943(E) published in Gazette of India dated the 29th April, 2011, 

making certain amendments in the Notification No. S.O. 2268(E) 

dated 14th September, 2010. 

(xxii) S.O. 922(E) & S.O. 923(E) published in Gazette of India dated the 

29th April, 2011, authorising the Officers, mentioned therein, as the 
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competent authority to acquire land for building, maintenance and 

operation of different stretches of National Highway No.  43 

(Raipur-Dhamtari Section) in the State of Chhattisgarh. 

(xxiii) S.O. 946(E) published in Gazette of India dated the 29th April, 2011, 

authorising the Officers, mentioned therein, as the competent 

authority to acquire land for building, maintenance and operation of 

different stretches of National Highway No.  111 (Bilaspur-

Ambikapur Section) (including construction of bypasses) in the State 

of Chhattisgarh. 

(xxiv) S.O. 387(E) published in Gazette of India dated the 17th February, 

2011, authorising the Officers, mentioned therein, as the competent 

authority to acquire land for building, maintenance and operation of 

different stretches of National Highway No.  12A (Chilphi-Simga 

Section) (including construction of bypasses) in the State of 

Chhattisgarh. 

(xxv) S.O. 360(E) published in Gazette of India dated the 14th February, 

2011, regarding acquisition of land for building, maintenance, 

management and operation of National Highway No. 6 (Aurang-

Saraipali Section) (including construction of bypasses) in the State 

of Chhattisgarh. 

 (2)  Statement (Hindi and English versions) showing reasons for delay in laying 

the papers mentioned at (viii) & (ix) of (1) above. 

(Placed in Library, See No. LT 5837/15/11) 

 

THE MINISTER OF STATE IN THE MINISTRY OF TEXTILES (SHRIMATI 

PANABAKA LAKSHMI): On behalf of my colleague Shri D. Napoleon, I beg to 

lay on the Table of the House:-   

 (1)   A copy each of the following papers (Hindi and English versions) under 

sub-section (1) of section 619A of the Companies Act, 1956:- 
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 (a)  (i) Review by the Government of the working of the National 

Scheduled Castes Finance and Development Corporation, Delhi, for the 

year 2010-2011.  

 (ii)  Annual Report of the National Scheduled Castes Finance and 

Development Corporation, Delhi, for the year 2010-2011, alongwith 

Audited Accounts and comments of the Comptroller and Auditor General 

thereon. 

(Placed in Library, See No. LT 5838/15/11) 

 

 (b)  (i)  Review by the Government of the working of the National 

Backward Classes Finance and Development Corporation, New Delhi, for 

the year 2010-2011.  

 (ii)  Annual Report of the National Backward Classes Finance and 

Development Corporation, New Delhi, for the year 2010-2011, alongwith 

Audited Accounts and comments of the Comptroller and Auditor General 

thereon. 

(Placed in Library, See No. LT 5839/15/11) 

 

  (c)  (i)  Review by the Government of the working of the National 

Safai Karamcharis Finance and Development Corporation, New Delhi, for 

the year 2010-2011.  

 (ii) Annual Report of the National Safai Karamcharis Finance and 

Development Corporation, New Delhi, for the year 2010-2011, alongwith 

Audited Accounts and comments of the Comptroller and Auditor General 

thereon. 

(Placed in Library, See No. LT 5840/15/11) 
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 (d)  (i) Review by the Government of the working of the National 

Handicapped Finance and Development Corporation, New Delhi, for the 

year 2010-2011.  

 
(ii)  Annual Report of the National Handicapped Finance and 

Development Corporation, New Delhi, for the year 2010-2011, 

alongwith Audited Accounts and comments of the Comptroller and 

Auditor General thereon. 

(Placed in Library, See No. LT 5841/15/11) 

 

(2) (i) A copy of the Annual Report (Hindi and English versions) of 

the National Trust, New Delhi, for the year 2010-2011, alongwith 

Audited Accounts.  

(ii)  A copy of the Review (Hindi and English versions) by the 

Government of the working of the National Trust, New Delhi, for 

the year 2010-2011.  

(Placed in Library, See No. LT 5842/15/11) 

 

(3)  (i)  A copy of the Annual Report (Hindi and English versions) of the 

National Institute of Rehabilitation Training and Research, Cuttack, for the 

year 2009-2010, alongwith Audited Accounts.  

 (ii)  A copy of the Review (Hindi and English versions) by the 

Government of the working of the National Institute of Rehabilitation 

Training and Research, Cuttack, for the year 2009-2010.  

(4) Statement (Hindi and English versions) showing reasons for delay in laying 

the papers mentioned at (3) above.  

(Placed in Library, See No. LT 5843/15/11) 
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12.01 hrs. 

MESSAGE FROM RAJYA SABHA 

SECRETARY-GENERAL: Madam Speaker, I have to report the following 

message received from the Secretary-General of Rajya Sabha:- 

‘I am directed to inform the Lok Sabha that the Rajya Sabha at its sitting held on 

Friday, the 9th December, 2011, adopted the following motion in regard to the 

Committee on the Welfare of Scheduled Castes and Scheduled Tribes:- 

 “That this House concurs in the recommendation of the Lok Sabha that the 
Rajya Sabha do agree to nominate one Member from Rajya Sabha to 
associate with the Committee on the Welfare of Scheduled Castes 
and Scheduled Tribes for the unexpired portion of the term of the 
Committee vice Shri Silvius Condpan, who expired on the 10th 
October, 2011 and do proceed to elect, in such manner as the 
Chairman may direct, one Member from amongst the Members of 
the House, to serve on the said Committee. ” 
 

2. I am further to inform the Lok Sabha that in pursuance of the above motion, 

Shri Ishwar Singh, Member, Rajya Sabha has been duly elected to the said 

Committee.’ 
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  12.02 hrs. 

PUBLIC ACCOUNTS COMMITTEE 

40th to 46th Reports 

bÉì. àÉÖ®ãÉÉÒ àÉxÉÉäc® VÉÉä¶ÉÉÒ (´ÉÉ®ÉhÉºÉÉÒ): àÉcÉänªÉÉ, àÉé ãÉÉäBÉE ãÉäJÉÉ ºÉÉÊàÉÉÊiÉ (2011-12) BÉEä ÉÊxÉàxÉÉÊãÉÉÊJÉiÉ 

|ÉÉÊiÉ´ÉänxÉ (ÉÊcxnÉÒ iÉlÉÉ +ÉÆOÉäVÉÉÒ ºÉÆºBÉE®hÉ) |ÉºiÉÖiÉ BÉE®iÉÉ cÚÆ:- 

(1)  º´ÉÉÒBÉßEiÉ +ÉxÉÖnÉxÉÉå {É® +ÉÉÊvÉ¶Éä−É iÉlÉÉ |É£ÉÉÉÊ®iÉ ÉÊ´ÉÉÊxÉªÉÉäMÉ (2009-10) BÉEä ¤ÉÉ®ä àÉå 40´ÉÉÆ |ÉÉÊiÉ´ÉänxÉ* 

(2) ºÉÚSÉxÉÉ +ÉÉè® |ÉºÉÉ®hÉ àÉÆjÉÉãÉªÉ ºÉä ºÉÆ¤ÉÆÉÊvÉiÉ ‘nÉ´ÉÉå BÉEÉÒ ãÉÉ{É®´ÉÉcÉÒ ºÉä ºÉÆ´ÉÉÒFÉÉ BÉEä {ÉÉÊ®hÉÉàÉº´É°ô{É +ÉÉÊvÉBÉE                    

ºÉÆnÉªÉMÉÉÒ’ BÉEä ¤ÉÉ®ä àÉå 41´ÉÉÆ |ÉÉÊiÉ´ÉänxÉ* 

 (3) ®äãÉ àÉÆjÉÉãÉªÉ ºÉä ºÉÆ¤ÉÆÉÊvÉiÉ ‘£ÉÉ®iÉÉÒªÉ ®äãÉ àÉå MÉè®-+ÉÉÉÌlÉBÉE ¶ÉÉJÉÉ ãÉÉ<xÉå’ BÉEä ¤ÉÉ®ä àÉå 42´ÉÉÆ |ÉÉÊiÉ´ÉänxÉ* 

(4) ®äãÉ àÉÆjÉÉãÉªÉ ºÉä ºÉÆ¤ÉÆÉÊvÉiÉ ‘xÉ<Ç ®äãÉ ãÉÉ<xÉ {É® BªÉlÉÇ ÉÊxÉ´Éä¶É’ BÉEä ¤ÉÉ®ä àÉå 43´ÉÉÆ |ÉÉÊiÉ´ÉänxÉ*  

(5) ®FÉÉ àÉÆjÉÉãÉªÉ ºÉä ºÉÆ¤ÉÆÉÊvÉiÉ ‘£ÉÉ®iÉÉÒªÉ ´ÉÉªÉÖºÉäxÉÉ àÉå ÉÊ´ÉàÉÉxÉ ¤Éä½ä BÉEÉ |ÉSÉÉãÉxÉ +ÉÉè® +ÉxÉÖ®FÉhÉ’ BÉEä ¤ÉÉ®ä àÉå ºÉÉÊàÉÉÊiÉ 

BÉEä 81´Éå |ÉÉÊiÉ´ÉänxÉ (14´ÉÉÓ ãÉÉäBÉE ºÉ£ÉÉ) BÉEÉÒ ÉÊ]{{ÉÉÊhÉªÉÉå/ÉÊºÉ{ÉEÉÉÊ®¶ÉÉå {É® ºÉ®BÉEÉ® uÉ®É BÉEÉÒ-MÉ<Ç-BÉEÉªÉÇ´ÉÉcÉÒ BÉEä 

¤ÉÉ®ä àÉå 44´ÉÉÆ |ÉÉÊiÉ´ÉänxÉ* 

(6) ÉÊ´ÉkÉ àÉÆjÉÉãÉªÉ (BªÉªÉ ÉÊ´É£ÉÉMÉ) ºÉä ºÉÆ¤ÉÆÉÊvÉiÉ ‘MÉè®-SÉªÉÉÊxÉiÉ ãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉÉ {Éè®É+ÉÉäÆ {É® BÉEÉÒ-MÉ<Ç-BÉEÉªÉÇ´ÉÉcÉÒ ÉÊ]{{ÉhÉ 

ºÉàÉªÉ {É® |ÉºiÉÖiÉ BÉE®xÉä àÉå àÉÆjÉÉãÉªÉÉå/ÉÊ´É£ÉÉMÉÉå uÉ®É +ÉxÉÖ{ÉÉãÉxÉ’ xÉcÉÓ ÉÊBÉEA VÉÉxÉä BÉEä ¤ÉÉ®ä àÉå ºÉÉÊàÉÉÊiÉ BÉEä 11´Éå 

|ÉÉÊiÉ´ÉänxÉ (15´ÉÉÓ ãÉÉäBÉE ºÉ£ÉÉ) àÉå +ÉÆiÉÉÌ´É−] ÉÊ]{{ÉÉÊhÉªÉÉå/ÉÊºÉ{ÉEÉÉÊ®¶ÉÉå {É® ºÉ®BÉEÉ® uÉ®É BÉEÉÒ-MÉ<Ç-BÉEÉªÉÇ´ÉÉcÉÒ BÉEä 

¤ÉÉ®ä àÉå 45´ÉÉÆ |ÉÉÊiÉ´ÉänxÉ* 

(7) ºÉ½BÉE {ÉÉÊ®´ÉcxÉ +ÉÉè® ®ÉVÉàÉÉMÉÇ àÉÆjÉÉãÉªÉ ºÉä ºÉÆ¤ÉÆÉÊvÉiÉ ‘]ÉìãÉ {ÉEÉÒ BÉEÉÒ ãÉä´ÉÉÒ àÉå ÉÊ´ÉãÉà¤É cÉäxÉä BÉEä BÉEÉ®hÉ ®ÉVÉº´É 

BÉEÉÒ cÉÉÊxÉ’ ºÉÆ¤ÉÆvÉÉÒ ºÉÉÊàÉÉÊiÉ BÉEä 13´Éå |ÉÉÊiÉ´ÉänxÉ (15´ÉÉÓ ãÉÉäBÉE ºÉ£ÉÉ) àÉå +ÉÆiÉÉÌ´É−] ÉÊ]{{ÉÉÊhÉªÉÉå/ÉÊºÉ{ÉEÉÉÊ®¶ÉÉå {É® 

ºÉ®BÉEÉ® uÉ®É BÉEÉÒ-MÉ<Ç-BÉEÉªÉÇ´ÉÉcÉÒ BÉEä ¤ÉÉ®ä àÉå 46´ÉÉÆ |ÉÉÊiÉ´ÉänxÉ*  

 

MADAM SPEAKER: Item No. 13, Shri Jagdambika Pal – Not present.  

Shri Vilas Muttemwar – Not present. 

 Item No. 14, Dr. Baliram. 
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12.03 hrs. 
 
COMMITTEE ON ABSENCE OF MEMBERS  FROM THE SITTINGS OF 

THE HOUSE 
5th Report 

 

bÉì. ¤ÉãÉÉÒ®ÉàÉ (ãÉÉãÉMÉÆVÉ):  àÉcÉänªÉÉ, àÉé ºÉ£ÉÉ BÉEÉÒ ¤Éè~BÉEÉå ºÉä ºÉnºªÉÉå BÉEÉÒ +ÉxÉÖ{ÉÉÎºlÉÉÊiÉ ºÉÆ¤ÉÆvÉÉÒ ºÉÉÊàÉÉÊiÉ BÉEÉ {ÉÉÆSÉ´ÉÉÆ 

|ÉÉÊiÉ´ÉänxÉ (ÉÊcxnÉÒ iÉlÉÉ +ÉÆOÉäVÉÉÒ ºÉÆºBÉE®hÉ) |ÉºiÉÖiÉ BÉE®iÉÉ cÚÆ* 

 

 

  12.03 ½ hrs. 

COMMITTEE ON AGRICULTURE 
27th Report 

 

gÉÉÒ cÖBÉDàÉnä´É xÉÉ®ÉªÉhÉ ªÉÉn´É (àÉvÉÖ¤ÉxÉÉÒ):  àÉcÉänªÉÉ, àÉé +ÉÉVÉ BÉEÉÒ BÉEÉªÉÇºÉÚSÉÉÒ àÉå àÉä®ä xÉÉàÉ BÉEä ºÉààÉÖJÉ ºÉÚSÉÉÒ¤Ér 

‘+É{ÉªÉÉÇ{iÉ àÉÉxÉºÉÚxÉ +ÉÉè® BÉßEÉÊ−É FÉäjÉ {É® <ºÉBÉEÉ |É£ÉÉ´É BÉEàÉ BÉE®xÉä BÉEä ÉÊãÉA ºÉ®BÉEÉ® uÉ®É =~ÉA MÉA BÉEnàÉÉå’ BÉEä 

¤ÉÉ®ä àÉå BÉßEÉÊ−É ºÉÆ¤ÉÆvÉÉÒ ºÉÉÊàÉÉÊiÉ (15´ÉÉÓ ãÉÉäBÉE ºÉ£ÉÉ) BÉEä 11´Éå |ÉÉÊiÉ´ÉänxÉ àÉå +ÉÆiÉÉÌ´É−] ÉÊºÉ{ÉEÉÉÊ®¶ÉÉå/ÉÊ]{{ÉÉÊhÉªÉÉå {É® 

ºÉ®BÉEÉ® uÉ®É BÉEÉÒ-MÉ<Ç-BÉEÉªÉÇ´ÉÉcÉÒ BÉEä ¤ÉÉ®ä àÉå BÉßEÉÊ−É ºÉÆ¤ÉÆvÉÉÒ ºÉÉÊàÉÉÊiÉ BÉEÉ 27´ÉÉÆ |ÉÉÊiÉ´ÉänxÉ (ÉÊcxnÉÒ iÉlÉÉ +ÉÆOÉäVÉÉÒ 

ºÉÆºBÉE®hÉ) |ÉºiÉÖiÉ BÉE®iÉÉ cÚÆ*  

 

 
 12.04 hrs. 

BUSINESS ADVISORY COMMITTEE 
32nd Report 

 
 
THE MINISTER OF PARLIAMENTARY AFFAIRS AND MINISTER OF 

WATER RESOURCES (SHRI PAWAN KUMAR BANSAL): I beg to present the 

Thirty-second Report of the Business Advisory Committee.  
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12.04 ¼ hrs. 
STATEMENTS BY MINISTER 

 
 
(i)(a) Status of implementation of the recommendations contained in the 97th 
Report of  the Standing Committee on Commerce on Demands for Grants 
(2010-11), pertaining to the Department of Industrial Policy and Promotion, 
Ministry of Commerce and Industry∗  
 

 
THE MINISTER OF COMMERCE AND INDUSTRY AND MINISTER OF 

TEXTILES (SHRI ANAND SHARMA): On behalf of my colleague Shri 

Jyotiraditya M. Scindia, I beg to lay the statement regarding the status of 

implementation of the recommendations contained in the 97th Report of the 

Standing Committee on Commerce on Demands for Grants (2010-11), pertaining 

to the Department of Industrial Policy and Promotion, Ministry of Commerce and 

Industry.  

 

                                                 
∗ Laid on the Table and also placed in Library, See No. LT 5844/15/11. 
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12.04 ½ hrs. 

(b)Comprehensive package for the handloom sector∗ 

 
THE MINISTER OF COMMERCE AND INDUSTRY AND MINISTER OF 

TEXTILES (SHRI ANAND SHARMA): I beg to lay the statement regarding the 

decision of the Union Cabinet on the Comprehensive Package for the Handloom 

Sector. 

 During the Budget Speech of 2011-12, the Finance Minister had announced 

that the Government of India would provide Rs. 3000 crore for implementing the 

financial package for handloom sector for waiver of overdue loans.  The Financial 

Package has recently been approved by the Government with an outlay of Rs. 

3884 crore.  This includes one time waiver of overdue loans and interests as on 

31st March, 2010, for loans disbursed to handloom sector.  The Financial Package 

is expected to benefit about 3 lakh individual handloom weavers and 15000 

cooperative societies, and they will be able to access institutional credit once again.  

A statement in this regard has already been laid on the table of the House on 25th 

November, 2011. 

2. However, the above financial package will benefit only those weavers and 

their cooperative societies that had taken loans earlier.  There would be many 

handloom weavers who had no access to institutional credit in the past.  Such 

weavers will not be benefited under the financial package.  Further, a need was 

also felt to provide yarn to handloom sector at a price which is cheaper than that at 

which it is available to the powerloom and mills, so that handlooms can compete 

with them. 

3. Therefore, in order to address the two critical needs of cheap credit and 

cheap yarn, the Government has now approved a comprehensive package for 

handloom weavers.  The interventions will be operationalised by modifying the 

                                                 
∗  Laid on the Table and also placed in Library, See No. LT 5845/15/11. 
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two existing Plan schemes, i.e., Integrated Handlooms Development Scheme for 

extending cheap credit, and Mill Gate Price Scheme for supply of subsidized hank 

yarn.  The brief details of interventions approved by the Government are as 

follows: 

(i) Credit to handloom sector: The Government will provide assistance for the 

following: 

(a) Margin money assistance will be provide @ Rs. 4200 per weaver to 

individual weavers, their self help groups and joint liability groups by the 

Government so as to enable them to get fresh loans from the Financial Institutions.  

(b) Interest Subvention of 3% per annum for 3 years from the date of first 

disbursal will be provided by the Government so that handloom weavers and their 

cooperative societies can get loans at a subsidized rate of interest. 

(c) Credit Guarantee: The loans extended by the Financial Institutions to the 

handloom weavers and their cooperative societies will be guaranteed for 3 years 

by the Credit Guarantee Fund Trust for Micro and Small Enterprises (CGTMSE).  

The Government of India will pay the required guarantee fee and annual service 

fee. 

(d) Information, Education & Communication (IEC) Activity: A publicity and 

awareness campaign will be carried out to make the handloom weavers aware of 

the scheme.  

(e) Service Charge to the Implementing Agency: The Scheme will be 

implemented by NABARD, SIDBI, CGTMSE and Nationalised Banks.  These 

agencies will be paid service charges @2% of the amount of margin money and 

interest subsidy disbursed by them.  

(ii) Yarn supply to handloom sector: To address the issue of yarn availability at 

reasonable prices, the following benefits will be provided:- 

(a) 10% price subsidy on silk and cotton hank yarn will be provided by the 

Government to ensure supply of subsidized yarn to handloom sector. 
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(b) The Government has decided to enhance the freight reimbursement for 

transportation of different types of yarn used by the handloom sector in order to 

offset the increase in fuel cost. This will ensure availability of yarn in the 

handloom clusters in far flung areas of the country at roughly the same price at 

which it is available at yarn manufacturing mills.  

(c) The National Handloom Development Corporation would implement the 

scheme for supplying subsidized yarn.  The State Governments and their agencies 

will also be associated for supplying yarn wherever necessary on the same terms.  

A yarn passbook will be issued and the subsidized yarn will be supplied either to 

individual handloom weavers or to their self help groups, cooperative societies etc., 

but not to both. This subsidy will be available for cotton and raw silk yarn. 

4. The comprehensive package will benefit all the handloom weavers and 

their cooperative societies in the country as per the Budget allocation.  The 

cooperation of the State Governments is crucial for the successful implementation 

of this comprehensive package.  They will have to carry out IEC activities and 

conduct special camps periodically in handloom clusters for extending the loan 

facility to handloom weavers. They will also have to issue yarn passbooks to 

weavers. 

5. The projected financial outlay involved in the implementation of the 

comprehensive package during the current year and the 12th Plan period is Rs. 

2362.15 crore.  The entire funding will be provided by the Government of India.    
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12.05 hrs. 

NATIONAL HIGHWAYS AUTHORITY OF INDIA (AMENDMENT) BILL, 

2011∗ 

THE MINISTER OF ROAD TRANSPORT AND HIGHWAYS (DR. C.P. JOSHI):  

Madam, I beg to move for leave to introduce a Bill further to amend the National 

Highways Authority of India Act, 1988. 

MADAM SPEAKER: The question is:  

“That leave be granted to introduce a Bill further to amend the 
National Highways Authority of India Act, 1988.” 
 

The motion was adopted. 
 

DR. C.P. JOSHI: I introduce the Bill. 
 

 
 

12.05 ½ hrs. 
INTRODUCTION OF MINISTER 

 
THE PRIME MINISTER (DR. MANMOHAN SINGH): Hon. Speaker, with your 

permission, I wish to introduce to you and, through you, to this august House my 

colleague Shri Ajit Singh who has recently been inducted in the Council of 

Ministers as Cabinet Minister of Civil Aviation. 

Cabinet Minister 

 Shri Ajit Singh  Minister of Civil Aviation 

 

                                                 
∗ Published in the Gazette of India, Extraordinary, Part-II, Section-2, dated 19.12.11 
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MADAM SPEAKER: Now we shall take up ‘Zero Hour’. 

gÉÉÒ BÉEä.ºÉÉÒ.ÉËºÉc ‘¤ÉÉ¤ÉÉ’ (xÉèxÉÉÒiÉÉãÉ-=vÉàÉÉËºÉc xÉMÉ®): àÉÉxÉxÉÉÒªÉ +ÉvªÉFÉ àÉcÉänªÉÉ, àÉé +ÉÉ{ÉBÉEä àÉÉvªÉàÉ ºÉä +É{ÉxÉä 

ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ FÉäjÉ BÉEä ãÉÉãÉ BÉÖE+ÉÉÄ A´ÉÆ cãuÉxÉÉÒ, ÉÊVÉãÉÉ xÉèxÉÉÒiÉÉãÉ BÉEÉÒ àÉÉÊãÉxÉ ¤ÉÉÎºiÉªÉÉå àÉå ÉÊxÉ´ÉÉºÉ BÉE®xÉä ´ÉÉãÉä {ÉÉÊ®´ÉÉ®Éå 

BÉEÉä BÉEäxp ºÉ®BÉEÉ® BÉEä VÉ´ÉÉc®ãÉÉãÉ xÉäc°ô +É¤ÉÇxÉ ÉÊ®xªÉÚ+ÉãÉ ÉÊàÉ¶ÉxÉ BÉEä +ÉÆiÉMÉÇiÉ {ÉÖxÉ´ÉÉÇÉÊºÉiÉ BÉE®xÉä BÉEä ºÉÆ¤ÉÆvÉ àÉå 

ºÉ®BÉEÉ® BÉEÉ vªÉÉxÉ +ÉÉBÉEÉÌ−ÉiÉ BÉE®xÉÉ SÉÉciÉÉ cÚÄ* àÉä®ä ºÉÆºÉnÉÒªÉ FÉäjÉ cãuÉxÉÉÒ ¶Éc® BÉEä ®äãÉ´Éä º]ä¶ÉxÉ BÉEä ºÉàÉÉÒ{É 

ãÉMÉ£ÉMÉ 30 ´É−ÉÉç ºÉä BÉE®ÉÒ¤É 2000 {ÉÉÊ®´ÉÉ® ]É] ´É {ãÉÉÉÎº]BÉE BÉEä ]èx]Éå àÉå +É{ÉxÉÉ VÉÉÒ´ÉxÉ ¤ÉºÉ® BÉE® ®cä cé* ãÉÉãÉ 

BÉÖE+ÉÉÄ A´ÉÆ cãuÉxÉÉÒ àÉå ¶ÉÉÒQÉ cÉÒ ®äãÉ àÉÉMÉÇ BÉEÉ ÉÊ´ÉºiÉÉ® cÉäxÉä VÉÉ ®cÉ cè ÉÊVÉºÉ BÉEÉ®hÉ <xÉ {ÉÉÊ®´ÉÉ®Éå BÉEÉä ¤ÉäPÉ® cÉäxÉÉ 

{É½äMÉÉ* àÉä®É ºÉ®BÉEÉ® ºÉä +ÉxÉÖ®ÉävÉ cè ÉÊBÉE <xÉÃ MÉ®ÉÒ¤É {ÉÉÊ®´ÉÉ®Éå BÉEÉä VÉ´ÉÉc®ãÉÉãÉ xÉäc°ô +É¤ÉÇxÉ ÉÊ®xªÉÚ+ÉãÉ ÉÊàÉ¶ÉxÉ BÉEä 

iÉciÉ {ÉÖxÉ´ÉÉÇÉÊºÉiÉ BÉE® <ºÉ ºÉàÉºªÉÉ BÉEÉ cãÉ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉA* <ºÉ ºÉÆ¤ÉÆvÉ àÉå =kÉ®ÉJÉÆb ºÉ®BÉEÉ® uÉ®É £ÉÉÒ BÉEäxp ºÉ®BÉEÉ® 

BÉEÉä {ÉÚ´ÉÇ àÉå |ÉºiÉÉ´É |ÉäÉÊ−ÉiÉ ÉÊBÉEªÉÉ MÉªÉÉ cè*  

 àÉcÉänªÉÉ, +ÉÉ{ÉBÉEä àÉÉvªÉàÉ ºÉä àÉé BÉEäxp ºÉ®BÉEÉ® ºÉä {ÉÖxÉ& +ÉÉOÉc BÉE®xÉÉ SÉÉciÉÉ cÚÄ ÉÊBÉE <ºÉ ãÉÉäBÉEÉÊciÉ BÉEä 

+ÉÉÊiÉ àÉci´É{ÉÚhÉÇ àÉÉàÉãÉä {É® cºiÉFÉä{É BÉE®å* <xÉ MÉ®ÉÒ¤É, ¤ÉäPÉ® A´ÉÆ £ÉÚÉÊàÉcÉÒxÉ ãÉÉäMÉÉå BÉEÉä BÉEäxp ºÉ®BÉEÉ® BÉEä 

VÉ´ÉÉc®ãÉÉãÉ xÉäc°ô +É¤ÉÇxÉ ÉÊ®xªÉÚ+ÉãÉ ÉÊàÉ¶ÉxÉ ªÉÉ ÉÊBÉEºÉÉÒ £ÉÉÒ +ÉxªÉ BÉEäxpÉÒªÉ +ÉÉ´ÉÉºÉ ªÉÉäVÉxÉÉ BÉEä +ÉÆiÉMÉÇiÉ {ÉÖxÉ´ÉÉÇÉÊºÉiÉ 

BÉE®å ÉÊVÉºÉºÉä <xÉ MÉ®ÉÒ¤É ãÉÉäMÉÉå BÉEÉ £ÉÉÊ´É−ªÉ ºÉÖÉÊxÉÉÎ¶SÉiÉ cÉä ºÉBÉEä* vÉxªÉ´ÉÉn*  

SHRI PRALHAD JOSHI (DHARWAD): Madam, you are aware that the 

Government of India has introduced the incentive to the seed growers for growing 

certified seeds of the pulses with effect from 2008-09 under the component of 

National Food Security Mission. Accordingly, farmers from all districts in 

Karnataka have also been participating in the scheme by growing the certified 

seeds and necessary incentives have been paid to them through Karnataka State 

Seeds Corporation till 2010-11. But unfortunately, the seed growing farmers from 

six districts have not yet received their incentives. Dharwad district, which is part 

of my constituency, is one among them. The State Agricultural Management 

Agency, Karnataka, a nodal body in this regard, has been corresponding with the 

Government of India and it has been requesting to release the additional pending 

grant of just Rs.250 lakh. It is for six districts. But, till date, no fund has been 

released. Poor farmers who had invested in growing the seeds, believing the 



19.12.2011  
  

68

Government of India and the Food Mission, are now suffering. I would request 

your kind intervention and through you, Madam, I would request Shri Sharad 

Pawar ji to release the funds immediately. In the Karnataka State, 19 talukas out of 

176 talukas and 21 districts are suffering from drought. Farmers are already 

suffering. Recently a Central Team has visited and assessed the situation. In this 

context I urge the Government of India and the hon. Minister to intervene and 

release the funds; and also the Team which has visited as far as the drought is 

concerned, they should expedite and release the funds to the Karnataka 

Government.  

MADAM SPEAKER: Shri Shivkumar Udasi is allowed to associate with Shri 

Prahlad Joshi’s views.   

S Ramaswamy
d. by p1 
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12.11 hrs. 
SUBMISSION BY MEMBERS 

 
Re: Reported ban of Bhagvad Gita in Russia and the need to protect the 
religious rights of Hindus in Russia-  
 
SHRI BHARTRUHARI MAHTAB (CUTTACK): Madam, I draw the attention of 

this House and also of the Government through you to a matter relating to a very 

curious case that is going on in Russian Federation in the State of Siberia. The 

Bhagavad Gita, one of the holiest Hindu scriptures, is facing a legal ban and the 

prospect of being branded as extremist literature across Russia. A court in 

Siberia’s Tomsk city is set to deliver its verdict today in a case filed by State 

Prosecutor. Though this case has been going on since last June seeking a ban on a 

Russian translation of Bhagavad-Gita As It Is written by Bhaktivedanta Swami 

Prabhu Pada, the founder of the International Society of Krishna Consciousness. It 

also wants the Hindu religious text banned in Russia and declared as literature 

spreading social discord. In view of the case, Indians settled in Russia and the 

followers of ISKCON religious movement have appealed to the Government of 

India including the Prime Minister to resolve the issue. I would urge upon the 

Government to intervene in the matter immediately, lest the religious freedom of 

Hindus living there is compromised. The religious rights of the Hindus in Russia 

should be protected. Curiously, the State Prosecutor had referred the scripture to 

Tomsk State University for an expert examination. This university is not qualified 

as it lacks Indologists who study history, culture, language and literature of the 

Indian subcontinent. As this case is inspired by religious bias and intolerance from 

a majority religious group in Russia, I would like to urge upon the Government to 

impress upon their Russian counterpart so that their right to practice their religion 

and belief is upheld. Gita does not preach hatred. Indian Embassy in Moscow 

should intervene through diplomatic channels immediately.  

… (Interruptions) 
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MADAM SPEAKER: Shri Harin Pathak, Shri Shivkumar Udasi, Shri Devji M. 

Patel, Shri A.T. Nana Patil, Shri Prahlad Joshi, Shri Arjun Ram Meghwal, Shri 

Anant Kumar Hegde, Shri Prem Das Rai, Dr. Kirit Premjibhai Solanki, Shri 

Virendra Kumar, Shrimati Deepa Dasmunsi, Dr. Jyoti Mirdha, Dr. Kruparani Killi, 

Shri Anandrao Adsul, and Shri Chandrakant Khaire are allowed to associate 

themselves with the issue.  

bÉì. àÉÖ®ãÉÉÒ àÉxÉÉäc® VÉÉä¶ÉÉÒ (´ÉÉ®ÉhÉºÉÉÒ): ªÉc ¤ÉcÖiÉ MÉÆ£ÉÉÒ® |É¶xÉ cè* ...(BªÉ´ÉvÉÉxÉ) MÉÉÒiÉÉ ABÉE ºÉÉ´ÉÇ£ÉÉèàÉ OÉÆlÉ cè VÉÉä 

àÉÉxÉ´É |ÉäàÉ BÉEä ÉÊãÉA cè* ...(BªÉ´ÉvÉÉxÉ) 

gÉÉÒ cÖBÉDàÉnä´É xÉÉ®ÉªÉhÉ ªÉÉn´É (àÉvÉÖ¤ÉxÉÉÒ): ºÉ®BÉEÉ® BÉEÉä <ºÉ {É® xÉÉäÉÊ]ºÉ ãÉäxÉÉ SÉÉÉÊcA* ...(BªÉ´ÉvÉÉxÉ) <ºÉ {É® 

ºÉ®BÉEÉ® BÉEÉä =kÉ® näxÉÉ SÉÉÉÊcA* ...(BªÉ´ÉvÉÉxÉ) 

+ÉvªÉFÉ àÉcÉänªÉÉ : ]ä¤ÉãÉ {É® +É{ÉxÉÉ xÉÉàÉ £ÉäVÉ nÉÒÉÊVÉA* 

…(´ªÉ´ÉvÉÉxÉ) 

+ÉvªÉFÉ àÉcÉänªÉÉ : +ÉÉ{É ºÉ£ÉÉÒ ãÉÉäMÉ VÉÉä <ºÉºÉä +É{ÉxÉä +ÉÉ{ÉBÉEÉä ºÉÆ¤Ér BÉE® ®cä cé, +É{ÉxÉÉ xÉÉàÉ £ÉäVÉ nÉÒÉÊVÉA*  

…(´ªÉ´ÉvÉÉxÉ) 

MADAM SPEAKER: Nothing else will go on record now.  

(Interruptions) …∗ 

+ÉvªÉFÉ àÉcÉänªÉÉ : gÉÉÒ ´ÉÉÒ®äxp BÉE¶ªÉ{É, ¤ÉÉäÉÊãÉA* 

…(´ªÉ´ÉvÉÉxÉ) 

+ÉvªÉFÉ àÉcÉänªÉÉ : ~ÉÒBÉE cè, ºÉ¤ÉxÉä +É{ÉxÉÉÒ ®ÉªÉ VÉÉÉÊc® BÉE® nÉÒ*  

…(´ªÉ´ÉvÉÉxÉ) 

bÉì. àÉÖ®ãÉÉÒ àÉxÉÉäc® VÉÉä¶ÉÉÒ : àÉÉxÉxÉÉÒªÉ |ÉvÉÉxÉàÉÆjÉÉÒ VÉÉÒ +É£ÉÉÒ °ôºÉ BÉEÉÒ ªÉÉjÉÉ ºÉä ãÉÉè]ä cé* ...(BªÉ´ÉvÉÉxÉ) 

càÉ =xÉºÉä ÉÊxÉ´ÉänxÉ BÉE®åMÉä ÉÊBÉE =xcÉåxÉä ´ÉcÉÆ BÉDªÉÉ ªÉc |É¶xÉ =~ÉªÉÉ, ªÉc ¤ÉiÉÉAÆ* ...(BªÉ´ÉvÉÉxÉ)  

+ÉvªÉFÉ àÉcÉänªÉÉ : ~ÉÒBÉE cè* 

…(´ªÉ´ÉvÉÉxÉ) 

gÉÉÒ ãÉÉãÉÚ |ÉºÉÉn (ºÉÉ®hÉ): ªÉc MÉÉÒiÉÉ +ÉÉè® £ÉMÉ´ÉÉxÉ BÉßE−hÉ BÉEÉÒ àÉªÉÉÇnÉ BÉEÉä v´ÉºiÉ BÉE® ®cÉ cè* ...(BªÉ´ÉvÉÉxÉ) 

+ÉvªÉFÉ àÉcÉänªÉÉ : ~ÉÒBÉE cè, +É£ÉÉÒ <ºÉ {É® xÉÉäÉÊ]ºÉ nä nÉÒÉÊVÉA* <ºÉ iÉ®c BÉEèºÉä SÉSÉÉÇ cÉäMÉÉÒ? 

                                                 
∗ Not recorded.  
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…(´ªÉ´ÉvÉÉxÉ) 

gÉÉÒ ãÉÉãÉÚ |ÉºÉÉn : ªÉc àÉÖqÉ £ÉMÉ´ÉÉxÉ BÉßE−hÉ BÉEÉ cè, MÉÉÒiÉÉ BÉEÉ cè* ...(BªÉ´ÉvÉÉxÉ) <ºÉ {É® càÉÉ®É AiÉ®ÉWÉ 

cè* ...(BªÉ´ÉvÉÉxÉ) 

bÉì. àÉÖ®ãÉÉÒ àÉxÉÉäc® VÉÉä¶ÉÉÒ : |ÉvÉÉxÉàÉÆjÉÉÒ VÉÉÒ BÉEÉä º´ÉªÉÆ <ºÉ àÉÉàÉãÉä àÉå cºiÉFÉä{É BÉE®xÉÉ SÉÉÉÊcA* 

gÉÉÒ ãÉÉãÉÚ |ÉºÉÉn : MÉÉÒiÉÉ BÉEä ÉÊJÉãÉÉ{ÉE °ôºÉ àÉå VÉÉä BªÉ´ÉcÉ® ÉÊBÉEªÉÉ MÉªÉÉ cè, £ÉÉ®iÉ ºÉ®BÉEÉ® BÉEÉÒ iÉ®{ÉE ºÉä MÉÉÒiÉÉ BÉEÉä 

ÉÊàÉ]ÉxÉä ´ÉÉãÉä ãÉÉäMÉÉå BÉEä ÉÊJÉãÉÉ}ÉE iÉiBÉEÉãÉ ABÉE ÉẾ É®ÉävÉ {ÉjÉ VÉÉxÉÉ SÉÉÉÊcA* ...(BªÉ´ÉvÉÉxÉ) 

bÉì. àÉÖ®ãÉÉÒ àÉxÉÉäc® VÉÉä¶ÉÉÒ : ÉÊ¤ÉãBÉÖEãÉ <ºÉBÉEÉ ÉÊ´É®ÉävÉ cÉäxÉÉ SÉÉÉÊcA* ...(BªÉ´ÉvÉÉxÉ) 

+ÉvªÉFÉ àÉcÉänªÉÉ : ~ÉÒBÉE cè* 

… (Interruptions) 

MADAM SPEAKER: Please go back to your seats. Why have you come here? 

… (Interruptions) 

MADAM SPEAKER: Go back to your seats. You cannot raise an issue, standing 

on the aisle. Go back.  

… (Interruptions) 

MADAM SPEAKER: Hon. Members, please go back. Nothing is going on the 

record. 

(Interruptions) … ∗ 

+ÉvªÉFÉ àÉcÉänªÉÉ: ´ÉÉÒ®äxp BÉE¶ªÉ{É VÉÉÒ, +ÉÉ{É ¤ÉÉäÉÊãÉA* 

…(´ªÉ´ÉvÉÉxÉ) 

+ÉvªÉFÉ àÉcÉänªÉÉ: +ÉÉ{É ¤Éè~ VÉÉ<A* 

…(´ªÉ´ÉvÉÉxÉ) 

+ÉvªÉFÉ àÉcÉänªÉÉ: +ÉÉ{É ªÉcÉÆ ºÉä BÉDªÉÉå ¤ÉÉäãÉ ®cä cé, +É{ÉxÉÉÒ ºÉÉÒ] {É® VÉÉBÉE® ¤ÉÉäÉÊãÉA* 

…(´ªÉ´ÉvÉÉxÉ) 

MADAM SPEAKER: Nothing will go on record. 

(Interruptions) … * 

+ÉvªÉFÉ àÉcÉänªÉÉ: +ÉÉ{É ¤Éè~ VÉÉ<A* +ÉÉ{É +É{ÉxÉÉÒ ºÉÉÒ] {É® VÉÉBÉE® ¤ÉÉäÉÊãÉA* 

                                                 
∗ Not recorded.  
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…(´ªÉ´ÉvÉÉxÉ) 

MADAM SPEAKER: Nothing else will go on record. 

(Interruptions) … ∗ 

gÉÉÒ ´ÉÉÒ®äxp BÉE¶ªÉ{É (ÉÊ¶ÉàÉãÉÉ): +ÉvªÉFÉ àÉcÉänªÉÉ, àÉÖZÉä ªÉcÉÆ ºÉä ¤ÉÉäãÉxÉä BÉEÉÒ <VÉÉVÉiÉ nÉÒÉÊVÉA*...(BªÉ´ÉvÉÉxÉ) 

+ÉvªÉFÉ àÉcÉänªÉÉ: +ÉÉ{É iÉÖ®ÆiÉ +É{ÉxÉÉÒ ºÉÉÒ] {É® VÉÉ<A, ºÉàÉªÉ xÉ−] xÉcÉÓ BÉEÉÊ®A* 

…(´ªÉ´ÉvÉÉxÉ) 

+ÉvªÉFÉ àÉcÉänªÉÉ: +ÉÉ{É ªÉcÉÆ BÉDªÉÉå JÉ½ä cé? ªÉc VÉºÉ´ÉÆiÉ ÉËºÉc VÉÉÒ BÉEÉÒ ºÉÉÒ] cè, +ÉÉ{É +É{ÉxÉÉÒ ºÉÉÒ] {É® VÉÉ<A* 

…(´ªÉ´ÉvÉÉxÉ) 

+ÉvªÉFÉ àÉcÉänªÉÉ: ªÉä BÉDªÉÉ cÉä ®cÉ cè? 

gÉÉÒ ´ÉÉÒ®äxp BÉE¶ªÉ{É: +ÉvªÉFÉ àÉcÉänªÉÉ, àÉé +ÉÉ{ÉBÉEÉ ¤ÉcÖiÉ +ÉÉ£ÉÉ® BªÉBÉDiÉ BÉE®iÉÉ cÚÆ,...(BªÉ´ÉvÉÉxÉ)  

+ÉvªÉFÉ àÉcÉänªÉÉ: +É£ÉÉÒ +ÉÉ{É ¤Éè~ VÉÉ<A* +ÉÉ{ÉBÉEÉä £ÉÉÒ ¤ÉÖãÉÉ ãÉåMÉä, +É£ÉÉÒ ´ÉÉÒ®äxp BÉE¶ªÉ{É VÉÉÒ BÉEÉä ¤ÉÉäãÉxÉä nÉÒÉÊVÉA* 

…(´ªÉ´ÉvÉÉxÉ) 

gÉÉÒ ´ÉÉÒ®äxp BÉE¶ªÉ{É : +ÉvªÉFÉ àÉcÉänªÉÉ, +ÉÉ{ÉxÉä +ÉÉVÉ àÉÖZÉä ÉÊcàÉÉãÉªÉ ®ÉVªÉÉå ºÉä ºÉÆ¤ÉÆÉÊvÉiÉ BÉßE−ÉBÉEÉå BÉEä jÉ@hÉÉå ºÉä 

ºÉÆ¤ÉÆÉÊvÉiÉ àÉÉàÉãÉä BÉEÉä =~ÉxÉä BÉEÉ àÉÉèBÉEÉ ÉÊnªÉÉ, <ºÉBÉEä ÉÊãÉA àÉé +ÉÉ{ÉBÉEÉ +ÉÉ£ÉÉ® BªÉBÉDiÉ BÉE®iÉÉ cÚÆ* àÉé +ÉÉ{ÉBÉEä vªÉÉxÉ àÉå 

ªÉc ãÉÉxÉÉ SÉÉciÉÉ cÚÆ ÉÊBÉE càÉÉ®ä ªÉcÉÆ ÉÊVÉiÉxÉä £ÉÉÒ {ÉcÉ½ÉÒ FÉäjÉ cé,...(BªÉ´ÉvÉÉxÉ) 

+ÉvªÉFÉ àÉcÉänªÉÉ: +ÉÉ{É ¤Éè~ VÉÉ<A* 

…(´ªÉ´ÉvÉÉxÉ) 

gÉÉÒ ´ÉÉÒ®äxp BÉE¶ªÉ{É : càÉÉ®ä ÉÊVÉiÉxÉä £ÉÉÒ {ÉcÉ½ÉÒ ®ÉVªÉ cé, ÉẾ É¶Éä−ÉBÉE® ÉÊcàÉÉSÉãÉ |Énä¶É +ÉÉè® =kÉ®ÉJÉÆb BÉEä VÉÉä ®ÉVªÉ 

cé, ´ÉcÉÆ {É® VÉÉä BÉßE−ÉBÉE cé,...(BªÉ´ÉvÉÉxÉ) 

+ÉvªÉFÉ àÉcÉänªÉÉ: àÉé +É£ÉÉÒ +ÉÉ{ÉBÉEÉä ¤ÉÖãÉÉ ãÉäiÉÉÒ cÚÆ, ´ÉÉÒ®äxp BÉE¶ªÉ{É VÉÉÒ BÉEÉÒ ¤ÉÉiÉ {ÉÚ®ÉÒ cÉäxÉä nÉÒÉÊVÉA* 

…(´ªÉ´ÉvÉÉxÉ) 

+ÉvªÉFÉ àÉcÉänªÉÉ: +É£ÉÉÒ +ÉÉ{É ¤Éè~ VÉÉ<A* 

…(´ªÉ´ÉvÉÉxÉ) 

MADAM SPEAKER: Your own Party’s Member is speaking.  

… (Interruptions) 

                                                 
∗ Not recorded.  
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gÉÉÒ ´ÉÉÒ®äxp BÉE¶ªÉ{É : +ÉvªÉFÉ àÉcÉänªÉÉ, àÉé +ÉÉ{ÉBÉEä àÉÉvªÉàÉ ºÉä BÉßE−ÉBÉEÉå BÉEä jÉ@hÉ BÉEä ¤ÉÉ®ä àÉå ºÉ®BÉEÉ® ºÉä +ÉÉOÉc 

BÉE®xÉÉ SÉÉciÉÉ cÚÆ,...(BªÉ´ÉvÉÉxÉ) 

MADAM SPEAKER: The House stands adjourned to meet again at 2 p.m. 

12.18 hrs 

The Lok Sabha then adjourned till Fourteen of the Clock. 
 

 

14.00 hrs 

The Lok Sabha re-assembled at Fourteen of the Clock. 
 

(Mr. Deputy-Speaker in the Chair) 

 

MR. DEPUTY-SPEAKER: The House shall now take up Item No.18. 

… (Interruptions) 
 

  14.01 hrs. 
 

At this stage Shri Shailendra Kumar and some other hon. Members came and 
stood on the floor near the Table. 

 

 

={ÉÉvªÉFÉ àÉcÉänªÉ: BÉÖEU £ÉÉÒ ÉÊ®BÉEÉbÇ àÉå xÉcÉÓ VÉÉªÉäMÉÉ, +ÉÉ{É ãÉÉäMÉ ¤Éè~ VÉÉ<ªÉä*  

(Interruptions) …∗ 

={ÉÉvªÉFÉ àÉcÉänªÉ : +ÉÉ{É {ÉcãÉä ´ÉcÉÆ VÉÉ<ªÉä, =ºÉBÉEä ¤ÉÉn ¤ÉÉiÉ BÉE®åMÉä*  

(Interruptions) 

={ÉÉvªÉFÉ àÉcÉänªÉ: VÉÉ<ªÉä, ´ÉcÉÆ ¤ÉèÉÊ~ªÉä* +ÉÉ{É ¤ÉèÉÊ~ªÉä iÉÉä ºÉcÉÒ* 

                                                 
∗ Not recorded.  
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14.02 hrs 

MATTERS UNDER RULE 377 ∗ 

MR. DEPUTY SPEAKER: Matters under Rule 377 shall be laid on the Table of 

the House.  Members, who have been permitted to raise Matters under Rule 377 

today and are desirous of laying them, may personally hand over slips at the Table 

of the House within 20 minutes.  Only those matters shall be treated as laid for 

which slips have been received at the Table within the stipulated time and the rest 

will be treated as lapsed. 

 

(i) Need to direct Airport Authority of India to expedite assessment of 
Environmental Impact due to proposed reclamation of sea land for extension 

of runway at Agatti Airport in Lakshadweep 
 

 

SHRI HAMDULLAH SAYEED (LAKSHADWEEP): I would like to draw the 

attention of the Government that the present Airport at Agatti in Lakshadweep was 

constructed for operation of 20 seater Dornier Aircraft. Presently the ATR 45 

flight is operating with load restriction. I am told that the minimum runway 

requirement for ATR- 72 would be about 1600m+180m. 

 The Airport Authority of India (AAI) and Lakshadweep Administration 

have decided to extend the runway by 200 meters towards North and 90 meters 

towards South without dislocating the existing infrastructure. 

 The Airport Authority of India has revised the plan for extension of runway 

at Agatti. On scrutiny of the plan, it was noticed that Airport Authority of India 

has proposed to reclaim land from sea which needs the Environmental Impact 

Assessment (EIA) to be done by the AAI. 

 Therefore, I request and urge upon the Government to intervene 

immediately to kindly direct the AAI to look into this matter at the earliest and get 

the EIA done expeditiously.       
                                                 
∗ Treated as laid on the Table.  
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(ii) Need to provide funds for electrification of villages in Bahraich 
Parliamentary Constituency, Uttar Pradesh under Rajiv Gandhi Gramin 

Vidyutikaran Yojana 
 

 

gÉÉÒ BÉEàÉãÉ ÉÊBÉE¶ÉÉä® ‘BÉEàÉÉÆbÉä’ (¤Éc®É<SÉ) :  =kÉ® |Énä¶É BÉEä VÉxÉ{Én ¤Éc®É<SÉ BÉEä ÉÊ´ÉtÉÖiÉÉÒBÉE®hÉ BÉEä ÉÊãÉA ®ÉVÉÉÒ´É 

MÉÉÆvÉÉÒ OÉÉàÉÉÒhÉ ÉÊ´ÉtÉÖiÉÉÒBÉE®hÉ ªÉÉäVÉxÉÉ º´ÉÉÒBÉßEiÉ cè * <ºÉBÉEä iÉciÉ VÉxÉ{Én ¤Éc®É<SÉ BÉEÉ |ÉlÉàÉ SÉ®hÉ àÉå ÉÊ´ÉtÉÖiÉÉÒBÉE®hÉ 

BÉE®ÉªÉÉ MÉªÉÉ cè * ¶Éä−É ¤ÉSÉä MÉÉǼ ÉÉå àÉå ÉÊ´ÉtÉÖiÉÉÒBÉE®hÉ cäiÉÖ ®ÉVÉÉÒ´É MÉÉÆvÉÉÒ OÉÉàÉÉÒhÉ ÉÊ´ÉtÉÖiÉÉÒBÉE®hÉ ªÉÉäVÉxÉÉ BÉEä {ÉEäVÉ-2 BÉEä 

ÉÊãÉA vÉxÉ®ÉÉÊ¶É +ÉÉ¤ÉÆÉÊ]iÉ BÉE®xÉä BÉEÉ |ÉºiÉÉ´É £ÉäVÉÉ MÉªÉÉ cè * <ºÉ VÉxÉ{Én àÉå |ÉÉÊiÉ´É−ÉÇ ¤ÉÉfÃ +ÉÉiÉÉÒ cè iÉlÉÉ ªÉc £ÉÉ®iÉ 

xÉä{ÉÉãÉ ºÉÉÒàÉÉ BÉEÉ ÉÊVÉãÉÉ cè * <ºÉ VÉxÉ{Én BÉEÉ BÉEÉ{ÉEÉÒ ¤É½É FÉäjÉ ºÉÆ®ÉÊFÉiÉ ´ÉxÉ FÉäjÉ cè VÉcÉÆ {É® ¤É½ÉÒ ºÉÆJªÉÉ àÉå 

+ÉxÉäBÉEÉå ¤É½ä-UÉä]ä VÉÉxÉ´É® cé VÉÉä ÉÊBÉE |ÉÉªÉ& VÉÆMÉãÉÉÒ <ãÉÉBÉEÉå ºÉä ÉÊxÉBÉEãÉ BÉE® OÉÉàÉÉÒhÉ ¤ÉÉÎºiÉªÉÉå àÉå VÉÉBÉE® +ÉÉnÉÊàÉªÉÉå, 

{ÉÉãÉiÉÚ àÉ´ÉäÉÊ¶ÉªÉÉå, {ÉEºÉãÉÉå BÉEÉä xÉÖBÉEºÉÉxÉ {ÉcÖÆSÉÉiÉä cé * <ºÉ VÉxÉ{Én BÉEä +É´É¶Éä−É MÉÉÆ´ÉÉå BÉEÉ ÉÊ´ÉtÉÖiÉÉÒBÉE®hÉ +ÉiªÉÆiÉ 

+ÉÉ´É¶ªÉBÉE cè * ®ÉVÉÉÒ´É MÉÉÆvÉÉÒ OÉÉàÉÉÒhÉ ÉÊ´ÉtÉÖiÉÉÒBÉE®hÉ ªÉÉäVÉxÉÉ BÉEä {ÉEäVÉ-2 àÉå +É£ÉÉÒ iÉBÉE vÉxÉ®ÉÉÊ¶É |ÉnÉxÉ xÉ ÉÊBÉEA 

VÉÉxÉä ºÉä ÉÊ´ÉtÉÖiÉÉÒBÉE®hÉ BÉEÉ BÉEÉªÉÇ °ôBÉEÉ cÖ+ÉÉ cè *  

 +ÉiÉ& àÉä®É BÉEäxp ºÉ®BÉEÉ® ºÉä +ÉxÉÖ®ÉävÉ cä ÉÊBÉE VÉxÉ{Én ¤Éc®É<SÉ BÉEä ÉÊ´ÉtÉÖiÉÉÒBÉE®hÉ cäiÉÖ ®ÉVÉÉÒ´É MÉÉÆvÉÉÒ OÉÉàÉÉÒhÉ 

ÉÊ´ÉtÉÖiÉÉÒBÉE®hÉ ªÉÉäVÉxÉÉ {ÉEäVÉ-2 BÉEä ÉÊãÉA vÉxÉ®ÉÉÊ¶É +ÉÉ¤ÉÆÉÊ]iÉ BÉE®xÉä BÉEÉÒ º´ÉÉÒBÉßEÉÊiÉ |ÉnÉxÉ BÉE®xÉä BÉEÉÒ BÉßE{ÉÉ BÉE®å * 
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(iii)Need to implement the proposed Kengri-Kankapura-Chamarajanagar 

railway line project in Chamarajanagar Parliamentary Constituency, 
Karntaka 

 

SHRI R. DHRUVANARAYANA (CHAMRAJANAGAR): I would like to bring 

to your kind attention that there is a lot of demand to lay a new railway line 

connecting Chamarajanagar to Bangalore via Kollegal, Malavalli and Kanakapura. 

This line will provide an opportunity to the people of this region to reach the State 

Capital to sell their agricultural produce and for better educational and medical 

facilities.  In this regard, I would like to recall here that I earnestly appealed to the 

Hon'ble Railway Minister on 20.10.2011 when he visited Bangalore to release the 

funds to implement the new announced railway line project. There is lot of scope 

for tremendous development of the Chamarajanagar area, if the project is taken up. 

 I, therefore, request the Hon'ble Minister for Railways, to kindly release 

the funds as a one time payment in the remaining XIth Five Year Plan period to 

implement the proposed Kengeri-Kanakapura-Chamarajanagar Railway Line  

Project to facilitate the  people of my Parliamentary Constituency, who will 

commute daily in this route for various purposes. 
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(iv) Need to provide reservation of jobs to Muslims in Central Government 
Services 

 

gÉÉÒ {ÉxxÉÉ ãÉÉãÉ {ÉÖÉÊxÉªÉÉ (¤ÉÉ®É¤ÉÆBÉEÉÒ): +Éã{ÉºÉÆJªÉBÉE ´ÉMÉÇ àÉå ÉÊ´É¶Éä−É °ô{É ºÉä àÉÖÉÎºãÉàÉ ºÉàÉÖnÉªÉ BÉEÉÒ +ÉÉÉÌlÉBÉE ÉÎºlÉÉÊiÉ 

A´ÉÆ ¶ÉèFÉÉÊhÉBÉE ®ÉäVÉMÉÉ® BÉEÉÒ ÉÎºlÉÉÊiÉ {É® àÉÆbãÉ BÉEàÉÉÒ¶ÉxÉ BÉEÉÒ iÉlªÉÉiàÉBÉE ÉÊ®{ÉÉä]Ç +ÉÉxÉä BÉEä ¤ÉÉn ªÉc àÉÉÆMÉ VÉÉä®-¶ÉÉä® 

ºÉä =~É<Ç VÉÉ ®cÉÒ cè ÉÊBÉE àÉÖÉÎºãÉàÉ ºÉàÉÖnÉªÉ àÉå JÉÉºÉiÉÉè® ºÉä =ºÉ ´ÉMÉÇ BÉEä ãÉÉäMÉÉå BÉEÉÒ, VÉÉä +ÉxªÉ ÉÊ{ÉU½É ´ÉMÉÇ àÉå 

¶ÉÉÉÊàÉãÉ cé, =xcå +ÉãÉMÉ ºÉä +ÉÉ®FÉhÉ ÉÊnªÉÉ VÉÉA * àÉÆbãÉ BÉEàÉÉÒ¶ÉxÉ BÉEÉÒ ÉÊ®{ÉÉä]Ç àÉå MÉè® ÉÊcxnÚ ÉÊ{ÉU½ä ´ÉMÉÇ BÉEä ãÉÉäMÉÉå 

BÉEÉÒ ºÉÆJªÉÉ BÉEÉÒ ºÉÆJªÉÉ 8.44 |ÉÉÊiÉ¶ÉiÉ ÉÊnJÉÉ<Ç MÉ<Ç cè, =ºÉÉÒ BÉEÉä +ÉÉvÉÉ® àÉÉxÉBÉE® BÉEä®ãÉ, BÉExÉÉÇ]BÉE, +ÉÉÆwÉ |Énä¶É 

VÉèºÉä ®ÉVªÉÉå àÉå +ÉÉ®FÉhÉ BÉEÉÒ BªÉ´ÉºlÉÉ BÉE® nÉÒ MÉ<Ç * |ÉÉ´ÉvÉÉxÉ cÉäxÉä BÉEä ¤ÉÉ´ÉVÉÚn ¤ÉcÖiÉ ºÉä ®ÉVªÉ AäºÉä cé, ÉÊVÉxcÉåxÉä 

ºÉä´ÉÉ+ÉÉäÆ àÉå +ÉÉ®FÉhÉ BÉEÉÒ BªÉ´ÉºlÉÉ xÉcÉÓ BÉEÉÒ cè * BÉEäxpÉÒªÉ xªÉÉªÉ àÉÆjÉÉÒ VÉÉÒ xÉä BÉÖEU ÉÊnxÉ {ÉÚ´ÉÇ ªÉc =ããÉäJÉ ÉÊBÉEªÉÉ lÉÉ 

ÉÊBÉE +ÉxªÉ ÉÊ{ÉU½É ´ÉMÉÇ àÉå ºÉÉÎààÉÉÊãÉiÉ àÉÖºÉãÉàÉÉxÉÉå BÉEä ÉÊãÉA +ÉãÉMÉ ºÉä +ÉÉ®FÉhÉ BÉEÉ |ÉÉ´ÉvÉÉxÉ BÉEäxp ºÉ®BÉEÉ® BÉEÉÒ 

xÉÉèBÉEÉÊ®ªÉÉå àÉå VÉãn cÉÒ cÉäxÉä VÉÉ ®cÉ cè <ºÉºÉä <ºÉ ºÉàÉÉVÉ BÉEä ãÉÉäMÉÉå àÉå =iºÉÉc´ÉvÉÇBÉE |ÉÉÊiÉÉÊµÉEªÉÉ cÖ<Ç cè * 

 àÉé  ªÉc +ÉxÉÖ®ÉävÉ BÉE®xÉÉ SÉÉcÚÆMÉÉ ÉÊBÉE BÉEäxpÉÒªÉ ºÉ®BÉEÉ® BÉEä ºiÉ® ºÉä BÉEäxpÉÒªÉ ºÉä´ÉÉ+ÉÉäÆ àÉå +ÉÉ®FÉhÉ BÉEÉ ¶ÉÉÒQÉ 

|ÉÉ´ÉvÉÉxÉ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉA +ÉÉè® ºÉ£ÉÉÒ ®ÉVªÉ ºÉ®BÉEÉ®Éå BÉEÉä ªÉc ÉÊxÉnæ¶É nä ÉÊnA VÉÉAÆ ÉÊBÉE ´Éä +É{ÉxÉä ºiÉ® ºÉä £ÉÉÒ AäºÉÉÒ 

BªÉ´ÉºlÉÉ BÉEÉä ãÉÉMÉÚ BÉE®å * 
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(v)Need to constitute a National Commission for Farmers’ Rights for 
redressal of problems of farmers in the country 

 

SHRI PRADEEP MAJHI (NABARANGPUR): Hundreds of farmers commit 

suicide every year because of their inability to repay loans due to bad crops, 

drought and famine. The administration never try to contain the situation. Farmers 

are the backbone of the country. The sustaining misery of the farmers will shake 

the financial condition of the country. 

 The Central Government should ponder over it and immediately take 

appropriate steps in the interest of the farmers to relieve them out of the misery by 

constituting a National Commission for Farmers’ rights with branches in every 

Revenue District of the country. 
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(vi) Need to give environmental clearance to diversion of forest land for 
construction of hydro-electric and irrigation projects in Karouli-Dholpur 
Parliamentary Constituency, Rajasthan 
 

 

gÉÉÒ ÉÊJÉãÉÉ½ÉÒ ãÉÉãÉ ¤Éè®´ÉÉ (BÉE®ÉèãÉÉÒ vÉÉèãÉ{ÉÖ®):   +ÉvªÉFÉ àÉcÉänªÉÉ, àÉä®ä ºÉÆºÉnÉÒªÉ FÉäjÉ BÉE®ÉèãÉÉÒ-vÉÉèãÉ{ÉÖ® (®ÉVÉ.) VÉÉä 

ÉÊBÉE bÉÆMÉ FÉäjÉ cè A´ÉÆ SÉà¤ÉãÉ ¤ÉÉÒc½Éå ´ÉÉãÉÉ <ãÉÉBÉEÉ cè * <ºÉ FÉäjÉ àÉå MÉ®ÉÒ¤ÉÉÒ, £ÉÖJÉàÉ®ÉÒ, bBÉEèiÉÉÒ +ÉiªÉÉÊvÉBÉE cè * àÉä®ä 

FÉäjÉ ºÉä ºÉÆ¤ÉÆÉÊvÉiÉ iÉÉÒxÉ {ÉÉÊ®ªÉÉäVÉxÉÉAÆ {ÉªÉÉÇ´É®hÉ àÉÆjÉÉãÉªÉ, ÉÊnããÉÉÒ àÉå +ÉxÉÖàÉÉÊiÉ BÉEä ÉÊãÉA ÉÊ´ÉSÉÉ®ÉvÉÉÒxÉ cè * FÉäjÉ BÉEÉÒ 

àÉÉÆMÉ BÉEÉä vªÉÉxÉ àÉå ®JÉiÉä cÖA <xÉ iÉÉÒxÉÉå {ÉÉÊ®ªÉÉäVÉxÉÉ+ÉÉäÆ BÉEÉÒ º´ÉÉÒBÉßEÉÊiÉ +ÉÉÊiÉ +ÉÉ´É¶ªÉBÉE cè * ªÉä {ÉÉÊ®ªÉÉäVÉxÉÉAÆ ÉÊxÉàxÉ  

cé &- 

1. xÉä¶ÉxÉãÉ SÉà¤ÉãÉ PÉÉÊ½ªÉÉãÉ SÉà¤ÉãÉ ºÉåBÉDSÉÖ+É®ÉÒ, ®ÉVÉºlÉÉxÉ BÉEä +ÉÆiÉMÉÇiÉ 0.3 ´ÉxÉ £ÉÚÉÊàÉ BÉEÉ vÉÉèãÉ{ÉÖ® 

ÉÊãÉ{ÉD] ÉËºÉSÉÉ<Ç ªÉÉäVÉxÉÉ cäiÉÖ bÉªÉ´ÉVÉÇxÉ * 

2. BÉEäãÉÉ nä´ÉÉÒ ´ÉÉ<ãb ãÉÉ<{ÉE ºÉåBÉDSÉÖ+É®ÉÒ +ÉÆiÉMÉÇiÉ 16.09 cäBÉD]äªÉ® ´ÉxÉ £ÉÚÉÊàÉ BÉEÉ VÉãÉ ºÉÆºÉÉvÉxÉ 

ÉÊ´É£ÉÉMÉ, ÉÊVÉãÉÉ BÉE®ÉèãÉÉÒ uÉ®É nÉäcÉ®ÉÒ àÉÉ<ÇxÉ® ÉËºÉSÉÉ<Ç {ÉÉÊ®ªÉÉäVÉxÉÉ cäiÉÖ bÉªÉ´ÉVÉÇxÉ * 

3. SÉà¤ÉãÉ ÉÊ´ÉBÉEÉºÉ {ÉÉÊ®ªÉÉäVÉxÉÉ BÉEä +ÉÆiÉMÉÇiÉ ®ÉcÖ BÉEÉ MÉÉÆ´É, MÉÖVVÉÖ{ÉÖ®É, VÉèiÉ{ÉÖ® +ÉÉè® ¤É®ºÉÉãÉÉ àÉå SÉÉ® 

VÉãÉ ÉÊ´ÉtÉÖiÉ {ÉÉÊ®ªÉÉäVÉxÉÉ+ÉÉäÆ BÉEÉ ÉÊxÉàÉÉÇhÉ * 
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(vii)Need to release funds for electrification of villages under Rajiv Gandhi 
Gramin Vidyutikaran Yojana in Khargone Parliamentary Constituency, 

Madhya Pradesh 
 

gÉÉÒ àÉBÉExÉÉËºÉc ºÉÉäãÉÆBÉEÉÒ (JÉ®MÉÉèxÉ): BÉEäxp ºÉ®BÉEÉ® uÉ®É OÉÉàÉÉÒhÉ FÉäjÉÉå àÉå ÉÊ´ÉtÉÖiÉ BÉEÉÒ {ÉcÖÆSÉ ºÉÖãÉ£É ¤ÉxÉÉxÉä BÉEä ÉÊãÉA 

®ÉVÉÉÒ´É MÉÉÆvÉÉÒ OÉÉàÉÉÒhÉ ÉÊ´ÉtÉÖiÉÉÒBÉE®hÉ ªÉÉäVÉxÉÉ SÉãÉÉ<Ç VÉÉ ®cÉÒ cè * àÉvªÉ |Énä¶É BÉEä àÉä®ä ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ FÉäjÉ (¤Éb´ÉÉxÉÉÒ iÉlÉÉ 

JÉ®MÉÉèxÉ ÉÊVÉãÉä) VÉÉäÉÊBÉE ABÉE VÉxÉVÉÉiÉÉÒªÉ ¤ÉcÖãÉ FÉäjÉ cè, =BÉDiÉ ÉÊVÉãÉÉå àÉå BÉEäxp ºÉ®BÉEÉ® uÉ®É ¤Éb´ÉÉxÉÉÒ ÉÊVÉãÉä BÉEä 

ÉÊãÉA 36 BÉE®Éä½ 50 ãÉÉJÉ 24 cVÉÉ® BÉEÉÒ ®ÉÉÊ¶É º´ÉÉÒBÉßEiÉ BÉEÉÒ cè iÉlÉÉ JÉ®MÉÉèxÉ ÉÊVÉãÉä BÉEä ÉÊãÉA 92 BÉE®Éä½ 11 

ãÉÉJÉ 85 cVÉÉ® °ô{ÉªÉä BÉEÉÒ ®ÉÉÊ¶É º´ÉÉÒBÉßEiÉ BÉEÉÒ MÉ<Ç cè * àÉÆjÉÉãÉªÉ uÉ®É vÉxÉ®ÉÉÊ¶É BÉEÉÒ º´ÉÉÒBÉßEÉÊiÉ A´ÉÆ +ÉÉ¤ÉÆ]xÉ BÉEä 

¤ÉÉn £ÉÉÒ +É£ÉÉÒ iÉBÉE ®ÉÉÊ¶É ÉÊxÉàÉÇÖBÉDiÉ xÉcÉÓ BÉE®xÉä ºÉä FÉäjÉ àÉå OÉÉàÉÉÒhÉ ÉÊ´ÉtÉÖiÉÉÒBÉE®hÉ BÉEÉ BÉEÉªÉÇ ¤ÉÉÉÊvÉiÉ cÉä ®cÉ cè * 

 vÉxÉ®ÉÉÊ¶É BÉEä +É£ÉÉ´É àÉå àÉä®ä ºÉÆºÉnÉÒªÉ FÉäjÉ BÉEä OÉÉàÉÉÒhÉ ÉÊ´ÉtÉÖiÉÉÒBÉE®hÉ BÉEä BÉEÉªÉÇ àÉå +ÉÉ ®cä MÉÉÊiÉ®ÉävÉ BÉEÉä 

näJÉiÉä cÖA º´ÉÉÒBÉßEiÉ vÉxÉ®ÉÉÊ¶É BÉEÉä iÉiBÉEÉãÉ ÉÊxÉàÉÇÖBÉDiÉ ÉÊBÉEA VÉÉxÉä BÉEÉÒ +ÉÉ´É¶ªÉBÉEiÉÉ cè * 

 +ÉÉ{ÉºÉä +ÉxÉÖ®ÉävÉ cè ÉÊBÉE =BÉDiÉ vÉxÉ®ÉÉÊ¶É ÉÊxÉàÉÇÖBÉDiÉ ÉÊBÉEA VÉÉxÉä cäiÉÖ iÉÖ®ÆiÉ +ÉÉ´É¶ªÉBÉE ÉÊxÉnæ¶É |ÉnÉxÉ BÉE®xÉä BÉEÉ 

BÉE−] BÉE®å iÉlÉÉ BÉßEiÉ BÉEÉªÉÇ´ÉÉcÉÒ ºÉä àÉÖZÉBÉEÉä £ÉÉÒ +É´ÉMÉiÉ BÉE®ÉxÉä BÉEÉÒ BÉßE{ÉÉ BÉE®åMÉä * 
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(viii) Need to provide citizenship to the Hindu and other minority community 
of Pakistani refugees who took shelter in India after partition in 1947 

 

SHRI KABINDRA PURKAYASTHA (SILCHAR): Our country was partitioned 

on the basis to two nations’ theory. Muslim League demanded partition and got it. 

Hindus and other minority communities of Pakistan had to leave their ancestral 

homes being persecuted due to civil disturbance, looting, torturing and harassment 

and took shelter in India including Assam as the victims of the partition. As per 

the U.N.O. definition, they are refugees and deserve shelter, rehabilitation and 

citizenship observing formalities. This is not the case with the Bangladeshi 

Muslims. They have infiltrated particularly in Assam and other bordering States 

with ulterior motives. So, both should not be treated at par. The Central 

Government and the State Government of Assam should make distinction between 

the two in providing facilities to the needy ones. The Bengali Hindus of East 

Pakistan (Present Bangladesh) who are the victims of the partition should not be 

subjected to severe harassment by making them as ‘D’ voters. Their voting right 

should not be ceased and those who have been sent to detention camp should be 

settled properly. 

 I demand that the refugees should be given Citizenship right as was done in 

the case of Hindus who came from West Pakistan and settled in Rajasthan and 

Gujarat. All sorts of harassment on the Bengali Hindus should be stopped. 
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(ix) Need to take measures to ensure the return of the innocent labourers who 
are forced to work as bonded labourers in foreign countries after being 

trapped by fraudulent travel agents 
 

 

gÉÉÒ ´ÉÉÒ®äxp BÉÖEàÉÉ® (]ÉÒBÉEàÉMÉfÃ): càÉÉ®ä nä¶É àÉå ¤ÉcÖiÉ ¤É½ÉÒ ºÉÆJªÉÉ àÉå gÉÉÊàÉBÉEÉå BÉEÉä ÉÊ¤ÉcÉ®, =kÉ® |Énä¶É, àÉvªÉ |Énä¶É 

ºÉä {Éä¶Éä´É® nãÉÉãÉÉå uÉ®É BÉEÉªÉÇ ÉÊnãÉÉxÉä BÉEä xÉÉàÉ {É® A´ÉÆ ¤ÉcÖiÉ VªÉÉnÉ {ÉÉÉÊ®gÉÉÊàÉBÉE +ÉÉè® ¤ÉcÖiÉ ºÉÉÒ +ÉxªÉ ºÉÖÉÊ´ÉvÉÉ+ÉÉäÆ 

BÉEÉ ºÉ¤VÉ¤ÉÉMÉ ÉÊnJÉÉBÉE® A´ÉÆ MÉÖàÉ®Éc BÉE® BÉÖEU ºÉcÉÒ A´ÉÆ ¤ÉcÖiÉ ºÉä {ÉEVÉÉÔ {ÉÉºÉ{ÉÉä]Éç {É® =xÉBÉEÉä ÉÊ´Énä¶ÉÉå àÉå ãÉä VÉÉiÉä 

cé * ´ÉcÉÆ {É® xÉ iÉÉä ®cxÉä BÉEÉ ÉÊ~BÉEÉxÉÉ cÉäiÉÉ cè +ÉÉè® xÉ cÉÒ ~ÉÒBÉE ºÉä BÉEÉªÉÇ cÉÒ ÉÊàÉãÉ {ÉÉiÉÉ cè * AäºÉÉÒ ÉÎºlÉÉÊiÉ àÉå 

=xÉBÉEÉä ªÉÉ iÉÉä ¤ÉäºÉcÉ®É UÉä½ ÉÊnªÉÉ VÉÉiÉÉ cè +ÉlÉ´ÉÉ ¤ÉcÖiÉ cÉÒ BÉEàÉ ®ÉÉÊ¶É àÉå BÉEÉàÉ BÉE®xÉä BÉEÉä àÉVÉ¤ÉÚ® ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉiÉÉ 

cè * BÉE<Ç ¤ÉÉ® =xÉBÉEä {ÉÉºÉ{ÉÉä]Ç £ÉÉÒ UÉÒxÉ BÉE® ®JÉ ÉÊãÉA VÉÉiÉä cé iÉlÉÉ =xÉBÉEÉä ¤ÉÆvÉÖ+ÉÉ àÉVÉnÚ® ¤ÉxÉÉBÉE® ¤ÉcÖiÉ cÉÒ 

BÉEàÉ {ÉèºÉÉå àÉå àÉÉjÉ £ÉÉäVÉxÉ näBÉE® ÉÊnxÉ-®ÉiÉ =xÉºÉä BÉEÉªÉÇ BÉE®ÉªÉÉ VÉÉiÉÉ cè * ¤ÉÉÒàÉÉ® cÉäxÉä {É® ÉÊSÉÉÊBÉEiºÉÉ BÉEÉÒ £ÉÉÒ 

ºÉÖÉÊ´ÉvÉÉAÆ xÉcÉÓ ÉÊnãÉÉ<Ç VÉÉiÉÉÒ cè iÉlÉÉ {ÉEVÉÉÔ {ÉÉºÉ{ÉÉä]Ç cÉäxÉä {É® VÉäãÉ àÉå ¤ÉÆn BÉE®ÉxÉä BÉEÉÒ £ÉÉÒ vÉàÉBÉEÉÒ nÉÒ VÉÉiÉÉÒ cè * 

càÉÉ®ä nä¶É BÉEä +ÉÉÊ¶ÉÉÊFÉiÉ A´ÉÆ +ÉBÉÖE¶ÉãÉ gÉÉÊàÉBÉE ¤ÉcÖiÉ ¤É½ÉÒ ºÉÆJªÉÉ àÉå ÉÊ´Énä¶ÉÉå ÉÊ´É¶Éä−ÉBÉE® +É®¤É ®É−]ÅÉå àÉå BÉE−]àÉªÉ 

xÉÉ®BÉEÉÒªÉ VÉÉÒ´ÉxÉ VÉÉÒ ®cä cé * 

 +ÉiÉ& àÉä®É BÉEäxp ºÉ®BÉEÉ® ºÉä +ÉxÉÖ®ÉävÉ cè ÉÊBÉE ÉÊ´Énä¶ÉÉå àÉå ¤ÉÆvÉÖ+ÉÉ àÉVÉnÚ® BÉEä °ô{É àÉå BÉEÉªÉÇ BÉE® ®cä gÉÉÊàÉBÉEÉå 

BÉEä ºÉÆ¤ÉÆvÉ àÉå ´ÉcÉÆ BÉEÉÒ ºÉ®BÉEÉ®Éå ºÉä ¤ÉÉiÉ BÉE® =xÉBÉEÉä ´ÉÉÉÊ{ÉºÉ nä¶É àÉå ãÉÉA VÉÉxÉä BÉEÉÒ BÉEÉªÉÇ´ÉÉcÉÒ BÉE®xÉä BÉEÉ ºÉcªÉÉäMÉ 

BÉE®å * 
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(x)Need to ensure availability of fertilizers to farmers at affordable price and 
to remove the disparity between supply and distribution thereof 

 

 

gÉÉÒàÉiÉÉÒ =−ÉÉ ´ÉàÉÉÇ (c®nÉä<Ç): ÉÊnxÉÉå ÉÊnxÉ +ÉãÉÉ£ÉBÉEÉ®ÉÒ cÉäiÉÉÒ BÉßEÉÊ−É ºÉä ÉÊBÉEºÉÉxÉ +É{ÉxÉÉÒ +ÉÉVÉÉÒ´ÉÉÒBÉEÉ SÉãÉÉxÉä àÉå 

+ÉºÉàÉlÉÇ cè * nä¶É àÉå BÉßE−ÉBÉEÉå uÉ®É +ÉÉA ÉÊnxÉ +ÉÉiàÉciªÉÉ+ÉÉäÆ BÉEÉÒ JÉ¤É®å ÉÊàÉãÉiÉÉÒ cé * 

 +ÉÉVÉ nä¶É àÉå ÉÊBÉEºÉÉxÉÉå BÉEÉä ÉÊ´ÉÉÊ£ÉxxÉ JÉÉnÉå {É® ÉÊ¤ÉSÉÉèÉÊãÉA +ÉiªÉÉÊvÉBÉE àÉÚãªÉ ´ÉºÉÚãÉ ®cä cé * JÉÉnÉå BÉEä nÉàÉ 

100 ºÉä 1500 {ÉEÉÒºÉnÉÒ iÉBÉE ¤ÉfÃ MÉA cé * ºÉÉÒàÉÉ´ÉiÉÉÔ FÉäjÉÉå àÉå =´ÉÇ®BÉEÉå BÉEÉÒ iÉºBÉE®ÉÒ +ÉÉàÉ ¤ÉÉiÉ cè * 251 °ô{ÉªÉä 

àÉÚãªÉ BÉEä ªÉÚÉÊ®ªÉÉ BÉEä ÉÊãÉA ÉÊBÉEºÉÉxÉÉå BÉEÉä 500 °ô{ÉªÉä ºÉä +ÉÉÊvÉBÉE àÉÚãªÉ SÉÖBÉEÉxÉä BÉEä ÉÊãÉA ¤ÉÉvªÉ cÉäxÉÉ {É½ ®cÉ cè * 

BÉEèMÉ xÉä +É{ÉxÉÉÒ ÉÊ®{ÉÉä]Ç àÉå BÉEcÉ cè ÉÊBÉE nä¶É àÉå VªÉÉnÉiÉ® ®ÉVªÉÉå àÉå ÉÊ´ÉiÉ®hÉ, º]ÉìBÉE A´ÉÆ +ÉÉ{ÉÚÉÌiÉ àÉå BÉEÉ{ÉEÉÒ 

+ÉÉÊxÉªÉÉÊàÉiÉiÉÉAÆ cé * ÉÊ®{ÉÉä]Ç àÉå ºÉÉ{ÉE ¶É¤nÉå àÉå BÉEcÉ MÉªÉÉ cè ÉÊBÉE VªÉÉnÉiÉ® ÉÊ´ÉiÉ®BÉE ÉÊBÉEºÉÉxÉÉå ºÉä =´ÉÇ®BÉEÉå BÉEä 

+ÉÉÊvÉBÉEiÉàÉ JÉÖn®É àÉÚãªÉ ´ÉºÉÚãÉ ®cä cé * 

 àÉä®ÉÒ àÉÉÆMÉ cè ÉÊBÉE ÉÊBÉEºÉÉxÉÉå BÉEÉä =ÉÊSÉiÉ àÉÚãªÉ {É® ´Éä ºÉ£ÉÉÒ =´ÉÇ®BÉE ºÉàÉªÉ ºÉä ºÉ®BÉEÉ® ={ÉãÉ¤vÉ BÉE®ÉxÉÉ 

ºÉÖÉÊxÉÉÎ¶SÉiÉ BÉE®å ÉÊVÉºÉBÉEÉÒ =xcå {ÉEºÉãÉÉå BÉEä ÉÊãÉA +ÉÉ´É¶ªÉBÉEiÉÉ cè * JÉÉnÉå BÉEÉÒ BÉEÉãÉÉ¤ÉÉVÉÉ®ÉÒ c® cÉãÉ àÉå ®ÉäBÉEÉÒ 

VÉÉA * JÉÉnÉå BÉEÉÒ iÉºBÉE®ÉÒ xÉ cÉä, ÉÊxÉMÉ®ÉxÉÉÒ iÉÆjÉ àÉVÉ¤ÉÚiÉ BÉEÉÒ VÉÉA +ÉÉè® ´Éc ºÉ£ÉÉÒ BÉEnàÉ ÉÊBÉEºÉÉxÉÉå BÉEä ÉÊciÉÉå àÉå 

=~ÉA VÉÉAÆ ÉÊVÉxÉºÉä {ÉEºÉãÉÉå BÉEÉÒ {ÉènÉ´ÉÉ® ¤ÉfÃÉxÉä àÉå ÉÊBÉEºÉÉxÉÉå BÉEÉä ºÉcÚÉÊãÉªÉiÉå cÉä * 

 

 



19.12.2011  
  

84

(xi)Need to provide adequate quantity of fertilizers to farmers at affordable 
price in the country 

 

gÉÉÒ £ÉÉÒ−àÉ ¶ÉÆBÉE® ={ÉEÇ BÉÖE¶ÉãÉ ÉÊiÉ´ÉÉ®ÉÒ (ºÉÆiÉ BÉE¤ÉÉÒ® xÉMÉ®):  àÉé  ºÉ®BÉEÉ® BÉEÉ vªÉÉxÉ ®ÉºÉÉªÉÉÊxÉBÉE =´ÉÇ®BÉEÉå BÉEä ¤ÉfÃiÉä 

nÉàÉÉå BÉEÉÒ iÉ®{ÉE +ÉÉBÉßE−] BÉE®ÉxÉÉ SÉÉciÉÉ cÚÆ * £ÉÉ®iÉ ABÉE BÉßEÉÊ−É |ÉvÉÉxÉ nä¶É cè +ÉÉè® VÉ¤É ABÉE cÉÒ ´É−ÉÇ àÉå 

®ÉºÉÉªÉÉÊxÉBÉE =´ÉÇ®BÉEÉå BÉEÉÒ BÉEÉÒàÉiÉ nÉäMÉÖxÉÉ ¤ÉfÃ VÉÉA iÉÉä ªÉcÉÆ BÉEÉ ÉÊBÉEºÉÉxÉ JÉäiÉÉÒ BÉEèºÉä BÉE® {ÉÉAMÉÉ * +ÉÉVÉ nä¶É àÉå 

ÉÊBÉEºÉÉxÉ BÉEVÉÇ BÉEä n¤ÉÉ´É àÉå +ÉÉiàÉciªÉÉ BÉE® ®cä cé iÉÉä ÉÊ{ÉE® ®ÉºÉÉªÉÉÊxÉBÉE =´ÉÇ®BÉEÉå BÉEä nÉàÉÉå àÉå nÉäMÉÖxÉÉ ¤ÉfÃÉäkÉ®ÉÒ BÉEÉ 

BÉDªÉÉ +ÉÉèÉÊSÉiªÉ cè * 

 àÉä®É ºÉ®BÉEÉ® ºÉä +ÉÉOÉc cè ÉÊBÉE ®ÉºÉÉªÉÉÊxÉBÉE =´ÉÇ®BÉEÉå BÉEÉä JÉÉºÉiÉÉè® {É® bÉÒA{ÉÉÒ JÉÉn BÉEä nÉàÉÉå àÉå 

+ÉÉÊiÉ¶ÉÉÒQÉ ÉÊ´ÉSÉÉ® BÉE® =ºÉBÉEÉä BÉEàÉ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉA iÉlÉÉ ºÉÉÎ¤ºÉbÉÒ BÉEÉä ¤ÉfÃÉªÉÉ VÉÉA ÉÊVÉºÉºÉä ÉÊBÉE ÉÊBÉEºÉÉxÉÉå BÉEÉä BÉEàÉ 

àÉÚãªÉ {É® ®ÉºÉÉªÉÉÊxÉBÉE =´ÉÇ®BÉE ={ÉãÉ¤vÉ cÉä ºÉBÉEä * +ÉMÉ® ÉÊBÉEºÉÉxÉÉå BÉEÉä +ÉÉÊiÉ¶ÉÉÒQÉ BÉEàÉ àÉÚãªÉ {É® =´ÉÇ®BÉE xÉcÉÓ 

={ÉãÉ¤vÉ BÉE®ÉªÉÉ MÉªÉÉ iÉÉä ®¤ÉÉÒ {ÉEºÉãÉ {É® <ºÉBÉEÉ |ÉÉÊiÉBÉÚEãÉ |É£ÉÉ´É {É½äMÉÉ iÉlÉÉ =i{ÉÉnxÉ PÉ] ºÉBÉEiÉÉ cè +ÉÉè® 

<ºÉBÉEÉ JÉÉÉÊàÉªÉÉVÉÉ {ÉÚ®ä nä¶É BÉEÉä £ÉÖMÉiÉxÉÉ {É½ ºÉBÉEiÉÉ cè * JÉÉtÉÉxxÉÉå BÉEä nÉàÉ +ÉÉºÉàÉÉxÉ UÚxÉä ãÉMÉåMÉä +ÉÉè® MÉ®ÉÒ¤É 

iÉlÉÉ +ÉÉàÉ +ÉÉnàÉÉÒ BÉEä {ÉcÖÆSÉ ºÉä ¤ÉÉc® cÉä VÉÉAÆMÉä * 
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(xii) Need to release funds for construction of roads under Pradhan Mantri 
Gram Sadak Yojana in Supaul Parliamentary Constituency, Bihar 

 

 

gÉÉÒ ÉÊ´É¶´É àÉÉäcxÉ BÉÖEàÉÉ® (ºÉÖ{ÉÉèãÉ):   àÉé àÉÉxÉxÉÉÒªÉ OÉÉàÉÉÒhÉ ÉÊ´ÉBÉEÉºÉ àÉÆjÉÉÒ VÉÉÒ BÉEÉ vªÉÉxÉ +É{ÉxÉä ºÉÆºÉnÉÒªÉ FÉäjÉ ºÉÖ{ÉÉèãÉ 

àÉå |ÉvÉÉxÉàÉÆjÉÉÒ OÉÉàÉÉÒhÉ ºÉ½BÉE ªÉÉäVÉxÉÉ BÉEä BÉEÉªÉÇ VÉÉä °ôBÉEä {É½ä cé, BÉEÉä ¶ÉÉÒQÉ |ÉÉ®Æ£É BÉE®ÉxÉä BÉEÉÒ +ÉÉä® +ÉÉBÉßE−] BÉE®iÉä 

cÖA BÉEcxÉÉ SÉÉciÉÉ cÚÆ ÉÊBÉE  ªÉÉäVÉxÉÉ º´ÉÉÒBÉßEiÉ cÉäxÉä BÉEä ¤ÉÉ´ÉVÉÚn vÉxÉ BÉEä +É£ÉÉ´É àÉå BÉEÉªÉÇ °ôBÉEÉ cè iÉlÉÉ {ÉÚ´ÉÇ ºÉä cÉä 

®cä BÉEÉªÉÇ £ÉÉÒ +ÉÉvÉä-+ÉvÉÚ®ä cÉäBÉE® VÉÉÒhÉÇ-¶ÉÉÒhÉÇ +É´ÉºlÉÉ àÉå {É½ä cé ÉÊVÉºÉºÉä {ÉlÉÉå BÉEÉ cÉãÉ ¤ÉäcÉãÉ cè * 

 +ÉiÉ& àÉÉxÉxÉÉÒªÉ àÉÆjÉÉÒ VÉÉÒ ºÉä àÉÉÆMÉ BÉE®iÉÉ cÚÆ ÉÊBÉE ¶ÉÉÒQÉ vÉxÉ BÉEÉÒ BªÉ´ÉºlÉÉ BÉE®ÉiÉä cÖA ¶ÉÉÒQÉ VÉxÉ ={ÉªÉÉäMÉÉÒ 

ªÉÉäVÉxÉÉ BÉEÉä |ÉÉ®Æ£É BÉE®ÉA A´ÉÆ ºÉàÉºªÉÉ BÉEÉ ÉÊxÉnÉxÉ BÉE®ÉAÆ ÉÊVÉºÉºÉä BÉEÉÒ VÉxÉiÉÉ BÉEÉ ÉÊ´É¶´ÉÉºÉ VÉxÉ-|ÉÉÊiÉÉÊxÉÉÊvÉªÉÉå A´ÉÆ 

ºÉ®BÉEÉ® {É® ¤ÉxÉÉ ®cä * 

 

 



19.12.2011  
  

86

(xiii) Need to convert Kalimati-Kankadahad route (via Baspal-Bamebari-
Telboi) in Keonjhar Parliamentary Constituency, Odisha into a National 

Highway 
 

gÉÉÒ ªÉ¶É´ÉÆiÉ ãÉÉMÉÖ®ÉÒ (BÉDªÉÉåZÉ®):  àÉä®ä ºÉÆºÉnÉÒªÉ FÉäjÉ BÉDªÉÉåZÉ® BÉEä VÉÉäbÉ ¤ãÉÉìBÉE +ÉÆiÉMÉÇiÉ BÉEÉãÉÉÒàÉÉ]ÉÒ ºÉä bäBÉEÉxÉÉãÉ 

ÉÊVÉãÉä +ÉÆiÉMÉÇiÉ BÉEÆBÉEbÉ cÉb iÉBÉE ´ÉÉªÉÉ ´ÉÉºÉ{ÉãÉ iÉäãÉ¤ÉÉä<Ç cÉäiÉä cÖA àÉÉMÉÇ BÉEÉä ®É−]ÅÉÒªÉ ®ÉVÉàÉÉMÉÇ PÉÉäÉÊ−ÉiÉ ÉÊBÉEA VÉÉxÉä 

BÉEÉÒ +ÉiªÉÆiÉ +ÉÉ´É¶ªÉBÉEiÉÉ cè BÉDªÉÉåÉÊBÉE BÉEÉäªÉãÉÉ, ãÉÉäcÉ A´ÉÆ ¤ÉÉìBÉDºÉÉ<b VÉèºÉä JÉÉÊxÉVÉ ºÉà{ÉnÉ ºÉä ªÉc <ãÉÉBÉEÉ £É®{ÉÚ® 

cè* ªÉcÉÆ {É® +É£ÉÉÒ iÉBÉE BÉEÉä<Ç ®äãÉ´Éä ãÉÉ<ÇxÉ £ÉÉÒ ={ÉãÉ¤vÉ xÉcÉÓ cè * <ºÉ <ãÉÉBÉEä àÉå +ÉÉÉÊn´ÉÉºÉÉÒ ãÉÉäMÉÉå BÉEÉÒ ºÉÆJªÉÉ 

VªÉÉnÉ cè, ÉÊVÉxÉBÉEÉÒ ºÉÉàÉÉÉÊVÉBÉE A´ÉÆ +ÉÉÉÌlÉBÉE ÉÎºlÉÉÊiÉ +ÉxªÉ FÉäjÉÉå ºÉä +É{ÉäFÉÉBÉßEiÉ ¤ÉcÖiÉ ÉÊ{ÉU½ÉÒ cÖ<Ç cè * +ÉÉètÉÉäÉÊMÉBÉE 

ÉÊ´ÉBÉEÉºÉ A´ÉÆ ¤ÉÖÉÊxÉªÉÉnÉÒ ºÉÖÉÊ´ÉvÉÉ+ÉÉäÆ BÉEä +É£ÉÉ´É àÉå ªÉcÉÆ {É® àÉÉ+ÉÉä´ÉÉnÉÒ |É£ÉÉ´É ¤ÉfÃiÉÉ VÉÉ ®cÉ cè A´ÉÆ ®ÉäVÉMÉÉ® BÉEä 

+É£ÉÉ´É àÉå ªÉcÉÆ BÉEä xÉ´ÉªÉÖ´ÉBÉE àÉÉ+ÉÉä´ÉÉnÉÒ BÉEä SÉÖÆMÉãÉ àÉå +ÉÉ ®cä cé * +ÉÉètÉÉäÉÊMÉBÉE ÉÊ´ÉBÉEÉºÉ A´ÉÆ BÉESSÉä àÉÉãÉ BÉEÉÒ 

|ÉSÉÖ®iÉÉ BÉEä +ÉÉvÉÉ® {É® ={ÉãÉ¤vÉ BÉESSÉä àÉÉãÉ BÉEä +ÉÉvÉÉÉÊ®iÉ =tÉÉäMÉ ãÉMÉÉxÉä BÉEÉÒ ºÉÆ£ÉÉ´ÉxÉÉ+ÉÉäÆ BÉEÉä ¤ÉãÉ näxÉä BÉEä ÉÊãÉA 

={É®ÉäBÉDiÉ àÉÉMÉÇ BÉEÉä ®É−]ÅÉÒªÉ ®ÉVÉàÉÉMÉÇ PÉÉäÉÊ−ÉiÉ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉA * 

  ºÉ®BÉEÉ® ºÉä +ÉxÉÖ®ÉävÉ cè ÉÊBÉE àÉä®ä ºÉÆºÉnÉÒªÉ FÉäjÉ BÉDªÉÉåZÉ® BÉEä VÉÉäbÉ ¤ãÉÉìBÉE BÉEä +ÉÆiÉMÉÇiÉ BÉEÉãÉÉÒàÉÉ]ÉÒ ºÉä 

bäBÉEÉxÉÉãÉ ÉÊVÉãÉä BÉEä BÉEÆBÉEbÉ cÉb iÉBÉE ´ÉÉªÉÉ ´ÉÉºÉ{ÉãÉ iÉäãÉ¤ÉÉä<Ç cÉäiÉä cÖA àÉÉMÉÇ BÉEÉä ®É−]ÅÉÒªÉ ®ÉVÉàÉÉMÉÇ PÉÉäÉÊ−ÉiÉ 

nä¶ÉÉÊciÉ àÉå ¶ÉÉÒQÉ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉA * 

  

 
(xiv) Need to set up an institute of national importance at Kolkata after the 

name of Shri P.C. Ray, a great scientist of India 
 
 

DR. TARUN MANDAL (JAYNAGAR): Establishment of a Science and Research 

Institute after the name of great patriotic Scientist Shri P.C. Ray will be befitting 

to commemorate his 150th birth anniversary, at his work place, Kolkata. There are 

Central Institutes in the name of great scientists and scholars like Sir J.C. Bose, 

Shri (Dr.) Meghnad Saha and Shri (Dr.) Satyen Bose, but still in the name of Sir 

P.C. Ray, there is no institution. 

 I would request the Union Government to set up an institute of national 

importance at Kolkata at the earliest after his name. 
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14.03 hrs. 
 

CHARTERED ACCOUNTANTS (AMENDMENT) BILL, 2011 

 
MR. DEPUTY-SPEAKER: Item Nos. 19, 20 and 21 shall be taken up together.  

The hon. Minister may move for consideration of all the three Bills together. 
 

… (Interruptions) 

={ÉÉvªÉFÉ àÉcÉänªÉ: BÉEä´ÉãÉ àÉÆjÉÉÒ VÉÉÒ BÉEÉÒ ¤ÉÉiÉ ÉÊ®BÉEÉbÇ àÉå VÉÉªÉäMÉÉÒ* 

(Interruptions) …∗ 

THE MINISTER OF CORPORATE AFFAIRS (SHRI M. VEERAPPA MOILY): 

I beg to move: 

“That the Bill further to amend the Chartered Accountants Act, 1949, 
as passed by Rajya Sabha, be taken into consideration. ” 
 

… (Interruptions) 

={ÉÉvªÉFÉ àÉcÉänªÉ: {ÉÉ~BÉE VÉÉÒ, +ÉÉ{É ¤ÉÉäãÉxÉÉ SÉÉciÉä cé? 

…(´ªÉ´ÉvÉÉxÉ) 

gÉÉÒ cÉÊ®xÉ {ÉÉ~BÉE (+ÉcàÉnÉ¤ÉÉn {ÉÚ´ÉÇ): àÉé ¤ÉÉäãÉÚÆMÉÉ, àÉMÉ® BÉEèºÉä? +ÉÉ{É cÉ=ºÉ BÉEÉä +ÉÉìbÇ® àÉå ãÉÉ<ªÉä* ...(´ªÉ´ÉvÉÉxÉ) 

={ÉÉvªÉFÉ àÉcÉänªÉ: ¤Éè~ VÉÉ<ªÉä* +ÉvªÉFÉ àÉcÉänªÉÉ xÉä iÉ£ÉÉÒ +ÉÉ{É ãÉÉäMÉÉå BÉEÉä <ºÉ {É® ¤ÉÉäãÉxÉä BÉEÉ àÉÉèBÉEÉ ÉÊnªÉÉ lÉÉ 

+ÉÉè® ÉÊVÉxÉ-ÉÊVÉxÉ BÉEÉä ºÉà¤Ér BÉE®xÉÉ lÉÉ, =xÉBÉEÉä ÉÊãÉJÉ BÉE® näxÉä BÉEä ÉÊãÉA BÉEcÉ MÉªÉÉ lÉÉ +ÉÉè® ºÉ£ÉÉÒ ãÉÉäMÉÉå xÉä ÉÊãÉJÉ 

BÉE® ÉÊnªÉÉ* àÉé ºÉàÉZÉiÉÉ cÚÆ ÉÊBÉE =ºÉBÉEÉä VÉÉÒ®Éä +ÉÉì´É® VÉ¤É ¤ÉÉn àÉå cÉäMÉÉ, iÉ¤É ÉÊãÉªÉÉ VÉÉªÉäMÉÉ* 

…(´ªÉ´ÉvÉÉxÉ) 

={ÉÉvªÉFÉ àÉcÉänªÉ :  ÉÊBÉEºÉÉÒ àÉÉxÉxÉÉÒªÉ ºÉnºªÉ BÉEÉÒ BÉEÉä<Ç £ÉÉÒ ¤ÉÉiÉ ÉÊ®BÉEÉbÇ àÉå xÉcÉÓ VÉÉAMÉÉÒ*  

...(´ªÉ´ÉvÉÉxÉ)   * 
 

                                                 
∗ Not recorded.  

Rep133_3
Fd. By ‘s’



19.12.2011  
  

88

 

MR. DEPUTY SPEAKER: The question is: 

“That the Bill further to amend the Chartered Accountants Act, 1949, 
as passed by Rajya Sabha, be taken into consideration. ” 

 
The motion was adopted. 

 
MR. DEPUTY SPEAKER: The House shall now take up clause by clause 

consideration of the Bill. 

… (Interruptions) 

 The question is: 

  “That clauses 2 and 3 stand part of the Bill.” 

The motion was adopted. 

Clauses 2 and 3 were added to the Bill. 

Clause 1, the Enacting Formula and the Long Title were added to the Bill. 

… (Interruptions) 

MR. DEPUTY SPEAKER: The Minister may now move that the Bill be passed. 

… (Interruptions) 

SHRI M. VEERAPPA MOILY: I beg to move: 

“That the Bill be passed.” 
 

MR. DEPUTY-SPEAKER: The question is: 

“That the Bill be passed.” 
 

The motion was adopted. 

… (Interruptions) 
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14.06 hrs. 

COST AND WORKS ACCOUNTANTS (AMENDMENT) BILL, 
2011 
 

MR. DEPUTY-SPEAKER: The Minister may now move for consideration of the 

Bill listed at Item No.20 
 

SHRI M. VEERAPPA MOILY: I beg to move: 

“That the Bill further to amend the Cost and Works Accountants Act, 
1959, as passed by Rajya Sabha, be taken into consideration. ” 

 
 

… (Interruptions) 

MR. DEPUTY SPEAKER: The question is: 

“That the Bill further to amend the Cost and Works Accountants Act, 
1959, as passed by Rajya Sabha, be taken into consideration.” 

 
The motion was adopted. 

 

 
MR. DEPUTY SPEAKER: The House shall now take up clause by clause 

consideration of the Bill. 

… (Interruptions) 
 

 The question is: 

  “That clauses 2 to 8 stand part of the Bill.” 

The motion was adopted. 

Clauses 2 to 8 were added to the Bill. 

Clause 1, the Enacting Formula and the Long Title were added to the Bill. 

… (Interruptions) 

MR. DEPUTY SPEAKER: The Minister may now move that the Bill be passed. 

… (Interruptions) 
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SHRI M. VEERAPPA MOILY: I beg to move: 

“That the Bill be passed.” 
 

MR. DEPUTY-SPEAKER: The question is: 

“That the Bill be passed.” 
 

The motion was adopted. 

… (Interruptions) 
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14.09 hrs. 
CONSTITUTION (SCHEDULED TRIBES) ORDER  

(AMENDMENT) BILL, 2011 
 

MR. DEPUTY SPEAKER: Now, we will take up Item No. 22.  The Minister may 

now move that the Bill be taken into consideration. 

… (Interruptions) 

THE MINISTER OF TRIBAL AFFAIRS AND MINISTER OF PANCHAYATI 

RAJ (SHRI V. KISHORE CHANDRA DEO): Sir, I beg to move:  

“That the Bill further to amend the Constitution (Scheduled Tribes) 
Order, 1950 to modify the list of Scheduled Tribes in the States of 
Manipur and Arunachal Pradesh, be taken into consideration. ” 

 

MR. DEPUTY SPEAKER: The question is: 

“That the Bill further to amend the Constitution (Scheduled Tribes) 
Order, 1950 to modify the list of Scheduled Tribes in the States of 
Manipur and Arunachal Pradesh, be taken into consideration.” 

 
The motion was adopted. 

 
MR. DEPUTY SPEAKER: The House shall now take up clause by clause 

consideration of the Bill. 

 The question is: 

  “That clause 2 stand part of the Bill.” 

The motion was adopted. 

Clause 2 was added to the Bill. 

Clause 1, the Enacting Formula and the Long Title were added to the Bill. 

… (Interruptions) 

MR. DEPUTY SPEAKER: The hon. Minister may now move that the Bill be 

passed. 

… (Interruptions) 

 

SHRI V. KISHORE CHANDRA DEO: I beg to move: 
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“That the Bill be passed.” 
MR. DEPUTY-SPEAKER: The question is: 

“That the Bill be passed.” 
 

The motion was adopted. 

… (Interruptions) 

 

 

MR. DEPUTY-SPEAKER: The House stands adjourned to meet again at 4.00 p.m. 

14.10 hrs  

The Lok Sabha then adjourned till Sixteen 
 of the Clock. 


d by t1 
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16.00 hrs 

The Lok Sabha re-assembled at Sixteen of the Clock. 
 

 (Shri Satpal Maharaj in the Chair) 

 
COMPANY SECRETARIES (AMENDMENT) BILL, 2011 

 
MR. CHAIRMAN: Now the House will take Item No.21, Company Secretaries 

(Amendment) Bill.  

THE MINISTER OF CORPORATE AFFAIRS (SHRI M. VEERAPPA MOILY):  

I beg to move: 

 “That the Bill further to amend the Company Secretaries Act, 
1980, as passed by Rajya Sabha, be taken into consideration.” 

 
MR. CHAIRMAN: The question is:  

 “That the Bill further to amend the Company Secretaries Act, 
1980, as passed by Rajya Sabha, be taken into consideration.” 

 
The motion was adopted.  

 
MR. CHAIRMAN: The House will now take up clause-by-clause consideration of 

the Bill. 

 The question is: 

  “That clauses 2 and 3 stand part of the Bill.” 
 

The motion was adopted. 

Clauses 2 and 3 were added to the Bill 
Clause 1, the Enacting Formula, and the Long Title were added to the Bill. 

 
 

DR. M. VEERAPPA MOILY: I beg to move: 

“That the Bill be passed.” 
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SHRI HARIN PATHAK (AHMEDABAD EAST): Sir, I want to speak.  

MR. CHAIRMAN: That stage is over.  

… (Interruptions) 

MR. CHAIRMAN: The question is: 

 “That the Bill be passed.” 
 

The motion was adopted. 

 



19.12.2011  
  

95

… (Interruptions) 

SHRI HARIN PATHAK (AHMEDABAD EAST): Sir, it was announced by the 

Chair that three Bills at Item Nos. 19, 20 and 21 would be taken together. … 

(Interruptions) My name was called and I was on my legs. How can the Bill be 

passed without discussion? … (Interruptions) I am ready here to speak on the 

Bill. … (Interruptions) 

MR. CHAIRMAN: Item No. 24. Kunwar Rewati Raman Singh.  

… (Interruptions) 

gÉÉÒ ®ä´ÉiÉÉÒ ®àÉhÉ ÉËºÉc (<ãÉÉcÉ¤ÉÉn): <ºÉºÉä {ÉcãÉä ÉÊBÉE àÉé SÉSÉÉÇ ¶ÉÖ°ô BÉE°ôÆ, càÉÉ®ä nãÉ BÉEä xÉäiÉÉ àÉÖãÉÉªÉàÉ ÉËºÉc VÉÉÒ 

BÉÖEU BÉEcxÉÉ SÉÉciÉä cé, BÉßE{ÉªÉÉ {ÉcãÉä =ºÉä ºÉÖxÉ ãÉå*  

ºÉ£ÉÉ{ÉÉÊiÉ àÉcÉänªÉ: ~ÉÒBÉE cè, àÉÖãÉÉªÉàÉ ÉËºÉc VÉÉÒ +ÉÉ{É ºÉÆFÉä{É àÉå +É{ÉxÉÉÒ ¤ÉÉiÉ BÉEcå* 

gÉÉÒ ãÉÉãÉÚ |ÉºÉÉn (ºÉÉ®hÉ): MÉÉÒiÉÉ BÉEÉ +É{ÉàÉÉxÉ cÖ+ÉÉ cè...(´ªÉ´ÉvÉÉxÉ) 

ºÉ£ÉÉ{ÉÉÊiÉ àÉcÉänªÉ: ÉÊºÉ{ÉEÇ àÉÖãÉÉªÉàÉ ÉËºÉc VÉÉÒ BÉEÉÒ ¤ÉÉiÉ cÉÒ ÉÊ®BÉEÉbÇ {É® VÉÉAMÉÉÒ* 

...(´ªÉ´ÉvÉÉxÉ)∗ 

ºÉ£ÉÉ{ÉÉÊiÉ àÉcÉänªÉ: àÉÖãÉÉªÉàÉ ÉËºÉc VÉÉÒ, +ÉÉ{É +É{ÉxÉÉÒ ¤ÉÉiÉ BÉEcå* 

 
 
 
 

                                                 
∗  Not recorded.  
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  16.04 hrs. 
SUBMISSION BY MEMBERS  

 
Re: Reported ban of Bhagvad Gita in Russia and the need to protect the 
religious rights of Hindus in Russia- Contd. 
 

gÉÉÒ àÉÖãÉÉªÉàÉ ÉËºÉc ªÉÉn´É (àÉèxÉ{ÉÖ®ÉÒ): ºÉ£ÉÉ{ÉÉÊiÉ VÉÉÒ, +ÉÉ{ÉBÉEÉ ¤ÉcÖiÉ-¤ÉcÖiÉ vÉxªÉ´ÉÉn VÉÉä +ÉÉ{ÉxÉä MÉÉÒiÉÉ {É® ¤ÉÉäãÉxÉä BÉEÉ 

+É´ÉºÉ® ÉÊnªÉÉ* MÉÉÒiÉÉ ABÉE AäºÉÉ OÉÆlÉ cè VÉÉä ºÉÉ®ä ÉÊ´É¶´É àÉå º´ÉÉÒBÉEÉªÉÇ cè...(´ªÉ´ÉvÉÉxÉ) 

ºÉ£ÉÉ{ÉÉÊiÉ àÉcÉänªÉ: BÉEä´ÉãÉ àÉÖãÉÉªÉàÉ ÉËºÉc VÉÉÒ BÉEÉÒ cÉÒ ¤ÉÉiÉ ÉÊ®BÉEÉbÇ àÉå VÉÉAMÉÉÒ* 

...(´ªÉ´ÉvÉÉxÉ) ∗ 

ºÉ£ÉÉ{ÉÉÊiÉ àÉcÉänªÉ: +ÉÉ{É ºÉ¤É ¤Éè~ VÉÉAÆ* àÉÖãÉÉªÉàÉ ÉËºÉc VÉÉÒ, +ÉÉ{É ¤ÉÉäÉÊãÉA*  

gÉÉÒ àÉÖãÉÉªÉàÉ ÉËºÉc ªÉÉn´É : àÉÖZÉä MÉÉÒiÉÉ {É® BÉEcxÉä nÉÒÉÊVÉA, ÉÊ{ÉE® àÉé +ÉÉ{ÉBÉEÉ ºÉÉlÉ nÚÆMÉÉ*...(´ªÉ´ÉvÉÉxÉ)  

ºÉ£ÉÉ{ÉÉÊiÉ àÉcÉänªÉ: BÉEä´ÉãÉ àÉÖãÉÉªÉàÉ ÉËºÉc VÉÉÒ BÉEÉÒ cÉÒ ¤ÉÉiÉ ÉÊ®BÉEÉbÇ àÉå VÉÉAMÉÉÒ* àÉÖãÉÉªÉàÉ ÉËºÉc VÉÉÒ +ÉÉ{É ¤ÉÉäÉÊãÉA, 

xÉcÉÓ iÉÉä àÉé +ÉÉMÉä BÉEÉÒ BÉEÉªÉÇ´ÉÉcÉÒ ¶ÉÖ°ô BÉE®É>óÆMÉÉ* 

...(´ªÉ´ÉvÉÉxÉ) 

gÉÉÒ àÉÖãÉÉªÉàÉ ÉËºÉc ªÉÉn´É : ºÉ£ÉÉ{ÉÉÊiÉ VÉÉÒ, MÉÉÒiÉÉ ABÉE AäºÉÉ OÉÆlÉ cè ÉÊVÉºÉä ºÉÉ®ä ÉÊ´É¶´É xÉä º´ÉÉÒBÉEÉ® ÉÊBÉEªÉÉ cè +ÉÉè® 

ÉÊ´É¶´É BÉEÉÒ iÉàÉÉàÉ £ÉÉ−ÉÉ+ÉÉäÆ àÉå <ºÉBÉEÉ +ÉxÉÖ´ÉÉn cÉä SÉÖBÉEÉ cè* £ÉMÉ´ÉÉxÉ BÉßE−hÉ xÉä ºÉàÉÉVÉ BÉEä c® FÉäjÉ BÉEä ¤ÉÉ®ä àÉå ¤ÉÉäãÉÉ 

cè* àÉÉxÉ´É-VÉÉÒ´ÉxÉ BÉEèºÉÉ cÉä +ÉÉè® ºÉàÉÉVÉ BÉEä +ÉÆn® ®cBÉE® ÉÊBÉEºÉ |ÉBÉEÉ® BÉEä BÉEÉàÉ ÉÊBÉEªÉä VÉÉAÆ ÉÊVÉºÉºÉä ºÉàÉÉVÉ +ÉSUÉ 

¤ÉxÉä* MÉÉÒiÉÉ àÉå VÉÉÒ´ÉxÉ àÉå <ÇàÉÉxÉnÉ®ÉÒ +ÉÉè® {ÉÉÊ´ÉjÉiÉÉ BÉEä ¤ÉÉ®ä àÉå cè, vÉàÉÇ BÉEä ¤ÉÉ®ä àÉå +ÉÉè® BÉEàÉÇ BÉEä ¤ÉÉ®ä àÉå cè* =xcÉåxÉä 

ÉÊVÉºÉ vÉàÉÇ BÉEä ¤ÉÉ®ä àÉå BÉEcÉ cè ´Éc ºÉ£ÉÉÒ BÉEÉä º´ÉÉÒBÉEÉªÉÇ cè* <ºÉ iÉ®c ºÉä BÉßE−hÉ £ÉMÉ´ÉÉxÉ xÉä VÉÉä BÉÖEU BÉEcÉ cè =ºÉÉÒ 

BÉEÉ ºÉÉ® MÉÉÒiÉÉ àÉå cè* MÉÉÒiÉÉ BÉEÉä xÉ BÉEä´ÉãÉ ºÉÉ®ÉÒ nÖÉÊxÉªÉÉ xÉä º´ÉÉÒBÉEÉ® ÉÊBÉEªÉÉ cè ¤ÉÉÎãBÉE +É{ÉxÉÉÒ-+É{ÉxÉÉÒ £ÉÉ−ÉÉ+ÉÉäÆ àÉå 

=ºÉBÉEÉ +ÉxÉÖ´ÉÉn £ÉÉÒ ÉÊBÉEªÉÉ cè* +ÉÉ{ÉxÉä àÉÖZÉä <ºÉ {É® ¤ÉÉäãÉxÉä ÉÊnªÉÉ, <ºÉBÉEÉÒ àÉÖZÉä ¤ÉcÖiÉ JÉÖ¶ÉÉÒ cè*  

 àÉcÉiàÉÉ MÉÉÆvÉÉÒ VÉÉÒ xÉä MÉÉÒiÉÉ BÉEÉä +ÉSUÉÒ iÉ®c ºÉä {ÉfÃÉ lÉÉ +ÉÉè® =ºÉä {ÉÚ®É {ÉfÃxÉä BÉEä ¤ÉÉn £ÉÉÒ ®ÉäVÉ nÖ¤ÉÉ®É ºÉä 

{ÉfÃiÉä ®ciÉä lÉä, SÉÉcä ÉÊnxÉ àÉå 10 {ÉäVÉ cÉÒ {ÉfÃå ªÉÉ 15 {ÉäVÉ {ÉfÃå* MÉÉÆvÉÉÒ VÉÉÒ BÉEä ¤ÉcÖiÉ ºÉÉ®ä £ÉÉ−ÉhÉ +ÉÉè® ¤ÉªÉÉxÉ =ºÉÉÒ 

{É® +ÉÉvÉÉÉÊ®iÉ lÉä* MÉÉÒiÉÉ BÉEä àÉci´É BÉEÉä =xcÉåxÉä ºÉàÉZÉÉ lÉÉ +ÉÉè® =xÉBÉEÉÒ <SUÉ ®cÉÒ lÉÉÒ ÉÊBÉE MÉÉÒiÉÉ BÉEä ºÉÉ® BÉEä 

+ÉxÉÖºÉÉ® càÉ nä¶É BÉEÉä ¤ÉxÉÉAÆ*  

 ºÉ®BÉEÉ® xÉä MÉÉÒiÉÉ A´ÉÆ <ºÉBÉEä àÉci´É A´ÉÆ |É£ÉÉ´É BÉEÉä MÉÆ£ÉÉÒ®iÉÉ ºÉä xÉcÉÓ ÉÊãÉªÉÉ cè +ÉÉè® <ºÉ ¤ÉÉiÉ BÉEÉä ºÉ£ÉÉÒ 

nãÉ àÉÉxÉåMÉä* MÉÉÒiÉÉ BÉEÉä nä¶É BÉEÉÒ VÉxÉiÉÉ BÉEä ¤ÉÉÒSÉ BÉEèºÉä +ÉÉè® |É£ÉÉ´ÉÉÒ °ô{É ºÉä |ÉSÉÉÉÊ®iÉ-|ÉºÉÉÉÊ®iÉ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉA, <ºÉ 

                                                 
∗ Not recorded.  
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+ÉÉä® ºÉ®BÉEÉ® xÉä xÉ BÉEÉä<Ç vªÉÉxÉ ÉÊnªÉÉ cè +ÉÉè® xÉ BÉEÉä<Ç BÉEnàÉ =~ÉªÉÉ cè* ºÉ®BÉEÉ® MÉÉÒiÉÉ BÉEÉÒ ={ÉäFÉÉ xÉ BÉE®ä BÉDªÉÉåÉÊBÉE 

MÉÉÒiÉÉ BÉEÉÒ ={ÉäFÉÉ cÉä ®cÉÒ cè*  <ºÉºÉä ºÉàÉÉVÉ àÉå +ÉSUÉ ºÉÆnä¶É xÉcÉÓ VÉÉAMÉÉ*  ºÉÆºÉnÉÒªÉ BÉEÉªÉÇ àÉÆjÉÉÒ VÉÉÒ ºÉä àÉä®É 

+ÉxÉÖ®ÉävÉ cè ÉÊBÉE MÉÉÒiÉÉ BÉEä |ÉSÉÉ®-|ÉºÉÉ® BÉEä ¤ÉÉ®ä àÉå ºÉ®BÉEÉ® BÉEÉä<Ç AäºÉÉ BÉEnàÉ =~ÉA, ÉÊVÉºÉºÉä MÉÉÒiÉÉ BÉEÉÒ {ÉfÃÉ<Ç 

|ÉÉ<àÉ®ÉÒ ºBÉÚEãÉ ºÉä ãÉäBÉE® ÉÊ´É¶´ÉÉÊ´ÉtÉÉãÉªÉ iÉBÉE àÉå àÉÖàÉÉÊBÉExÉ cÉä ºÉBÉEä*  

 ºÉÉ<¤ÉäÉÊ®ªÉÉ BÉEä ABÉE ´ÉBÉEÉÒãÉ xÉä VÉÉä BÉÖEU ´ÉcÉÆ BÉEcÉ cè =ºÉBÉEÉÒ ÉËxÉnÉ {ÉÚ®ä ºÉnxÉ BÉEÉä BÉE®xÉÉÒ SÉÉÉÊcA* àÉä®ÉÒ 

+É{ÉÉÒãÉ cè ÉÊBÉE {ÉÚ®É ºÉnxÉ =ºÉBÉEÉÒ ÉËxÉnÉ BÉE®ä* =ºÉ ÉÊ]{{ÉhÉÉÒ {É® {ÉÚ®É ºÉnxÉ ªÉcÉÆ =ºÉBÉEÉÒ ÉËxÉnÉ BÉE®ä*  

  ºÉ£ÉÉ{ÉÉÊiÉ VÉÉÒ, +ÉÉ{É ªÉcÉÆ ºÉä AäºÉÉ BÉÖEU ÉÊxÉnæÉÊ¶ÉiÉ BÉE®å ÉÊVÉºÉºÉä MÉÉÒiÉÉ BÉEä {ÉfÃxÉä BÉEÉÒ âóÉÊSÉ |ÉÉ<àÉ®ÉÒ ºBÉÚEãÉ 

ºÉä ãÉäBÉE® ÉÊ´É¶´ÉÉÊ´ÉtÉÉãÉªÉ iÉBÉE BÉEä ÉÊ´ÉtÉÉÉÌlÉªÉÉå àÉå cÉä VÉÉA* +ÉMÉ® ÉÊ´ÉtÉÉÉÌlÉªÉÉå uÉ®É MÉÉÒiÉÉ BÉEÉä {ÉfÃxÉÉ ¶ÉÖâó cÉä 

VÉÉAMÉÉ iÉÉä àÉcÉiàÉÉ MÉÉÆvÉÉÒ VÉÉÒ BÉEÉä ºÉ{ÉxÉÉ {ÉÚ®É cÉäMÉÉ +ÉÉè® £ÉMÉ´ÉÉxÉ BÉßE−hÉ BÉEä MÉÉÒiÉÉ BÉEä ºÉÉ® BÉEÉ àÉàÉÇ £ÉÉÒ ãÉÉäMÉÉå BÉEÉä 

ºÉàÉZÉ àÉå +ÉÉªÉäMÉÉ +ÉÉè® {ÉÚ®ä ºÉàÉÉVÉ àÉå ºÉÖvÉÉ® +ÉÉªÉäMÉÉ*  

 ºÉ£ÉÉ{ÉÉÊiÉ VÉÉÒ, +ÉÉ{ÉxÉä +ÉÉè® àÉéxÉä ºÉÉlÉ-ºÉÉlÉ BÉEÉàÉ £ÉÉÒ ÉÊBÉEªÉÉ cè +ÉÉè® VÉÉä +ÉÉ{É BÉEciÉä cé ´Éc BÉE®iÉä £ÉÉÒ cé, 

<ºÉÉÊãÉA +ÉÉ{ÉBÉEÉÒ SÉäªÉ® BÉEÉÒ iÉ®{ÉE ºÉä £ÉÉÒ BÉEÉä<Ç ÉÊxÉnæ¶É <ºÉ ºÉÆ¤ÉÆvÉ àÉå +ÉÉxÉÉ SÉÉÉÊcA* <xcÉÓ ¶É¤nÉå BÉEä ºÉÉlÉ àÉé 

+ÉÉ{ÉBÉEÉ +ÉÉ£ÉÉ® BªÉBÉDiÉ BÉE®iÉÉ cÚÆ* vÉxªÉ´ÉÉn* 

 

gÉÉÒ ãÉÉãÉÚ |ÉºÉÉn (ºÉÉ®hÉ):  àÉcÉänªÉ, MÉÉÒiÉÉ £ÉMÉ´ÉÉxÉ BÉßE−hÉ ºÉä ºÉÆ¤ÉÆÉÊvÉiÉ cè +ÉÉè® nÖÉÊxÉªÉÉ xÉä º´ÉÉÒBÉEÉ® ÉÊBÉEªÉÉ ÉÊBÉE 

nä´ÉiÉÉ+ÉÉäÆ BÉEä àÉcÉxÉ nä´ÉiÉÉ £ÉÉäãÉä ¤ÉÉ¤ÉÉ xÉä BÉßE−hÉ VÉÉÒ BÉEÉä >óÆSÉÉ ºlÉÉxÉ ÉÊnªÉÉ +ÉÉè® BÉßE−hÉ VÉÉÒ xÉä £ÉÉÒ ¶ÉÆBÉE® ¤ÉÉ¤ÉÉ BÉEÉä 

>óÆSÉÉ ºlÉÉxÉ ÉÊnªÉÉ* MÉÉÒiÉÉ BÉEÉ +É{ÉàÉÉxÉ BÉE®xÉÉ, £ÉMÉ´ÉÉxÉ BÉßE−hÉ BÉEÉ +É{ÉàÉÉxÉ BÉE®xÉÉ cè* ºÉÉ<¤ÉäÉÊ®ªÉÉ àÉå VÉÉä cÖ+ÉÉ cè, 

ªÉc |ÉSÉÉÉÊ®iÉ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉ ®cÉ cè ÉÊBÉE MÉÉÒiÉÉ BÉEÉ ={Énä¶É cè]®äb {ÉènÉ BÉE® ®cÉ cè +ÉÉè® <ºÉºÉä ]è®äÉÊ®VàÉ {ÉEèãÉxÉä BÉEÉÒ 

¤ÉÉiÉ BÉEcÉÒ MÉ<Ç cè, ªÉc ¤ÉcÖiÉ ¤É½ÉÒ ºÉÉÉÊVÉ¶É £ÉMÉ´ÉÉxÉ BÉßE−hÉ BÉEä ÉÊJÉãÉÉ{ÉE BÉEÉÒ VÉÉ ®cÉÒ cè* Þ cä ªÉÉn´É, cä àÉÉvÉ´É Þ 

càÉÉ®ä ÉÊVÉiÉxÉä £ÉÉÒ OÉÆlÉ ÉÊãÉJÉä cÖA cé, +ÉÉ{É VÉÉxÉiÉä cé ÉÊBÉE BÉßE−hÉ BÉEä ÉÊ´É−ÉªÉ àÉå ÉÊãÉJÉä MÉA cé* nÖÉÊxÉªÉÉ àÉå JÉÉºÉBÉE® 

ºÉÉ<¤ÉäÉÊ®ªÉÉ àÉå +É{ÉàÉÉÉÊxÉiÉ BÉE®xÉä BÉEÉ BÉEÉàÉ cÖ+ÉÉ cè, <ºÉä {ÉÚ®ä £ÉÉ®iÉ´É−ÉÇ àÉå +ÉÉè® nÖÉÊxÉªÉÉ àÉå MÉÉÒiÉÉ iÉlÉÉ BÉßE−hÉ 

£ÉMÉ´ÉÉxÉ BÉEÉä VÉÉxÉxÉä ´ÉÉãÉÉå xÉä ÉËxÉnÉ BÉEÉÒ cè* ªÉc {ÉÚ®É OÉÆlÉ ={Énä¶É ºÉä £É®É cè* ®ÉVÉxÉÉÒÉÊiÉ BÉE®xÉä ´ÉÉãÉä ãÉÉäMÉ MÉÉÒiÉÉ 

BÉEÉä +ÉÉvÉÉ® ¤ÉxÉÉBÉE® ®ÉVÉxÉÉÒÉÊiÉ BÉE®iÉä cé* nÖÉÊxÉªÉÉ àÉå VÉcÉÆ £ÉÉÒ àÉcÉ{ÉÖâó−É cÖA cé, °ôºÉ VÉcÉÆ ºÉÉàªÉ´ÉÉn cè, ãÉäÉÊxÉxÉ VÉÉÒ 

BÉEÉä càÉ àÉÉxÉiÉä cé, BÉEÉãÉàÉÉBÉDºÉÇ BÉEÉä àÉÉxÉiÉä cé, +ÉMÉ® <ºÉ |ÉBÉEÉ® BÉEÉÒ {É®à{É®É ¶ÉÖ°ô cÖ<Ç +ÉÉè® <ºÉ |ÉBÉEÉ® BÉEÉÒ |É´ÉßÉÊkÉ 

{ÉxÉ{ÉiÉÉÒ cè, iÉÉä ÉÊxÉÉÎ¶SÉiÉ °ô{É ºÉä ÉÊVÉiÉxÉä BÉßE−hÉ £ÉBÉDiÉ cé, =xÉBÉEä àÉxÉ àÉå MÉÖººÉÉ +ÉÉè® µÉEÉävÉ cÉäMÉÉ* ºÉÆºÉn SÉãÉ ®cÉÒ 

cè +ÉÉè® ºÉ®BÉEÉ® SÉÖ{É ¤Éè~ÉÒ cè iÉlÉÉ ABÉE ¶É¤n £ÉÉÒ ºÉ®BÉEÉ® BÉEÉÒ iÉ®{ÉE ºÉä xÉcÉÓ BÉEcÉ MÉªÉÉ cè* càÉ {ÉÚ®ä ºÉnxÉ BÉEÉÒ 

iÉ®{ÉE ºÉä <ºÉBÉEÉÒ ÉËxÉnÉ BÉE®iÉä cé, ´ÉcÉÓ ºÉ®BÉEÉ® ºÉä càÉÉ®ÉÒ +É{ÉäFÉÉ cè ÉÊBÉE ´ÉcÉÆ VÉÉä cÖ+ÉÉ cè, =ºÉàÉå cºiÉFÉä{É BÉE®ä 

+ÉÉè® ºÉÉ<¤ÉäÉÊ®ªÉÉ BÉEÉä JÉ¤É®nÉ® BÉE®ä*...(BªÉ´ÉvÉÉxÉ) 

loksabha
Fd by X
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ºÉ£ÉÉ{ÉÉÊiÉ àÉcÉänªÉ :  +ÉÉ{ÉxÉä +É{ÉxÉÉÒ £ÉÉ´ÉxÉÉ BªÉBÉDiÉ BÉE® nÉÒ cè* +ÉÉ{É ¤Éè~ VÉÉAÆ*  

 gÉÉÒ cÖBÉDàÉnä´É xÉÉ®ÉªÉhÉ ªÉÉn´É* 

…(´ªÉ´ÉvÉÉxÉ) 

gÉÉÒ ãÉÉãÉÚ |ÉºÉÉn : ªÉc ¤ÉnÉÇ¶iÉ BÉE®xÉä BÉEÉÒ ¤ÉÉiÉ xÉcÉÓ cè* +É{ÉàÉÉxÉ BÉEÉ ¤ÉnãÉÉ càÉ ãÉåMÉä, £ÉMÉ´ÉÉxÉ +É{ÉàÉÉxÉ BÉEÉ 

¤ÉnãÉÉ ãÉåMÉä +ÉÉè® <xcå £ÉÉÒ ºÉWÉÉ nåMÉä, +ÉMÉ® ªÉä cºiÉFÉä{É xÉcÉÓ BÉE®iÉä cé* ºÉ®BÉEÉ® cºiÉFÉä{É BÉE®ä +ÉÉè® ºÉnxÉ BÉEÉÒ 

iÉ®{ÉE ºÉä ´ÉcÉÆ BÉEÉÒ ºÉ®BÉEÉ® ºÉä |ÉÉä]äº] |ÉBÉE] BÉE®ä* +É{ÉxÉä nä¶É BÉEä |ÉvÉÉxÉàÉÆjÉÉÒ ´ÉcÉÆ MÉA lÉä, cÉãÉ cÉÒ àÉå àÉÉºBÉEÉä, 

°ôºÉ MÉA lÉä, {ÉiÉÉ xÉcÉÓ ÉÊBÉE =xÉBÉEä {ÉÉºÉ ªÉc ¤ÉÉiÉ {ÉcÖÆSÉÉÒ cè ªÉÉ xÉcÉÓ {ÉcÖÆSÉÉÒ cè* càÉ ãÉÉäMÉ <iÉxÉÉ cÉÒ SÉÉciÉä cé ÉÊBÉE 

£ÉMÉ´ÉÉxÉ BÉßE−hÉ BÉEÉ +É{ÉàÉÉxÉ càÉ ¤ÉnÉÇ¶iÉ xÉcÉÓ BÉE® ºÉBÉEiÉä cé +ÉÉè® <ºÉÉÊãÉA càÉ +ÉÉOÉc BÉE®iÉä cé ÉÊBÉE Þ ¤ÉÉäãÉ gÉÉÒ 

BÉßE−hÉ £ÉMÉ´ÉÉxÉ BÉEÉÒ VÉªÉ* Þ 

gÉÉÒ cÉÊ®xÉ {ÉÉ~BÉE (+ÉcàÉnÉ¤ÉÉn {ÉÚ´ÉÇ): àÉcÉänªÉ, àÉé +É{ÉxÉä BÉEÉä gÉÉÒ ãÉÉãÉÚ VÉÉÒ BÉEÉÒ ¤ÉÉiÉ ºÉä ºÉà¤Ér BÉE®iÉÉ cÚÆ* 

gÉÉÒ cÖBÉDàÉnä´É xÉÉ®ÉªÉhÉ ªÉÉn´É (àÉvÉÖ¤ÉxÉÉÒ): ºÉ£ÉÉ{ÉÉÊiÉ àÉcÉänªÉ, ªÉc ÉÊ´É−ÉªÉ càÉÉ®ä <ÉÊiÉcÉºÉ +ÉÉè® +ÉiÉÉÒiÉ BÉEä ºÉÉlÉ 

VÉÖ½É cÖ+ÉÉ cè* +ÉiÉÉÒiÉ +ÉÉè® <ÉÊiÉcÉºÉ BÉEÉä càÉå ºÉàÉZÉxÉÉ SÉÉÉÊcA* àÉé BÉEä´ÉãÉ nÉä-SÉÉ® =nÉc®hÉ nä BÉE® +É{ÉxÉÉÒ ¤ÉÉiÉ 

ºÉàÉÉ{iÉ BÉE°ôÆMÉÉ*   "VÉ¤É <ÉÊiÉcÉºÉ BÉEÉä ÉÊãÉJÉxÉä àÉå, ºÉàÉZÉxÉä àÉå BÉEÉä<Ç MÉãÉiÉÉÒ cÉä VÉÉiÉÉÒ cè, iÉÉä =ºÉBÉEä ÉÊBÉEiÉxÉä 

£ÉªÉÆBÉE® {ÉÉÊ®hÉÉàÉ cÉäiÉä cé* àÉé ¤ÉiÉÉxÉÉ SÉÉciÉÉ cÚÆ ÉÊBÉE +ÉÉÉÊJÉ® <ÉÊiÉcÉºÉ BÉDªÉÉ cè? ªÉc +ÉiÉÉÒiÉ BÉEÉ ¤ÉÉävÉ cè, VÉÉä BÉÖEU 

{ÉcãÉä cÉä SÉÖBÉEÉ cè, =ºÉä ÉÊBÉEºÉ fÆMÉ ºÉä ºÉàÉZÉiÉä cé - +ÉvÉÚ®É, {ÉÚ®É, MÉãÉiÉ, ºÉcÉÒ* <ÉÊiÉcÉºÉ cè +ÉiÉÉÒiÉ BÉEÉ ¤ÉÉävÉ* 

+ÉiÉÉÒiÉ BÉEÉ ¤ÉÉävÉ £ÉÉÊ´É−ªÉ +ÉÉè® ´ÉiÉÇàÉÉxÉ BÉEÉ ÉÊxÉàÉÉÇiÉÉ £ÉÉÒ cÖ+ÉÉ BÉE®iÉÉ cè* +ÉMÉ® MÉãÉiÉ ºÉàÉZÉiÉä cé , iÉÉä MÉãÉiÉ fÆMÉ 

ºÉä ´ÉiÉÇàÉÉxÉ +ÉÉè® £ÉÉÊ´É−ªÉ ¤ÉxÉiÉÉ cè, JÉÉºÉ iÉÉè® ºÉä àÉé ABÉE UÉä]ÉÒ-ºÉÉÒ ÉÊàÉºÉÉãÉ nä BÉE® ¤ÉiÉÉxÉÉ SÉÉciÉÉ cÚÆ*Þ" ãÉÉäBÉEºÉ£ÉÉ 

´ÉÉnÉÊ´É´ÉÉn 26 àÉÉSÉÇ, 1966, bÉì. ®ÉàÉ àÉxÉÉäc® ãÉÉäÉÊcªÉÉ xÉä ºÉÆºÉn àÉå <ºÉÉÒ iÉ®c ºÉä ®JÉÉ lÉÉ*  BÉDªÉÉåÉÊBÉE ªÉÚxÉäºBÉEÉä 

uÉ®É nÖÉÊxÉªÉÉ BÉEÉ <ÉÊiÉcÉºÉ ÉÊãÉJÉÉ MÉªÉÉ lÉÉ* =ºÉàÉå ABÉE  ÉÊ´ÉuÉxÉ xÉä ÉÊãÉJÉÉ lÉÉ ÉÊBÉE BÉEÉÊ´ÉiÉÉ BÉEÉ =nÂMÉàÉ SÉÉÒxÉ ºÉä 

cÖ+ÉÉ lÉÉ* =ºÉÉÒ {É® bÉì. ãÉÉäÉÊcªÉÉ xÉä ºÉÆºÉn àÉå ¤ÉcºÉ Uä½ÉÒ lÉÉÒ ºÉ´ÉÇ{ÉããÉÉÒ bÉì. ®ÉvÉÉ BÉßE−hÉxÉ =ºÉ ºÉÉÊàÉÉÊiÉ àÉå ºÉnºªÉ 

lÉä* àÉé ÉÊ{ÉE® BÉEcxÉÉ SÉÉciÉÉ cÚÆ ÉÊBÉE <ÉÊiÉcÉºÉ BÉEÉÒ MÉãÉiÉÉÒ BÉEÉä càÉ ºÉnxÉ àÉå ÉÊ{ÉE® ºÉä xÉ nÉäc®ÉA* 

 

MÉÉÒiÉÉ ÉÊBÉEºÉÉÒ vÉàÉÇ BÉEÉÒ xÉcÉÓ cè* VÉ¤É càÉ ¤Éè~iÉä cé +ÉÉè® YÉÉxÉ BÉEä ¤ÉÉ®ä àÉå BÉEciÉä cé iÉÉä ABÉE cÉÒ ¶ãÉÉäBÉE ºÉä ºÉà{ÉÚhÉÇ 

ÉÊ´É−ÉªÉ  |ÉBÉE] cÉä VÉÉiÉÉ cè  

                      VªÉÉäÉÊiÉ−ÉÉàÉÉÊ{É iÉVVªÉÉäÉÊiÉºiÉàÉºÉ& {É®àÉÖSªÉiÉä* 
                      YÉÉxÉÆ YÉäªÉÆ YÉxÉMÉàªÉÆ ØÉÊn ºÉ´ÉÇºªÉ ÉÊ´ÉÉÎ−~iÉàÉÂ* 
VÉÉä  YÉÉxÉàÉ YÉäªÉàÉ YÉÉxÉ MÉàÉªÉàÉ cè, xÉ ´Éc ÉÊBÉEºÉÉÒ vÉàÉÇ BÉEÉ cè, xÉ ÉÊBÉEºÉÉÒ ABÉE ºÉÆºBÉßEÉÊiÉ BÉEÉ cè, xÉ ÉÊBÉEºÉÉÒ ABÉE 

VÉÉiÉ BÉEÉ cè, xÉ ÉÊBÉEºÉÉÒ ºÉàÉÉVÉ BÉEÉ cè VÉÉä ºÉàÉOÉ °ô{É ºÉä BªÉÉÎBÉDiÉvÉàÉÇ, àÉÉxÉ´ÉvÉàÉÇ, ºÉàÉÉVÉvÉàÉÇ, ®É−]ÅvÉàÉÇ, ºÉà{ÉÚhÉÇ vÉàÉÇ 

rjs
d. 
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BÉEÉÒ BªÉÉJªÉÉ  ªÉÖr£ÉÚÉÊàÉ àÉå cÖ<Ç cè* ªÉä £ÉÉ®iÉ BÉEÉÒ cÉÒ {É®Æ{É®É cè ÉÊBÉE ªÉÖr£ÉÚÉÊàÉ àÉå £ÉÉÒ vÉàÉÇ BÉEÉä BÉEÉBªÉ àÉå MÉÉªÉÉ MÉªÉÉ cè, 

n¶ÉÇxÉ BÉEÉä MÉÉÒiÉ àÉå MÉÉªÉÉ MÉªÉÉ lÉÉ* +ÉMÉ® =ºÉ MÉÉÒiÉÉ BÉEÉä BÉEÉä<Ç BÉEc nä ÉÊBÉE ´Éc ºÉÉÆ|ÉnÉÉÊªÉBÉE cè, BÉE]Â]®{ÉÆlÉÉÒ cè, 

ÉÊBÉEºÉÉÒ vÉàÉÇ ÉÊ´É¶Éä−É BÉEÉ cè iÉÉä ´Éc MÉÉÒiÉÉ BÉEÉ cÉÒ +É{ÉàÉÉxÉ xÉcÉÓ cè ¤ÉÉÎãBÉE àÉÉxÉ´ÉiÉÉ BÉEÉ +É{ÉàÉÉxÉ cè, ºÉà{ÉÚhÉÇ ºÉßÉÎ−] 

BÉEÉ +É{ÉàÉÉxÉ cè, ºÉà{ÉÚhÉÇ VÉÉÉÊiÉ BÉEÉ +É{ÉàÉÉxÉ cè* ªÉä BÉßE−hÉ BÉEÉ +É{ÉàÉÉxÉ cè, ÉÊVÉxcå càÉ 16 BÉEãÉÉ {ÉÚhÉÇ, {É®¥ÉcàÉ 

{É®àÉä¶´É® BÉEä °ô{É àÉå àÉÉxÉiÉä cé* àÉé +ÉÆÉÊiÉàÉ |ÉÉlÉÇxÉÉ BÉE°ôÆMÉÉ ÉÊBÉE {ÉÉÎ¶SÉàÉ uÉÉÊ®BÉEÉ cè +ÉÉè® {ÉÚ´ÉÇ BÉEÉàÉ°ô{É cè* BÉßE−hÉ BÉEÉÒ 

ªÉÉjÉÉ uÉÉÊ®BÉEÉ ºÉä BÉEÉàÉ°ô{É iÉBÉE VÉÉiÉÉÒ cè +ÉlÉÉÇiÉ BÉßE−hÉ xÉä £ÉÉ®iÉ BÉEÉÒ {ÉÉÎ¶SÉàÉÉÒ ºÉÉÒàÉÉ BÉEÉ ÉÊxÉvÉÉÇ®hÉ uÉÉÊ®BÉEÉ àÉå 

ÉÊBÉEªÉÉ lÉÉ +ÉÉè® {ÉÚ´ÉÉÔ ºÉÉÒàÉÉ BÉEÉ ÉÊxÉvÉÉÇ®hÉ BÉEÉàÉ°ô{É àÉå ÉÊBÉEªÉÉ lÉÉ* ÉÊVÉºÉxÉä {ÉÚ´ÉÇ +ÉÉè® {ÉÉÎ¶SÉàÉ BÉEä £ÉÉ®iÉ BÉEä £ÉÚMÉÉäãÉ, 

<ÉÊiÉcÉºÉ, ºÉ£ªÉiÉÉ, ºÉÆºBÉßEÉÊiÉ, ãÉÉäBÉEàÉÉxªÉiÉÉ, ãÉÉäBÉE£ÉÉ−ÉÉ, ãÉÉäBÉE£ÉÚ−ÉÉ, ãÉÉäBÉE£ÉÉäVÉxÉ, ãÉÉäBÉE£É´ÉxÉ, ãÉÉäBÉEºÉÆºBÉßEÉÊiÉ +ÉÉè® 

ãÉÉäBÉEBÉEãÉÉ BÉEÉÒ +ÉÉvÉÉ®ÉÊ¶ÉãÉÉ ®JÉÉÒ lÉÉÒ, =ºÉBÉEÉÒ MÉÉÒiÉÉ BÉEÉä +ÉMÉ® BÉEÉä<Ç BÉEc nä ÉÊBÉE ªÉc ºÉÉÆ|ÉnÉÉÊªÉBÉE cè iÉÉä càÉ 

BÉE£ÉÉÒ àÉÉxÉxÉä BÉEä ÉÊãÉA iÉèªÉÉ® xÉcÉÓ cÉåMÉä* ªÉc ºÉà{ÉÚhÉÇ £ÉÉ®iÉ BÉEÉ xÉcÉÓ, àÉÉxÉ´ÉiÉÉ BÉEÉ +É{ÉàÉÉxÉ cè* <ºÉÉÊãÉA càÉ ºÉnxÉ 

ºÉä BÉEä´ÉãÉ ABÉE ãÉÉ<xÉ àÉå ªÉc |ÉºiÉÉ´É {ÉÉºÉ BÉE®å ÉÊBÉE MÉÉÒiÉÉ BÉEä ºÉÆ¤ÉÆvÉ àÉå °ôºÉ àÉå VÉÉä cÖ+ÉÉ cè, càÉ =ºÉBÉEÉÒ ÉËxÉnÉ 

BÉE®iÉä cé +ÉÉè® càÉ MÉÉÒiÉÉ BÉEÉ {ÉÚhÉÇ °ô{É ºÉä ºÉààÉÉxÉ BÉE®iÉä cé* <ºÉ {É® ºÉ®BÉEÉ® BÉEÉ ´ÉBÉDiÉBªÉ +ÉÉxÉÉ SÉÉÉÊcA* 

gÉÉÒ ¶É®n ªÉÉn´É (àÉvÉä{ÉÖ®É): àÉÉxÉxÉÉÒªÉ ºÉ£ÉÉ{ÉÉÊiÉ VÉÉÒ, ªÉcÉÆ ºÉ£ÉÉÒ ºÉÉÉÊlÉªÉÉå xÉä VÉÉä BÉÖEU BÉEcÉ cè, àÉé =ºÉºÉä +É{ÉxÉä 

+ÉÉ{ÉBÉEÉä ºÉÆ¤Ér BÉE®iÉÉ cÚÆ* àÉé ºÉ®BÉEÉ® ºÉä BÉEcxÉÉ SÉÉciÉÉ cÚÆ ÉÊBÉE ªÉc ºÉ´ÉÉãÉ BÉE®Éä½Éå ãÉÉäMÉÉå BÉEÉÒ £ÉÉ´ÉxÉÉ+ÉÉäÆ ºÉä VÉÖ½É 

cÖ+ÉÉ cè* àÉé =ºÉä nÉäc®ÉxÉä BÉEÉÒ VÉ°ô®iÉ xÉcÉÓ àÉcºÉÚºÉ BÉE®iÉÉ cÚÆ ÉÊBÉE VÉÉä ºÉ¤É ºÉÉÉÊlÉªÉÉå xÉä BÉEcÉ cè* àÉé <iÉxÉÉ àÉÉxÉiÉÉ 

cÚÆ ÉÊBÉE ºÉ®BÉEÉ® BÉEÉä <ºÉ {É® BÉEÉ®MÉ® {ÉcãÉ BÉE®BÉEä <ºÉ ºÉ´ÉÉãÉ BÉEÉä cãÉ BÉE®xÉÉ SÉÉÉÊcA*   

 <ºÉÉÒ ÉÊxÉ´ÉänxÉ BÉEä ºÉÉlÉ àÉä®ÉÒ +ÉÉ{ÉBÉEä àÉÉvªÉàÉ ºÉä ºÉ®BÉEÉ® ºÉä +ÉÉ{ÉºÉä ÉÊ´ÉxÉiÉÉÒ cè ÉÊBÉE ºÉ®BÉEÉ® <ºÉ {É® VÉ°ô® 

{ÉcãÉ BÉE®äMÉÉÒ* ªÉc nä¶É £É® BÉEä ãÉÉäMÉÉå BÉEÉÒ <SUÉ cè* <ºÉä ºÉ®BÉEÉ® ºÉàÉZÉäMÉÉÒ +ÉÉè® <ºÉ {É® {ÉcãÉ BÉE®BÉEä ¤ÉäiÉÖBÉEä 

{ÉEèºÉãÉä BÉEÉä ¤ÉnãÉ´ÉÉxÉä BÉEÉ BÉEÉàÉ BÉE®äMÉÉÒ* 

gÉÉÒ +ÉâóhÉ BÉÖEàÉÉ® ´ÉÖÆbÉ´ÉããÉÉÒ (®ÉVÉÉàÉÖxn®ÉÒ): ªÉpÖSUÉ ãÉÉ£É ºÉÆiÉÖ−]Éä uÆnÉiÉÉÒiÉÉä ÉẾ ÉàÉiÉÂÂºÉ®& 
                                     ºÉàÉÉÎººÉrÉ ´ÉÉÊºÉrÉä SÉ BÉßEi´ÉÉÉÊ{É xÉ ÉÊxÉ¤ÉvªÉiÉä*  
àÉÉxÉxÉÉÒªÉ ºÉ£ÉÉ{ÉÉÊiÉ àÉcÉänªÉ, ®ÉäVÉ ]ÉÒ´ÉÉÒ {É® ªÉcÉÒ ¤ÉÉäãÉiÉä cé* àÉé ºÉàÉZÉiÉÉ cÚÆ ÉÊBÉE £ÉMÉ´Én MÉÉÒiÉÉ BÉEÉä ºÉàÉZÉxÉÉ +ÉÉºÉÉxÉ 

xÉcÉÓ cè, àÉÖÉÎ¶BÉEãÉ cè* àÉä®ä JªÉÉãÉ ºÉä °ôºÉ ´ÉÉãÉä ºÉàÉZÉä xÉcÉÓ cÉåMÉä* àÉcÉiàÉÉ MÉÉÆvÉÉÒ VÉÉÒ xÉä BÉEcÉ lÉÉ - àÉé ®ÉäVÉ MÉÉÒiÉÉ 

{ÉfÃiÉÉ cÚÆ +ÉÉè® ®ÉäVÉ àÉÖZÉä xÉ<Ç ¤ÉÉiÉ ÉÊàÉãÉiÉÉÒ cè* àÉéxÉä £ÉÉÒ lÉÉä½ÉÒ ¤ÉcÖiÉ MÉÉÒiÉÉ {ÉfÃÉÒ cè, àÉÖZÉä ºÉ¤ÉºÉä +ÉSUÉ ¶ãÉÉäBÉE ªÉcÉÒ 

ãÉMÉÉ VÉÉä àÉéxÉä +É£ÉÉÒ ¤ÉÉäãÉÉ cè -ªÉpÖSUÉ ãÉÉ£É ºÉÆiÉÖ−]Éä uÆnÉiÉÉÒiÉÉä ÉẾ ÉàÉiÉÂÂºÉ®& 

                        ºÉàÉÉÎººÉrÉ ´ÉÉÊºÉrÉä SÉ BÉßEi´ÉÉÉÊ{É xÉ ÉÊxÉ¤ÉvªÉiÉä*  

<ºÉBÉEÉ +ÉlÉÇ cè ÉÊBÉE +ÉMÉ® BÉEÉàÉ BÉE®xÉä àÉå BÉÖEU {ÉEÉªÉnÉ ÉÊàÉãÉä iÉÉä ABÉDºÉÉÒbå]ãÉ ºÉàÉZÉÉä, ªÉpÖSªÉÉ* ãÉäÉÊBÉExÉ {ÉEÉªÉnä BÉEä 

ÉÊãÉA BÉEÉä<Ç BÉEÉàÉ àÉiÉ BÉE®Éä* BÉEÉàÉ BÉE®xÉÉ cÉÒ iÉÖàcÉ®É BÉEàÉÇ cè <ºÉÉÊãÉA iÉÉä VÉÉÒ ®cÉä cÉä, iÉÖàÉ iÉÖàcÉ®É BÉEÉàÉ BÉE®iÉä 
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VÉÉ+ÉÉä* ªÉc ºÉàÉZÉxÉÉ +ÉÉºÉÉxÉ xÉcÉÓ cè BÉDªÉÉåÉÊBÉE {ÉEÉªÉnÉ xÉcÉÓ cÉäMÉÉ iÉÉä BÉEÉàÉ cÉÒ xÉcÉÓ cÉäMÉÉ* <ºÉä ºÉàÉZÉxÉä àÉå 

¶ÉÆBÉE®ÉSÉÉªÉÇ VÉÉÒ ºÉä ãÉäBÉE® ®ÉvÉÉBÉßE−hÉxÉ VÉÉÒ xÉä BªÉÉJªÉÉ ÉÊãÉJÉÉÒ cè, ÉÊBÉEiÉÉ¤É ÉÊãÉJÉÉÒ cè* +ÉMÉ® ABÉE ÉÊBÉEiÉÉ¤É {ÉfÃÉä iÉÉä 

ABÉE ºÉÉ® ºÉàÉZÉ àÉå +ÉÉiÉÉ cè +ÉÉè® +ÉMÉ® nÚºÉ®ÉÒ {ÉfÃä iÉÉä nÚºÉ®É ºÉÉ® ºÉàÉZÉ àÉå +ÉÉiÉÉ cè* £ÉMÉ´Én MÉÉÒiÉÉ BÉEÉ ºÉÉ® 

£ÉÉ®iÉÉÒªÉ cÉÒ ºÉàÉZÉ ºÉBÉEiÉä cé, ¤ÉÉc® ´ÉÉãÉä xÉcÉÓ ºÉàÉZÉ ºÉBÉEiÉä cé* <ºÉBÉEÉ ºÉÉ® càÉ àÉå UÖ{ÉÉ cÖ+ÉÉ cè* £ÉãÉä cÉÒ <ºÉ 

nä¶É àÉå <iÉxÉÉÒ {ÉÉ´É]ÉÔ cÉä, <iÉxÉÉÒ ÉÊbÉÊ{ÉEBÉEã]ÉÒVÉ cÉå, +ÉÉ{ÉºÉ àÉå ãÉ½É<Ç-ZÉMÉ½ä cÉå, {É®ÆiÉÖ ÉÊ{ÉE® £ÉÉÒ VÉ¤É àÉÉÆMÉ cÉäiÉÉÒ cè 

iÉÉä ºÉÉ®É nä¶É ABÉE cÉäBÉE® JÉ½É cÉä VÉÉiÉÉ cè*  

ºÉ£ÉÉ{ÉÉÊiÉ àÉcÉänªÉ :  <ºÉÉÒÉÊãÉA BÉEcÉ MÉªÉÉ cè - MÉÉÒiÉÉ, ºÉÖMÉÉÒiÉÉ, BÉEiÉÇBªÉÉ ÉÊBÉEàÉªÉä ¶ÉÉºjÉ ÉÊ´ÉºiÉ®ä* 

gÉÉÒ +ÉâóhÉ BÉÖEàÉÉ® ´ÉÖÆbÉ´ÉããÉÉÒ : àÉMÉ® àÉé ABÉE ¤ÉÉiÉ ¤ÉÉäãÉxÉÉ SÉÉciÉÉ cÚÆ ÉÊBÉE àÉé UÉä]É cÚÆ, ºÉ¤É àÉä®ä ºÉä ¤ÉcÖiÉ ºÉÉÒÉÊxÉªÉ® 

+ÉÉè® ¤ÉÖVÉÖMÉÇ ãÉÉäMÉ cé* MÉÉÒiÉÉ àÉå ABÉE ¶ãÉÉäBÉE <ºÉ |ÉBÉEÉ® cè - ªÉnªÉ +ÉÉSÉ®ÉÊiÉ gÉä−~ iÉp nä´ÉäiÉ®Éä VÉxÉÉ:, ºÉ ªÉiÉ |ÉàÉÉÆ 

BÉÖE®iÉä ãÉÉäBÉEºiÉnxÉÖ´ÉiÉÇiÉä* BÉßE−hÉ +ÉVÉÇÖxÉ ºÉä BÉEciÉä cé - iÉÖàÉ àÉÉxÉÉä ªÉÉ xÉ àÉÉxÉÉä, <ºÉä UÉä½ nÉä, àÉMÉ® VÉÉä gÉä−~ cÉäiÉÉ 

cè, Who is on the top position, whatever he does, is followed and imitated by 

ordinary people. VÉÉä =SSÉ ºlÉÉxÉ àÉå ®ciÉä cé, ´Éä xÉ SÉÉciÉä cÖA £ÉÉÒ BÉÖEU AäºÉÉ BÉEÉàÉ BÉE®iÉä cé, BÉDªÉÉåÉÊBÉE ´Éä 

àÉÉìbãÉ cé, ãÉÉäMÉ =xcå näJÉiÉä ®cåMÉä* <ºÉÉÊãÉA àÉé <ºÉ ºÉÆºÉn ºÉä |ÉÉlÉÇxÉÉ BÉE®iÉÉ cÚÆ ÉÊBÉE ®ÉäVÉ càÉ VÉÉä BÉE®iÉä cé, =ºÉä 

UÉä½ nå, BÉDªÉÉåÉÊBÉE càÉBÉEÉä <ÉÊàÉ]ä] BÉE®xÉä ´ÉÉãÉÉÒ ºÉÉ®ÉÒ nÖÉÊxÉªÉÉ, {ÉÚ®É £ÉÉ®iÉ näJÉiÉÉ ®ciÉÉ cè ÉÊBÉE càÉÉ®ÉÒ 125 BÉE®Éä½ 

BÉEÉÒ +ÉÉ¤ÉÉnÉÒ uÉ®É SÉÖxÉä cÖA 550 ãÉÉäMÉ ªÉcÉÆ ãÉÉäBÉE ºÉ£ÉÉ àÉå BÉDªÉÉ BÉE® ®cä cé* àÉé ºÉ¤ÉºÉä ÉÊ´ÉxÉiÉÉÒ BÉE°ôÆMÉÉ ÉÊBÉE °ôãÉ 

¤ÉÖBÉE àÉå |ÉÉä]èº] ÉÊnJÉÉxÉä BÉEÉÒ VÉÉä ®ÉÒÉÊiÉ cè, +ÉÉ{É =ºÉ ®ÉÒÉÊiÉ àÉå VÉÉAÆ...(BªÉ´ÉvÉÉxÉ) ªÉc £ÉÉÒ MÉÉÒiÉÉ àÉå cé, <ºÉÉÊãÉA àÉé 

¤ÉÉäãÉ ®cÉ cÚÆ* àÉä®ä ºÉä {ÉcãÉä VÉÉä ´ÉÉÊ®−~ àÉÉxÉxÉÉÒªÉ ºÉnºªÉ ¤ÉÉäãÉä cé, àÉé =xÉºÉä ºÉcàÉiÉ cÚÆ* ªÉc £ÉÉ®iÉ BÉEÉÒ ºÉÆºÉn ºÉä 

xÉcÉÓ, ¤ÉÉÎãBÉE {ÉÚ®ÉÒ <ÆºÉÉÉÊxÉªÉiÉ BÉEÉÒ +ÉÉä® ºÉä VÉÉxÉÉ cè* °ôºÉ àÉå VÉÉä MÉÉÒiÉÉ BÉEä ÉÊJÉãÉÉ{ÉE ¤ÉÉäãÉä cé, =xcå ªÉc +ÉÉ´ÉÉVÉ 

{ÉcÖÆSÉÉxÉÉÒ cè ÉÊBÉE {ÉcãÉä MÉÉÒiÉÉ {ÉfÃÉä,MÉÉÒiÉÉ àÉå BÉDªÉÉ cè, =ºÉä ºÉÉÒJÉxÉä BÉEÉÒ BÉEÉäÉÊ¶É¶É BÉE®Éä* 

ºÉ£ÉÉ{ÉÉÊiÉ àÉcÉänªÉ : =ºÉä ºÉàÉZÉÉä* 

gÉÉÒ +ÉâóhÉ BÉÖEàÉÉ® ´ÉÖÆbÉ´ÉããÉÉÒ : ÉÊ{ÉE® =ºÉ {É® BÉEàÉèx] BÉE®xÉä BÉEä ãÉÉªÉBÉE ¤ÉxÉÉä* +ÉÉ{É BÉEàÉèx] iÉÉä BÉE® ºÉBÉEiÉä cÉä, 

àÉMÉ® ºÉàÉZÉä ÉÊ¤ÉxÉÉ àÉiÉ BÉE®Éä* ªÉc +ÉÉ´ÉÉVÉ ªÉcÉÆ ºÉä VÉÉxÉÉÒ SÉÉÉÊcA* 

bÉì. |ÉºÉxxÉ BÉÖEàÉÉ® {ÉÉ]ºÉÉhÉÉÒ (£ÉÖ´ÉxÉä¶´É®): àÉcÉänªÉ, +ÉÉ{É iÉÉä ºÉÆiÉ cé, you are also a knowledgeable 

seer. àÉä®ÉÒ +ÉÉ{ÉºÉä ÉÊ´ÉxÉiÉÉÒ cè, ªÉc MÉÉÒiÉÉ àÉå cè - “ÉÊxÉàÉÉÇhÉ àÉÉäcÉ ÉÊVÉiÉºÉÆMÉ nÉä−ÉÉ, +ÉÉtÉ´ÉÉÆiÉÉä ÉÊxÉiªÉÉ ÉÊ´ÉÉÊxÉ´ÉßiÉ 

BÉEÉàÉÉ:, uÆÉÊnªÉ® ÉÊ´ÉàÉÖBÉDiÉÉ ºÉÖJÉÆ nÖJÉÆ ºÉÆMÉäªÉ®, MÉUÆÉÊiÉ àÉÚfÃÉ iÉi´É {ÉnàÉ ´ÉèªÉÆ*” BÉDªÉÉ càÉ ºÉ¤É àÉÚfÃ cé? âóºÉ àÉå VÉÉä 

cÖ+ÉÉ, ´Éc BÉDªÉÉå cÖ+ÉÉ, BÉDªÉÉ ´Éc |ÉvÉÉxÉ àÉÆjÉÉÒ VÉÉÒ BÉEä VÉÉxÉä BÉEä {ÉcãÉä cÖ+ÉÉ? ´ÉcÉÆ ABÉE <ºBÉEÉxÉ BÉEÉ àÉÆÉÊn® £ÉÉÒ iÉÉä½ 

rjs
Cd by z1 
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ÉÊnªÉÉ MÉªÉÉ cè* MÉÉÆ´É-MÉÉÆ´É àÉå MÉÉÒiÉÉ {É® ¤ÉcºÉ BÉE®xÉä BÉEä BÉEÉ®hÉ ãÉÉäMÉÉå BÉEÉä ¤ÉcÖiÉ {ÉÉÊxÉ¶ÉàÉèx] ÉÊnªÉÉ MÉªÉÉ cè* àÉé 

ºÉàÉZÉiÉÉ cÚÆ ÉÊBÉE =xcå ÉÊ®{ãÉÉ<Ç ÉÊàÉãÉxÉÉ SÉÉÉÊcA*   

 “ºÉÆºÉÆJÉÉ SÉµÉE¶ªÉÉ ÉÊBÉE®ÉÒ] BÉÖEÆbãÉàÉ, ºÉÉÊ{ÉiÉ´ÉºjÉÆ ºÉ®ÉÊºÉ® âócäFÉhÉÆ ºÉcÉ®´ÉFºlÉãÉ BÉEÉèºiÉÖ£ÉÉiªÉÆ, xÉàÉÉÉÊàÉ 

ÉÊ´É−hÉÖ ÉÊºÉ®ºÉÉ SÉiÉÖ£ÉÇÖVÉÆ* VÉÉä jÉäiÉÉ ªÉÖMÉ àÉå ®ÉàÉ cé, ´Éc uÉ{É® àÉå BÉßE−hÉ cé, ´Éc BÉEÉÊãÉªÉÖMÉ àÉå VÉMÉxxÉÉlÉ cé* <ºÉ ¤ÉÉ®ä 

àÉå +ÉÉ{ÉBÉEÉä BÉÖEU xÉ BÉÖEU BÉE®xÉÉ {É½äMÉÉ +ÉÉè® =xcå =ºÉ {É® +ÉàÉãÉ BÉE®xÉÉ {É½äMÉÉ*  àÉÆjÉÉÒ VÉÉÒ BÉEÉ =kÉ® ºÉÖxÉBÉE® càÉ 

¤Éè~ VÉÉªÉåMÉä* 

ºÉÆºÉnÉÒªÉ BÉEÉªÉÇ àÉÆjÉÉÒ iÉlÉÉ VÉãÉ ºÉÆºÉÉvÉxÉ àÉÆjÉÉÒ (gÉÉÒ {É´ÉxÉ BÉÖEàÉÉ® ¤ÉÆºÉãÉ):  àÉcÉänªÉ, càÉÉ®ä VÉÉÒ´ÉxÉ àÉå £ÉÉMÉ´ÉiÉ 

MÉÉÒiÉÉ BÉEÉÒ +ÉcÉÊàÉªÉiÉ BÉEä |ÉÉÊiÉ àÉÉxÉxÉÉÒªÉ ºÉnºªÉÉå xÉä ªÉcÉÆ VÉÉä ÉÊ´ÉSÉÉ® |ÉBÉE] ÉÊBÉEªÉä cé, =xÉBÉEÉÒ càÉ BÉEp BÉE®iÉä cé* VÉÉä 

ºÉÉ<¤ÉäÉÊ®ªÉÉ, ®ÉÊ¶ÉªÉÉ àÉå £ÉÉMÉ´ÉiÉ MÉÉÒiÉÉ BÉEä ÉÊJÉãÉÉ{ÉE VÉÉxÉBÉEÉ®ÉÒ àÉå +ÉÉªÉÉ cè ÉÊBÉE BÉEÉä<Ç BÉEÉxÉÚxÉxÉ BÉEÉ®Ç´ÉÉ<Ç cÖ<Ç cè* 

=ºÉBÉEÉÒ VÉÉxÉBÉEÉ®ÉÒ cÉ=ºÉ BÉEÉä ÉÊ´ÉºiÉÉ®{ÉÚ´ÉÇBÉE näxÉä BÉEä ÉÊãÉA àÉÉxÉxÉÉÒªÉ gÉÉÒ AºÉ.AàÉ.BÉßE−hÉÉ VÉÉÒ BÉEãÉ ABÉE ´ÉBÉDiÉBªÉ nä 

nåMÉä* ãÉäÉÊBÉExÉ àÉé <iÉxÉÉ VÉ°ô® BÉEcxÉÉ SÉÉciÉÉ cÚÆ ÉÊBÉE +ÉÉ{ÉxÉä ÉÊVÉºÉ MÉÆ£ÉÉÒ®iÉÉ BÉEÉ ÉÊVÉµÉE ÉÊBÉEªÉÉ cè, =ºÉàÉå ÉÊBÉEºÉÉÒ BÉEä 

àÉxÉ àÉå BÉEÉä<Ç àÉiÉ£Éän xÉcÉÓ cè, ºÉ£ÉÉÒ BÉEä ÉÊ´ÉSÉÉ® ABÉE cÉÒ cé* AäºÉÉ ABÉE ÉÊ´É−ÉªÉ ABÉE +ÉÉè® nä¶É BÉEä |ÉÉÊiÉ {ÉcãÉä £ÉÉÒ 

=~É lÉÉ* +ÉÉ{ÉàÉå ºÉä ¤ÉcÖiÉ ãÉÉäMÉÉå BÉEÉä ¶ÉÉªÉn àÉÉãÉÚàÉ xÉcÉÓ cè* =ºÉ ´ÉBÉDiÉ àÉéxÉä cÉÒ gÉÉÒ AºÉ.AàÉ.BÉßE−hÉÉ VÉÉÒ BÉEÉä {ÉjÉ 

ÉÊãÉJÉÉ lÉÉ* ´Éc £ÉÉÒ ABÉE AäºÉÉÒ cÉÒ ¤ÉÉiÉ lÉÉÒ +ÉÉè® =ºÉ {É® =xcÉåxÉä BÉEÉ®Ç´ÉÉ<Ç BÉEÉÒ lÉÉÒ +ÉÉè® =ºÉ nä¶É xÉä =ºÉ ´ÉBÉDiÉ 

=ºÉ {É® ABÉEnàÉ ~ÉÒBÉE BÉEnàÉ =~É ÉÊãÉªÉä lÉä*  

 càÉå ÉÊ´É¶´ÉÉºÉ cè ÉÊBÉE ºÉÉ®ÉÒ ¤ÉÉiÉ BÉEÉÒ iÉ{ÉDiÉÉÒ¶É BÉE®BÉEä +ÉÉè® =ºÉBÉEÉÒ {ÉÚ®ÉÒ VÉÉxÉBÉEÉ®ÉÒ ãÉäBÉE® ´Éc BÉEãÉ ªÉcÉÆ 

+É{ÉxÉÉ ´ÉBÉDiÉBªÉ nä nåMÉä*  

 

B.K. Srivastava
fd. by a2) 
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16.25 hrs. 
 

DISCUSSION UNDER RULE 193 
 

Threat to Ganga and Himalayas because of over-exploitation 

 

gÉÉÒ ®ä´ÉiÉÉÒ ®àÉhÉ ÉËºÉc (<ãÉÉcÉ¤ÉÉn): ºÉ¤ÉºÉä {ÉcãÉä àÉé +ÉÉ{ÉBÉEÉä vÉxªÉ´ÉÉn näxÉÉ SÉÉciÉÉ cÚÄ ÉÊBÉE ºÉÆªÉÉäMÉ ºÉä +ÉÉ{É 

+ÉÉºÉxÉ {É® ¤Éè~ä cé +ÉÉè® =kÉ®ÉJÉhb BÉEä MÉÆMÉÉäjÉÉÒ ºÉä cÉÒ +ÉÉiÉä cé* VÉcÉÆ ºÉä MÉÆMÉÉ BÉEÉ =nÂMÉàÉ cÉäiÉÉ cè, +ÉÉ{É =ºÉÉÒ 

FÉäjÉ BÉEä ®cxÉä ´ÉÉãÉä cé* ÉÊVÉºÉ nä¶É àÉå MÉÆMÉÉ ¤ÉciÉÉÒ cè, =ºÉ nä¶É BÉEä +ÉÉ{É ®cxÉä ´ÉÉãÉä cé* 

ºÉ£ÉÉ{ÉÉÊiÉ àÉcÉänªÉ :  càÉ =ºÉ nä¶É BÉEä ´ÉÉºÉÉÒ cé ÉÊVÉºÉ nä¶É àÉå MÉÆMÉÉ ¤ÉciÉÉÒ cè* 

gÉÉÒ ®ä´ÉiÉÉÒ ®àÉhÉ ÉËºÉc : +ÉÉ{É {ÉÚ®ä nä¶É àÉå PÉÚàÉ-PÉÚàÉ BÉE® ªÉc |É´ÉSÉxÉ BÉE®iÉä cé* VÉcÉÆ-VÉcÉÆ +ÉÉ{É VÉÉiÉä cé ´ÉcÉÆ MÉÆMÉÉ 

BÉEä àÉcÉiÉàªÉ BÉEä ¤ÉÉ®ä àÉå ´ÉhÉÇxÉ £ÉÉÒ BÉE®iÉä cé* ãÉäÉÊBÉExÉ àÉÖZÉä +É}ÉEºÉÉäºÉ BÉEä ºÉÉlÉ BÉEcxÉÉ {É½ ®cÉ cè ÉÊBÉE MÉÆMÉÉ, VÉÉä 

càÉÉ®ÉÒ ºÉÆºBÉßEÉÊiÉ +ÉÉè® ºÉ£ªÉiÉÉ BÉEÉÒ |ÉiÉÉÒBÉE cè, =ºÉ |ÉiÉÉÒBÉE BÉEÉä ÉÊ´ÉxÉ−] BÉE®xÉä BÉEÉ BÉEÉàÉ, =ºÉ |ÉiÉÉÒBÉE BÉEÉä ºÉàÉÉ{iÉ 

BÉE®xÉä BÉEÉ BÉEÉàÉ =kÉ®ÉJÉhb BÉEÉÒ ºÉ®BÉEÉ® BÉE® ®cÉÒ cè* àÉÉxªÉ´É®, £ÉÉMÉÉÒ®lÉÉÒ xÉä ºÉÉÊnªÉÉå iÉBÉE iÉ{ÉºªÉÉ BÉE® BÉEä MÉÆMÉÉ 

BÉEÉä {Éßl´ÉÉÒ {É® +É´ÉiÉÉÊ®iÉ BÉE®xÉä BÉEÉ BÉEÉàÉ ÉÊBÉEªÉÉ* ªÉc càÉÉ®ä |ÉSÉÉÒxÉ OÉÆlÉÉå àÉå ÉÊãÉJÉÉ cÖ+ÉÉ cè* ªÉc BÉEcÉ MÉªÉÉ cè ÉÊBÉE 

MÉÆMÉÉ {ÉÉÊ´ÉjÉ cè, =ºÉBÉEÉ VÉãÉ +ÉàÉßiÉ cè* +ÉMÉ® MÉÆMÉÉ BÉEä VÉãÉ BÉEÉä ¤ÉÉäiÉãÉ àÉå ®JÉ nå iÉÉä =ºÉàÉå BÉE£ÉÉÒ-£ÉÉÒ BÉEÉÒ½ä xÉcÉÓ 

{É½iÉä cé* ´Éc ABÉEnàÉ ºÉÉ{ÉE ®ciÉÉ cè* nÉä àÉcÉBÉÖEÆ£É MÉÆMÉÉ BÉEä ÉÊBÉExÉÉ®ä ãÉMÉiÉä cé* ABÉE cÉÊ®uÉ® BÉEÉ àÉcÉBÉÖEÆ£É ãÉMÉiÉÉ cè, 

VÉcÉÆ BÉEä +ÉÉ{É ÉÊxÉ´ÉÉºÉÉÒ cé +ÉÉè® ABÉE àÉcÉBÉÖEÆ£É |ÉªÉÉMÉ àÉå ãÉMÉiÉÉ cè, VÉcÉÆ MÉÆMÉÉ ¤ÉciÉÉÒ cè* <xÉ nÉäxÉÉå àÉcÉBÉÖEÆ£ÉÉå àÉå 

BÉE®Éä½Éå BÉEÉÒ ºÉÆJªÉÉ àÉå nä¶É-ÉÊ´Énä¶É BÉEä {ÉªÉÇ]BÉE +ÉÉiÉä cé, gÉrÉãÉÖ +ÉÉiÉä cé, iÉ®c-iÉ®c BÉEä ºÉÉvÉÖ-àÉcÉiàÉÉ +ÉÉiÉä cé* càÉå 

ãÉMÉiÉÉ cè ÉÊBÉE +ÉÉ{É £ÉÉÒ ´ÉcÉÆ VÉÉiÉä cÉåMÉä* ãÉäÉÊBÉExÉ, +ÉÉVÉ MÉÆMÉÉ BÉEÉä {ÉÚ®ÉÒ iÉ®c ºÉä ÉÊ´ÉxÉ−] BÉE®xÉä BÉEÉ ABÉE −ÉbªÉÆjÉ 

SÉãÉ ®cÉ cè* <ºÉ −ÉbªÉÆjÉ BÉEÉ xÉiÉÉÒVÉÉ ªÉc cÉäMÉÉ ÉÊBÉE 50 BÉE®Éä½ BÉEÉÒ +ÉÉ¤ÉÉnÉÒ VÉÉä MÉÆMÉÉ {É®    MÉÖVÉ®-¤ÉºÉ® BÉE®iÉÉÒ 

cè, MÉÆMÉÉ BÉEä ÉÊBÉExÉÉ®ä VÉÉä ãÉÉäMÉ SÉÉ® |Énä¶ÉÉå àÉå ÉÊxÉ´ÉÉºÉ BÉE®iÉä cé, =xÉBÉEÉ VÉÉÒ´ÉxÉ-ªÉÉ{ÉxÉ JÉiàÉ cÉä VÉÉAMÉÉ* 

  16.28 hrs. 

(Dr. Raghuvansh Prasad Singh in the Chair) 

 àÉÉxªÉ´É®, àÉé +ÉÉ{ÉBÉEÉä ¤ÉvÉÉ<Ç näiÉÉ cÚÄ ÉÊBÉE ºÉÆªÉÉäMÉ +ÉÉ{É +ÉÉ MÉA cé* +ÉÉ{É £ÉÉÒ <ºÉºÉä |É£ÉÉÉÊ´ÉiÉ cé +ÉÉè® 

<ºÉBÉEä YÉÉiÉÉ £ÉÉÒ cé* àÉÉxªÉ´ÉÉ®, MÉÆMÉÉ BÉEä àÉci´É BÉEÉä ºÉàÉZÉiÉä cÖA |ÉvÉÉxÉàÉÆjÉÉÒ VÉÉÒ xÉä ºÉxÉÂ 2008 àÉå MÉÆMÉÉ BÉEÉä 

®É−]ÅÉÒªÉ xÉnÉÒ PÉÉäÉÊ−ÉiÉ ÉÊBÉEªÉÉ lÉÉ* +ÉÉVÉ ºÉxÉÂ 2011 JÉiàÉ cÉäxÉä ´ÉÉãÉÉ cè ãÉäÉÊBÉExÉ ºÉÆ£É´ÉiÉ& ABÉE ¤Éè~BÉE £ÉÉÒ xÉcÉÓ cÖ<Ç 

cè* MÉÆMÉÉ BÉEä ºÉÆ®FÉhÉ BÉEä ÉÊãÉA BÉEÉä<Ç BÉEÉxÉÚxÉ £ÉÉÒ xÉcÉÓ ¤ÉxÉÉªÉÉ MÉªÉÉ cè* àÉÖZÉä +É}ÉEºÉÉäºÉ cè ÉÊBÉE |ÉvÉÉxÉàÉÆjÉÉÒ =ºÉBÉEä 

+ÉvªÉFÉ cé, ãÉäÉÊBÉExÉ =xÉBÉEÉä ºÉàÉªÉ xÉcÉÓ ÉÊàÉãÉ ®cÉ cè ÉÊBÉE ABÉE ¤Éè~BÉE ®JÉå +ÉÉè® ªÉc näJÉå ÉÊBÉE MÉÆMÉÉ BÉEÉÒ BÉDªÉÉ nÖn¶ÉÉÇ 
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cÉä ®cÉÒ cè* ºÉ´ÉÉãÉ ªÉc cè BÉE MÉÆMÉÉ ¤ÉSÉäMÉÉÒ ÉÊBÉE xÉcÉÓ, =ºÉBÉEÉ +ÉÉÎºiÉi´É ¤ÉSÉäMÉÉ ÉÊBÉE xÉcÉÓ ¤ÉSÉäMÉÉ? BÉEä´ÉãÉ MÉÆMÉÉ cÉÒ 

xÉcÉÓ càÉÉ®ÉÒ ÉÊVÉiÉxÉÉÒ £ÉÉÒ xÉÉÊnªÉÉ cé SÉÉcä ªÉàÉÖxÉÉ cÉä ªÉÉ +ÉxªÉ ºÉcÉªÉBÉE xÉÉÊnªÉÉÆ VÉÉä ´ÉcÉÆ ºÉä ÉÊxÉBÉEãÉiÉÉÒ cé, ºÉ¤É BÉEÉ 

+ÉÉÎºiÉi´É JÉiÉ®ä àÉå {É½ MÉªÉÉ cè* =xÉBÉEÉ +ÉÉÎºiÉi´É nÉä iÉ®c ºÉä JÉiÉ®ä àÉå {É½ MÉªÉÉ cè* ABÉE iÉÉä BÉEÉ¤ÉÇxÉbÉ<Ç 

+ÉBÉDºÉÉ<Çb BÉEÉÒ ´ÉVÉc ºÉä MãÉäÉÊ¶ÉªÉ® c® ºÉÉãÉ 20 àÉÉÒ]® ÉÊJÉºÉBÉE ®cä cé* nÚºÉ®É, càÉxÉä ¤ÉÉÆvÉÉå BÉEÉÒ gÉÆJÉãÉÉ ¤ÉxÉÉ<Ç cè, 

{ÉcãÉä ´ÉcÉÆ {É® iÉÉÒxÉ ¤ÉÉÆvÉ ¤ÉxÉÉA MÉA lÉä*  VÉ¤É ÉÊ]c®ÉÒ ¤ÉÉÆvÉ ¤ÉxÉÉªÉÉ MÉªÉÉ iÉÉä ªÉc BÉEcÉ MÉªÉÉ ÉÊBÉE <ºÉºÉä 2400 

àÉäMÉÉ´ÉÉ] ÉÊ¤ÉVÉãÉÉÒ ÉÊàÉãÉäMÉÉÒ +ÉÉè® bäfÃ ãÉÉJÉ cèBÉD]ä+É® £ÉÚÉËàÉ BÉEÉÒ ÉËºÉSÉÉ<Ç cÉäMÉÉÒ* +ÉÉVÉ ´ÉÉºiÉÉÊ´ÉBÉEiÉÉ ªÉc cè ÉÊBÉE ÉÊ]c®ÉÒ 

ºÉä àÉÉjÉ 400 àÉäMÉÉ´ÉÉ] ÉÊ¤ÉVÉãÉÉÒ ÉÊàÉãÉ ®cÉÒ cè +ÉÉè® ÉËºÉSÉÉ<Ç BÉEä´ÉãÉ BÉEÉMÉVÉÉå àÉå xÉÉàÉàÉÉjÉ BÉEÉÒ cÉä ®cÉÒ cè* <ºÉºÉä 

ÉÊ¤ÉcÉ® iÉBÉE ÉËºÉSÉÉ<Ç cÉäxÉÉÒ lÉÉÒ, àÉcÉänªÉ, +ÉÉ{É ÉÊ¤ÉcÉ® ºÉä +ÉÉiÉä cé, BÉDªÉÉ +ÉÉ{É ¤ÉiÉÉ ºÉBÉEiÉä cé ÉÊBÉE BÉEcÉÓ ÉÊ¤ÉcÉ® àÉå 

MÉÆMÉÉ BÉEÉ {ÉÉxÉÉÒ ÉËºÉSÉÉ<Ç BÉEä ÉÊãÉA VÉÉiÉÉ cè? {É]xÉÉ àÉå MÉÆMÉÉ BÉEÉ ¤ÉcÖiÉ ¤É½É {ÉÉ] lÉÉ, ¤ÉxÉÉ®ºÉ àÉå ¤ÉcÖiÉ ¤É½É {ÉÉ] 

lÉÉ, <ãÉÉcÉ¤ÉÉn àÉå MÉÆMÉÉ +ÉÉÊ´É®ãÉ iÉ®ÉÒBÉEä ºÉä ¤ÉciÉÉÒ lÉÉÒ, ãÉäÉÊBÉExÉ +ÉÉVÉ ´Éc xÉÉãÉä BÉEä °ô{É àÉå ¤Éc ®cÉÒ cè* BÉEÉxÉ{ÉÖ® 

+ÉÉÉÊn ÉÊVÉiÉxÉä £ÉÉÒ ¶Éc® cé, {É]xÉÉ ¤ÉiÉÉ ÉÊnªÉÉ, MÉÆMÉÉºÉÉMÉ® iÉBÉE VÉÉiÉä-VÉÉiÉä MÉÆMÉÉ BÉEÉÒ ÉÎºlÉÉÊiÉ ªÉc cÉä VÉÉiÉÉÒ cè ÉÊBÉE 

àÉãÉ-àÉÚjÉ ºÉä MÉÆnÉ {ÉÉxÉÉÒ cÉÒ MÉÆMÉÉºÉÉMÉ® àÉå VÉÉiÉÉ cè* MÉÆMÉÉ BÉEÉ ¶ÉÖr VÉãÉ ´ÉcÉÆ VÉÉiÉÉ cÉÒ xÉcÉÓ cè*  

 àÉÉxªÉ´É®, <iÉxÉÉ cÉÒ xÉcÉÓ, nÉä ¤ÉÉÆvÉ +ÉÉè® ¤ÉxÉÉªÉä MÉªÉä, ABÉE ¤ÉÉÆvÉ cÉÊ®uÉ® àÉå ¤ÉxÉÉªÉÉ MÉªÉÉ +ÉÉè® ABÉE xÉ®Éè®É 

àÉå ¤ÉxÉÉªÉÉ MÉªÉÉ* =ºÉBÉEä ¤ÉÉn ABÉE ¤ÉÉÆvÉ àÉxÉä®ÉÒ £ÉÉãÉÉÒ àÉå +ÉÉè® ¤ÉxÉÉ ÉÊnªÉÉ MÉªÉÉ* <iÉxÉä {É® cÉÒ =kÉ®ÉJÉÆb BÉEÉÒ 

ºÉ®BÉEÉ® BÉEÉä ºÉÆiÉÉä−É xÉcÉÓ cÖ+ÉÉ* VÉÉä MÉÆMÉÉ BÉEÉÒ |ÉàÉÖJÉ ºÉcªÉÉäMÉÉÒ xÉÉÊnªÉÉÆ cé, BÉEänÉ®xÉÉlÉ vÉÉàÉ ºÉä ÉÊxÉBÉEãÉxÉä ´ÉÉãÉÉÒ 

xÉÉÊnªÉÉÆ cé, àÉÆnÉÉÊBÉExÉÉÒ BÉEä >ó{É® =kÉ®ÉJÉÆb BÉEÉÒ ºÉ®BÉEÉ® BÉEä uÉ®É <iÉxÉä ¤ÉÉÆvÉ ¤ÉxÉÉªÉä VÉÉ ®cä cé ÉÊBÉE 115 

ÉÊBÉEãÉÉäàÉÉÒ]® iÉBÉE, VÉcÉÆ ºÉä àÉÆnÉÉÊBÉExÉÉÒ ¤ÉciÉÉÒ cè, ´Éc {ÉÚ®É BÉEÉ {ÉÚ®É FÉäjÉ ºÉàÉÉ{iÉ cÉä MÉªÉÉ cè* VÉÉä MÉÆMÉÉ +ÉÉÊ´É®ãÉ 

vÉÉ®É ºÉä ¤ÉciÉÉÒ lÉÉÒ, =ºÉàÉå iÉàÉÉàÉ +ÉÉè−ÉÉÊvÉ MÉÖhÉ, iÉàÉÉàÉ =ºÉàÉå <ºÉ iÉ®c BÉEä {ÉnÉlÉÇ +ÉÉiÉä lÉä, VÉÉÒ´É-VÉxiÉÖ =ºÉàÉå 

{ÉãÉiÉä lÉä, =xÉ ºÉ¤ÉBÉEÉä ºÉàÉÉ{iÉ BÉE®xÉä BÉEÉ BÉEÉàÉ BÉE® ÉÊnªÉÉ cè* AäºÉÉ ãÉMÉiÉÉ cè ÉÊBÉE MÉÆMÉÉ BÉEcÉÓ ÉÊnJÉÉ<Ç cÉÒ xÉcÉÓ 

{É½äMÉÉÒ* VÉªÉ®ÉàÉ ®àÉä¶É VÉÉÒ, {ÉcãÉä {ÉªÉÉÇ´É®hÉ +ÉÉè® ´ÉxÉ àÉÆjÉÉÒ lÉä, +ÉÉVÉ àÉÆjÉÉÒ VÉÉÒ VÉªÉÆiÉÉÒ xÉ]®ÉVÉxÉ VÉÉÒ ¤Éè~ÉÒ cÖ<Ç cé, 

àÉé =xÉºÉä BÉEcxÉÉ SÉÉcÚÆMÉÉ ÉÊBÉE VÉ®É +ÉÉ{É ªÉc näÉÊJÉªÉä ÉÊBÉE BÉEänÉ®xÉÉlÉ vÉÉàÉ ºÉä àÉÆnÉÉÊBÉExÉÉÒ xÉnÉÒ {É® {ÉÚ®ÉÒ BÉEÉÒ {ÉÚ®ÉÒ ¤ÉÉÆvÉ 

BÉEÉÒ gÉßÆJÉãÉÉ ¤ÉxÉÉªÉÉÒ MÉªÉÉÒ* ´ÉcÉÆ BÉEä ãÉÉäMÉÉå BÉEä ÉÊ´É®ÉävÉ BÉE®xÉä BÉEä ¤ÉÉ´ÉVÉÚn £ÉÉÒ ´Éc ¤ÉxÉiÉÉ cÉÒ VÉÉ ®cÉÒ cè*  

 àÉÉxªÉ´É®, àÉé +ÉÉ{ÉBÉEä àÉÉvªÉàÉ ºÉä ªÉc xÉBÉD¶ÉÉ +ÉÉè® ºÉÉÒbÉÒ ÉÊ£ÉVÉ´ÉÉxÉÉ SÉÉcÚÆMÉÉ* +ÉMÉ® +ÉÉ{É <ºÉä näJÉåMÉä, àÉé 

SÉÉcÚÆMÉÉ ÉÊBÉE ABÉE ÉÊnxÉ ãÉÉäBÉE ºÉ£ÉÉ BÉEä ÉÊVÉiÉxÉä £ÉÉÒ ºÉnºªÉ cé, <xcå ¤ÉÖãÉÉBÉE® +ÉÉ{É º´ÉªÉÆ ªÉc ÉÊxÉhÉÇªÉ BÉE® ºÉBÉEiÉä cé, 

BÉDªÉÉåÉÊBÉE +ÉÉ{É SÉäªÉ® {É® ¤Éè~ä cÖA cé, +ÉMÉ® <ºÉä +ÉÉ{É ÉÊnJÉÉ nå +ÉÉè® ªÉc ºÉÉÒbÉÒ £ÉÉÒ àÉé +ÉÉ{ÉBÉEÉä £ÉäVÉ ®cÉ cÚÆ* <ºÉàÉå 

AxÉbÉÒ]ÉÒ´ÉÉÒ xÉä ¤É½ä º{É−] °ô{É ºÉä ªÉc ÉÊnJÉÉªÉÉ cè ÉÊBÉE MÉÆMÉÉ cÉÒ ºÉàÉÉ{iÉ cÉäxÉä ´ÉÉãÉÉÒ cè, +ÉMÉ® <ºÉ {É® iÉiBÉEÉãÉ 

ºÉ®BÉEÉ® xÉä |É£ÉÉ´ÉÉÒ BÉEÉ®Ç´ÉÉ<Ç xÉcÉÓ BÉEÉÒ*  
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 àÉÉxªÉ´É®, ´ÉcÉÆ BÉEä ãÉÉäMÉ <ºÉBÉEÉ ÉÊ´É®ÉävÉ £ÉÉÒ BÉE® ®cä cé, ãÉäÉÊBÉExÉ =xÉBÉEä ÉÊ´É®ÉävÉ BÉEä ¤ÉÉ´ÉVÉÚn £ÉÉÒ ´ÉcÉÆ BÉEÉàÉ 

ÉÊxÉ®xiÉ® SÉãÉ ®cÉ cè* ®É−]ÅÉÒªÉ xÉnÉÒ |ÉÉÉÊvÉBÉE®hÉ iÉÉä MÉÉÊ~iÉ ÉÊBÉEªÉÉ MÉªÉÉ, ãÉäÉÊBÉExÉ <ºÉä BÉEÉxÉÚxÉÉÒ nVÉÉÇ +É£ÉÉÒ iÉBÉE xÉcÉÓ 

ÉÊnªÉÉ MÉªÉÉ cè* ÉÊ´ÉBÉEÉºÉ BÉEä xÉÉàÉ {É® ÉÊ¤ÉVÉãÉÉÒ ¤ÉxÉÉxÉä BÉEä ÉÊãÉA, àÉÉxªÉ´É®, MÉÆMÉÉ BÉEä ºÉÉlÉ-ºÉÉlÉ ÉÊcàÉÉãÉªÉ BÉEÉ £ÉÉÒ 

+ÉÉÎºiÉi´É ºÉàÉÉ{iÉ cÉäxÉä ´ÉÉãÉÉ cè* ÉÊcàÉÉãÉªÉ SÉÉ®-{ÉÉÆSÉ ÉÊºÉÉÎºàÉBÉE VÉÉäxÉ {É® ¤ÉºÉÉ cÖ+ÉÉ cè, BÉESSÉÉ {ÉcÉ½ cè +ÉÉè® BÉE£ÉÉÒ 

£ÉÉÒ ´Éc ]Ú] VÉÉªÉä* ABÉE ¤ÉÉ® àÉnxÉ àÉÉäcxÉ àÉÉãÉ´ÉÉÒªÉ VÉÉÒ xÉä BÉEcÉ lÉÉ, VÉ¤É +ÉÆOÉäVÉ ¤ÉÉÆvÉ ¤ÉxÉÉxÉä ãÉMÉä iÉÉä àÉnxÉ àÉÉäcxÉ 

àÉÉãÉ´ÉÉÒªÉ VÉÉÒ <ãÉÉcÉ¤ÉÉn ºÉä +ÉÉªÉä +ÉÉè® =xcÉåxÉä BÉEcÉ ÉÊBÉE càÉ +ÉÉàÉ®hÉ +ÉxÉ¶ÉxÉ BÉE®åMÉä, +ÉÆOÉäVÉÉå xÉä ¤ÉÆn BÉE® ÉÊnªÉÉ* 

+ÉÉVÉ càÉÉ®ÉÒ cÉÒ ºÉ®BÉEÉ® VÉÉä +É{ÉxÉä +ÉÉ{ÉBÉEÉä vÉàÉÇ BÉEÉ ®FÉBÉE BÉEciÉÉÒ cè, cÖBÉDàÉnä́ É xÉÉ®ÉªÉhÉ ªÉÉn´É VÉÉÒ ÉÊVÉºÉBÉEä ¤É½ä 

£ÉÉ®ÉÒ {ÉÉä−ÉBÉE cé, +ÉÉVÉ =ºÉÉÒ {ÉÉ]ÉÔ BÉEÉÒ ºÉ®BÉEÉ® MÉÆMÉÉ BÉEÉä ÉÊ´ÉxÉ−] ®cÉÒ cè, ÉÊcàÉÉãÉªÉ BÉEÉä ÉÊ´ÉxÉ−] BÉE® ®cÉÒ cè*  

 àÉÉxªÉ´É®, <iÉxÉÉ =ºÉä ÉÊ´ÉxÉ−] BÉE®xÉä BÉEÉÒ iÉèªÉÉ®ÉÒ cÉä ®cÉÒ cè ÉÊBÉE ABÉE ÉÊnxÉ AäºÉÉ +ÉÉªÉäMÉÉ ÉÊBÉE +ÉMÉ® ÉÊ]c®ÉÒ 

BÉEÉ ¤ÉÉÆvÉ ]Ú]É iÉÉä ´ÉcÉÆ ºÉä ãÉäBÉE® {ÉÚ®ä <ãÉÉcÉ¤ÉÉn iÉBÉE VÉãÉàÉMxÉ cÉä VÉÉªÉäMÉÉ* ABÉE £ÉÉÒ +ÉÉnàÉÉÒ xÉcÉÓ ¤ÉSÉäMÉÉ*  BÉDªÉÉ 

BÉE£ÉÉÒ ºÉ®BÉEÉ® xÉä <ºÉ ºÉÆ¤ÉÆvÉ àÉå ºÉÉäSÉÉ cè? BÉE£ÉÉÒ  £ÉÉ®iÉ ºÉ®BÉEÉ® xÉä <ºÉ {É® ÉÊ´ÉSÉÉ® ÉÊBÉEªÉÉ cè? JÉÉãÉÉÒ +ÉÉ{ÉxÉä 

àÉWÉÉBÉE ¤ÉxÉÉ ÉÊnªÉÉ* ...(BªÉ´ÉvÉÉxÉ) 

gÉÉÒ àÉÖãÉÉªÉàÉ ÉËºÉc ªÉÉn´É (àÉèxÉ{ÉÖ®ÉÒ): +ÉÉVÉ £ÉÉÒ BÉEÉä<Ç xÉcÉÓ ¤Éè~É cè* ...(BªÉ´ÉvÉÉxÉ) 

gÉÉÒ ®ä´ÉiÉÉÒ ®àÉhÉ ÉËºÉc : ªÉcÉÄ {ÉªÉÉÇ´É®hÉ àÉÆjÉÉÒ ¤Éè~ÉÒ cé*  

gÉÉÒ àÉÖãÉÉªÉàÉ ÉËºÉc ªÉÉn´É : ABÉE àÉÆjÉÉÒ xÉcÉÓ, +ÉÉè® àÉÆÉÊjÉªÉÉå BÉEÉä £ÉÉÒ cÉäxÉÉ SÉÉÉÊcA lÉÉ* 

gÉÉÒ ®ä´ÉiÉÉÒ ®àÉhÉ ÉËºÉc : BÉEÉªÉnä ºÉä iÉÉä |ÉvÉÉxÉ àÉÆjÉÉÒ BÉEÉä £ÉÉÒ cÉäxÉÉ SÉÉÉÊcA lÉÉ BÉDªÉÉåÉÊBÉE MÉÆMÉÉ ¤ÉäÉÊºÉxÉ |ÉÉÉÊvÉBÉE®hÉ BÉEä 

´Éä +ÉvªÉFÉ cé* ãÉäÉÊBÉExÉ ´Éä ªÉcÉÄ xÉcÉÓ cé* ´Éä ãÉÉäBÉE{ÉÉãÉ ¤ÉxÉÉxÉä àÉå BªÉºiÉ cé … ∗ 

...(BªÉ´ÉvÉÉxÉ)  àÉÉxªÉ´É®, càÉ {ÉcãÉä ¤ÉiÉÉ SÉÖBÉEä cé ãÉäÉÊBÉExÉ ABÉE ¤ÉÉ® VÉ¤É <ºÉBÉEÉ ÉÊ´É®ÉävÉ cÖ+ÉÉ +ÉÉè® |ÉÉä. 

+ÉOÉ´ÉÉãÉ VÉÉä ÉÊBÉE {ÉªÉÉÇ´É®hÉÉÊ´ÉnÂ cé, ´Éä +ÉÉàÉ®hÉ +ÉxÉ¶ÉxÉ {É® ¤Éè~ä, iÉ¤É |ÉvÉÉxÉ àÉÆjÉÉÒ xÉä cºiÉFÉä{É ÉÊBÉEªÉÉ* cºiÉFÉä{É 

BÉE®xÉä BÉEä ¤ÉÉn ´ÉcÉÄ SÉÉ® ªÉÉäVÉxÉÉ+ÉÉäÆ BÉEÉä =xcÉåxÉä ºlÉÉÊMÉiÉ BÉE®xÉä BÉEÉ BÉEÉàÉ ÉÊBÉEªÉÉ* ãÉÉäcÉ®ÉÒ, xÉÉMÉ, {ÉÉãÉÉ àÉxÉä®ÉÒ, +ÉÉè®  

£Éè®´É PÉÉ]ÉÒ BÉEä ¤ÉÉÆvÉÉå BÉEÉä =xcÉåxÉä ÉÊxÉ®ºiÉ ÉÊBÉEªÉÉ* SÉÉ® ¤ÉÉÄvÉ ÉÊxÉ®ºiÉ ÉÊBÉEªÉä ãÉäÉÊBÉExÉ +É£ÉÉÒ 150 ¤ÉÉÆvÉÉå BÉEÉ BÉEÉàÉ SÉãÉ 

®cÉ cè* +É£ÉÉÒ 550 ¤ÉÉÆvÉÉå BÉEÉä ÉÊSÉÉÎÿxÉiÉ ÉÊBÉEªÉÉ MÉªÉÉ cè ÉÊBÉE <xÉ {É® +ÉÉè® BÉEÉàÉ SÉãÉäMÉÉ* ÉÊ¤ÉVÉãÉÉÒ ÉÊBÉEiÉxÉÉÒ ÉÊàÉãÉ ®cÉÒ 

cè? ªÉÉÊn ªÉä ºÉ¤É {ÉÉÊ®ªÉÉäVÉxÉÉAÄ iÉèªÉÉ® cÉä VÉÉAÄ iÉÉä  {ÉÚ®ä nä¶É BÉEÉä VÉÉä ÉÊ¤ÉVÉãÉÉÒ ÉÊàÉãÉiÉÉÒ cè, =ºÉBÉEÉ ABÉE |ÉÉÊiÉ¶ÉiÉ 

ÉÊ¤ÉVÉãÉÉÒ cÉÒ ÉÊàÉãÉäMÉÉÒ* àÉé £ÉÉ®iÉ ºÉ®BÉEÉ® ºÉä BÉEcxÉÉ SÉÉciÉÉ cÚÄ ÉÊBÉE iÉiBÉEÉãÉ <ºÉBÉEÉ BÉEÉàÉ âóBÉE´ÉÉ nÉÒÉÊVÉA* +ÉMÉ® 

+ÉÉ{ÉBÉEÉä MÉÆMÉÉ BÉEÉä ¤ÉSÉÉxÉÉ cè, +ÉÉ{ÉBÉEÉä +ÉãÉBÉExÉÆnÉ BÉEÉä ¤ÉSÉÉxÉÉ cè, +ÉÉ{ÉBÉEÉä àÉÆnÉÉÊBÉExÉÉÒ BÉEÉä ¤ÉSÉÉxÉÉ cè iÉÉä àÉä®É 

+ÉÉ{ÉºÉä +ÉÉOÉc cè ÉÊBÉE iÉiBÉEÉãÉ <ºÉ BÉEÉàÉ BÉEÉä âóBÉE´ÉÉ nÉÒÉÊVÉA +ÉÉè® MÉÆMÉÉ BÉEÉÒ +ÉÉÊ´É®ãÉ vÉÉ®É  BÉEÉä ¤ÉcxÉä nÉÒÉÊVÉA, 

                                                 
∗ Not recorded.  
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MÉÆMÉÉ àÉå VÉãÉ |É´ÉÉc cÉäxÉä nÉÒÉÊVÉA +ÉÉè® SÉÉ®Éå iÉ®{ÉE ºÉä VÉÉä MÉÆnMÉÉÒ +ÉÉè® àÉãÉ-àÉÚjÉ MÉÆMÉÉ àÉå VÉÉ ®cÉ cè, <ºÉBÉEÉä 

®ÉäBÉExÉä BÉEÉ BÉEÉàÉ BÉE®xÉä BÉEÉ £ÉÉÒ ªÉcÉÄ ºÉä |ÉªÉÉºÉ cÉäxÉÉ SÉÉÉÊcA* {ÉcãÉä ®ÉVÉÉÒ´É MÉÉÆvÉÉÒ BÉEä ºÉàÉªÉ àÉå ÉÊ´É¶´É ¤ÉéBÉE xÉä 600 

BÉE®Éä½ âó{ÉªÉä ÉÊnªÉä lÉä MÉÆMÉÉ BÉEÉÒ ºÉ{ÉEÉ<Ç BÉEä ÉÊãÉA* ´Éä {ÉèºÉä BÉEcÉÄ MÉA, {ÉiÉÉ xÉcÉÓ* +É£ÉÉÒ 6000 BÉE®Éä½ âó{ÉªÉä ÉẾ É¶´É 

¤ÉéBÉE xÉä ÉÊ{ÉE® ÉÊnªÉä cé MÉÆMÉÉ BÉEÉÒ ºÉ{ÉEÉ<Ç BÉEä ÉÊãÉA* ªÉàÉÖxÉÉ BÉEÉÒ ºÉ{ÉEÉ<Ç BÉEä ÉÊãÉA +ÉãÉMÉ ºÉä ÉÊnªÉÉ cè, ãÉäÉÊBÉExÉ VÉ¤É 

MÉÆMÉÉ ªÉàÉÖxÉÉ xÉÉÊnªÉÉÄ ¤ÉSÉåMÉÉÒ, iÉ¤É iÉÉä =xÉBÉEÉÒ ºÉ{ÉEÉ<Ç cÉäMÉÉÒ* VÉ¤É <xÉ xÉÉÊnªÉÉå BÉEÉ +ÉÉÎºiÉi´É cÉÒ ºÉàÉÉ{iÉ cÉä VÉÉAMÉÉ 

iÉÉä ºÉ{ÉEÉ<Ç ÉÊBÉEºÉBÉEÉÒ cÉäMÉÉÒ? àÉÉxªÉ´É®, MÉÆMÉÉ càÉÉ®ÉÒ àÉÉÄ BÉEÉÒ iÉ®c cè, càÉÉ®ÉÒ vÉ®Éäc® cè* càÉ +ÉMÉ® <ºÉ vÉ®Éäc® BÉEÉä, 

MÉÆMÉÉ +ÉÉè® ÉÊcàÉÉãÉªÉ BÉEÉä ºÉàÉÉ{iÉ BÉE® nåMÉä iÉÉä nä¶É BÉEÉÒ {ÉcSÉÉxÉ ÉÊàÉ] VÉÉAMÉÉÒ* £ÉÉ®iÉ nä¶É BÉEÉ ABÉE MÉÉè®´É¶ÉÉãÉÉÒ 

<ÉÊiÉcÉºÉ ®cÉ cè* +ÉÉVÉ iÉÉÒxÉ xÉÉÊnªÉÉå BÉEÉ ºÉÆMÉàÉ <ãÉÉcÉ¤ÉÉn àÉå BÉEcÉ VÉÉiÉÉ cè* càÉÉ®ÉÒ xÉÉÊnªÉÉÄ JÉiàÉ cÉä VÉÉAÄMÉÉÒ* 

MÉÆMÉÉ xÉnÉÒ xÉcÉÓ cè* càÉ MÉÆMÉÉ BÉEÉä ABÉE xÉnÉÒ BÉEä °ô{É àÉå cÉÒ xÉcÉÓ VÉÉxÉiÉä cé, ¤ÉÉÎãBÉE MÉÆMÉÉ +ÉÉè® ªÉàÉÖxÉÉ BÉEÉä càÉ àÉÉÄ 

BÉEä °ô{É àÉå º´ÉÉÒBÉEÉ® BÉE®iÉä cé +ÉÉè® <ºÉÉÊãÉA BÉE®iÉä cé ÉÊBÉE 50 BÉE®Éä½ ãÉÉäMÉÉå BÉEÉÒ +ÉÉVÉÉÒÉÊ´ÉBÉEÉ MÉÆMÉÉ +ÉÉè® ªÉàÉÖxÉÉ ºÉä 

SÉãÉiÉÉÒ cè* àÉé àÉÉxÉxÉÉÒªÉ àÉÆjÉÉÒ VÉÉÒ ºÉä BÉEcxÉÉ SÉÉciÉÉ cÚÄ +ÉÉè® VÉªÉ®ÉàÉ ®àÉä¶É VÉÉÒ BÉEÉÒ ¤ÉÉiÉ BÉD´ÉÉä] BÉE®xÉÉ SÉÉciÉÉ cÚÄ 

VÉÉä +ÉÉ{ÉBÉEä {ÉcãÉä {ÉªÉÉÇ´É®hÉ àÉÆjÉÉÒ lÉä* =xÉBÉEÉÒ ¤ÉÉiÉ àÉé +ÉÉ{ÉBÉEÉä <ºÉÉÊãÉA ¤ÉiÉÉxÉÉ SÉÉciÉÉ cÚÄ ÉÊBÉE àÉé SÉÉcÚÄMÉÉ ÉÊBÉE 

VÉªÉ®ÉàÉ ®àÉä¶É xÉä SÉÆbÉÒ|ÉºÉÉn £É]Â], <ÉÊiÉcÉºÉBÉEÉ® ®ÉàÉSÉÆp MÉÖcÉ, ¶ÉäJÉ® {ÉÉ~BÉE +ÉÉè® VÉ´ÉÉc®ãÉÉãÉ xÉäc°ô 

ÉÊ´É¶´ÉÉÊ´ÉtÉÉãÉªÉ BÉEä |ÉÉä. {ÉÖ−{Éä¶É {ÉÆiÉ BÉEÉÒ àÉÉèVÉÚnMÉÉÒ àÉå gÉÉäiÉÉ+ÉÉäÆ ºÉä £É®ä cÉìãÉ àÉå BÉEcÉ - “=kÉ®ÉJÉÆb àÉå AäºÉÉÒ BÉE<Ç 

VÉãÉ {ÉÉÊ®ªÉÉäVÉxÉÉAÄ ¶ÉÖ°ô BÉEÉÒ MÉ<Ç cé ÉÊVÉxcå {ÉªÉÉÇ´É®hÉ BÉEä ÉÊãÉcÉVÉ ºÉä +ÉxÉÖàÉÉÊiÉ xÉcÉÓ nÉÒ VÉÉxÉÉÒ SÉÉÉÊcA lÉÉÒ*”   iÉ¤É £ÉÉÒ 

ªÉä {ÉÉÊ®ªÉÉäVÉxÉÉAÄ SÉãÉ ®cÉÒ cé* BÉEÉèxÉ näJÉxÉä ´ÉÉãÉÉ cè? BÉEÉä<Ç näJÉxÉä ´ÉÉãÉÉ xÉcÉÓ cè* àÉé =xÉBÉEÉ nÚºÉ®É =r®hÉ näxÉÉ 

SÉÉciÉÉ cÚÄ*  

 

gÉÉÒ VÉªÉ®ÉàÉ ®àÉä¶É xÉä BÉEcÉ ÉÊBÉE ÉÊBÉEºÉÉÒ £ÉÉÒ {ÉÉÊ®ªÉÉäVÉxÉÉ àÉå BÉE£ÉÉÒ ÉÊBÉEºÉÉÒ xÉnÉÒ BÉEä +ÉÉÊ´É®ãÉ vÉÉ®É BÉEÉä xÉcÉÓ £ÉÚãÉxÉÉ 

SÉÉÉÊcA* =xcÉåxÉä BÉEcÉ ÉÊºÉ{ÉEÇ =kÉ®ÉJÉhb àÉå 70 VÉãÉ ÉÊ´ÉtÉÖiÉ {ÉÉÊ®ªÉÉäVÉxÉÉAÆ cé ÉÊVÉxÉBÉEä ¤ÉÉ®ä àÉå càÉå ªÉc xÉcÉÓ àÉÉãÉÚàÉ 

cè ÉÊBÉE <ºÉºÉä {ÉªÉÉÇ´É®hÉ {É® BÉDªÉÉ |É£ÉÉ´É {É½äMÉÉ? àÉÉxªÉ´É®, +ÉÉ{ÉBÉEä {ÉÚ´ÉÇ àÉÆjÉÉÒ 70 {ÉÉÊ®ªÉÉäVÉxÉÉ+ÉÉäÆ BÉEÉÒ ¤ÉÉiÉ BÉEc ®cä 

cé* àÉé ¤ÉiÉÉ ®cÉ cÚÆ ÉÊBÉE =xcÉåxÉä 150 {ÉÉÊ®ªÉÉäVÉxÉÉ+ÉÉäÆ àÉå BÉEÉàÉ BÉEÉä ÉÊSÉÉÎxciÉ BÉE® ÉÊãÉªÉÉ cè +ÉÉè® 550 {ÉÉÊ®ªÉÉäVÉxÉÉ+ÉÉäÆ 

àÉå +ÉÉè® BÉEÉàÉ BÉE®xÉä VÉÉ ®cä cé* àÉÉxªÉ´É®, <ºÉÉÒ BÉEä ºÉÉlÉ àÉé gÉÉÒ VÉªÉ®ÉàÉ ®àÉä¶É BÉEÉÒ ABÉE +ÉÉè® ¤ÉÉiÉ +ÉÉ{ÉBÉEÉä ¤ÉiÉÉxÉÉ 

SÉÉcÚÆMÉÉ* =xcÉåxÉä BÉEcÉ lÉÉ ÉÊBÉE càÉ xÉÉÊnªÉÉå àÉå {ÉÉxÉÉÒ näJÉxÉÉ SÉÉciÉä cé, ºÉÖ®ÆMÉå xÉcÉÓ* ABÉE ºÉàÉªÉ +ÉÉAMÉÉ VÉ¤É 

=kÉ®ÉJÉhb àÉå xÉÉÊnªÉÉÆ xÉcÉÓ, ]xÉäãÉ cÉÒ ]xÉäãÉ ÉÊnJÉÉ<Ç {É½åMÉä* càÉÉ®É {ÉÚ®É ÉÊcàÉÉãÉªÉ <ºÉÉÒÉÊãÉA |ÉÉÊºÉr cè ÉÊBÉE ´ÉcÉÆ 

{É® xÉÉÊnªÉÉå BÉEÉÒ +ÉÉÊ´É®ãÉ vÉÉ®É ÉÊxÉBÉEãÉiÉÉÒ cé, ãÉäÉÊBÉExÉ +É¤É ]xÉäãÉ ¤ÉxÉÉ ®cä cé* àÉÆnÉÉÊBÉExÉÉÒ àÉå 115 ÉÊBÉEãÉÉäàÉÉÒ]® iÉBÉE 

<xcÉåxÉä ]xÉäãÉ ¤ÉxÉÉ ÉÊnªÉÉ* ´ÉcÉÆ {É® BÉEänÉ®xÉÉlÉ BÉEÉÒ PÉÉ]ÉÒ ºÉàÉÉ{iÉ cÉä MÉ<Ç* ]xÉäãÉ àÉå BÉDªÉÉ cÉäiÉÉ cè? ÉÊcàÉÉãÉªÉ àÉå 
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ÉÊ´Éº{ÉEÉä] ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉiÉÉ cè, ZÉÉÒãÉ ¤ÉxÉÉ<Ç VÉÉiÉÉÒ cè +ÉÉè® =ºÉBÉEÉ BÉESÉ®É =ºÉÉÒ àÉå {É½É ®ciÉÉ cè* ZÉÉÒãÉ àÉå àÉSU® +ÉÉè® 

iÉàÉÉàÉ iÉ®c BÉEä VÉÉÒ´É-VÉxiÉÖ {ÉÉA VÉÉiÉä cé* =ºÉàÉå àÉSU® {ÉãÉiÉä cé ÉÊVÉºÉºÉä ´ÉcÉÆ ºÉä VÉÉä {ÉÉxÉÉÒ UÉä½É VÉÉiÉÉ cè =ºÉºÉä 

¤ÉÉÒàÉÉÉÊ®ªÉÉÆ cÉäiÉÉÒ cé*  

 àÉÉxªÉ´É®, àÉé +ÉÉ{ÉºÉä cÉlÉ VÉÉä½BÉE® |ÉÉlÉÇxÉÉ BÉE°ôÆMÉÉ ÉÊBÉE àÉÉxÉxÉÉÒªÉ àÉÆjÉÉÒ VÉÉÒ, +ÉÉ{É <ºÉ {É® iÉiBÉEÉãÉ 

BÉEÉ®Ç´ÉÉ<Ç BÉE®å +ÉÉè® ABÉE +ÉÉªÉÉäMÉ ¤ÉxÉÉAÆ ÉÊVÉºÉàÉå {ÉªÉÉÇ´É®hÉÉÊ´Én £ÉÉÒ cÉå, ÉÊVÉºÉàÉå <ÉÊiÉcÉºÉBÉEÉ® £ÉÉÒ cÉå* ºÉ£ÉÉÒ ãÉÉäMÉÉå 

BÉEÉ ABÉE +ÉÉªÉÉäMÉ ¤ÉxÉÉAÆ +ÉÉè® iÉiBÉEÉãÉ =kÉ®ÉJÉhb ºÉ®BÉEÉ® BÉEÉä ªÉc +ÉÉnä¶É nÉÒÉÊVÉA* àÉé =ààÉÉÒn BÉE°ôÆMÉÉ ÉÊBÉE càÉÉ®ä 

àÉÉxÉxÉÉÒªÉ ºÉnºªÉ VÉÉä +É£ÉÉÒ +ÉÉ{ÉBÉEä +ÉÉºÉxÉ {É® ÉÊ´É®ÉVÉàÉÉxÉ lÉä, ´Éä <ºÉ ¤ÉÉiÉ BÉEÉ £ÉÉÒ ºÉàÉlÉÇxÉ BÉE®åMÉä* àÉé ABÉE ¤ÉÉiÉ 

BÉEcÚÆMÉÉ gÉÉÒ ºÉiÉ{ÉÉãÉ àÉcÉ®ÉVÉ ºÉä, SÉÉcä =xcå +ÉSUÉ ãÉMÉä ªÉÉ ¤ÉÖ®É, {ÉcãÉä =kÉ® |Énä¶É ºÉä VÉÉä |ÉºiÉÉ´É +ÉÉªÉÉ lÉÉ, 

=ºÉàÉå cÉÊ®uÉ® BÉEÉä =kÉ®ÉJÉhb àÉå ¶ÉÉÉÊàÉãÉ xÉcÉÓ ÉÊBÉEªÉÉ MÉªÉÉ lÉÉ, cÉÊ®uÉ® {ÉcãÉä =kÉ® |Énä¶É àÉå lÉÉ* ãÉäÉÊBÉExÉ 

àÉÉxÉxÉÉÒªÉ VÉÉä¶ÉÉÒ VÉÉÒ, VÉÉä =ºÉ ºÉàÉªÉ ÉÊ¶ÉFÉÉ àÉÆjÉÉÒ lÉä, =xcÉåxÉä cÉÊ®uÉ® BÉEÉä =kÉ®ÉJÉhb àÉå BÉE®´ÉÉ ÉÊnªÉÉ* àÉÉxÉxÉÉÒªÉ 

VÉÉä¶ÉÉÒ VÉÉÒ, àÉÉxÉxÉÉÒªÉ ºÉiÉ{ÉÉãÉ àÉcÉ®ÉVÉ VÉÉÒ, +ÉÉ{É ãÉÉäMÉ =kÉ®ÉJÉhb BÉEä ®cxÉä ´ÉÉãÉä cé, +ÉÉ{É ãÉÉäMÉ <ºÉ ¤ÉÉiÉ {É® 

càÉÉ®É ºÉàÉlÉÇxÉ BÉEÉÒÉÊVÉA ÉÊBÉE +ÉÉMÉä ºÉä ´ÉcÉÆ BÉEÉä<Ç ¤ÉÉÆvÉ xÉcÉÓ ¤ÉxÉÉªÉÉ VÉÉAMÉÉ +ÉÉè® ´ÉcÉÆ {É® MÉÆMÉÉ, ªÉàÉÖxÉÉ, +ÉÉÉÊn ºÉ£ÉÉÒ 

xÉÉÊnªÉÉå BÉEÉä ÉÊ´ÉxÉ−] xÉcÉÓ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉAMÉÉ, +ÉÉ{É ªÉc PÉÉä−ÉhÉÉ BÉEÉÒÉÊVÉA* àÉé àÉÉxÉxÉÉÒªÉ àÉÆjÉÉÒ VÉÉÒ ºÉä BÉEcÚÆMÉÉ ÉÊBÉE ABÉE ¤ÉÉ® 

+ÉÉ{É ´ÉcÉÆ BÉEÉ nÉè®É BÉEÉÒÉÊVÉA* +ÉÉ{É ´ÉcÉÆ BÉEÉ BÉEÉàÉ °ôBÉE´ÉÉ nÉÒÉÊVÉA +ÉÉè® ´ÉcÉÆ {É® ÉÊBÉEºÉÉÒ £ÉÉÒ ÉÊxÉàÉÉÇhÉ BÉEÉªÉÇ BÉEÉÒ 

+ÉxÉÖàÉÉÊiÉ xÉ nÉÒÉÊVÉA* MÉÆMÉÉ xÉnÉÒ VÉcÉÆ-VÉcÉÆ ºÉä ¤ÉciÉÉÒ cè, +ÉÉ{É ´ÉcÉÆ VÉÉxÉä BÉEÉ BÉE−] BÉEÉÊ®A* +ÉÉVÉ ¤ÉÉÊãÉªÉÉ ºÉä ãÉäBÉE® 

¤ÉxÉÉ®ºÉ iÉBÉE MÉÆMÉÉ BÉEä {ÉÉxÉÉÒ àÉå +ÉÉºÉæÉÊxÉBÉE {ÉÉªÉÉ VÉÉiÉÉ cè VÉÉä ÉÊBÉE àÉÉxÉ´É VÉÉÉÊiÉ BÉEä {ÉÉÒxÉä BÉEä ÉÊãÉA cÉÒ xÉcÉÓ, ¤ÉÉÎãBÉE 

xÉcÉxÉä BÉEä ÉÊãÉA £ÉÉÒ ´ÉÉÌWÉiÉ cè* ªÉc BÉDªÉÉå ´ÉÉÌWÉiÉ cè BÉDªÉÉåÉÊBÉE ºÉÉ®ÉÒ MÉÆnMÉÉÒ =ºÉàÉå VÉÉ ®cÉÒ cè* ºÉ¤É àÉãÉ-àÉÚjÉ +ÉÉè® 

ÉÊVÉiÉxÉÉ £ÉÉÒ BÉESÉ®É cè, ´Éc MÉÆMÉÉ àÉå |É´ÉÉÉÊciÉ BÉE® ÉÊnªÉÉ VÉÉiÉÉ cè*  

 àÉÉxªÉ´É®, àÉé +ÉÉ{ÉBÉEä àÉÉvªÉàÉ ºÉä SÉÉcÚÆMÉÉ ÉÊBÉE àÉÉxÉxÉÉÒªÉ àÉÆjÉÉÒ VÉÉÒ +ÉÉVÉ <ºÉ {É® iÉiBÉEÉãÉ |É£ÉÉ´ÉÉÒ BÉEÉ®Ç´ÉÉ<Ç 

BÉEÉÒ PÉÉä−ÉhÉÉ BÉE®å* àÉä®É <xÉºÉä +ÉÉOÉc cé ÉÊBÉE +ÉÉ{É ABÉE ÉÊnxÉ {ÉÚ®ÉÒ MÉÆMÉÉ BÉEä ÉÊBÉExÉÉ®ä BÉEÉ nÉè®É BÉE® ãÉÉÒÉÊVÉA +ÉÉè® ´ÉcÉÆ 

BÉEÉÒ nÖnÇ¶ÉÉ näJÉxÉä BÉEÉ BÉEÉàÉ BÉE®å*  
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gÉÉÒ ºÉiÉ{ÉÉãÉ àÉcÉ®ÉVÉ (MÉfÃ´ÉÉãÉ): vÉxªÉ´ÉÉn ºÉ£ÉÉ{ÉÉÊiÉ àÉcÉänªÉ, +ÉÉ{ÉxÉä àÉÖZÉä <ºÉ àÉci´É{ÉÚhÉÇ ÉÊ´É−ÉªÉ - MÉÆMÉÉ xÉnÉÒ 

+ÉÉè® ÉÊcàÉÉãÉªÉ BÉEä ÉÊxÉàÉÇàÉ nÉäcxÉ BÉEä BÉEÉ®hÉ =xÉBÉEä +ÉÉÎºiÉi´É BÉEÉä cÉä ®cä JÉiÉ®ä - {É® ¤ÉÉäãÉxÉä BÉEÉ +É´ÉºÉ® ÉÊnªÉÉ*  

 gÉÉÒàÉxÉÂ, ªÉc BÉEcÉ VÉÉiÉÉ cè ÉÊBÉE càÉ =ºÉ nä¶É BÉEä ´ÉÉºÉÉÒ cé ÉÊVÉºÉ nä¶É àÉå MÉÆMÉÉ ¤ÉciÉÉÒ cè* |ÉiªÉäBÉE 

£ÉÉ®iÉ´ÉÉºÉÉÒ BÉEÉ ´ÉFÉºlÉãÉ, =ºÉBÉEÉ ºÉÉÒxÉÉ MÉÉè®´É ºÉä SÉÉè½É cÉä VÉÉiÉÉ cè VÉ¤É ´Éc BÉEciÉÉ cè ÉÊBÉE àÉé =ºÉ nä¶É ºÉä 

+ÉÉiÉÉ cÚÆ ÉÊVÉºÉ nä¶É àÉå {ÉÉÊiÉiÉ {ÉÉ´ÉxÉÉÒ MÉÆMÉÉ ¤ÉciÉÉÒ cè* iÉÖãÉºÉÉÒ nÉºÉ VÉÉÒ ºÉä ABÉE ºÉÆiÉ xÉä {ÉÚUÉ ÉÊBÉE àÉcÉ®ÉVÉ, ºÉ¤ÉºÉä 

{ÉÉÊ´ÉjÉ VÉãÉ BÉEÉÒ xÉnÉÒ BÉEÉèxÉ ºÉÉÒ cè iÉÉä ºÉÆiÉ ÉÊ¶É®ÉäàÉÉÊhÉ iÉÖãÉºÉÉÒ nÉºÉ VÉÉÒ xÉä BÉEcÉ ÉÊBÉE VÉÉä ªÉàÉÖxÉÉ xÉnÉÒ cè, ´Éc {ÉÉÊ´ÉjÉ 

VÉãÉ BÉEÉÒ xÉnÉÒ cè* =ºÉ ºÉÆiÉ xÉä BÉEcÉ ÉÊBÉE àÉcÉ®ÉVÉ, +ÉÉ{ÉxÉä MÉÆMÉÉ BÉEÉ =SSÉÉ®hÉ xÉcÉÓ ÉÊBÉEªÉÉ iÉÉä iÉÖãÉºÉÉÒ nÉºÉ VÉÉÒ xÉä 

BÉEcÉ ÉÊBÉE MÉÆMÉÉ VÉãÉ xÉcÉÓ, MÉÆMÉÉ +ÉàÉßiÉ cè* VÉ¤É MÉÆMÉÉ BÉEÉä càÉ àÉÉiÉÉ BÉEciÉä cé iÉÉä =ºÉ àÉÉÆ ¶É¤n BÉEä +ÉÆn® {ÉÚ®ä 

{ÉÉä−ÉhÉ BÉE®xÉä BÉEÉÒ FÉàÉiÉÉ cè* càÉÉ®ä VÉÉä jÉ@ÉÊ−ÉªÉÉå xÉä BÉEcÉ ÉÊBÉE MÉÆMÉÉ càÉÉ®ÉÒ àÉÉiÉÉ cè* =xÉBÉEÉÒ ªÉcÉÒ +ÉÉ¶ÉÉ lÉÉÒ ÉÊBÉE 

£ÉÉÊ´É−ªÉ àÉå MÉÆMÉÉ ºÉä ãÉÉäMÉ >óVÉÉÇ =i{ÉÉnxÉ BÉE®åMÉä* ªÉc MÉÆMÉÉ {ÉÚ®ÉÒ vÉ®iÉÉÒ BÉEÉä, VÉÉä àÉâóºlÉãÉ cè, =ºÉä ¶ÉºªÉ-¶ªÉÉàÉãÉÉ 

¤ÉxÉÉAMÉÉÒ +ÉÉè® ãÉÉäMÉÉå BÉEÉä +ÉÉVÉÉÒÉẾ ÉBÉEÉ näMÉÉÒ*  

 ºÉ£ÉÉ{ÉÉÊiÉ àÉcÉänªÉ, àÉé +ÉÉ{ÉBÉEä àÉÉvªÉàÉ ºÉä ºÉnxÉ àÉå BÉEcxÉÉ SÉÉcÚÆMÉÉ ÉÊBÉE +ÉÉVÉ ãÉÉãÉSÉ xÉä àÉxÉÖ−ªÉ BÉEÉä PÉä®É 

cè* àÉcÉiàÉÉ MÉÉÆvÉÉÒ VÉÉÒ xÉä BÉEcÉ lÉÉ ÉÊBÉE |ÉBÉßEÉÊiÉ c® ÉÊBÉEºÉÉÒ BÉEÉÒ VÉ°ô®iÉ BÉEÉä ºÉÆiÉÖ−] BÉE®xÉä BÉEä ÉÊãÉA {ÉªÉÉÇ{iÉ cè, 

ãÉäÉÊBÉExÉ +ÉÉnàÉÉÒ BÉEä ãÉÉãÉSÉ BÉEÉä ºÉÆiÉÖ−] BÉE®xÉä BÉEä ÉÊãÉA {ÉªÉÉÇ{iÉ xÉcÉÓ cè* +ÉÉVÉ càÉ àÉå <iÉxÉÉ ãÉÉãÉSÉ {ÉènÉ cÉä MÉªÉÉ 

cè ÉÊBÉE càÉ MÉÆMÉÉ +ÉÉè® ÉÊcàÉÉãÉªÉ BÉEÉ ÉÊxÉàÉÇàÉ nÉäcxÉ BÉE® ®cä cé* ´ÉèºÉä MÉÆMÉÉ <ºÉ vÉ®iÉÉÒ BÉEÉÒ vÉÉ®É xÉcÉÓ lÉÉÒ, <ºÉä 

´ÉäiÉ®hÉÉÒ BÉEcÉ VÉÉiÉÉ lÉÉ* ªÉä º´ÉMÉÇ àÉå ¤ÉciÉÉÒ lÉÉÒ, {É®xiÉÖ VÉ¤É £ÉÉMÉÉÒ®lÉ xÉä iÉ{ÉºªÉÉ, ªÉÉäMÉ A´ÉÆ BÉEàÉÇ ÉÊBÉEªÉÉ iÉÉä ´Éc 

º´ÉMÉÇ BÉEÉä vÉ®iÉÉÒ {É® ãÉä +ÉÉªÉÉ* ªÉcÉÒ MÉÆMÉÉ BÉEÉÒ ÉÊ¶ÉFÉÉ A´É MÉÆMÉÉ BÉEÉÆ ºÉÆnä¶É cè* MÉÆMÉÉ BÉEä +ÉÆn® ªÉc £ÉÉ´ÉxÉÉ ÉÊU{ÉÉÒ cè 

ÉÊBÉE {ªÉÉºÉÉ =ºÉBÉEä {ÉÉºÉ +ÉÉiÉÉ cè, MÉÆMÉÉ =ºÉBÉEÉÒ {ªÉÉºÉ BÉEÉä ¤ÉÖZÉÉiÉÉÒ cè* =ºÉºÉä ªÉc xÉcÉÓ {ÉÚUiÉÉÒ ÉÊBÉE iÉÖàcÉ®É vÉàÉÇ 

A´ÉÆ VÉÉÉÊiÉ BÉDªÉÉ cè* iÉÖàcÉ®ä {ÉÉºÉ {ÉèºÉÉ cè ªÉÉ iÉÖàÉ ÉÊxÉvÉÇxÉ cÉä* ªÉc BÉÖEU xÉcÉÓ {ÉÚUiÉÉÒ, BÉEä´ÉãÉ {ªÉÉºÉä BÉEÉÒ {ªÉÉºÉ BÉEÉä 

¤ÉÖZÉÉiÉÉÒ cè* +ÉÉVÉ MÉÆMÉÉ BÉEÉÒ ªÉc £ÉÉ´ÉxÉÉ, VÉÉä {ÉÚ®ä nä¶É BÉEÉä ABÉEiÉÉ àÉå VÉÉä½xÉä BÉEÉÒ FÉàÉiÉÉ ®JÉiÉÉÒ cè, +ÉÉVÉ =ºÉ vÉÉ®É 

BÉEÉ nÉäcxÉ cÉä ®cÉ cè* MÉÆMÉÉ BÉEÉä |ÉnÚ−ÉhÉ ºÉä àÉÖBÉDiÉ ®JÉxÉä BÉEä ÉÊãÉA 24 ÉÊºÉiÉà¤É®, 83 ºÉä +ÉBÉDiÉÚ¤É®, 1983 iÉBÉE àÉÖZÉä 

£ÉÉ®iÉ VÉÉMÉÉä {Én ªÉÉjÉÉ BÉE®xÉä BÉEÉ ºÉÖ+É´ÉºÉ® |ÉÉ{iÉ cÖ+ÉÉ* càÉxÉä £ÉMÉ´ÉÉxÉ ¤ÉpÉÒ ÉÊ´É¶ÉÉãÉ BÉEä SÉ®hÉÉå ºÉä SÉãÉ BÉE®BÉEä 

MÉÆMÉÉ BÉEä |ÉnÚ−ÉhÉ BÉEÉä nÚ® BÉE®xÉä BÉEä ÉÊãÉA ABÉE {ÉènãÉ ªÉÉjÉÉ BÉEÉÒ, ÉÊVÉºÉàÉå ABÉE àÉcÉÒxÉÉ SÉÉ® ÉÊnxÉ BÉEÉ ºÉàÉªÉ ãÉMÉÉ* 

=ºÉ ªÉÉjÉÉ BÉEä nÉè®ÉxÉ àÉéxÉä ¤É½ä BÉE®ÉÒ¤É ºÉä näJÉÉ ÉÊBÉE ÉÊBÉEºÉ |ÉBÉEÉ® ºÉä MÉÆMÉÉ BÉEÉÒ vÉÉ®É BÉEÉä càÉxÉä MÉ]® BÉEÉÒ xÉÉãÉÉÒ ¤ÉxÉÉ 

ÉÊnªÉÉ cè* +ÉÉVÉ {ÉÚ®ä ¶Éc® +ÉÉè® BÉEº¤Éä BÉEÉ VÉÉä ºÉÉÒ´ÉäVÉ cè, ´Éc MÉÆMÉÉ BÉEä +ÉÆn® VÉÉ ®cÉ cè* MÉÆMÉÉ BÉEä ÉÊBÉExÉÉ®ä {É® VÉÉä 

¶ÉàÉ¶ÉÉxÉ PÉÉ] cè, ´ÉcÉÆ ÉÊBÉEºÉ |ÉBÉEÉ® ºÉä +ÉvÉVÉãÉÉÒ ãÉÉ¶ÉÉå BÉEÉä MÉÆMÉÉ BÉEä +ÉÆn® bÉãÉ ®cä cé, |É´ÉÉÉÊciÉ BÉE® ®cä cé* 

MÉÆMÉÉ BÉEÉÒ VÉÉä ÉÊxÉàÉÇãÉ vÉÉ®É cÉäiÉÉÒ lÉÉÒ, MÉÆMÉÉ BÉEä +ÉÆn® VÉÉä £ÉÉ´ÉxÉÉ cÉäiÉÉÒ lÉÉÒ ÉÊBÉE càÉ <ºÉBÉEä {ÉÉxÉÉÒ BÉEÉä ÉÊBÉEºÉÉÒ ¤ÉÉäiÉãÉ 
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BÉEä +ÉÆn® ãÉä VÉÉBÉE® +É{ÉxÉä PÉ® àÉå ®JÉåMÉä* càÉ VÉ¤É BÉE£ÉÉÒ ¶ÉÖr cÉäxÉÉ SÉÉcåMÉä iÉÉä =ºÉ MÉÆMÉÉ BÉEä VÉãÉ BÉEÉä ÉÊU½BÉE BÉE® 

¶ÉÖr cÉä VÉÉAÆMÉä* ªÉä MÉÆMÉÉ VÉãÉ BÉEÉÒ ¤ÉÉäiÉãÉ àÉéxÉä £ÉÉ®iÉ BÉEÉÒ ºÉÉÒàÉÉ+ÉÉäÆ àÉå cÉÒ xÉcÉÓ, ¤ÉÉÎãBÉE ÉÊ´Énä¶ÉÉå àÉå VÉÉä ãÉÉäMÉ ®ciÉä 

cé, =xÉBÉEä PÉ®Éå àÉå £ÉÉÒ näJÉÉÒ cè* ªÉc MÉÆMÉÉ BªÉÉ{ÉBÉE cè, MÉÆMÉÉ BÉEÉÒ £ÉÉ´ÉxÉÉ BªÉÉ{ÉBÉE cè*  

 ºÉ£ÉÉ{ÉÉÊiÉ àÉcÉänªÉ, àÉé +ÉÉ{ÉBÉEä àÉÉvªÉàÉ ºÉä BÉEcxÉÉ SÉÉcÚÆMÉÉ ÉÊBÉE càÉå ºÉ¤ÉºÉä {ÉcãÉä AäºÉÉÒ ªÉÉäVÉxÉÉ ¤ÉxÉÉxÉÉÒ cÉäMÉÉÒ, 

¤ÉpÉÒxÉÉlÉ vÉÉàÉ BÉEä +ÉÆn® £ÉÉÒ VÉÉä MÉ]® BÉEÉÒ xÉÉÉÊãÉªÉÉÆ cé, ´Éä MÉÆMÉÉVÉÉÒ àÉå {É½ ®cÉÒ cé, =xcå ®ÉäBÉExÉÉ cÉäMÉÉ* =ºÉBÉEä ÉÊãÉA 

ºÉÉÒ´ÉäVÉ ]ÅÉÒ]àÉå] {ãÉÉÆ] ãÉMÉÉxÉÉ cÉäMÉÉ* +ÉÉVÉ càÉÉ®ä {ÉÉºÉ VÉÉä ]èBÉDxÉÉäãÉÉìVÉÉÒ cè, VÉèºÉä xÉäxÉÉä ]èBÉDxÉÉäãÉÉìVÉÉÒ cè, ÉÊVÉºÉBÉEä 

VÉÉÊ®A càÉ ºÉÉÒ´ÉäVÉ ´ÉÉ]® BÉEÉä <ãÉèBÉD]ÅÉÒÉÊºÉ]ÉÒ àÉå BÉEÆ´É]Ç BÉE® ºÉBÉEiÉä cé* càÉ ºÉÉÒ´ÉäVÉ ´ÉÉ]® BÉEÉä ãÉäBÉE® =ºÉBÉEÉ 

ÉÊºÉÉÎxlÉºÉÉ<WÉ BÉE®å, =ºÉBÉEä +ÉÆn® ºÉä cÉ<ÇbÅÉäVÉxÉ BÉEÉä ÉÊxÉBÉEÉãÉå +ÉÉè® ASÉ 2+ÉÉä BÉEÉä +ÉãÉMÉ BÉE®å iÉÉä =ºÉºÉä ªÉc cÉäMÉÉ 

ÉÊBÉE cÉ<ÇbÅÉäVÉxÉ ºÉä ]¤ÉÉÇ<xÉ SÉãÉåMÉä +ÉÉè® =ºÉÉÒ ºÉÉÒ´ÉäVÉ BÉEä {ÉÉxÉÉÒ ºÉä càÉ ÉÊ¤ÉVÉãÉÉÒ {ÉènÉ BÉE®xÉä àÉå ºÉFÉàÉ cÉä VÉÉAÆMÉä* 

+ÉÉ{É +ÉÉVÉ 40 àÉÉÒ]® ¤ÉÉìªÉ 60 àÉÉÒ]® BÉEä ºlÉÉxÉ {É® nÉä ºÉÉè àÉäMÉÉ´ÉÉ] ÉÊ¤ÉVÉãÉÉÒ {ÉènÉ BÉE® ºÉBÉEiÉä cé* <ºÉ |ÉBÉEÉ® BÉEÉÒ 

VÉÉä xÉäxÉÉä ]èBÉDxÉÉäãÉÉìVÉÉÒ +ÉÉVÉ nÖÉÊxÉªÉÉ BÉEä +ÉÆn® +ÉÉ<Ç cè, <ºÉBÉEä VÉÉÊ®A càÉ ºÉÉÒ́ ÉäVÉ ´ÉÉ]®, VÉÉä MÉÆnÉ {ÉÉxÉÉÒ cè, =ºÉ 

MÉÆnä {ÉÉxÉÉÒ BÉEÉä ãÉä BÉE®BÉEä, =ºÉàÉå ºÉä cÉ<ÇbÅÉäVÉxÉ BÉEÉä +ÉãÉMÉ BÉE®BÉEä +ÉÉè® ASÉ 2+ÉÉä BÉEÉä +ÉãÉMÉ BÉE®BÉEä, VÉÉä 

Medical grade water cÉäMÉÉ, =ºÉä +ÉãÉMÉ BÉE®BÉEä càÉ º´ÉSU {ÉÉxÉÉÒ BÉEÉä VÉxÉiÉÉ BÉEÉä nä ºÉBÉEiÉä cé +ÉÉè® 

cÉ<ÇbÅÉäVÉxÉ ºÉä ]¤ÉÉÇ<xÉ SÉãÉÉ BÉE® ÉÊ¤ÉVÉãÉÉÒ £ÉÉÒ {ÉènÉ BÉE® ºÉBÉEiÉä cé* ªÉc VÉÉä MÉÆMÉÉ BÉEÉÒ vÉÉ®É cè, ªÉc àÉÉÆ ¶É¤n BÉEä 

+ÉÆn® {ÉÚ®ä £ÉÉ®iÉ´É−ÉÇ BÉEÉ {ÉÉãÉxÉ-{ÉÉä−ÉhÉ BÉE®xÉä BÉEÉÒ FÉàÉiÉÉ ®JÉiÉÉÒ cè* àÉÉiÉÉ VÉèºÉä +É{ÉxÉä ¤ÉSSÉä BÉEÉ {ÉÉä−ÉhÉ BÉE®iÉÉÒ cè, 

=ºÉÉÒ |ÉBÉEÉ® ºÉä MÉÆMÉÉ BÉE®iÉÉÒ cè* +ÉÉVÉ =ºÉBÉEä +ÉÆn® +ÉÉvÉÖÉÊxÉBÉE ]èBÉDxÉÉäãÉÉìVÉÉÒ BÉEä VÉÉÊ®A, VÉÉä càÉÉ®ÉÒ +ÉãÉÉÄMÉ n ®ÉÒ́ É®, 

ÉÊVÉºÉä ®xÉ +ÉÉì{ÉE n ®ÉÒ´É® BÉEciÉä cé*  =ºÉBÉEä VÉÉÊ®ªÉä +ÉÉVÉ ÉÊ¤ÉVÉãÉÉÒ ¤ÉxÉ ®cÉÒ cè* ÉÊ]c®ÉÒ bèàÉ ¤ÉxÉÉ, ´Éc ¤É½ÉÒ 

{ÉÖ®ÉxÉÉÒ ]èBÉDxÉÉäãÉÉäVÉÉÒ lÉÉÒ +ÉÉè® càÉÉ®É ®ÉÊ¶ÉªÉxÉ BÉEÉäãÉä¤ÉÉä®ä¶ÉxÉ BÉEä ºÉÉlÉ bèàÉ ¤ÉxÉÉ, ´Éc càÉÉ®É {ÉcãÉÉ |ÉªÉÉäMÉ lÉÉ +ÉÉè® 

=ºÉBÉEä ¤ÉÉn ABÉE xÉ<Ç ]èBÉDxÉÉäãÉÉäVÉÉÒ +ÉÉ<Ç, ÉÊVÉºÉä càÉ ®xÉ +ÉÉì{ÉE ÉÊn ÉÊ®´É® BÉEciÉä cé* +ÉÉVÉ =ºÉBÉEä VÉÉÊ®ªÉä BÉEÉä<Ç bèàÉ 

xÉcÉÓ ¤ÉxÉäMÉÉ, VÉÉä càÉÉ®ä àÉÉxÉxÉÉÒªÉ ºÉnºªÉ ®ä´ÉiÉÉÒ ®àÉhÉ ÉËºÉc VÉÉÒ xÉä +ÉÉ¶ÉÆBÉEÉ VÉÉÉÊc® BÉEÉÒ, +É¤É ´Éc +ÉÉ¶ÉÆBÉEÉ ÉÊxÉàÉÇÚãÉ 

cÉä MÉ<Ç cè, BÉDªÉÉåÉÊBÉE ®xÉ +ÉÉì{ÉE ÉÊn ÉÊ®´É® BÉEä VÉÉÊ®ªÉä ºÉÖ®ÆMÉ ¤ÉxÉÉBÉE® {ÉÚ®ÉÒ xÉnÉÒ BÉEä {ÉÉxÉÉÒ BÉEÉä =ºÉàÉå |É´ÉÉÉÊciÉ BÉE®BÉEä 

=ºÉàÉå ]®¤ÉÉ<xÉ ãÉMÉÉ BÉE®BÉEä +ÉÉè® vÉ®iÉÉÒ BÉEä OÉäÉÊbAÆ] BÉEÉ ãÉÉ£É =~ÉBÉE® +ÉÉ{É =ºÉºÉä ÉÊ¤ÉVÉãÉÉÒ {ÉènÉ BÉE® ®cä cé* àÉé 

ºÉàÉZÉiÉÉ cÚÆ ÉÊBÉE <ºÉ |ÉBÉEÉ® BÉEä ®xÉ \É{ÉE ÉÊn ÉÊ®´É® VÉÉä |ÉÉäVÉèBÉD]ÂºÉ cé, =ºÉºÉä xÉ iÉÉä bèàÉ ¤ÉxÉäMÉÉ, xÉ {ÉÉxÉÉÒ <BÉE]Â~É 

cÉäMÉÉ +ÉÉè® xÉ càÉÉ®É =kÉ®ÉJÉÆb, VÉÉä ºÉèºÉÉÊàÉBÉE VÉÉäxÉ àÉå cè, =ºÉàÉå £ÉÉÒ VÉÉä £ÉÚBÉEà{ÉÉÒªÉ FÉäjÉ cÉäxÉä BÉEä xÉÉiÉä VÉÉä 

ºÉà£ÉÉ´ÉxÉÉ cè ÉÊBÉE bèàÉ ÉÊ]BÉE xÉcÉÓ {ÉÉAÆMÉä, =ºÉºÉä £ÉÉÒ ÉÊxÉVÉÉiÉ ÉÊàÉãÉ VÉÉªÉäMÉÉÒ iÉÉä càÉ ®xÉ +ÉÉì{ÉE ÉÊn ÉÊ®´É® BÉEä VÉÉÊ®ªÉä 

ÉÊ¤ÉVÉãÉÉÒ BÉEÉ =i{ÉÉnxÉ BÉE®åMÉä +ÉÉè® càÉÉ®ÉÒ =kÉ®ÉJÉÆb, VÉÉä càÉÉ®ä £ÉÉ®iÉ BÉEÉ àÉºiÉBÉE cè, ´Éc ABÉE >óVÉÉÇ |Énä¶É BÉEä 
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°ô{É àÉå {ÉÉÊ®´ÉÉÌiÉiÉ cÉä VÉÉªÉäMÉÉ, iÉÉÉÊBÉE càÉÉ®ä nä¶É BÉEÉä >óVÉÉÇ |ÉnÉxÉ BÉE® ºÉBÉEä, ¶ÉÉÎBÉDiÉ |ÉnÉxÉ BÉE® ºÉBÉEä +ÉÉè® £ÉÉ®iÉ 

ÉÊxÉàÉÉÇhÉ àÉå =kÉ®ÉJÉÆb +É{ÉxÉÉ ªÉÉäMÉnÉxÉ nä ºÉBÉEä*  

 <ºÉBÉEä ºÉÉlÉ àÉé ªÉc BÉEcxÉÉ SÉÉcÚÆMÉÉ ÉÊBÉE ªÉc ¤É½É àÉci´É{ÉÚ´ÉÇ ÉÊ´É−ÉªÉ cè +ÉÉè® <ºÉ {É® càÉå 

+ÉÉvÉÖÉÊxÉBÉE ]èBÉDxÉÉäãÉÉäVÉÉÒ BÉEÉä +É{ÉxÉÉxÉÉ cÉäMÉÉ* +ÉÉVÉ {ÉcÉ½Éå ºÉä ®äiÉÉ xÉÉÒSÉä +ÉÉiÉÉ cè, VÉMÉc-VÉMÉc +É´ÉèvÉ JÉxÉxÉ cÉäiÉÉ 

cè, <ããÉÉÒMÉãÉ àÉÉ<ÉËxÉMÉ cÉäiÉÉÒ cè, ÉÊVÉºÉBÉEä ÉÊãÉA ÉÊxÉMÉàÉÉxÉÆn VÉÉä lÉä, +ÉxÉ¶ÉxÉ BÉE® ®cä lÉä +ÉÉè® =xÉBÉEä |ÉÉhÉÉå BÉEÉ 

+ÉxiÉ cÉä MÉªÉÉ* àÉé ºÉàÉZÉiÉÉ cÚÆ ÉÊBÉE £ÉÉVÉ{ÉÉ BÉEä ®ÉVÉ àÉå =kÉ®ÉJÉÆb BÉEä +Éxn® ABÉE ºÉxiÉ BÉEÉ |ÉÉhÉÉxiÉ cÉä MÉªÉÉ, ªÉc 

ABÉE ¤É½É ÉÊ´ÉSÉÉ®hÉÉÒªÉ ÉÊ´É−ÉªÉ cè +ÉÉè® ÉÊxÉMÉàÉÉxÉxn VÉÉÒ BÉEÉ ABÉE ¤É½É JÉän BÉEÉ ÉÊ´É−ÉªÉ cè* <ºÉàÉå àÉé +ÉÉ{ÉBÉEä ºÉÉàÉxÉä 

iÉcãÉBÉEÉ àÉèMÉVÉÉÒxÉ ÉÊnxÉÉÆBÉE nÉä VÉÖãÉÉ<Ç BÉEä ¤ÉÉ®ä àÉå BÉEcxÉÉ SÉÉcÚÆMÉÉ, ÉÊVÉºÉàÉå ÉÊBÉE +ÉÉ¶ÉÉÒ−É JÉäiÉÉxÉ +ÉÉè® àÉxÉÉäVÉ ®É´ÉiÉ 

xÉä ¤ÉcÖiÉ ºÉÖxn® ãÉäJÉ ÉÊãÉJÉÉ cè, ÉÊVÉºÉàÉå =xcÉåxÉä BÉEcÉ cè ÉÊBÉE: 

“Finally Nigamanand died on 13th June in the same hospital, in the 
same ward where Ramdev was being treated in the ICU just after 
seven days of fasting. Briefly, the glaring ironies around the story of 
the two men created a furore, but soon in a death as lies the real and 
urgent cause Nigamanand has been fighting for was quickly 
forgotten.” 
 

 +ÉÉVÉ ÉÊxÉMÉàÉÉxÉxn VÉÉÒ, ÉÊVÉxcÉåxÉä +É{ÉxÉä |ÉÉhÉÉå BÉEÉ ¤ÉÉÊãÉnÉxÉ ÉÊnªÉÉ, =ºÉ {É® ÉÊ´ÉSÉÉ® BÉE®xÉÉ cÉäMÉÉ ÉÊBÉE 

+ÉÉÉÊJÉ® VÉÉä +É´ÉèvÉ JÉxÉxÉ cÉä ®cÉ cè, <ããÉÉÒMÉãÉ àÉÉ<ÉËxÉMÉ cÉä ®cÉÒ cè, ¤ÉäiÉcÉ¶ÉÉ càÉ ®ÉÒ´É® ¤Éèb BÉEÉä JÉÉänä VÉÉ ®cä cé, 

ªÉc ®ÉäBÉExÉÉ cÉäMÉÉ, <ããÉÉÒMÉãÉ àÉÉ<ÉËxÉMÉ ºÉä ABÉE iÉÉä BÉEÉãÉÉvÉxÉ {ÉènÉ cÉäiÉÉ cè, nä¶É BÉEä ÉÊxÉàÉÉÇhÉ àÉå ´Éc {ÉèºÉÉ xÉcÉÓ 

ãÉMÉiÉÉ, ®ÉVªÉ ºÉ®BÉEÉ® ]èBÉDºÉ BÉEÉä |ÉÉ{iÉ xÉcÉÓ BÉE®iÉÉÒ cè +ÉÉè® nÚºÉ®ä àÉÉÉÊ{ÉEªÉÉ <ºÉBÉEä +Éxn® UÉ VÉÉiÉÉ cè* <ºÉ |ÉBÉEÉ® 

BÉEä nÉäcxÉ ºÉä, <ºÉ |ÉBÉEÉ® BÉEÉÒ <ããÉÉÒMÉãÉ àÉÉ<ÉËxÉMÉ ºÉä {ÉÚ®ä ®ÉVªÉ BÉEÉ, {ÉÚ®ä nä¶É BÉEÉ xÉÖBÉEºÉÉxÉ cÉäiÉÉ cè* àÉä®É +ÉÉ{ÉºÉä 

ÉÊxÉ´ÉänxÉ cè ÉÊBÉE <ºÉBÉEä ÉÊãÉA ABÉE |ÉÉä{É® +ÉÉvÉÖÉÊxÉBÉE ]èBÉDxÉÉäãÉÉäVÉÉÒ ºÉä, ºÉÉ<ÆÉÊ]ÉÊ{ÉEBÉE ]èBÉDxÉÉäãÉÉäVÉÉÒ ºÉä càÉ àÉÉ<ÉËxÉMÉ BÉE®å, 

ÉÊVÉºÉºÉä ÉÊBÉE ®ÉÒ´É® ¤Éèb vÉÉÒ®ä-vÉÉÒ®ä BÉEàÉ cÉä +ÉÉè® ®ÉÒ´É® BÉEÉä càÉ ºÉÆiÉÖÉÊãÉiÉ fÆMÉ ºÉä SÉãÉxÉä nå +ÉÉè® ªÉc ¤ÉcÖiÉ +ÉÉ´É¶ªÉBÉE 

cè ÉÊBÉE ºÉÉ<ÆÉÊ]ÉÊ{ÉEBÉE ºÉÉäSÉ BÉEÉä càÉ ãÉäBÉE® BÉEä SÉãÉå*  

 àÉé ªÉc £ÉÉÒ ¤ÉiÉÉxÉÉ SÉÉcÚÆMÉÉ ÉÊBÉE càÉÉ®ÉÒ º´ÉMÉÉÔªÉ |ÉvÉÉxÉàÉÆjÉÉÒ gÉÉÒàÉiÉÉÒ <ÉÎxn®É MÉÉÆvÉÉÒ xÉä 1979 àÉå BÉEäxpÉÒªÉ 

¤ÉÉäbÇ BÉEÉä ÉÊxÉnæ¶É ÉÊnªÉÉ lÉÉ ÉÊBÉE ´Éc VÉãÉ |ÉnÚ−ÉhÉ BÉEÉÒ ®ÉäBÉElÉÉàÉ BÉEä ÉÊãÉA +ÉÉè® ÉÊxÉªÉÆjÉhÉ BÉEä ÉÊãÉA ABÉE BªÉÉ{ÉBÉE ºÉ´Éæ 

BÉE®ä, ÉÊVÉºÉBÉEä +ÉÉvÉÉ® {É® 1984 àÉå MÉÆMÉÉ ABÉD¶ÉxÉ {ãÉÉxÉ BÉEÉ MÉ~xÉ ÉÊBÉEªÉÉ MÉªÉÉ* +ÉÉVÉ MÉÆMÉÉ ABÉD¶ÉxÉ {ãÉÉxÉ BÉEä MÉ~xÉ 

BÉEä ¤ÉÉn =ºÉBÉEä <à{ãÉÉÒàÉå]ä¶ÉxÉ BÉEÉÒ +ÉÉ´É¶ªÉBÉEiÉÉ cè* =ºÉBÉEä ¤ÉÉn iÉiBÉEÉãÉÉÒxÉ |ÉvÉÉxÉàÉÆjÉÉÒ º´ÉMÉÉÔªÉ gÉÉÒ ®ÉVÉÉÒ´É MÉÉÆvÉÉÒ 

VÉÉÒ uÉ®É {ÉE®´É®ÉÒ, 1985 àÉå BÉEäxpÉÒªÉ MÉÆMÉÉ |ÉÉÉÊvÉBÉE®hÉ BÉEÉ MÉ~xÉ ÉÊBÉEªÉÉ MÉªÉÉ +ÉÉè® 350 BÉE®Éä½ âó{ÉªÉä BÉEÉ 



19.12.2011  
  

110

|ÉÉ®ÉÎà£ÉBÉE ¤ÉVÉ] <ºÉBÉEä ÉÊãÉA º´ÉÉÒBÉßEiÉ ÉÊBÉEªÉÉ MÉªÉÉ* =xÉBÉEä cÉÒ +ÉlÉBÉE |ÉªÉÉºÉÉå +ÉÉè® nÚ®oÉÎ−] ºÉä 1985 àÉå MÉÆMÉÉ 

{ÉÉÊ®ªÉÉäVÉxÉÉ ÉÊxÉnä¶ÉÉãÉªÉ {ÉªÉÉÇ´É®hÉ BÉEÉÒ ABÉE ¶ÉÉJÉÉ BÉEä °ô{É àÉå ºlÉÉÉÊ{ÉiÉ ÉÊBÉEªÉÉ MÉªÉÉ*   

 àÉé +ÉÉ{ÉºÉä ÉÊxÉ´ÉänxÉ BÉE®xÉÉ SÉÉcÚÆMÉÉ ÉÊBÉE ªÉc càÉÉ®ä ÉÊãÉA, càÉÉ®ÉÒ ºÉÆºBÉßEÉÊiÉ BÉEÉÒ ®FÉÉ BÉEä ÉÊãÉA, MÉÆMÉÉ BÉEÉ 

®ÉÊFÉiÉ cÉäxÉÉ, MÉÆMÉÉ BÉEÉÒ ®FÉÉ BÉE®xÉÉ ¤ÉcÖiÉ +ÉÉ´É¶ªÉBÉE cè* àÉé +ÉÉ{ÉºÉä ªÉcÉÒ ÉÊxÉ´ÉänxÉ BÉE°ôÆMÉÉ ÉÊBÉE <ºÉBÉEÉÒ BÉEÉä<Ç BÉEÉªÉÇ-

ªÉÉäVÉxÉÉ ¤ÉxÉä +ÉÉè® MÉÆMÉÉ BÉEÉÒ ®FÉÉ cÉä, ÉÊcàÉÉãÉªÉ BÉEÉ ºÉÉ<ÆÉÊ]ÉÊ{ÉEBÉE nÉäcxÉ cÉä*  

 <xcÉÓ ¶É¤nÉå BÉEä ºÉÉlÉ àÉé BÉEcxÉÉ SÉÉcÚÆMÉÉ: 

 ‘®É´ÉÉÒ BÉEÉÒ ®´ÉÉxÉÉÒ ¤ÉnãÉäMÉÉÒ, ºÉiÉãÉÖVÉ BÉEÉ àÉÖcÉxÉÉ ¤ÉnãÉäMÉÉ, MÉ® ¶ÉÉèBÉE àÉå iÉä®ä VÉÉä¶É ®cÉ,  
 iÉº´ÉÉÒ® BÉEÉ VÉÉàÉÉ ¤ÉnãÉäMÉÉ, ¤ÉäVÉÉ® xÉ cÉä, ¤ÉäVÉÉ® xÉ cÉä, ªÉä ºÉÉ®É {ÉEºÉÉxÉÉ ¤ÉnãÉäMÉÉ, 
 BÉÖEU iÉÖàÉ ¤ÉnãÉÉä, BÉÖEU càÉ ¤ÉnãÉå, iÉ¤É iÉÉä ªÉä VÉàÉÉxÉÉ ¤ÉnãÉäMÉÉ*’ 
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gÉÉÒ cÖBÉDàÉnä´É xÉÉ®ÉªÉhÉ ªÉÉn´É (àÉvÉÖ¤ÉxÉÉÒ): ºÉ£ÉÉ{ÉÉÊiÉ àÉcÉänªÉ, àÉÉxÉxÉÉÒªÉ ®ä´ÉiÉÉÒ ®àÉhÉ ÉËºÉc VÉÉÒ xÉä |ÉºiÉÉ´É |ÉºiÉÖiÉ 

ÉÊBÉEªÉÉ +ÉÉè® ºÉiÉ{ÉÉãÉ àÉcÉ®ÉVÉ VÉÉÒ xÉä =ºÉBÉEÉ ºÉàÉlÉÇxÉ ÉÊBÉEªÉÉ*  =kÉ®ÉJÉÆb BÉEä ºÉÆ¤ÉÆvÉ àÉå ºÉiÉ{ÉÉãÉ àÉcÉ®ÉVÉ VÉÉÒ xÉä 

¤ÉcÖiÉ ºÉÉÒ §ÉÉÆÉÊiÉªÉÉå BÉEÉ ÉÊxÉ´ÉÉ®hÉ BÉE® ÉÊnªÉÉ cè*  ºÉiÉ{ÉÉãÉ àÉcÉ®ÉVÉ VÉÉÒ xÉä §ÉÉÆÉÊiÉªÉÉå BÉEÉ ÉÊxÉ´ÉÉ®hÉ ÉÊBÉEªÉÉ cè, iÉÉä 

<ºÉàÉå BÉEÉä<Ç ¤ÉcºÉ BÉEÉÒ MÉÖÆVÉÉ<¶É xÉcÉÓ cè, BÉDªÉÉåÉÊBÉE ´Éc vÉÉÉÌàÉBÉE BªÉÉÎBÉDiÉ cé, ºÉÆiÉ cé, =kÉ®ÉJÉÆb BÉEä ÉÊxÉ´ÉÉºÉÉÒ cé, 

<ºÉÉÊãÉA =xÉBÉEä uÉ®É §ÉàÉ BÉEä ÉÊxÉ´ÉÉ®hÉ BÉE®xÉä BÉEä ¤ÉÉn +É¤É iÉBÉExÉÉÒBÉEÉÒ ÉÊ´É¶Éä−ÉYÉiÉÉ BÉEä ºÉÆ¤ÉÆvÉ àÉå £ÉÉÒ BÉEÉä<Ç §ÉàÉ xÉcÉÓ 

®c VÉÉxÉÉ SÉÉÉÊcA*   

 MÉÆMÉÉ BÉEä´ÉãÉ MÉÆMÉÉ xÉnÉÒ xÉcÉÓ cé, VÉãÉ xÉcÉÓ cè*  £ÉÉ®iÉÉÒªÉ ¶ÉÉºjÉ àÉå BÉEcÉ MÉªÉÉ cè - ‘vÉàÉÉÇlÉÇ BÉEÉàÉ 

àÉÉäFÉÉxÉÉàÉÂ +ÉÉ®ÉäMªÉàÉÂ àÉÚãÉ =kÉàÉàÉÂ*’  vÉàÉÇ, +ÉlÉÇ, BÉEÉàÉ +ÉÉè® àÉÉäFÉ ªÉä SÉÉ®Éå BÉEÉÒ |ÉÉÉÎ{iÉ cÉäMÉÉÒ BÉE¤É, VÉ¤É ãÉÉäMÉ 

+ÉÉ®ÉäMªÉ cÉåMÉä iÉ¤É, +ÉlÉÉÇiÉ <ºÉ ºÉ¤É BÉEä àÉÚãÉ àÉå +ÉÉ®ÉäMªÉiÉÉ cè*  +ÉÉ®ÉäMªÉiÉÉ BÉEèºÉä +ÉÉA, VÉ¤É c´ÉÉ ¶ÉÖr cÉä, VÉãÉ 

¶ÉÖr cÉä, +ÉÉBÉEÉ¶É ¶ÉÖr cÉä*  {ÉÆSÉiÉi´É <ºÉ ¥ÉcàÉÉÆb àÉå cé, =xÉ {ÉÉÆSÉÉå àÉå +ÉMÉ® {ÉÉÊ´ÉjÉiÉÉ ®cäMÉÉÒ, iÉ£ÉÉÒ càÉ +ÉÉ®ÉäMªÉ 

®c ºÉBÉEåMÉä*  MÉÆMÉÉ BÉEÉ àÉci´É <ºÉÉÒÉÊãÉA ¤ÉfÃiÉÉ cè ÉÊBÉE MÉÆMÉÉ vÉàÉÇ, +ÉlÉÇ, BÉEÉàÉ +ÉÉè® àÉÉäFÉ <xÉ SÉÉ®Éå BÉEÉä näxÉä ´ÉÉãÉÉÒ 

xÉnÉÒ cè*  ºÉiÉ{ÉÉãÉ àÉcÉ®ÉVÉ VÉÉÒ xÉä BÉEcÉ ÉÊBÉE ´Éc càÉÉ®ÉÒ àÉÉÆ cè*  càÉ iÉÉä MÉÆMÉÉ àÉèªªÉÉ BÉEciÉä cé +ÉÉè® MÉÆMÉÉ àÉèªªÉÉ 

<ºÉÉÊãÉA BÉEciÉä cé ÉÊBÉE àÉÉÆ BÉEä nÚvÉ ºÉä VÉèºÉä ¤ÉSSÉä BÉEÉ ºÉÆ{ÉÚhÉÇ +ÉÆMÉ {ÉÖ−] cÉäiÉÉ cè, =ºÉÉÒ iÉ®c MÉÆMÉÉ BÉEä {ÉÉxÉÉÒ ºÉä 

ºÉÆ{ÉÚhÉÇ ºÉàÉÉVÉ {ÉÖ−] cÉäiÉÉ cè*  MÉÆMÉÉ àÉå {É¶ÉÖ xÉcÉiÉä cé*  VÉÉä {É¶ÉÖ {ÉÉãÉBÉE cé, càÉÉ®ä |Énä¶É +ÉÉè® =kÉ® |Énä¶É àÉå VÉÉä 

MÉÆMÉÉ BÉEä ÉÊBÉExÉÉ®ä ¤ÉºÉxÉä ´ÉÉãÉä cé, càÉÉ®ä {É¶ÉÖ MÉÆMÉÉ àÉå {ÉÉxÉÉÒ {ÉÉÒiÉä cé, MÉÆMÉÉ àÉå xÉcÉiÉä cé, MÉÆMÉÉ àÉå JÉäãÉiÉä cé, àÉé iÉÉä 

+ÉcÉÒ® cÚÆ, VÉ¤É càÉÉ®ä ¤ÉSSÉä £ÉéºÉ ãÉäBÉE® VÉÉiÉä cé iÉÉä nÉä-iÉÉÒxÉ PÉÆ]ä iÉBÉE £ÉéºÉ MÉÆMÉÉ àÉå ãÉÉä]iÉÉÒ ®ciÉÉÒ cè, {ÉãÉ]iÉÉÒ 

®ciÉÉÒ cè +ÉÉè® ¤ÉSSÉä MÉÆMÉÉ àÉå iÉè®iÉä +ÉÉè® JÉäãÉiÉä ®ciÉä cé*  BÉDªÉÉ nÖÉÊxÉªÉÉ BÉEÉ BÉEÉä<Ç º´ÉÉÒÉËàÉMÉ {ÉÚãÉ àÉå iÉè®xÉä ´ÉÉãÉÉ 

=ºÉBÉEÉ àÉÖBÉEÉ¤ÉãÉÉ BÉE® ºÉBÉEiÉÉ cè?  AäºÉÉÒ MÉÆMÉÉ àÉå VÉcÉÆ MÉÆMÉÉ iÉ] {É® ¤ÉºÉxÉä ´ÉÉãÉä BÉE®Éä½Éå {É¶ÉÖ {ÉÉxÉÉÒ {ÉÉÒiÉä cÉå, 

MÉÆMÉÉ iÉ] {É® ¤ÉºÉxÉä ´ÉÉãÉä BÉE®Éä½Éå <xºÉÉxÉ ÉÊVÉºÉàÉå ºxÉÉxÉ BÉE®iÉä cÉå, =ºÉBÉEÉ VÉãÉ {ÉÉÒiÉä cÉå +ÉÉè® MÉÆMÉÉ BÉEä {ÉÉxÉÉÒ ºÉä 

={ÉVÉÉ>ó =´ÉÇ®É £ÉÚÉÊàÉ àÉå {ÉEºÉãÉ ãÉcãÉcÉiÉÉÒ cÉä, =ºÉ MÉÆMÉÉ BÉEä ¤ÉÉ®ä àÉå +ÉMÉ® càÉÉ®ÉÒ oÉÎ−] àÉå MÉÆMÉÉ BÉEÉÒ {ÉÉÊ´ÉjÉiÉÉ, 

MÉÆMÉÉ BÉEÉÒ ¶ÉÖriÉÉ, MÉÆMÉÉ BÉEä VÉãÉ BÉEÉÒ vÉÉ®É BÉEÉ |É´ÉÉc +ÉÉè® MÉÆMÉÉ BÉEÉÒ ÉÊxÉàÉÇãÉiÉÉ BÉEÉä ¤ÉxÉÉA ®JÉxÉä {É® +ÉMÉ® càÉ xÉ 

ºÉÉäSÉå iÉÉä càÉ ºÉàÉZÉiÉä cé ÉÊBÉE +É{ÉxÉä BÉEiÉÇBªÉ BÉEÉ, ®É−]Å vÉàÉÇ BÉEÉ càÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇc xÉcÉÓ BÉE® {ÉÉ ®cä cé*  MÉÆMÉÉ BÉEÉÒ vÉÉ®É 

MÉÆMÉÉäjÉÉÒ ºÉä ÉÊxÉBÉEãÉiÉÉÒ cè +ÉÉè® ºÉÉMÉ® iÉBÉE VÉÉiÉÉÒ cè*  ºÉiÉ{ÉÉãÉ àÉcÉ®ÉVÉ VÉÉÒ xÉä <ºÉBÉEä ¤ÉÉ®ä àÉå ¤ÉiÉÉªÉÉ*  gÉÉÒàÉÉxÉÂÂ, 

MÉÆMÉÉ àÉå VÉÉä º´ÉSUiÉÉ BÉEÉ +ÉÉÊ£ÉªÉÉxÉ SÉãÉÉ, ´Éc £ÉÉÒ =ºÉÉÒ ºÉä VÉÉä½BÉE® näÉÊJÉA ÉÊBÉE VÉ¤É MÉÆMÉÉ BÉEÉ +É´ÉiÉ®hÉ 

£ÉÉMÉÉÒ®lÉÉÒ xÉä ÉÊBÉEªÉÉ, ®ÉVÉÉ ºÉMÉ® BÉEä BÉÖEãÉ àÉå £ÉÉMÉÉÒ®lÉ VÉèºÉÉ {ÉÖjÉ BÉEÉä {ÉènÉ ÉÊBÉEªÉÉ, VÉÉä MÉÆMÉÉ BÉEÉä +É{ÉxÉä {ÉÚ´ÉÇVÉÉå BÉEä 

=rÉ® BÉEä ÉÊãÉA ãÉÉA lÉä*  ¥ÉÿàÉÉ BÉEä BÉEàÉÆbãÉ ºÉä MÉÆMÉÉ ÉÊxÉBÉEãÉiÉÉÒ cè, MÉÆMÉÉ BÉEÉä vÉÉ®hÉ BÉE®xÉä ´ÉÉãÉÉ BÉEÉä<Ç xÉcÉÓ cè, 

º´ÉªÉÆ ÉÊ¶É´É MÉÆMÉÉ BÉEÉä vÉÉ®hÉ BÉE®iÉä cé*  BÉEciÉä cé ÉÊBÉE MÉÆMÉÉ  ºÉä  BÉEcÉä, =iÉ®Éä, àÉé MÉÆMÉÉ BÉEÉä vÉÉ®hÉ BÉE°ôÆMÉÉ +ÉÉè® 
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MÉÆMÉÉ ÉÊ¶É´É BÉEÉÒ VÉ]É àÉå =ãÉZÉ VÉÉiÉÉÒ cè*  ÉÊ{ÉE® |ÉÉlÉÇxÉÉ BÉE®iÉä cé, iÉÉä VÉ]É BÉEä ABÉE ãÉ] BÉEÉä  £ÉMÉ´ÉÉxÉ ÉÊ¶É´É 

ÉÊxÉSÉÉä½ näiÉä cé, =ºÉºÉä MÉÆMÉÉ ÉÊxÉBÉEãÉiÉÉÒ cè*  ÉÊVÉºÉ iÉ®c ºÉä MÉÆMÉÉ ¥ÉÿàÉÉ BÉEä BÉEàÉÆbãÉ ºÉä +ÉÉBÉE® +ÉÉè® ÉÊ¶É´É BÉEÉÒ VÉ]É 

àÉå =ãÉZÉ MÉªÉÉÒ lÉÉÒ, =ºÉÉÒ iÉ®c MÉÆMÉÉ BÉEÉÒ º´ÉSUiÉÉ BÉEÉ +ÉÉÊ£ÉªÉÉxÉ ºÉ®BÉEÉ® BÉEÉÒ {ÉEÉ<ãÉ ºÉä ÉÊxÉBÉEãÉiÉÉ cè, ãÉäÉÊBÉExÉ 

+É{ÉEºÉ®¶ÉÉcÉÒ BÉEä iÉÆjÉ BÉEä VÉÉãÉ BÉEÉÒ VÉ]É+ÉÉäÆ àÉå =ãÉZÉBÉE® ®c VÉÉiÉÉ cè*  MÉÆMÉÉ BÉEÉ º´ÉSUiÉÉ +ÉÉÊ£ÉªÉÉxÉ iÉBÉExÉÉÒBÉEÉÒ 

+ÉÉ{ÉEÉÒºÉ®, ~äBÉEänÉ®, +ÉÉÉÊn BÉEä VÉÉãÉ àÉå {ÉEÆºÉ BÉE® ®c VÉÉiÉÉ cè ãÉäÉÊBÉExÉ MÉÆMÉÉ àÉå BÉE£ÉÉÒ ºÉ{ÉEÉ<Ç  xÉcÉÓ cÉäiÉÉÒ cè*  

MÉÆMÉÉ MÉÆMÉÉäjÉÉÒ ºÉä ÉÊxÉBÉEãÉiÉÉÒ cè, ªÉàÉÖxÉÉ ªÉàÉÖxÉÉäjÉÉÒ ºÉä ÉÊxÉBÉEãÉiÉÉÒ cè +ÉÉè® ÉÊcàÉÉãÉªÉ BÉEÉ <ºÉÉÊãÉA àÉci´É cè ÉÊBÉE £ÉÉ®iÉ 

BÉEÉÒ ºÉÆºBÉßEÉÊiÉ BÉEÉ ÉÊxÉàÉÉÇhÉ +ÉÉè® £ÉÉ®iÉ BÉEÉÒ ºÉÆºBÉßEÉÊiÉ BÉEÉ =nÂMÉàÉ iÉlÉÉ £ÉÉ®iÉ BÉEä vÉÉÉÌàÉBÉE OÉÆlÉÉå BÉEä VÉÉä BÉEÉBªÉ cé, 

=ºÉBÉEÉÒ ®SÉxÉÉ ÉÊcàÉÉãÉªÉ ºÉä cÖªÉÉÒ cè +ÉÉè® £ÉÉ®iÉ BÉEÉÒ xÉÉÊnªÉÉå BÉEä ÉÊBÉExÉÉ®ä ºÉä cÉÒ £ÉÉ®iÉÉÒªÉ ºÉÆºBÉßEÉÊiÉ BÉEÉ ÉÊxÉàÉÉÇhÉ cÖ+ÉÉ 

cè*       

17.00 hrs. 

càÉ ºÉ£ÉÉÒ xÉÉÊnªÉÉå BÉEä ¤ÉÉ®ä àÉå BÉEcåMÉä ÉÊBÉE +ÉÉ{É +ÉÉè® càÉ VÉcÉÆ ®ciÉä cé, càÉÉ®ä ªÉcÉÆ ÉÊVÉiÉxÉÉÒ xÉÉÊnªÉÉÆ ÉÊcàÉÉãÉªÉ ºÉä 

ÉÊxÉBÉEãÉiÉÉÒ cé, ´Éä PÉÚàÉ-ÉÊ{ÉE® BÉE® MÉÆMÉÉ àÉå cÉÒ ÉÊMÉ®iÉÉÒ cé* +ÉMÉ® ´Éä ºÉÉ®ÉÒ xÉÉÊnªÉÉÆ ¶ÉÖr ®cåMÉÉÒ iÉÉä MÉÆMÉÉ BÉEÉ VÉãÉ £ÉÉÒ 

¶ÉÖr ®cäMÉÉ* MÉÆMÉÉ BÉEÉÒ {ÉÉÊ´ÉjÉiÉÉ BÉEä ºÉÉlÉ-ºÉÉlÉ MÉÆMÉÉ àÉå ÉÊàÉãÉxÉä ´ÉÉãÉÉÒ ºÉ£ÉÉÒ xÉÉÊnªÉÉå BÉEÉÒ VÉãÉ vÉÉ®É {ÉÉÊ´ÉjÉ, º´ÉSU, 

ÉÊxÉàÉÇãÉ, º´ÉºlÉBÉE® +ÉÉè® ÉÊciÉBÉE®  cÉä, ºÉ®BÉEÉ® BÉEÉä <xÉ {É® £ÉÉÒ ÉËSÉiÉxÉ BÉE®xÉÉ SÉÉÉÊcA* ºÉÉ®ä ¶Éc®Éå BÉEä ÉÊºÉ´É®äVÉ BÉEÉ 

{ÉÉxÉÉÒ MÉÆMÉÉ VÉÉÒ, ªÉàÉÖxÉÉ VÉÉÒ +ÉÉè® +ÉxªÉä nÚºÉ®ÉÒ xÉÉÊnªÉÉå àÉå ÉÊMÉ®iÉÉ cè*  ºÉ£ÉÉÒ ÉÊºÉ´É®äVÉ BÉEÉ {ÉÉxÉÉÒ ÉÊxÉBÉEÉãÉ BÉE® MÉÆMÉÉ-

ªÉàÉÖxÉÉ àÉå ÉÊMÉ®ÉiÉä cé* àÉé +ÉÉ{É ºÉä |ÉÉlÉÇxÉÉ BÉE®xÉÉ SÉÉcÚÆMÉÉ ÉÊBÉE ¶Éc®Éå BÉEä ÉÊVÉiÉxÉä ÉÊºÉ´É®äVÉ BÉEä MÉÆnä {ÉÉxÉÉÒ xÉÉÊnªÉÉå àÉå 

ÉÊMÉ®iÉä cé =ºÉä ´ÉÉ]® ÉÊ]Å]àÉå] {ãÉÉÆ] BÉEä VÉÉÊ®A ¶ÉÖr BÉE®å*  ´ÉcÉÆ {É® {ÉÉÏà{ÉMÉ ºÉä] ãÉMÉÉ BÉE® +ÉÉºÉ{ÉÉºÉ BÉEä JÉäiÉÉå BÉEä 

ÉÊãÉA ÉËºÉSÉÉ<Ç BÉEÉ |É¤ÉÆvÉ BÉE® nå iÉÉä =ºÉ {ÉÉxÉÉÒ ºÉä cVÉÉ®Éå-ãÉÉJÉÉå ABÉE½ VÉàÉÉÒxÉ BÉEÉÒ ÉËºÉSÉÉ<Ç BÉEÉ BÉEÉàÉ £ÉÉÒ cÉä 

VÉÉAMÉÉ +ÉÉè® MÉÆMÉÉ A´ÉÆ ºÉ£ÉÉÒ xÉÉÊnªÉÉå BÉEÉÒ vÉÉ®É {ÉÉÊ´ÉjÉ £ÉÉÒ ®cäMÉÉÒ ãÉäÉÊBÉExÉ +ÉÉ{É =ºÉ {É® JÉSÉÇ xÉcÉÓ BÉE®åMÉä BÉDªÉÉåÉÊBÉE 

+ÉÉ{É =ºÉ ªÉÉäVÉxÉÉ {É® JÉSÉÇ BÉE®åMÉä, cVÉÉ®-nÉä cVÉÉ® BÉE®Éä½ °ô{ÉªÉä +ÉÉ{É näiÉä VÉÉAÆMÉä, VÉèºÉä MÉÆMÉÉ àÉå ¤ÉÉfÃ +ÉÉiÉÉÒ cè, 

ºÉ£ÉÉÒ MÉÆnMÉÉÒ BÉEÉä ãÉä VÉÉiÉÉÒ cè +ÉÉè® ºÉÉMÉ® àÉå ãÉä VÉÉBÉE® ÉÊMÉ®ÉiÉÉÒ cè* =ºÉÉÒ iÉ®c cVÉÉ®-nÉä cVÉÉ® BÉE®Éä½ °ô{ÉªÉä £ÉÉÒ 

MÉÆMÉÉ BÉEÉÒ vÉÉ®É àÉå ¤Éc VÉÉAMÉÉÒ* <ºÉBÉEÉ BÉEcÉÓ BÉEÉä<Ç ÉÊxÉ¶ÉÉxÉ xÉcÉÓ ®cäMÉÉ* BÉEÉèxÉ àÉÚãªÉÉÆBÉExÉ BÉE®äMÉÉ ÉÊBÉE {ÉèºÉÉ ÉÊBÉEvÉ® 

ºÉä +ÉÉªÉÉ +ÉÉè® ÉÊBÉEvÉ® SÉãÉÉ MÉªÉÉ?  ºÉ¤É MÉÆMÉÉ BÉEä {Éä] àÉå cÉÒ SÉãÉÉ MÉªÉÉ* <ºÉÉÊãÉA +ÉÉ{É ºÉä àÉä®ÉÒ ÉÊ´ÉxÉ©É |ÉÉlÉÇxÉÉ cè* 

àÉé +ÉÉ{É BÉEÉä ºÉÖZÉÉ´É näiÉÉ cÚÆ ÉÊBÉE ºÉ£ÉÉÒ ¶Éc®Éå BÉEä MÉÆnä {ÉÉxÉÉÒ BÉEÉä ÉÊxÉBÉEÉãÉxÉä BÉEä ÉÊãÉA +ÉÉ{É ´ÉÉ]® ÉÊ]Å]àÉå] {ãÉÉÆ] 

ãÉMÉÉ<A +ÉÉè® =ºÉ {ÉÉxÉÉÒ BÉEÉä xÉc® BÉEä uÉ®É JÉäiÉ àÉå ÉËºÉSÉÉ< BÉEä ÉÊãÉA nÉÒÉÊVÉA* nÚºÉ®ÉÒ ¤ÉÉiÉ ªÉc cè ÉÊBÉE ºÉ£ÉÉÒ 

BÉEÉ®JÉÉxÉÉå ºÉä MÉÆnÉ {ÉÉxÉÉÒ ÉÊxÉBÉEãÉiÉÉ cè +ÉÉè® xÉÉÊnªÉÉå àÉå VÉÉiÉÉ cè*...(BªÉ´ÉvÉÉxÉ) 

gÉÉÒ àÉÖãÉÉªÉàÉ ÉËºÉc ªÉÉn´É (àÉèxÉ{ÉÖ®ÉÒ): ªÉc {ÉèºÉÉ nãÉÉãÉÉå BÉEä {Éä] àÉå MÉªÉÉ cè* ...(BªÉ´ÉvÉÉxÉ) 
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  17.02 hrs. 

(Shri Franciso Cosme Sardina in the Chair) 

gÉÉÒ cÖBÉDàÉnä´É xÉÉ®ÉªÉhÉ ªÉÉn´É :  ´Éc iÉÉä BÉEciÉä cé ÉÊBÉE {ÉèºÉÉ MÉÆMÉÉ BÉEä {Éä] àÉå SÉãÉÉ MÉªÉÉ* ÉÊVÉiÉxÉä BÉEÉ®JÉÉxÉä cé =xÉ 

ºÉ£ÉÉÒ BÉEÉ {ÉÉxÉÉÒ xÉÉÊnªÉÉå àÉå ÉÊMÉ®ÉiÉä cé* xÉÉÊnªÉÉå BÉEä ÉÊBÉExÉÉ®ä-ÉÊBÉExÉÉ®ä VÉ¤É £ÉÉ®iÉ àÉå +ÉÉètÉÉäÉÊMÉBÉE®hÉ cÖ+ÉÉ iÉÉä ºÉ£ÉÉÒ 

=tÉÉäMÉÉå BÉEä {ÉÉxÉÉÒ BÉEÉä xÉÉÊnªÉÉå àÉå ÉÊ¤ÉxÉÉ ªÉc ºÉÉäSÉä ÉÊMÉ®ÉªÉÉ MÉªÉÉ ÉÊBÉE <ºÉ xÉnÉÒ BÉEÉ ÉÊcxnÖºiÉÉxÉ BÉEä ãÉÉäMÉÉå BÉEä ºÉÉlÉ, 

+É®ÉäMªÉiÉÉ BÉEä ºÉÉlÉ BÉDªÉÉ ºÉÆ¤ÉÆvÉ cè? <ºÉÉÊãÉA càÉÉ®ÉÒ xÉÉÒÉÊiÉ ´ÉcÉÓ MÉ½¤É½ cÉä MÉ<Ç* àÉé =ºÉ BÉEÉä ¶ÉÖr BÉE®xÉÉ SÉÉcÚÆMÉÉ 

ÉÊBÉE ÉÊVÉiÉxÉä =tÉÉäMÉ cé VÉÉä MÉÆMÉÉ +ÉÉè® nÚºÉ®ä xÉÉÊnªÉÉå àÉå MÉÆnÉ {ÉÉxÉÉÒ ÉÊMÉ®ÉiÉä cé =xÉ àÉå ºÉä ÉÊBÉEiÉxÉä {É® +ÉÉ{É xÉä BÉEÉ®Ç´ÉÉ<Ç 

BÉEÉÒ cè* +ÉÉ{É xÉä ÉÊBÉEiÉxÉä BÉEÉä {ÉBÉE½É cè +ÉÉè® ÉÊBÉEiÉxÉä {É® àÉÖBÉEnàÉÉ ÉÊBÉEªÉÉ cè? +ÉÉ{É xÉä ÉÊBÉEiÉxÉä BÉEÉ®JÉÉxÉÉå BÉEÉä ¤ÉÆn 

ÉÊBÉEªÉÉ cè +ÉÉè® ÉÊBÉEiÉxÉä BÉEÉ®JÉÉxÉÉ àÉÉÉÊãÉBÉE BÉEÉä VÉäãÉ àÉå ¤ÉÆn ÉÊBÉEªÉÉ cè? +ÉÉ{É VÉ´ÉÉ¤É näiÉä ºÉàÉªÉ VÉ®É ¤ÉiÉÉ<A iÉÉä 

càÉ ºÉàÉZÉ {ÉÉAÆMÉä ÉÊBÉE ºÉ®BÉEÉ® BÉEÉÒ <SUÉ ¤ÉãÉ´ÉÉxÉ cè* <ºÉÉÊãÉA +ÉÉ{É ºÉä àÉä®ÉÒ ÉÊ´ÉxÉ©É |ÉÉlÉÇxÉÉ cè ÉÊBÉE ÉÊcàÉÉãÉªÉ BÉEÉä 

¶ÉÖr ¤ÉxÉÉ BÉE® ®ÉÊJÉA* ÉÊcàÉÉãÉªÉ BÉEä +ÉÉºÉ{ÉÉºÉ BÉEä {Éä½ BÉE]iÉä VÉÉ ®cä cé* àÉÉÉÊ{ÉEªÉÉ ãÉÉäMÉ VÉÉiÉä cé*  {Éä½ BÉEÉä BÉEÉ]iÉä 

cé +ÉÉè® =xcå =~É BÉE® ãÉä VÉÉiÉä cé* ´Éä {Éä½ BÉEcÉÆ VÉÉiÉä cé? <ºÉ ºÉÆºÉn àÉå VÉèºÉä ãÉMÉä cé, ¤É½ä-¤É½ä ¶Éc®Éå àÉå VÉÉ<A, 

c® àÉBÉEÉxÉ àÉå BÉEÆµÉEÉÒ] BÉEÉÒ nÉÒ´ÉÉ® cè +ÉÉè® c® nÉÒ´ÉÉ® {É® ãÉBÉE½ÉÒ BÉEÉÒ ABÉE nÉÒ´ÉÉ® ãÉMÉÉ<Ç MÉ<Ç cè iÉÉÉÊBÉE =ºÉàÉå ®cxÉä 

´ÉÉãÉä ãÉÉäMÉÉå BÉEÉä MÉàÉÉÔ xÉ ãÉMÉä* ÉÊcxnÖºiÉÉxÉ BÉEä +ÉÆn® VÉÉä ¤É½ä-¤É½å ºÉàÉßr A´ÉÆ ºÉÆ{ÉxxÉ ãÉÉäMÉ cé ´Éä ÉÊcxnÖºiÉÉxÉ BÉEä 

{ÉcÉ½Éå BÉEÉä xÉÆMÉÉ ¤ÉxÉ´ÉÉiÉä cé +ÉÉè® =xÉ ãÉBÉEÉÊ½ªÉÉå ºÉä +É{ÉxÉä PÉ® BÉEÉä ºÉVÉÉiÉä cé*  àÉBÉEÉxÉ àÉå xÉÉÒSÉä {ÉE¶ÉÇ cÉäiÉÉ cè +ÉÉè® 

=ºÉ {ÉE¶ÉÇ {É® ãÉBÉE½ÉÒ ãÉMÉÉiÉä cé <ºÉÉÊãÉA ÉÊBÉE VÉ¤É {ÉE¶ÉÇ {É® SÉãÉåMÉä iÉÉä +ÉÉ´ÉÉVÉ xÉcÉÓ cÉäMÉÉÒ ãÉäÉÊBÉExÉ ãÉBÉE½ÉÒ {É® 

SÉãÉåMÉä iÉÉä àÉSÉÉàÉSÉ ¤ÉÉäãÉiÉÉ cè ÉÊVÉºÉºÉä =xÉBÉEä º´ÉÉÉÊ£ÉàÉÉxÉ BÉEÉä ¤ÉãÉ ÉÊàÉãÉiÉÉ cè ÉÊBÉE ´Éä ÉÊBÉEiÉxÉä ºÉÆ{ÉxxÉ cé? <ºÉÉÊãÉA 

ãÉBÉE½ÉÒ BÉEÉ]iÉä cé +ÉÉè® ÉÊcàÉÉãÉªÉ BÉEÉÒ ÉÊàÉ]Â]ÉÒ BÉE] BÉE® xÉÉÊnªÉÉå àÉå VÉÉiÉÉÒ cè* £ÉÚÉÊàÉ BÉEÉ FÉ®hÉ cÉäiÉÉ cè* xÉÉÊn BÉEÉ {Éä] 

£É®iÉä cé =ºÉàÉå MÉÉn +ÉÉiÉÉÒ cè* MÉÆMÉÉ BÉEÉÒ vÉÉ®É £É®iÉÉÒ VÉÉiÉÉÒ cè* +ÉÉ{É {É]xÉÉ ªÉÉ ´ÉÉ®ÉhÉºÉÉÒ àÉå VÉÉBÉE® MÉÆMÉÉ BÉEÉ cÉãÉ 

näÉÊJÉA* MÉÆMÉÉ ¶Éc® ºÉä nÚ® SÉãÉÉÒ MÉ<Ç cè* {ÉcãÉä MÉÆMÉÉ {É]xÉÉ BÉEä xÉVÉÉÊnBÉE lÉÉÒ* {É]xÉÉ àÉå cVÉÉ®Éå-ãÉÉJÉÉå ãÉÉäMÉ MÉÆMÉÉ 

BÉEä iÉ] {É® U~ µÉiÉ àÉxÉÉiÉä cé* =ºÉàÉå ºÉÚ®VÉ BÉEÉä +ÉPÉÇ näiÉä cé* +ÉÉVÉ MÉÆMÉÉ ¶Éc® ºÉä nÉä ÉÊBÉEãÉÉäàÉÉÒ]® nÚ® SÉãÉÉÒ MÉ<Ç 

cè* +É¤É MÉÆMÉÉ BÉEÉÒ vÉÉ®É xÉcÉÓ cè ¤ÉÉÎãBÉE  FÉ®hÉ BÉEä BÉEÉ®hÉ cè*  MÉÆMÉÉ ABÉE UÉä]ÉÒ xÉnÉÒ ¤ÉxÉiÉÉÒ VÉÉ ®cÉÒ cè* MÉÆMÉÉ BÉEÉÒ 

vÉÉ®É ºÉÚJÉiÉÉÒ SÉãÉÉÒ VÉÉ ®cÉÒ cè* ÉÊVÉºÉ ÉÊnxÉ MÉÆMÉÉ ºÉÚJÉäMÉÉÒ =ºÉ ÉÊnxÉ £ÉÉ®iÉ BÉEÉÒ ºÉÆºBÉßEÉÊiÉ ºÉÚJÉäMÉÉÒ* £ÉÉ®iÉ BÉEÉ 

<ÉÊiÉcÉºÉ ºÉÚJÉäMÉÉ* £ÉÉ®iÉ BÉEä vÉàÉÇ OÉxlÉÉå BÉEä ºjÉÉäiÉ ºÉÚJÉåMÉä* £ÉÉ®iÉ BÉEä VÉxÉ-VÉxÉ BÉEÉ |ÉÉhÉ ºÉÚJÉäMÉÉ* £ÉÉ®iÉ BÉEä {É¶ÉÖ+ÉÉäÆ 

BÉEä |ÉÉhÉ ºÉÚJÉåMÉä* <ºÉÉÊãÉA MÉÆMÉÉ BÉEÉÒ vÉÉ®É BÉEÉä ¤ÉSÉÉ BÉE® ®ÉÊJÉA VÉÉä £ÉÉ®iÉ BÉEä àÉÉxÉ´É, {É¶ÉÖ+ÉÉäÆ  +ÉÉè® xÉnÉÒ BÉEä 

ÉÊBÉExÉÉ®ä ¤ÉºÉxÉä ´ÉÉãÉä ãÉÉäMÉÉå BÉEÉ VÉÉxÉ +ÉÉè® |ÉÉhÉ cè*  
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=ºÉÉÒ iÉ®c càÉÉ®ÉÒ MÉÆMÉÉ àÉå £ÉÉMÉãÉ{ÉÖ® BÉEä xÉVÉnÉÒBÉE ÉÊ{É®{ÉèiÉÉÒ ºÉä ãÉäBÉE® BÉEcãÉMÉÉÆ´É ´É £ÉÉMÉãÉ{ÉÖ® àÉå bÉìãÉÉÊ{ÉExÉ cè* 

=ºÉä bÉìãÉÉÊ{ÉExÉ FÉäjÉ BÉEcÉ MÉªÉÉ cè* MÉÆMÉÉ àÉå VÉÉä n¶ÉÇxÉÉÒªÉ SÉÉÒVÉ cè, =ºÉBÉEÉÒ ºÉÖ®FÉÉ BÉEä ÉÊãÉA BÉEÉªÉÇ BÉEÉÒÉÊVÉA* 

ZÉÉ®JÉÆb àÉå £ÉÉÒ ºÉÉc¤ÉMÉÆVÉ BÉEä xÉVÉnÉÒBÉE MÉÆMÉÉ àÉå BÉE]É´É cè* VÉcÉÆ £ÉÉÒ VÉÉ<A, MÉÆMÉÉ BÉEÉÒ vÉÉ®É àÉå VÉÉä BÉE]É´É cÉäiÉä cé, 

=xÉºÉä ãÉÉäMÉ {ÉÉÒÉÊ½iÉ cÉäiÉä cé* =xcå ¤ÉSÉÉ<A*  

 àÉé ABÉE ¤ÉÉiÉ BÉEcxÉÉ SÉÉcÚÆMÉÉ* àÉä®ä 4, ÉÊ´É¶Éà¤É®nÉºÉ àÉÉMÉÇ àÉå BÉEÉä~ÉÒ BÉEÉÒ àÉ®ààÉiÉ cÉä ®cÉÒ lÉÉÒ*...(BªÉ´ÉvÉÉxÉ) 

gÉÉÒ àÉÖãÉÉªÉàÉ ÉËºÉc ªÉÉn´É : VÉ¤É ¤ÉÉÆvÉ ¤ÉxÉiÉä VÉÉ ®cä cé, +ÉÉ{É MÉÆMÉÉ BÉEÉÒ vÉÉ®É ¤ÉÉäãÉ ®cä cé, MÉÆMÉÉ BÉEÉÒ vÉÉ®É BÉEcÉÆ ºÉä 

+ÉÉ ®cÉÒ cè*...(BªÉ´ÉvÉÉxÉ) 

gÉÉÒ cÖBÉDàÉnä´É xÉÉ®ÉªÉhÉ ªÉÉn´É (àÉvÉÖ¤ÉxÉÉÒ): àÉé +É{ÉxÉÉÒ ¤ÉÉiÉ ¤ÉÉäãÉÚÆMÉÉ*...(BªÉ´ÉvÉÉxÉ) 

MR. CHAIRMAN : Hon. Members, please do not disturb him. 

… (Interruptions) 

gÉÉÒ cÖBÉDàÉnä´É xÉÉ®ÉªÉhÉ ªÉÉn´É : àÉé ´ÉÉä ºÉÚMÉÉ cÚÆ VÉÉä +É{ÉxÉä +ÉÉ{É ¤ÉÉäãÉiÉÉ cÚÆ* àÉé xÉcÉÓ BÉEciÉÉ ÉÊBÉE ¤ÉÉäãÉ iÉÉäiÉÉ ®ÉàÉ, 

ºÉÉÒiÉÉ®ÉàÉ*...(BªÉ´ÉvÉÉxÉ)  

MR. CHAIRMAN: Please conclude. 

… (Interruptions) 

gÉÉÒ cÖBÉDàÉnä´É xÉÉ®ÉªÉhÉ ªÉÉn´É : àÉé |ÉÉlÉÇxÉÉ BÉE®iÉÉ cÚÆ ÉÊBÉE VÉ¤É ~äBÉEänÉ® BÉESÉ®É ãÉäBÉE® ®ÉiÉ àÉå VÉÉ ®cÉ lÉÉ, iÉÉä àÉéxÉä 

{ÉÚUÉ, ¶ÉàÉÉÇ VÉÉÒ, +ÉÉ{É ªÉc BÉESÉ®É BÉEcÉÆ {ÉEåBÉEiÉä cé* =xcÉåxÉä BÉEcÉ ÉÊBÉE ªÉàÉÖxÉÉ VÉÉÒ àÉå {ÉEåBÉEiÉÉ cÚÆ* càÉxÉä BÉEcÉ, BÉEèºÉä? 

®ÉiÉ àÉå xÉcÉÓ {ÉEåBÉEäMÉä iÉÉä ÉÊnxÉ àÉå BÉEèºÉä {ÉEåBÉEåMÉä* ªÉàÉÖxÉÉ VÉÉÒ àÉå iÉÉä ®ÉäBÉE cè* =ºÉxÉä BÉEcÉ ÉÊBÉE 20-25 âó{ÉªÉä {É® ]ÅBÉE 

{ÉÖÉÊãÉºÉ ´ÉÉãÉä BÉEÉä näiÉä cé +ÉÉè® ºÉ¤É BÉESÉ®É ªÉàÉÖxÉÉ VÉÉÒ àÉå {ÉEåBÉEiÉä cé* ªÉàÉÖxÉÉ BÉEÉÒ ºÉ{ÉEÉ<Ç BÉEä xÉÉàÉ {É® cVÉÉ®Éå, 

BÉE®Éä½Éå âó{ÉªÉä BÉEÉÒ ªÉÉäVÉxÉÉ ¤ÉxÉÉAÆ +ÉÉè® ®ÉiÉ£É® ºÉà{ÉÚhÉÇ ÉÊnããÉÉÒ BÉEÉ BÉESÉ®É, iÉÉÒxÉ ºÉÉè, SÉÉ® ºÉÉè ]ÅBÉE BÉESÉ®É ªÉàÉÖxÉÉ 

VÉÉÒ àÉå {ÉEåBÉEiÉä VÉÉ+ÉÉä* ®ÉiÉ àÉå BÉESÉ®É {ÉEåBÉEÉä +ÉÉè® ÉÊnxÉ àÉå BÉESÉ®É ÉÊxÉBÉEÉãÉÉä* ªÉcÉÒ nÖÉÊxÉªÉÉ BÉEÉ JÉäãÉ cè* SÉfÃiÉä ®cÉä, 

=iÉ®iÉä ®cÉä, =iÉ®iÉä ®cÉä, SÉfÃiÉä ®cÉä, iÉÉä½iÉä ®cÉä, {ÉEÉä½iÉä ®cÉä, xÉªÉÉ ¤ÉxÉÉ+ÉÉä, {ÉÖ®ÉxÉÉ JÉÉänÉä* <ºÉÉÒ JÉäãÉ àÉå £ÉÉ®iÉ 

BÉEÉÒ ºÉÉ®ÉÒ {ÉÚÆVÉÉÒ SÉãÉÉÒ VÉÉiÉÉÒ cè* <ºÉÉÊãÉA àÉé BÉEcxÉÉ SÉÉcÚÆMÉÉ ÉÊBÉE £ÉÉ®iÉ BÉEÉÒ ÉÊVÉiÉxÉÉÒ £ÉÉÒ xÉÉÊnªÉÉÆ cé, =xÉ ºÉ¤É xÉÉÊnªÉÉå 

BÉEÉÒ º´ÉSUiÉÉ BÉEä ÉÊãÉA, =xÉBÉEä »ÉÉäiÉ ÉÊxÉ®ÆiÉ® SÉãÉiÉä ®cå, =ºÉBÉEä ÉÊãÉA BÉEÉªÉÇ BÉEÉÒÉÊVÉA* xÉÉÊnªÉÉå àÉå ¤ÉÉfÃ ®ÉäBÉExÉä BÉEä 

xÉÉàÉ {É® ÉÊVÉiÉxÉä iÉ]¤ÉÆvÉ ¤ÉxÉÉA MÉA cé, =xÉ iÉ]¤ÉÆvÉÉå BÉEä BÉEÉ®hÉ ºÉà{ÉÚhÉÇ {ÉcÉ½ BÉEÉÒ VÉÉä ÉÊàÉ]Â]ÉÒ +ÉÉiÉÉÒ cè, ´Éc MÉÉn 

¤ÉxÉBÉE® xÉnÉÒ BÉEä {Éä] >óÆSÉä cÉä MÉA cé* xÉnÉÒ >óÆSÉÉÒ cè +ÉÉè® VÉàÉÉÒxÉ xÉÉÒSÉÉÒ cè* ÉÊVÉiÉxÉä £ÉÉÒ iÉ]¤ÉÆvÉ cé, =xÉBÉEä BÉEÉ®hÉ 
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xÉÉÊnªÉÉå BÉEÉ {ÉÉxÉÉÒ âóBÉEÉ cè ÉÊVÉºÉBÉEä BÉEÉ®hÉ ÉÊ´ÉxÉÉ¶ÉBÉEÉ®ÉÒ ¤ÉÉfÃ +ÉÉxÉä ãÉMÉÉÒ cè* <ºÉÉÊãÉA iÉ]¤ÉÆvÉÉå ºÉä xÉÉÊnªÉÉå BÉEÉä 

¤ÉSÉÉ<A*...(BªÉ´ÉvÉÉxÉ) 

 àÉé +É{ÉxÉÉÒ ´ÉÉhÉÉÒ BÉEÉä ºÉàÉÉ{iÉ BÉE®iÉä cÖA +ÉÉ{ÉBÉEÉä vÉxªÉ´ÉÉn nÚÆMÉÉ +ÉÉè® ®ä´ÉiÉÉÒ ®àÉhÉ VÉÉÒ BÉEÉä £ÉÉÒ vÉxªÉ´ÉÉn 

nÚÆMÉÉ ÉÊBÉE =xcÉåxÉä MÉÆMÉÉ {É® ¤ÉcºÉ SÉãÉÉ<Ç cè* àÉé ºÉnxÉ ºÉä |ÉÉlÉÇxÉÉ BÉE®iÉÉ cÚÆ ÉÊBÉE BÉEÉä<Ç £ÉÉÒ cÉä, SÉÉcä BÉEcÉÓ £ÉÉÒ cÉä, 

ABÉE ®É−]ÅÉÒªÉ xÉÉÒÉÊiÉ ¤ÉxÉä, ®É−]ÅÉÒªÉ +ÉÉvÉÉ® ¤ÉxÉä, ®É−]ÅÉÒªÉ xÉnÉÒ BÉEÉ <ÉÊiÉcÉºÉ ÉÊãÉJÉÉ VÉÉA* càÉÉ®ä {ÉÉºÉ +ÉÉVÉ ÉÊBÉEºÉÉÒ 

xÉnÉÒ BÉEÉ <ÉÊiÉcÉºÉ xÉcÉÓ cè* xÉÉÊnªÉÉå BÉEä ÉÊBÉExÉÉ®ä ÉÊBÉEiÉxÉÉÒ ºÉÆºBÉßEÉÊiÉªÉÉÆ ¤ÉxÉÉÒ cé, BÉEèºÉä ÉÊ´ÉBÉEÉÊºÉiÉ cÖ<Ç cé, +ÉMÉ® £ÉÉ®iÉ àÉå 

xÉÉÊnªÉÉå +ÉÉè® ÉÊcàÉÉãÉªÉ BÉEÉ <ÉÊiÉcÉºÉ ÉÊãÉJÉ nå iÉÉä càÉ <ºÉ ®É−]Å BÉEÉ ¤ÉcÖiÉ ¤É½É BÉEãªÉÉhÉ BÉE®åMÉä* 

 <xcÉÓ ¶É¤nÉå BÉEä ºÉÉlÉ àÉé <ºÉ |ÉºiÉÉ´É BÉEÉ ºÉàÉlÉÇxÉ BÉE®iÉÉ cÚÆ +ÉÉè® ºÉ®BÉEÉ® ºÉä àÉÉÆMÉ BÉE®iÉÉ cÚÆ ÉÊBÉE MÉÆMÉÉ 

àÉèªÉÉ, MÉÉÒiÉÉ àÉÉiÉÉ +ÉÉè® MÉÉªÉ àÉÉiÉÉ, ªÉä iÉÉÒxÉ àÉÉiÉÉ cé* BÉßE−hÉ MÉÉÒiÉÉ ´ÉÉãÉä iÉ¤É cÖA VÉ¤É =xÉBÉEä ºÉÉlÉ MÉÉªÉ lÉÉÒ* BÉßE−hÉ 

BÉEä cÉlÉ àÉå MÉÉÒiÉÉ cè* +ÉMÉ® BÉßE−hÉ BÉEä àÉÖÆc àÉå MÉÉÒiÉÉ BÉEÉ YÉÉxÉ cé iÉÉä BÉßE−hÉ BÉEä nÉäxÉÉå cÉlÉ MÉÉªÉ BÉEä lÉxÉ {É® cé* VÉÉä 

MÉÉªÉ BÉEÉ nÚvÉ ÉÊxÉBÉEÉãÉiÉÉ cè, {ÉÉÒiÉÉ cè, ¤ÉãÉ´ÉÉxÉ ¤ÉxÉiÉÉ cè* BÉÖEâóFÉäjÉ àÉå VÉÉiÉÉ cè, vÉàÉÇ BÉEÉÒ ®FÉÉ BÉE®iÉÉ cè* BÉEä́ ÉãÉ 

MÉÉÒiÉÉ cÉÒ xÉcÉÓ, MÉÉÒiÉÉ BÉEä ºÉÉlÉ MÉÉªÉ ¤ÉSÉä, MÉÆMÉÉ ¤ÉSÉä, vÉ®iÉÉÒ àÉÉiÉÉ £ÉÉÒ ¤ÉSÉä, iÉ¤É £ÉÉ®iÉ BÉEÉ BÉEãªÉÉhÉ cÉäMÉÉ*  
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bÉì. ¤ÉãÉÉÒ®ÉàÉ (ãÉÉãÉMÉÆVÉ): ºÉ£ÉÉ{ÉÉÊiÉ àÉcÉänªÉ, +ÉÉ{ÉxÉä àÉÖZÉä MÉÆMÉÉ BÉEä ¤ÉÉ®ä àÉå ¤ÉÉäãÉxÉä BÉEÉ àÉÉèBÉEÉ ÉÊnªÉÉ, <ºÉBÉEä ÉÊãÉA 

àÉé +ÉÉ{ÉBÉEÉ vÉxªÉ´ÉÉn BÉE®iÉÉ cÚÆ* <ÉÊiÉcÉºÉ <ºÉBÉEÉ MÉ´ÉÉc cè ÉÊBÉE VÉÉä MÉÆMÉÉ cè, £ÉMÉÉÒ®lÉ BÉEä ãÉÉJÉÉå |ÉªÉÉºÉ BÉEä ¤ÉÉn 

MÉÆMÉÉ BÉEÉ +É´ÉiÉ®hÉ cÖ+ÉÉ* 

  ªÉcÉÆ {É® ãÉÉäMÉÉå xÉä iÉàÉÉàÉ iÉ®c BÉEä MÉÉÒiÉ MÉÉªÉä ÉÊBÉE ‘càÉ =ºÉ nä¶É BÉEä ´ÉÉºÉÉÒ cé, ÉÊVÉºÉ nä¶É àÉå MÉÆMÉÉ 

¤ÉciÉÉÒ cè*’ càÉ ãÉÉäMÉ ÉÊ¤ÉãBÉÖEãÉ MÉÆMÉÉ xÉnÉÒ BÉEä BÉE®ÉÒ¤É ®cxÉä ´ÉÉãÉä cé* àÉä®ä ãÉMÉ£ÉMÉ 15-20 ºÉÉãÉ ´ÉÉ®ÉhÉºÉÉÒ àÉå MÉÖVÉ®ä 

cé*  càÉ MÉÆMÉÉ àÉå   ¤É®É¤É® ºxÉÉxÉ BÉE®iÉä ®cä cé* ãÉäÉÊBÉExÉ +ÉÉVÉ VÉ¤É càÉ MÉÆMÉÉ BÉEÉÒ cÉãÉiÉ BÉEÉä näJÉiÉä cé, iÉÉä =ºÉàÉå 

VÉÉä vÉÉ®ÉAÆ ¤ÉcÖiÉ +ÉÉÊ´É®ãÉ MÉÉÊiÉ ºÉä ¤ÉciÉÉÒ lÉÉÓ, +É¤É ´Éä vÉÉ®ÉAÆ xÉcÉÓ ®c MÉªÉÉÒ cé* +ÉÉVÉ ºÉ®BÉEÉ®, ÉÊ´É¶´É ¤ÉéBÉE +ÉÉè® 

iÉàÉÉàÉ ºÉ®BÉEÉ®ÉÒ +ÉxÉÖnÉxÉ ºÉä =ºÉBÉEä ¶ÉÖÉÊrBÉE®hÉ BÉEÉÒ ¤ÉÉiÉ cÉä ®cÉÒ cè ÉÊBÉE MÉÆMÉÉ BÉEä VÉãÉ BÉEÉä BÉEèºÉä ¶ÉÖr ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉªÉä? 

VÉ¤É MÉÆMÉÉ àÉå {ÉÉxÉÉÒ cÉÒ xÉcÉÓ ®cäMÉÉ, iÉÉä ÉÊBÉEºÉ SÉÉÒVÉ BÉEÉä ¶ÉÖr ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉªÉäMÉÉ +ÉÉè® ÉÊBÉEiÉxÉÉ =ºÉ {É® {ÉèºÉÉ ãÉMÉÉªÉÉ 

VÉÉªÉäMÉÉ?  

 ºÉ£ÉÉ{ÉÉÊiÉ àÉcÉänªÉ, àÉé +ÉÉ{ÉBÉEä àÉÉvªÉàÉ ºÉä ºÉ®BÉEÉ® ºÉä ÉÊxÉ´ÉänxÉ BÉE®xÉÉ SÉÉciÉÉ cÚÆ ÉÊBÉE ºÉ®BÉEÉ® BÉEÉä <ºÉ {É® 

MÉÆ£ÉÉÒ®iÉÉ ºÉä {ÉcãÉ BÉE®xÉÉÒ SÉÉÉÊcA ÉÊBÉE MÉÆMÉÉ BÉEÉ {ÉÉxÉÉÒ <vÉ® BÉDªÉÉå xÉcÉÓ +ÉÉ ®cÉ, =ºÉBÉEÉÒ +ÉÉÊ´É®ãÉ vÉÉ®É BÉDªÉÉå xÉcÉÓ 

¤Éc ®cÉÒ? +É£ÉÉÒ gÉÉÒ ®ä´ÉiÉÉÒ ®àÉxÉ ÉËºÉc VÉÉÒ xÉä BÉEcÉ ÉÊBÉE =kÉ®ÉJÉÆb àÉå iÉàÉÉàÉ ¤ÉÉÆvÉ ¤ÉxÉÉBÉE® {ÉÉxÉÉÒ BÉEÉä ®ÉäBÉEÉ VÉÉ ®cÉ 

cè* <ºÉÉÊãÉA VÉ¤É-VÉ¤É ªÉcÉÆ BÉEä ãÉÉäMÉÉå xÉä |ÉBÉßEÉÊiÉ BÉEä ºÉÉlÉ ÉÊJÉãÉ´ÉÉ½ ÉÊBÉEªÉÉ cè, iÉ¤É-iÉ¤É =ºÉBÉEÉ JÉÉÉÊàÉªÉÉVÉÉ {ÉÚ®ä 

nä¶É BÉEÉä, ºÉ¤É ãÉÉäMÉÉå BÉEÉä £ÉÖMÉiÉxÉÉ {É½É cè*  +ÉÉVÉ |ÉBÉßEÉÊiÉ BÉEä ºÉÉlÉ ÉÊJÉãÉ´ÉÉ½ cÉä ®cÉ cè, vÉÉ®É ¤ÉnãÉÉÒ VÉÉ ®cÉÒ cè* 

ÉÊcàÉÉãÉªÉ ÉÊVÉiÉxÉÉÒ ãÉÆ¤ÉÉÒ SÉÉä]ÉÒ ÉÊBÉEºÉÉÒ BÉEÉÒ xÉcÉÓ cè* +ÉÉVÉ =ºÉä £ÉÉÒ vÉ®É¶ÉÉªÉÉÒ BÉE®xÉä BÉEÉ |ÉªÉÉºÉ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉ ®cÉ cè* 

<ºÉÉÊãÉA <ºÉºÉä nä¶É BÉEÉÒ FÉÉÊiÉ cÉä ®cÉÒ cè, ãÉÉäMÉÉå BÉEÉÒ FÉÉÊiÉ cÉä ®cÉÒ cè* +ÉÉVÉ ÉÎºlÉÉÊiÉ AäºÉÉÒ +ÉÉ MÉªÉÉÒ cè ÉÊBÉE VÉ¤É 

MÉÆMÉÉ BÉEÉ =vÉ® ºÉä VÉãÉ xÉcÉÓ +ÉÉ ®cÉ cè, iÉÉä <vÉ® MÉÆMÉÉ BÉEÉ VÉÉä VÉãÉ ºiÉ® cè, ´Éc ¤ÉcÖiÉ xÉÉÒSÉä SÉãÉÉ MÉªÉÉ cè* 

ãÉÉäMÉÉå BÉEÉä {ÉÉÒxÉä BÉEÉ {ÉÉxÉÉÒ xÉcÉÓ ÉÊàÉãÉ ®cÉ cè* +ÉÉVÉ ãÉÉäMÉ |ÉnÚÉÊ−ÉiÉ {ÉÉxÉÉÒ {ÉÉÒ ®cä cé, ÉÊVÉºÉºÉä iÉàÉÉàÉ iÉ®c BÉEÉÒ 

£ÉªÉÆBÉE® ¤ÉÉÒàÉÉÉÊ®ªÉÉÆ {ÉènÉ  cÉä ®cÉÒ cé*  

 ºÉ£ÉÉ{ÉÉÊiÉ àÉcÉänªÉ, càÉÉ®ÉÒ ºÉ®BÉEÉ® àÉå gÉÉÒ VÉªÉ®ÉàÉ ®àÉä¶É BÉEèÉÊ¤ÉxÉä] àÉÆjÉÉÒ ®cä cé* ÉÊVÉºÉ iÉ®c ºÉä ¤ÉÉÆvÉ 

¤ÉxÉÉBÉE® MÉÆMÉÉ BÉEä {ÉÉxÉÉÒ BÉEÉä ®ÉäBÉEÉ VÉÉ ®cÉ cè, =xcÉåxÉä <ºÉBÉEä ÉÊJÉãÉÉ{ÉE ¤ÉÉäãÉxÉÉ ¶ÉÖ°ô, ABÉE VÉäcÉn Uä½É* MÉÆMÉÉ 

|ÉnÚ−ÉhÉ ¤ÉÉäbÇ, VÉÉä |ÉvÉÉxÉ àÉÆjÉÉÒ BÉEÉÒ +ÉvªÉFÉiÉÉ àÉå ¤ÉxÉÉ lÉÉ, càÉä ãÉMÉiÉÉ cè ÉÊBÉE =ºÉBÉEä BÉEÉ®hÉ =xcå <ºÉ {Én ºÉä 

c]ÉªÉÉ MÉªÉÉ, =xÉBÉEÉ àÉÆjÉÉãÉªÉ UÉÒxÉÉ MÉªÉÉ, iÉÉÉÊBÉE ´Éä <ºÉ iÉ®c BÉEÉÒ +ÉÉ´ÉÉVÉ xÉ =~ÉªÉå*  +ÉÉVÉ VÉÉä BªÉÉÎBÉDiÉ ºÉcÉÒ 

¤ÉÉiÉ =~ÉªÉäMÉÉ, =ºÉä c]É ÉÊnªÉÉ VÉÉªÉäMÉÉ .ªÉÉ =ºÉBÉEä ÉÊJÉãÉÉ{ÉE BÉEÉ®Ç´ÉÉ<Ç BÉEÉÒ VÉÉªÉäMÉÉÒ* =xÉBÉEÉ ÉÊ´É£ÉÉMÉ ¤ÉnãÉ ÉÊnªÉÉ 

MÉªÉÉ* =xcÉåxÉä +ÉSUÉÒ-+ÉSUÉÒ ¤ÉÉiÉå BÉEcÉÒ cé* BÉEäxpÉÒªÉ OÉÉàÉÉÒhÉ ÉÊ´ÉBÉEÉºÉ àÉÆjÉÉÒ gÉÉÒ VÉªÉ®ÉàÉ ®àÉä¶É xÉä BÉEcÉ ÉÊBÉE  nä¶É àÉå 
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ÉÊVÉºÉ ®{ÉDiÉÉ® ºÉä VÉÆMÉãÉ BÉEÉ]ä VÉÉ ®cä cé, =ºÉä näJÉiÉä cÖA BÉE<Ç ®ÉVªÉÉå àÉå ABÉE ¤ÉÉ® ÉÊ{ÉE® ÉÊSÉ{ÉBÉEÉä +ÉÉÆnÉäãÉxÉ ¶ÉÖ°ô 

BÉE®xÉä BÉEÉÒ VÉ°ô®iÉ cè* <ºÉBÉEä +ÉãÉÉ´ÉÉ VÉÉä MÉè®BÉEÉxÉÚxÉÉÒ JÉxÉxÉ cÉä ®cÉ cè, =ºÉ MÉè®BÉEÉxÉÚxÉÉÒ JÉxÉxÉ ºÉä càÉÉ®É 

{ÉªÉÉÇ´É®hÉ {ÉÚ®ÉÒ iÉ®c ºÉä |É£ÉÉÉÊ´ÉiÉ cÉä ®cÉ cè*  

 ºÉ£ÉÉ{ÉÉÊiÉ àÉcÉänªÉ, àÉé +ÉÉ{ÉBÉEä àÉÉvªÉàÉ ºÉä ºÉ®BÉEÉ® ºÉä BÉEcxÉÉ SÉÉcÚÆMÉÉ ÉÊBÉE VÉÉä =kÉ®ÉJÉhb BÉEÉÒ ºÉ®BÉEÉ® cè, 

ÉÊVÉºÉBÉEÉÒ iÉàÉÉàÉ AäºÉÉÒ ãÉÆÉÊ¤ÉiÉ {ÉÉÊ®ªÉÉäVÉxÉÉAÆ cé, VÉÉä ¤ÉÉÆvÉ ¤ÉxÉÉxÉä BÉEÉÒ cé +ÉÉè® +ÉÉVÉ VÉÉä ¤ÉÉÆvÉ ¤ÉxÉä cÖA cé, =ºÉ {É® 

|ÉÉÊiÉ¤ÉÆvÉ ãÉMÉÉxÉÉ SÉÉÉÊcA, VÉÉä ÉÊxÉàÉÉÇhÉ BÉEÉªÉÇ cÉä ®cÉ cè, =ºÉä ®ÉäBÉExÉÉ SÉÉÉÊcA iÉÉÉÊBÉE VÉÉä {ÉÉxÉÉÒ ÉÊcàÉÉãÉªÉ ºÉä 

ÉÊxÉBÉEãÉBÉE®, MÉÆMÉÉäjÉÉÒ ºÉä ÉÊxÉBÉEãÉBÉE® àÉènÉxÉÉÒ <ãÉÉBÉEÉå àÉå +ÉÉiÉÉ cè, ´Éc ¤ÉÉÉÊvÉiÉ xÉ cÉä* =kÉ® |Énä¶É BÉEä ãÉMÉ£ÉMÉ nÉä 

nVÉÇxÉ AäºÉä ¶Éc® cé, VÉÉä MÉÆMÉÉ iÉ] {É® ¤ÉºÉä cÖA cé +ÉÉè® =ºÉBÉEÉ ãÉÉ£É =xÉBÉEÉä ÉÊàÉãÉiÉÉ cè, <ºÉÉÊãÉA +ÉÉ{É ºÉ®BÉEÉ® 

ºÉä BÉEcå ÉÊBÉE ºÉ®BÉEÉ® <ºÉ iÉ®c BÉEÉ BÉEnàÉ =~ÉA iÉÉÉÊBÉE ªÉä VÉÉä iÉàÉÉàÉ ¤ÉÉÆvÉ ¤ÉxÉ ®cä cé, xÉ ¤ÉxÉå ÉÊVÉºÉºÉä ªÉcÉÆ BÉEä 

ãÉÉäMÉÉå BÉEÉä {ÉªÉÉÇ{iÉ àÉÉjÉÉ àÉå VÉãÉ ÉÊàÉãÉ ºÉBÉEä* {ÉÚ®ä ¤ÉxÉÉ®ºÉ àÉå MÉÆMÉÉ BÉEÉ cÉÒ {ÉÉxÉÉÒ {ÉÉÒiÉä cé, <ºÉÉÒ iÉ®c ºÉä <ãÉÉcÉ¤ÉÉn 

àÉå cè* <ãÉÉcÉ¤ÉÉn àÉå VÉ¤É BÉÖEà£É ãÉMÉiÉÉ cè, iÉÉä BÉE£ÉÉÒ {ÉÉxÉÉÒ ãÉÉãÉ cÉä VÉÉiÉÉ cè, BÉE£ÉÉÒ {ÉÉÒãÉÉ +ÉÉè® BÉE£ÉÉÒ BÉEÉãÉÉ cÉä 

VÉÉiÉÉ cè, ´ÉcÉÆ {É® ãÉÉäMÉ +ÉÉÆnÉäãÉxÉ BÉE®iÉä cé, ´Éä ãÉÉäMÉ ´ÉcÉÓ BÉEÉ {ÉÉxÉÉÒ {ÉÉÒiÉä cé, =xÉBÉEä {ÉÉºÉ <iÉxÉä ºÉÆºÉÉvÉxÉ xÉcÉÓ cé 

ÉÊBÉE cèhb{Éà{É BÉEÉ {ÉÉxÉÉÒ ÉÊ{ÉAÆ* VÉ¤É VÉãÉ BÉEÉ |É´ÉÉc iÉäVÉ ®cäMÉÉ, iÉÉä |ÉnÚ−ÉhÉ £ÉÉÒ BÉEàÉ cÉä VÉÉAMÉÉ, ãÉÉäMÉÉå BÉEÉä º´ÉSU 

{ÉÉxÉÉÒ {ÉÉÒxÉä BÉEä ÉÊãÉA ÉÊàÉãÉäMÉÉ BÉDªÉÉåÉÊBÉE {ÉcÉ½Éå ºÉä +ÉÉxÉä ´ÉÉãÉÉ {ÉÉxÉÉÒ iÉàÉÉàÉ VÉ½ÉÒ-¤ÉÚÉÊ]ªÉÉå ºÉä ÉÊxÉBÉEãÉBÉE® +ÉÉiÉÉ cè, 

=ºÉàÉå iÉàÉÉàÉ +ÉÉè−ÉÉÊvÉªÉÉÆ ®ciÉÉÒ cé, VÉèºÉÉ ÉÊBÉE ®ä´ÉiÉÉÒ ®àÉhÉ VÉÉÒ xÉä BÉEcÉ, +ÉMÉ® MÉÆMÉÉ BÉEä VÉãÉ BÉEÉä +ÉMÉ® ºÉÉãÉ £É® 

£ÉÉÒ ÉÊBÉEºÉÉÒ ¤ÉiÉÇxÉ àÉå ¤ÉÆn BÉE®BÉEä ®JÉÉ VÉÉA, iÉÉä £ÉÉÒ =ºÉàÉå BÉEÉä<Ç BÉEÉÒ]ÉhÉÖ xÉcÉÓ {ÉènÉ cÉäiÉÉ cè* <ºÉBÉEÉ BÉEÉ®hÉ ªÉcÉÒ cè 

ÉÊBÉE ÉÊcàÉÉãÉªÉ ºÉä VÉÉä {ÉÉxÉÉÒ iÉàÉÉàÉ {É´ÉÇiÉ, {ÉcÉ½Éå ºÉä ÉÊxÉBÉEãÉBÉE® +ÉÉiÉÉ cè, =ºÉBÉEä ºÉÉlÉ VÉ½ÉÒ-¤ÉÚÉÊ]ªÉÉÆ +ÉÉiÉÉÒ cé, 

=ºÉºÉä c® àÉÉxÉ´É BÉEÉä {ÉEÉªÉnÉ ÉÊàÉãÉiÉÉ cè* <ºÉÉÊãÉA àÉé +ÉÉ{ÉºÉä +ÉxÉÖ®ÉävÉ BÉE°ôÆMÉÉ ÉÊBÉE +ÉÉ{É =kÉ®ÉJÉhb BÉEÉÒ ºÉ®BÉEÉ® 

BÉEÉä <ºÉ iÉ®c BÉEÉÒ ºÉãÉÉc nå ÉÊBÉE VÉÉä AäºÉä iÉ]¤ÉÆvÉ ¤ÉxÉÉ ®cä cé, ¤ÉÉÆvÉ ¤ÉxÉÉ ®cä cé, =xÉBÉEÉä iÉiBÉEÉãÉ ®ÉäBÉEå*  
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gÉÉÒ ¶É®n ªÉÉn´É (àÉvÉä{ÉÖ®É): àÉcÉänªÉ, ®ä´ÉiÉÉÒ ®àÉhÉ VÉÉÒ +ÉÉè® ºÉ£ÉÉÒ ºÉÉÉÊlÉªÉÉå uÉ®É BÉEcÉÒ MÉªÉÉÒ ¤ÉÉiÉÉå BÉEÉä ÉÊ´ÉºiÉÉ® 

xÉcÉÓ näxÉÉ SÉÉciÉÉ cÚÆ, ãÉäÉÊBÉExÉ VÉÉä cÉãÉÉiÉ cé, ´Éä <iÉxÉä ÉẾ ÉBÉE] cé ÉÊBÉE ÉÊ´ÉBÉEÉºÉ BÉEÉ ®ÉºiÉÉ VÉ¤É ºÉä càÉxÉä {ÉBÉE½É cè, 

ÉÊ´ÉBÉEÉºÉ ºÉä BÉEcÉÆ nÖÉÊxÉªÉÉ àÉå BÉDªÉÉ cÖ+ÉÉ, ´Éc àÉé xÉcÉÓ VÉÉxÉiÉÉ, ãÉäÉÊBÉExÉ ÉÊcxnÖºiÉÉxÉ àÉå <ºÉ ÉÊ´ÉBÉEÉºÉ ºÉä +ÉÉè® <ºÉ 

ÉÊ´ÉBÉEÉºÉ BÉEÉÒ xÉBÉEãÉ ºÉä £ÉªÉÉ´Éc ÉÎºlÉÉÊiÉ cÉä MÉªÉÉÒ cè* ÉÊcàÉÉãÉªÉ BÉESSÉÉ {ÉcÉ½ cè, nÖÉÊxÉªÉÉ àÉå ºÉ¤ÉºÉä VªÉÉnÉ >óÆSÉÉ 

{ÉcÉ½ cè, ãÉäÉÊBÉExÉ ºÉ¤ÉºÉä BÉESSÉÉ {ÉcÉ½ cè* ºÉÉÒÉÎºàÉBÉE AÉÊ®ªÉÉ cè ªÉÉÉÊxÉ £ÉÚBÉEà{É BÉEÉ ºÉ¤ÉºÉä VªÉÉnÉ JÉiÉ®É ÉÊcàÉÉãÉªÉ àÉå 

cè* ÉÊcàÉÉãÉªÉ ¤ÉxÉ ®cÉ cè, +É£ÉÉÒ £ÉÉÒ ÉÊxÉàÉÉÇhÉ BÉEä ®ÉºiÉä {É® cè* ABÉE <ÆSÉ, nÉä <ÆSÉ, iÉÉÒxÉ <ÆSÉ ÉÊcàÉÉãÉªÉ ¤ÉfÃ ®cÉ cè, 

nÉäxÉÉå VÉÉä +ÉÉ{ÉBÉEä £ÉÚJÉhb cé, £ÉÉ®iÉÉÒªÉ £ÉÚJÉhb ºÉä +ÉÉè® SÉÉÒxÉÉÒ £ÉÚJÉhb ºÉä ]BÉE®É ®cÉ cè* ãÉÉJÉÉå ´É−ÉÇ {ÉcãÉä ºÉÉ=lÉ 

+É|ÉEÉÒBÉEÉ ºÉä BÉE]BÉE® ªÉc ªÉcÉÆ +ÉÉªÉÉ +ÉÉè® {ÉDãÉÉä] BÉE®iÉä-BÉE®iÉä ªÉc ÉÊcàÉÉãÉªÉ ¤ÉxÉÉ cè* +ÉBÉEäãÉä ÉÊcàÉÉãÉªÉ xÉcÉÓ ¤ÉxÉÉ, 

ªÉc VÉÉä =kÉ® £ÉÉ®iÉ BÉEÉ ºÉ¤ÉºÉä VªÉÉnÉ VÉ®JÉäWÉ <ãÉÉBÉEÉ cè, ´Éc ÉÊcàÉÉãÉªÉ BÉEÉÒ MÉÉn ºÉä ¤ÉxÉÉ cè* =ºÉBÉEÉÒ JÉÉn ºÉä 

¤ÉxÉÉ cè* ÉÊcàÉÉãÉªÉ VÉÉä cè +ÉÉè® MÉÆMÉÉ VÉÉä cè, +ÉBÉEäãÉä xÉnÉÒ xÉcÉÓ cè* ÉÊcàÉÉãÉªÉ ºÉä, SÉÆ¤ÉãÉ BÉEÉä +ÉÉè® xÉàÉÇnÉ BÉEÉä 

UÉä½BÉE®, ºÉÉ®ä £ÉÉ®iÉ BÉEÉÒ xÉÉÊnªÉÉÆ MÉÆMÉÉ àÉå VÉÉiÉÉÒ cé*  ºÉÉäxÉMÉÆMÉÉ +ÉÉiÉÉÒ cè, +ÉàÉ®BÉEÆ]BÉE £ÉÉÒ cè* ªÉä ºÉ¤É MÉÆMÉÉ ºÉä 

cÉÒ +ÉÉ<Ç cÖ<Ç xÉÉÊnªÉÉÆ cé +ÉÉè® +É®¤É BÉEÉÒ JÉÉ½ÉÒ àÉå SÉãÉÉÒ VÉÉiÉÉÒ cé* cÉãÉiÉ ªÉc cè ÉÊBÉE ÉÊVÉxÉ ãÉÉäMÉÉå xÉä ªÉcÉÆ MÉÆMÉÉ BÉEÉ 

+ÉÉè® ÉÊcàÉÉãÉªÉ BÉEÉ ´ÉhÉÇxÉ ÉÊBÉEªÉÉ, =ºÉä UÚxÉä BÉEÉÒ ¤ÉÉiÉ iÉÉä nÚ®, +ÉÉ{ÉxÉä VÉÉä ÉÊ]c®ÉÒ ¤ÉÉÆvÉ ¤ÉxÉÉªÉÉ cè, xÉ®Éä®É BÉEÉä £ÉÉÒ 

UÉä½ nå, ãÉäÉÊBÉExÉ VÉÉä ªÉc ÉÊ]c®ÉÒ ¤ÉÉÆvÉ ¤ÉxÉÉªÉÉ cè, =ºÉBÉEÉÒ BÉDªÉÉ {ÉÉÊ®BÉEã{ÉxÉÉ +ÉÉ{ÉxÉä BÉEÉÒ lÉÉÒ, BÉDªÉÉåÉÊBÉE xÉ iÉÉä +ÉÉ{ÉBÉEä 

{ÉÉºÉ {ÉªÉÉÇ{iÉ ºÉÉvÉxÉ lÉä, xÉ ºÉà{ÉÉÊkÉ lÉÉÒ +ÉÉè® xÉ cÉÒ <iÉxÉÉÒ BÉÚE´ÉiÉ lÉÉÒ*...(´ªÉ´ÉvÉÉxÉ) 

MR. CHAIRMAN: Nothing will go on record. 

(Interruptions) … ∗ 

gÉÉÒ ¶É®n ªÉÉn´É : VÉMÉnÉÎà¤ÉBÉEÉ {ÉÉãÉ VÉÉÒ ~ÉÒBÉE BÉEc ®cä cé ÉÊBÉE xÉÉÊnªÉÉÆ àÉ® ®cÉÒ cé +ÉÉè® +ÉÉ{É MÉÆMÉÉ ABÉDºÉ|ÉäºÉ ´Éä 

¤ÉxÉÉ ®cä cé* +ÉÉxÉä ´ÉÉãÉÉÒ {ÉÉÒfÃÉÒ =ºÉ {É® SÉãÉ xÉcÉÓ {ÉÉAMÉÉÒ* 

MR. CHAIRMAN: Hon. Member, please do not get distracted. Please address the 

Chair. 

gÉÉÒ ¶É®n ªÉÉn´É : ÉÊcàÉÉãÉªÉ ºÉä ÉÊBÉEiÉxÉÉÒ cÉÒ xÉÉÊnªÉÉÆ +ÉÉiÉÉÒ cé* àÉé =ºÉ <ãÉÉBÉEä BÉEÉ ®cxÉä ´ÉÉãÉÉ xÉcÉÓ cÚÆ, ãÉäÉÊBÉExÉ 

ÉÊVÉºÉ VÉMÉc ºÉä MÉÆMÉÉ VÉÉiÉÉÒ cè, àÉé =ºÉ |Énä¶É ºÉä ªÉcÉÆ +ÉÉiÉÉ cÚÆ* àÉÆnÉÉÊBÉExÉÉÒ BÉEä ¤ÉÉ®ä àÉå ªÉcÉÆ BÉE<Ç ºÉÉÉÊlÉªÉÉå xÉä 

¤ÉiÉÉªÉÉ ÉÊBÉE =ºÉBÉEÉÒ vÉÉ®É cÉÒ àÉ®xÉä ´ÉÉãÉÉÒ cè* ÉÊcàÉÉãÉªÉ àÉå VÉÉä BÉESSÉä {ÉcÉ½ cé, +ÉÉ{É ´ÉcÉÆ ]xÉãÉ ¤ÉxÉÉAÆMÉä iÉÉä VÉÉä 

ãÉÉäMÉ =ºÉ <ãÉÉBÉEä àÉå ¤ÉºÉä cÖA cé, +ÉÉ{É VÉÉBÉE® näJÉå ÉÊBÉE ÉÊBÉEºÉ iÉ®c ºÉä =xÉBÉEä PÉ® n®BÉE MÉA cé, =xÉàÉå n®É®å {É½ 

MÉ<Ç cé* {Éßl´ÉÉÒ BÉEä xÉÉÒSÉä nÉä SÉ]Â]ÉxÉÉå BÉEä ]BÉE®ÉxÉä ºÉä £ÉÚBÉEà{É +ÉÉiÉÉ cè, ãÉäÉÊBÉExÉ ´ÉcÉÆ iÉÉä ÉÎºlÉÉÊiÉ +ÉÉè® £ÉÉÒ JÉ®É¤É cÉä 

                                                 
∗ Not recorded.  
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®cÉÒ cè* ãÉÉäMÉ iÉÉä àÉ®åMÉä cÉÒ, ãÉÉ¶ÉÉå àÉå iÉ¤nÉÒãÉ iÉÉä cÉåMÉä cÉÒ, ãÉMÉiÉÉ cè ÉÊBÉE nä¶É cÉÒ ãÉÉ¶É ¤ÉxÉBÉE® ®c VÉÉAMÉÉ* MÉÆMÉÉ 

+ÉMÉ® xÉcÉÓ ¤ÉSÉäMÉÉÒ iÉÉä ÉÊ{ÉE® nä¶É BÉEèºÉä ¤ÉSÉäMÉÉ...(´ªÉ´ÉvÉÉxÉ) 

MR. CHAIRMAN: Nothing will go on record. Please do not disturb him.  

(Interruptions) …∗ 

gÉÉÒ ¶É®n ªÉÉn´É : ºÉ£ÉÉ{ÉÉÊiÉ VÉÉÒ, àÉé +ÉÉ{ÉºÉä +ÉÉOÉc BÉE®iÉÉ cÚÆ ÉÊBÉE <ºÉ |ÉBÉEÉ® ¤ÉÉÒSÉ àÉå BªÉ´ÉvÉÉxÉ {ÉènÉ BÉE®xÉä ºÉä àÉä®É 

ºÉàÉªÉ xÉ−] cÉä ®cÉ cè <ºÉÉÊãÉA +ÉÉ{É BÉßE{ÉªÉÉ <iÉxÉÉÒ VÉãnÉÒ ºÉàÉªÉ ºÉàÉÉÉÎ{iÉ ºÉÚSÉBÉE PÉÆ]ÉÒ xÉ ¤ÉVÉÉAÆ* àÉÆnÉÉÊBÉExÉÉÒ, 

+ÉãÉBÉExÉÆnÉ, ªÉàÉÖxÉÉ, MÉÉä®ÉÒ MÉÆMÉÉ, BÉEÉãÉÉÒ MÉÆMÉÉ, ¶ÉÉ®nÉ, vÉÉèãÉÉÒ MÉÆMÉÉ, ÉË{Ébc®, ®ÉàÉ MÉÆMÉÉ, ÉÊSÉxÉÉ® ºÉä ãÉäBÉE® ®É´ÉÉÒ iÉBÉE 

nä¶É BÉEÉÒ nÉä ÉÊiÉcÉ<Ç xÉÉÊnªÉÉÆ +ÉBÉEäãÉä ÉÊcàÉÉãÉªÉ ºÉä MÉ£ÉÇ ºÉä ÉÊxÉBÉEãÉiÉÉÒ cé, =ºÉBÉEÉÒ ¤É{ÉEÇ ºÉä {ÉènÉ cÉäiÉÉÒ cé* +ÉÉ{É =ºÉ 

{ÉcÉ½ {É® ]xÉãÉ ¤ÉxÉÉ ®cä cé, ´ÉcÉÆ ¤ÉÉÆvÉ ¤ÉxÉÉ ®cä cé ÉÊBÉE {ÉÉxÉÉÒ ÉÊnªÉÉ VÉÉAMÉÉ, ãÉäÉÊBÉExÉ àÉé BÉEcxÉÉ SÉÉciÉÉ cÚÆ ÉÊBÉE 

{ÉÉxÉÉÒ näxÉÉ +ÉÉ{ÉBÉEä ¤ÉºÉ BÉEÉ xÉcÉÓ cè, ªÉc ºÉà£É´É xÉcÉÓ cè* +ÉÉ{É BÉEciÉä cé ÉÊBÉE ÉÊ¤ÉVÉãÉÉÒ ÉÊàÉãÉäMÉÉÒ <ºÉÉÊãÉA bèàÉ ¤ÉxÉÉ 

®cä cé* àÉé {ÉªÉÉÇ´É®hÉ àÉÆjÉÉÒ VÉÉÒ BÉEÉä ¤ÉiÉÉxÉÉ SÉÉciÉÉ cÚÆ ÉÊBÉE {ÉÚ®ä nä¶É BÉEÉÒ ÉÊ¤ÉVÉãÉÉÒ àÉå ºÉä ÉÊºÉ{ÉEÇ ABÉE {ÉEÉÒºÉnÉÒ ÉÊ¤ÉVÉãÉÉÒ 

BÉEÉ =i{ÉÉnxÉ ´ÉcÉÆ ºÉä cÉä ®cÉ cè* 

 VÉÉä MÉÆMÉÉäjÉÉÒ cè, ´ÉcÉÓ {É® <iÉxÉÉ |ÉnÚ−ÉhÉ cÉä MÉªÉÉ cè +ÉÉè® iÉ¤ÉÉcÉÒ àÉSÉÉ<Ç MÉ<Ç cé ÉÊBÉE VÉèºÉÉ càÉÉ®ä ÉÊàÉjÉ xÉä 

BÉEcÉ ÉÊBÉE BÉEÉä<Ç BªÉÉÎBÉDiÉ +ÉMÉ® àÉÖnæ BÉEÉä VÉãÉÉxÉä BÉEä ÉÊãÉA ´ÉcÉÆ ºÉä ¶ÉÖr {ÉÉxÉÉÒ ãÉäBÉE® +ÉÉA, iÉÉä ´Éc £ÉÉÒ xÉcÉÓ ÉÊàÉãÉ 

{ÉÉiÉÉ cè* ´ÉcÉÆ +ÉÉºÉ{ÉÉºÉ BÉEÉÒ ¤ÉÉÎºiÉªÉÉÆ =VÉ½ MÉ<Ç cé*  

 =kÉ®ÉJÉÆb ®ÉVªÉ àÉå càÉÉ®ä ÉÊàÉjÉÉå BÉEÉÒ ºÉ®BÉEÉ® cè* =kÉ®ÉJÉÆb ºÉä +ÉÉxÉä ´ÉÉãÉä àÉÉxÉxÉÉÒªÉ ºÉnºªÉ ºÉiÉ{ÉÉãÉ 

àÉcÉ®ÉVÉ VÉÉÒ +É£ÉÉÒ ºÉnxÉ àÉå xÉcÉÓ cé, ´Éc +É{ÉxÉä £ÉÉ−ÉhÉ àÉå +ÉÉvÉÖÉÊxÉBÉEiÉÉ +ÉÉè® ÉÊ´ÉYÉÉxÉ BÉEä ÉÊ´ÉBÉEÉºÉ BÉEÉÒ ¤ÉÉiÉ BÉE® ®cä 

lÉä, VÉÉä ªÉÚ®Éä{ÉÉÒªÉxÉ nä¶ÉÉå +ÉÉè® +ÉàÉä®ÉÒBÉEÉ xÉä BÉEã{ÉxÉÉ BÉEÉÒ lÉÉÒ* àÉé =xcå ¤ÉiÉÉxÉÉ SÉÉciÉÉ cÚÆ ÉÊBÉE <xÉ ãÉÉäMÉÉå xÉä iÉÉä 300 

ºÉÉãÉ iÉBÉE ãÉÉäMÉÉå BÉEÉä ãÉÚ]É cè* =xÉBÉEÉÒ BÉEã{ÉxÉÉ ºÉcÉÒ cè <ºÉÉÊãÉA ´Éc =ºÉ BÉEã{ÉxÉÉ BÉEÉä ªÉcÉÆ ®JÉ ®cä lÉä*  

 =kÉ®ÉJÉÆb ¤ÉxÉ MÉªÉÉ iÉÉä BÉEä´ÉãÉ BÉDªÉÉ ÉÊ¤ÉVÉãÉÉÒ ºÉä SÉãÉäMÉÉ, ªÉc ÉÊ¤ÉãBÉÖEãÉ àÉÉxÉxÉä ´ÉÉãÉÉÒ ¤ÉÉiÉ xÉcÉÓ 

cè* ...(BªÉ´ÉvÉÉxÉ) àÉé iÉÉä àÉÉxÉxÉÉÒªÉ ºÉiÉ{ÉÉãÉ àÉcÉ®ÉVÉ VÉÉÒ BÉEÉ <ÆiÉVÉÉ® BÉE® ®cÉ lÉÉ* àÉé ABÉE ¤ÉÉiÉ BÉEcxÉÉ SÉÉciÉÉ cÚÆ 

ÉÊBÉE ªÉc VÉÉä ÉÊcàÉÉãÉªÉ BÉEä ºÉÉlÉ ºÉ¤É iÉ®{ÉE Uä½JÉÉxÉÉÒ SÉãÉÉÒ cÖ<Ç cè, BÉE¶àÉÉÒ® ºÉä ãÉäBÉE® ~ÉÒBÉE +ÉºÉàÉ iÉBÉE +ÉÉè® 

=ºÉàÉå £ÉÉÒ càÉ ºÉ¤ÉºÉä VªÉÉnÉ MÉÆMÉÉ BÉEä ºÉÉlÉ UäRJÉÉxÉÉÒ BÉE® ®cä cé* MÉÆMÉÉ BÉEÉÒ càÉxÉä §ÉÚhÉ-ciªÉÉ BÉE® nÉÒ cè iÉÉä MÉÆMÉÉ 

¤ÉSÉäMÉÉÒ BÉEèºÉä? ãÉÉäMÉ BÉEc ®cä cé ÉÊBÉE MÉÆMÉÉ xÉÉãÉÉ ¤ÉxÉ MÉªÉÉÒ cè, =ºÉä càÉxÉä xÉÉãÉÉ ¤ÉxÉÉ ÉÊnªÉÉ cè, càÉxÉä-+ÉÉ{ÉxÉä MÉÆMÉÉ 

BÉEÉ +É{ÉxÉä cÉlÉ ºÉä MÉãÉÉ n¤ÉÉ ÉÊnªÉÉ cè, MÉ£ÉÇ àÉå càÉxÉä =ºÉBÉEÉÒ VÉÉxÉ ãÉä ãÉÉÒ cè iÉÉä MÉÆMÉÉ BÉEèºÉä ¤ÉSÉäMÉÉÒ? àÉé BÉEciÉÉ cÚÆ 

ÉÊBÉE nÖÉÊxÉªÉÉ BÉEÉÒ ¤É½ÉÒ ºÉ£ªÉiÉÉ+ÉÉäÆ àÉå ABÉE ºÉ£ªÉiÉÉ MÉÆMÉÉ-ÉÊBÉExÉÉ®ä BÉEÉÒ cè, MÉÆMÉÉ BÉEä SÉãÉiÉä cè* nÖÉÊxÉªÉÉ BÉEÉÒ ÉÊVÉiÉxÉÉÒ 

                                                 
∗ Not recorded.  
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ºÉ£ªÉiÉÉAÆ cé ´Éä ºÉ£ÉÉÒ xÉÉÊnªÉÉå BÉEä ÉÊBÉExÉÉ®ä ¤ÉºÉÉÒ cé* +ÉÉVÉ £ÉÉÒ nä¶É BÉEä ºÉÉ®ä ¶Éc® SÉÉcä MÉÆMÉÉ BÉEä ÉÊBÉExÉÉ®ä cÉå, SÉÉcä 

BÉEÉ´Éä®ÉÒ BÉEä ÉÊBÉExÉÉ®ä cÉå ªÉÉ xÉàÉÇnÉ BÉEä ÉÊBÉExÉÉ®ä cÉå* ´Éc BÉEä´ÉãÉ xÉnÉÒ xÉcÉÓ cÉäiÉÉÒ cè ´Éc ´ÉÉ]® ãÉä´ÉãÉ £ÉÉÒ >óÆSÉÉ-xÉÉÒSÉÉ 

BÉE®iÉÉÒ cè +ÉÉè® BÉEä´ÉãÉ xÉcÉxÉä BÉEä ÉÊãÉA, {ÉÉÒxÉä BÉEä ÉÊãÉA cÉÒ {ÉÉxÉÉÒ xÉcÉÓ näiÉÉÒ cè ´É®xÉÂ ´Éc {ÉÚ®ä <ãÉÉBÉEä BÉEä ´ÉÉ]®-ãÉä́ ÉãÉ 

BÉEÉä £ÉÉÒ ~ÉÒBÉE BÉE®iÉÉÒ cè* vÉ®iÉÉÒ BÉEä xÉÉÒSÉä VÉÉä VÉãÉ BÉEÉÒ ABÉE {É®iÉ ºÉàÉÖp BÉEÉÒ cÉäiÉÉÒ cè +ÉÉè® àÉéxÉä ¤ÉcÖiÉ {ÉcãÉä {ÉfÃÉ lÉÉ 

ÉÊBÉE MÉÆMÉÉ BÉEÉ àÉènÉxÉ VÉÉä cè ´ÉcÉÆ +ÉlÉÇ-ºÉÉÒ cè ªÉÉxÉÉÒ vÉ®iÉÉÒ BÉEÉ ºÉàÉÖp BÉEcÉÓ nÖÉÊxÉªÉÉ àÉå cè iÉÉä MÉÆMÉÉ BÉEä ¤ÉäÉÊºÉxÉ àÉå cè* 

àÉé VÉ¤É VÉäãÉ àÉå lÉÉ iÉÉä àÉéxÉä ABÉE ÉÊBÉEiÉÉ¤É {ÉfÃÉÒ lÉÉÒ ÉÊBÉE MÉÆMÉÉ BÉEÉ àÉènÉxÉ nÖÉÊxÉªÉÉ àÉå AäºÉÉ àÉènÉxÉ cè ÉÊVÉºÉàÉå +ÉlÉÇ-ºÉÉÒ 

cè, =ºÉ {É® +ÉÉ{É ¤ÉÉÆvÉ ¤ÉxÉÉ ®cä cÉä* BÉÚE´ÉiÉ +ÉÉè® ºÉãÉÉÒBÉEÉ +ÉÉ{ÉBÉEÉä cè xÉcÉÓ +ÉÉè® §É−]ÉSÉÉ® BÉEÉ AäºÉÉ cÉãÉ cè ÉÊBÉE 

~äBÉEänÉ®Éå BÉEÉä +ÉÉ{ÉxÉä BÉEÉàÉ nä ÉÊnªÉÉ* àÉÆnÉÉÊBÉExÉÉÒ +ÉÉè® MÉÆMÉÉäjÉÉÒ BÉEÉä JÉiàÉ BÉE®xÉä BÉEä ÉÊãÉA ~äBÉEÉ ]ÖBÉE½Éå-]ÖBÉE½Éå àÉå nä 

ÉÊnªÉÉ* ~äBÉEänÉ® {ÉÚ®ä ÉÊ´É£ÉÉMÉÉå BÉEÉä ¤Éä´ÉBÉÚE{ÉE ¤ÉxÉÉBÉE® BÉEä, PÉÚºÉ näBÉE® BÉEä BÉEÉàÉ BÉE® ®cä cé, =xcå AxÉ´ÉÉªÉ®xÉàÉå] ºÉä 

BÉDªÉÉ àÉiÉãÉ¤É cè? ´Éä iÉÉä BÉEc ®cä cé ÉÊBÉE +É{ÉxÉÉÒ ÉËVÉnMÉÉÒ BÉEÉä ºÉÖBÉÚExÉ àÉå bÉãÉÉä, nä¶É +ÉÉè® +ÉÉxÉä ´ÉÉãÉÉÒ ºÉ£ªÉiÉÉ BÉEÉ 

xÉÉ¶É cÉäiÉÉ cÉä, =xÉBÉEÉÒ ¤ÉãÉÉ ºÉä cÉä*  

 àÉÉxªÉ´É®, +ÉMÉ® ºÉ£ªÉiÉÉ BÉEÉ ÉÊ´ÉxÉÉ¶É +ÉMÉ® BÉEcÉÓ ºÉä cÉäMÉÉ iÉÉä ÉÊcàÉÉãÉªÉ ºÉä cÉäMÉÉ BÉDªÉÉåÉÊBÉE ªÉc MãÉäÉÊ¶ÉªÉ® 

ÉÊ{ÉPÉãÉäMÉÉ +ÉÉè® ºÉàÉÖp ¤ÉfÃäMÉÉ, =UãÉäMÉÉ +ÉÉè® àÉÖà¤É<Ç ºÉä ãÉäBÉE® MÉÉä´ÉÉ iÉBÉE BÉÖEU ¤ÉSÉxÉä ´ÉÉãÉÉ xÉcÉÓ cè, ÉÊcàÉÉãÉªÉ BÉEÉÒ 

Uä½JÉÉxÉÉÒ ÉËcnÖºiÉÉxÉ BÉEÉä iÉ¤ÉÉcÉÒ BÉEä BÉEMÉÉ® {É® ãÉä VÉÉAMÉÉÒ* VÉÉä ºÉ´ÉÉãÉ ãÉÉäMÉÉå xÉä =~ÉªÉÉ cè, =ºÉä àÉÉàÉÚãÉÉÒ àÉiÉ 

àÉÉÉÊxÉªÉä, àÉÉxÉxÉÉÒªÉ ®àÉä¶É VÉªÉ®ÉàÉ VÉÉÒ BÉEÉÒ ¤ÉÉiÉ ¤ÉÉc® SÉãÉ ®cÉÒ lÉÉÒ* ´Éä VÉäAxÉªÉÚ àÉå ¤ÉÉäãÉ ®cä lÉä* =xcÉåxÉä lÉÉä½É ¤ÉcÖiÉ 

VÉÉä ÉÊBÉEªÉÉ {ÉÉºBÉEÉä BÉEä ÉÊãÉA ÉÊBÉEªÉÉ, ´ÉänÉÆiÉÉ BÉEä ÉÊãÉA +ÉÉè® ABÉE àÉÖà¤É<Ç àÉå cè ºÉãÉ´ÉÉºÉÉ, ãÉäÉÊBÉExÉ =ºÉBÉEÉ BÉÖEU cÖ+ÉÉ 

xÉcÉÓ BÉEä´ÉãÉ PÉÖ½BÉEÉÒ àÉÉ®iÉä ®cä* ãÉäÉÊBÉExÉ àÉÉxÉxÉÉÒªÉÉ  xÉ]®ÉVÉxÉ VÉÉÒ PÉÖ½BÉEÉÒ £ÉÉÒ xÉcÉÓ àÉÉ®åMÉÉÒ, ªÉä ¤É½ÉÒ ÉÊbºÉÉÒ{ãÉäxb cé* 

ãÉäÉÊBÉExÉ AxÉ´ÉÉªÉ®xÉàÉå] BÉEÉ àÉÉàÉãÉÉ ÉÊBÉEºÉÉÒ ºÉÚ¤Éä ªÉÉ =kÉ®ÉJÉÆb BÉEÉ àÉÉàÉãÉÉ xÉcÉÓ cè, ÉÊcàÉÉãÉªÉ ÉÊBÉEºÉÉÒ ºÉÚ¤Éä BÉEÉÒ 

ºÉà{ÉÉÊkÉ xÉcÉÓ cè* ÉÊcàÉÉãÉªÉ xÉcÉÓ ¤ÉSÉäMÉÉ iÉÉä ªÉc {ÉÚ®É BÉEÉ {ÉÚ®É £ÉÚJÉÆb, £ÉÉ®iÉ +ÉÉè® ¤ÉàÉÉÇ ºÉä ãÉäBÉE® ãÉÆBÉEÉ iÉBÉE BÉEÉ 

{ÉÚ®É <ãÉÉBÉEÉ iÉ¤ÉÉcÉÒ ºÉä ¤ÉSÉäMÉÉ xÉcÉÓ*   

 ºÉàÉÖp BÉEä ÉÊBÉExÉÉ®ä ¤ÉºÉä cÖA ºÉ£ÉÉÒ <ãÉÉBÉEä iÉ¤ÉÉc cÉåMÉä* àÉé ºÉ®BÉEÉ® ºÉä BÉEcxÉÉ SÉÉciÉÉ cÚÆ ÉÊBÉE {ÉcÉ½, xÉnÉÒ, 

xÉÉãÉä, VÉàÉÉÒxÉ, c´ÉÉ BÉEä ¤ÉMÉè® nÖÉÊxÉªÉÉ xÉcÉÓ SÉãÉiÉÉÒ cè* <xÉBÉEÉÒ iÉ¤ÉÉcÉÒ BÉEä ¤ÉÉn ºÉ£ªÉiÉÉ xÉcÉÓ ¤ÉSÉäMÉÉÒ* àÉÖZÉä xÉcÉÓ 

ãÉMÉiÉÉ cè ÉÊBÉE ªÉc ºÉ£ªÉiÉÉ {ÉSÉÉºÉ-ºÉÉ~ ´É−ÉÇ ºÉä VªÉÉnÉ ®cäMÉÉÒ* càÉ ÉÊ´ÉxÉÉ¶É BÉEä BÉEMÉÉ® {É® JÉ½ä cé +ÉÉè® càÉxÉä 

ÉÊ´ÉxÉÉ¶É BÉEÉä <iÉxÉä BÉE®ÉÒ¤É BÉE® ÉÊãÉªÉÉ cè ÉÊBÉE càÉ ÉÊcàÉÉãÉªÉ àÉå ºÉÖ®ÆMÉ JÉÉän ®cä cé* càÉ ÉÊcàÉÉãÉªÉ BÉEä {Éä] BÉEÉä SÉÉÒ® 

®cä cé* ºÉÖ®ÆMÉ {É® ºÉÖ®ÆMÉ ÉÊxÉBÉEÉãÉ ®cä cé* ´ÉcÉÆ VÉÉä +ÉÉÉÊ´É−BÉEÉ® cÖA cé, +ÉÉ{É =xÉ +ÉÉÉÊ´É−BÉEÉ®Éå BÉEÉä ªÉcÉÆ ãÉÉMÉÚ xÉcÉÓ 

BÉE® {ÉÉ+ÉÉäMÉä* £ÉÉ®iÉ ºÉ®BÉEÉ® iÉlÉÉ {ÉªÉÉÇ´É®hÉ àÉÆjÉÉãÉªÉ BÉEÉä iÉiBÉEÉãÉ, +ÉÉÊ´ÉãÉà¤É +É£ÉÉÒ ´ÉcÉÆ VÉÉxÉÉ SÉÉÉÊcA +ÉÉè® AäºÉä 

BÉEÉàÉÉå BÉEÉä ®ÉäBÉExÉÉ SÉÉÉÊcA* VÉªÉ®ÉàÉ ®àÉä¶É VÉÉÒ xÉä BÉÖEU BÉEÉàÉÉå BÉEÉä ®ÉäBÉEÉ lÉÉ* àÉä®ä <ãÉÉBÉEä ¤ÉÉÆvÉ´ÉMÉfÃ àÉå, VÉcÉÆ ¶Éä® 

®ciÉä cé, àÉvªÉ |Énä¶É àÉå ´ÉcÉÆ ABÉE xÉnÉÒ {É® ÉÊ¤ÉVÉãÉÉÒ ¤ÉxÉÉxÉä BÉEÉÒ {ÉÉÊ®ªÉÉäVÉxÉÉ cè* ¤ÉÉÆvÉ´ÉMÉfÃ BÉEä VÉÆMÉãÉ BÉEÉä BÉEÉ] BÉE® 
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¤ÉxÉÉxÉä BÉEÉÒ ªÉÉäVÉxÉÉ cè* =xcÉåxÉä ´ÉcÉÆ +É{ÉxÉä +É{ÉEºÉ®Éå BÉEÉ +ÉàÉãÉÉ {ÉcÖÆSÉÉªÉÉ cè* ´ÉcÉÆ +ÉÉ{ÉBÉEÉä º´ÉªÉÆ näJÉxÉÉ SÉÉÉÊcA 

ÉÊBÉE =kÉ®ÉJÉÆb BÉEä VÉÉä ÉÊxÉ´ÉÉºÉÉÒ cé, VÉÉä MÉÆMÉÉ BÉEä ÉÊBÉExÉÉ®ä ¤ÉºÉä cÖA cé, ´Éä ÉÊBÉEiÉxÉÉÒ ÉÊnBÉDBÉEiÉ ºÉä ®c ®cä cé* àÉÆnÉBÉExÉÉÒ 

xÉnÉÒ, ®ÉàÉMÉÆMÉÉ xÉnÉÒ BÉEä ÉÊBÉExÉÉ®ä ¤ÉºÉä ãÉÉäMÉÉå BÉEÉÒ ÉËVÉnMÉÉÒ BÉEÉä näÉÊJÉA* =xÉBÉEä {ÉÉºÉ nÉä JÉäiÉ cé, ABÉE BÉEàÉ®É cè, ´Éä 

ÉÊBÉEºÉ iÉ®c ºÉä ¤ÉäSÉèxÉ cé +ÉÉè® ÉÊBÉEºÉ iÉ®c ºÉä ÉÊSÉããÉÉ ®cä cé, ãÉäÉÊBÉExÉ BÉEÉä<Ç ºÉÖxÉxÉä ´ÉÉãÉÉ xÉcÉÓ cè* +ÉÉ{ÉxÉä MÉÆMÉÉ 

|ÉÉÉÊvÉBÉE®hÉ ¤ÉxÉÉªÉÉ cè* àÉé ºÉ®BÉEÉ® ºÉä {ÉÚUiÉÉ cÚÆ ÉÊBÉE <ºÉBÉEÉ +ÉÉÉÊ{ÉEºÉ BÉEcÉÆ cè? <ºÉ +ÉÉÉÊ{ÉEºÉ àÉå BÉEÉèxÉ-ºÉÉÒ nJÉÉÇºiÉ 

+ÉÉè® BÉEÉèxÉ-ºÉÉÒ ÉÊ¶ÉBÉEÉªÉiÉ BÉEÉä BÉEÉèxÉ ºÉÖxÉiÉÉ cè? |ÉvÉÉxÉàÉÆjÉÉÒ VÉÉÒ xÉä ®É−]ÅÉÒªÉ xÉnÉÒ BÉEcÉ cè* +ÉÉ{ÉxÉä <ºÉä ®É−]ÅÉÒªÉ xÉnÉÒ 

PÉÉäÉÊ−ÉiÉ ÉÊBÉEªÉÉ cè, iÉÉä BÉDªÉÉ <ºÉ xÉnÉÒ BÉEÉä ¤ÉSÉÉxÉä BÉEÉ BÉEÉàÉ ¶ÉÖ°ô cÉäMÉÉ ªÉÉ xÉcÉÓ cÉäMÉÉ* xÉnÉÒ BÉEÉä xÉÉÒSÉä ºÉä ¤ÉSÉÉxÉä BÉEÉ 

BÉEÉàÉ iÉÉä ¤ÉÉn àÉå cÉäMÉÉ, ãÉäÉÊBÉExÉ {ÉcãÉä VÉcÉÆ ºÉä xÉnÉÒ BÉEÉ =nÂMÉàÉ cÉäiÉÉ cè, VÉcÉÆ xÉnÉÒ BÉEä |ÉÉhÉ cé, VÉcÉÆ ºÉä VÉÉÒ´ÉxÉ 

+ÉÉ ®cÉ cè, ´ÉcÉÆ ºÉä {ÉcãÉä ~ÉÒBÉE ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉxÉÉ SÉÉÉÊcA* ªÉÉÊn »ÉÉäiÉ cÉÒ ¤ÉÆn cÉä MÉªÉÉ, iÉÉä xÉÉÒSÉä ºÉä xÉnÉÒ BÉEcÉÆ ºÉä 

~ÉÒBÉE BÉE® {ÉÉ+ÉÉäMÉä* ÉÊcàÉÉãÉªÉ BÉEÉÒ xÉÉÊnªÉÉå BÉEä »ÉÉäiÉ JÉiàÉ cÉä MÉA, iÉÉä +ÉÉ{É ÉËcnÖºiÉÉxÉ BÉEÉÒ VÉÉä nÉä-ÉÊiÉcÉ<Ç +ÉÉ¤ÉÉnÉÒ 

cè, <ãÉÉBÉEÉ cè, +ÉÉ{É =ºÉä ¤ÉSÉÉ xÉcÉÓ {ÉÉ+ÉÉäMÉä* VÉ¤É ªÉä xÉcÉÓ ¤ÉSÉäMÉÉ, iÉÉä ÉËcnÖºiÉÉxÉ BÉEÉÒ ºÉ£ªÉiÉÉ BÉEÉÒ ¤ÉÉiÉ UÉäÉÊ½A, 

<ºÉBÉEä BÉEÉèxÉ-ºÉä OÉÆlÉ, BÉEcÉÆ cé, BÉEcÉÆ ÉÊãÉJÉä cé, =xÉBÉEÉ BÉDªÉÉ ÉÊBÉEººÉÉ cè, BÉEÉä<Ç ºÉÖxÉxÉä ´ÉÉãÉÉ xÉcÉÓ cè, näJÉxÉä ´ÉÉãÉÉ 

xÉcÉÓ cè* +É£ÉÉÒ iÉÉä càÉ ÉËcnÖºiÉÉxÉ BÉEÉä ÉÊBÉEºÉ iÉ®c ºÉä ¤ÉSÉÉAÆ, ªÉc ºÉÉäSÉxÉä BÉEÉÒ VÉ°ô®iÉ cè BÉDªÉÉåÉÊBÉE ÉÊcàÉÉãÉªÉ BÉEä ºÉÉlÉ 

<ºÉBÉEÉ àÉÉàÉãÉÉ VÉÖ½É cÖ+ÉÉ cè* ÉÊcàÉÉãÉªÉ ¤ÉSÉäMÉÉ, iÉÉä ÉËcnÖºiÉÉxÉ ¤ÉSÉäMÉÉ +ÉÉè® ÉÊcàÉÉãÉªÉ +ÉMÉ® JÉiàÉ cÉäMÉÉ, iÉÉä 

ÉËcnÖºiÉÉxÉ ¤ÉSÉ xÉcÉÓ ºÉBÉEiÉÉ cè* 

 <xcÉÓ ¶É¤nÉå BÉEä ºÉÉlÉ àÉé +É{ÉxÉÉÒ ¤ÉÉiÉ ºÉàÉÉ{iÉ BÉE®iÉÉ cÚÆ* 
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SK. SAIDUL HAQUE (BARDHMAN-DURGAPUR): Mr. Chairman, thank you 

for giving me a chance to speak on this important subject. The Himalaya and the 

Ganga are of immense importance to the nation. But, of late, the hazardous 

environment of the Himalayas and the Ganga are posing a serious problem to the 

country. Because of global warming and climate change, the fast receding 

Himalayan glaciers have a common cause of concern to everybody.  

You know that the Department of Science and Technology revealed that the 

Himalayan glacier is receding by 17 meters per year. The United Nations 

Environment Programme Report of 2008 says that the way the Himalayan glaciers 

were melting, it would disappear in the next few decades endangering a large part 

of life. That is why, we have to show more concern about it. 

 What is of more concern is that ecologically fragile environment of the 

Himalayas is under grave threat from big dams, deforestation and mining activities. 

Besides large scale construction of dams, roads, tunnels, buildings and other 

public utilities, combined with indiscriminate mining and quarrying, has also 

contribute to the fragility of the Himalayan ecology, creating an environmental 

imbalance in the total region. Being stripped of the protective vegetative cover, 

that is, because of deforestation, the Himalayan soils are fast losing their capacity 

of absorbing rain water. So, landslides, earthquakes and other mass movements are 

severe environmental hazards in the total Himalayas.  

 Now, coming to the Ganga, we know that the Ganga is now under great 

threat of pollution. Nearly one billion litres per day of domestic waste goes 

directly into the River along with thousands of animal carcasses. Another 260 

million litres of industrial waste is added to this by the hundreds of factories along 

the river banks. As a result of that, we are now facing the great menace of 

pollution which brings with it the water-borne diseases, including cholera, 

hepatitis, typhoid and dysentery. The sacred practice of depositing human remains 

in the Ganga also poses health threats. An inadequate cremation procedure 

contributes to a large number of partially burnt or unburnt corpses floating down 

KVJagannathan
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to the Ganga. The major polluting industries are the leather industries, especially 

those in Kanpur, and   also the pharmaceutical, electronics, textile and paper 

industries and tanneries. 

 In 1996, the Supreme Court had banned the discharge of effluents from 

various tanneries and factories located on its banks in Kanpur and in the Ganga 

basin, but that has not been followed properly and no action has been taken. 

Another matter of great concern is construction of buildings in an unplanned way 

in the Ganga basin, and thereby illegally grabbing the embankments of the Ganga. 

It is also posing a threat to the very existence of the Ganga.  

Illegal mining in and around the Ganga basin, particularly in Haridwar, is 

also posing danger to the river bank and the riverbed.  On July 19, 2011, a Central 

Pollution Control Board report on the quality of water in Bhagirathi River warns 

of an increase in pathogenic contamination.   

 The Ganga Action Plan was initiated in 1985 which was devised to clean 

up the river in selected areas by installing sewage treatment plants and threatening 

fines and litigation against the industries that pollute it. Almost Rs. 1,000 crore 

have been pumped in Ganga Action Plan Phase I and Phase II between 1985 and 

2000, but the River is still sullied. Also, there is large scale corruption. No action 

has been taken properly. That is why, the Government has constituted National 

Ganga River Basin Authority, based on the report of the IIT.  

The matter which is of grave concern is that CAG has sent a report to the 

Government on April 1, 2010 telling that there would be no water in the long 

stretches of the famous Alaknanda and Bhagirathi riverbeds if the Uttarakhand 

Government goes ahead with its plan to build 53 power projects on these two 

rivers, which join the Ganga. A CAG Inspection Report also tells that as a result of 

that, the villages settled along the river basin will be uprooted once the river goes 

dry, leading to mass migration and cultural erosion. According to a report 

published in India Today, a plan to produce electricity in the Himalayas to ease 
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power situation in the plains would make Ganga disappear in the valley of its 

origin.  

 Now, the barrage which has been made in Farakka, is not being maintained 

properly. One lock-gate has been broken and a lot of water is going out.  The 

Government is taking no notice of that. If no proper action is taken, that will pose 

a great danger. As a result of that, I appeal to the Government to look into all these 

aspects because Himalayas and Ganga are having a greater role in the 

development of economy -  in the health sector, in the agriculture sector, in the 

socio-economic sector. If we do not give proper attention to it and do not take 

proper action, it will not bring out any result. Hence, I appeal to the Government 

to look into the whole matter and take appropriate action.   

With these words, I conclude.  
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gÉÉÒ ãÉÉãÉÚ |ÉºÉÉn (ºÉÉ®hÉ): ºÉ£ÉÉ{ÉÉÊiÉ àÉcÉänªÉ, àÉÉxÉxÉÉÒªÉ àÉÖãÉÉªÉàÉ ÉËºÉc ªÉÉn´É VÉÉÒ |Éä®hÉÉ ºÉä gÉÉÒ ®ä´ÉiÉÉÒ ®àÉhÉ ÉËºÉc 

xÉä ¤ÉcÖiÉ ¤É½ä {ÉÉẾ ÉjÉ ÉÊ´É−ÉªÉ {É® ºÉ®BÉEÉ® +ÉÉè® ºÉ¤ÉBÉEÉ vªÉÉxÉ +ÉÉBÉEÉÌ−ÉiÉ ÉÊBÉEªÉÉ cè* ªÉc ÉÊxÉÉÌ´É´ÉÉn ºÉiªÉ cè ÉÊBÉE MÉÆMÉÉ 

nä¶É BÉEÉÒ ºÉ¤ÉºÉä ãÉà¤ÉÉÒ xÉnÉÒ cè +ÉÉè® MÉÆMÉÉ BÉEÉ VÉãÉ +ÉàÉßiÉ ºÉàÉÉxÉ àÉÉxÉÉ VÉÉiÉÉ lÉÉ, +É¤É xÉcÉÓ àÉÉxÉÉ VÉÉ ®cÉ cè* 

ãÉäÉÊBÉExÉ àÉxÉÖ−ªÉ VÉÉÉÊiÉ xÉä +ÉÉè® càÉ ºÉ£ÉÉÒ ãÉÉäMÉÉå xÉä MÉÆMÉÉ +ÉÉè® ªÉàÉÖxÉÉ BÉEä VÉãÉ BÉEÉä ÉÊ¤ÉãBÉÖEãÉ nÚÉÊ−ÉiÉ ¤ÉxÉÉ ÉÊnªÉÉ cè, 

càÉ <xÉàÉå xÉBÉEÇ {ÉEåBÉE ®cä cé* càÉå xÉ VÉÉxÉä ÉÊBÉEiÉxÉä cVÉÉ® BÉE®Éä½ âó{ÉªÉä ªÉàÉÖxÉÉ àÉèªÉÉ BÉEÉÒ ºÉ{ÉEÉ<Ç +ÉÉè® MÉÆMÉÉ ABÉD¶ÉxÉ 

{ãÉÉxÉ BÉEä ÉÊãÉA ÉÊàÉãÉä* ãÉäÉÊBÉExÉ <xÉ xÉÉÊnªÉÉå àÉå cÉäàÉ {ÉÉ<{É bÉãÉ ÉÊnªÉä MÉªÉä* {ÉÉxÉÉÒ BÉEä ®JÉ-®JÉÉ´É +ÉÉè® ÉÊxÉBÉEÉºÉÉÒ BÉEä 

ÉÊãÉA +ÉÆn® BÉEÉÒ iÉ®{ÉE ]ÅÉÒ]àÉèx] {ãÉÉx] ãÉMÉÉ ÉÊnªÉä MÉªÉä* ªÉÉÊn <ºÉBÉEÉÒ VÉÉÆSÉ cÉä iÉÉä ¤É½ä-¤É½ä ãÉÉäMÉ VÉäãÉÉå àÉå SÉãÉä 

VÉÉªÉåMÉä* càÉ =ààÉÉÒn BÉE®iÉä cé ÉÊBÉE ªÉÉÊn ãÉÉäBÉE{ÉÉãÉ ¤ÉxÉ VÉÉiÉÉ cè iÉÉä +ÉhhÉÉ cVÉÉ®ä VÉÉÒ <ºÉBÉEÉÒ VÉÉÆSÉ BÉE®ÉªÉåMÉä* 

+ÉÉVÉ ªÉä cÉãÉÉiÉ cé* +ÉÉVÉ SÉàÉ½ä BÉEÉÒ {ÉEèBÉD]®ÉÒ BÉEÉ {ÉÉxÉÉÒ, BÉEèÉÊàÉBÉEãºÉ, xÉÉÉÊãÉªÉÉå BÉEÉ {ÉÉxÉÉÒ, PÉ®Éå BÉEÉ {ÉÉxÉÉÒ +ÉÉè® 

ºÉÉ®É xÉBÉEÇ ºÉàÉÉxÉ {ÉÉxÉÉÒ MÉÆMÉÉ +ÉÉè® ªÉàÉÖxÉÉ àÉå VÉÉ ®cÉ cè*  

 +É£ÉÉÒ ¤ÉÉÆvÉ BÉEä ¤ÉÉ®ä àÉå SÉSÉÉÇ cÖ<Ç, =kÉ®ÉJÉÆb ºÉ®BÉEÉ® xÉä ÉÊ¤ÉVÉãÉÉÒ {ÉènÉ BÉE®xÉä BÉEä xÉÉàÉ {É® ¤ÉÉÆvÉ ¤ÉxÉÉªÉÉ, 

{ÉÉxÉÉÒ BÉEÉä >ó{É® ®ÉäBÉEÉ* ºÉ£ÉÉÒ àÉÉxÉxÉÉÒªÉ ºÉnºªÉÉå xÉä <ºÉ ºÉ´ÉÉãÉ BÉEÉä =~ÉªÉÉ cè* ªÉÉÊn càÉ MÉÆMÉÉ BÉEÉä {ÉÉÊ´ÉjÉ ¤ÉxÉÉxÉÉ 

SÉÉciÉä cé iÉÉä càÉå <xÉ ¤ÉÉÆvÉÉå BÉEÉä v´ÉºiÉ BÉE®xÉÉ SÉÉÉÊcA* MÉÆMÉÉ BÉEÉÒ {ÉÉÊ´ÉjÉiÉÉ BÉEÉä xÉBÉEÉ®É xÉcÉÓ VÉÉ ºÉBÉEiÉÉ cè* àÉä®ä 

ÉÊ¤ÉcÉ® àÉå àÉxÉä®ÉÒ ABÉE ºlÉÉxÉ cè, VÉcÉÆ ®ÉàÉÉªÉhÉ ÉÊiÉ´ÉÉ®ÉÒ lÉä, gÉÉÒ ¶ÉjÉÖPxÉ ÉËºÉcÉ VÉÉxÉiÉä cÉåMÉä* ´Éc ÉÊ{ÉEãàÉÉå àÉå BÉEÉàÉ 

BÉE®iÉä lÉä, £ÉÉäVÉ{ÉÖ®ÉÒ VÉMÉiÉ àÉå =xÉBÉEÉ ºlÉÉxÉ lÉÉ* =xcÉåxÉä ABÉE ÉÊ{ÉEãàÉ ¤ÉxÉÉ<Ç lÉÉÒ ’MÉÆMÉÉ àÉèªÉÉ iÉÉäcä ÉÊ{ÉªÉ®ÉÒ SÉfÃ<´ÉÉä, 

ºÉèªÉÉÆ ºÉä BÉE® nä ÉÊàÉãÉxÉ´ÉÉ cÉä ®ÉàÉ*’ ªÉc ÉÊ{ÉEãàÉ ®ÉàÉÉªÉhÉ ÉÊiÉ´ÉÉ®ÉÒ xÉä MÉÆMÉÉ àÉèªÉÉ BÉEÉÒ {ÉÉÊ´ÉjÉiÉÉ BÉEä xÉÉàÉ {É® ¤ÉxÉÉ<Ç 

lÉÉÒ* càÉÉ®ÉÒ àÉÉÊcãÉÉAÆ, àÉÉÆ-¤ÉcxÉå +ÉÉºlÉÉ àÉå MÉÉÒiÉÉ MÉÉiÉÉÒ cé ‘MÉÆMÉÉ àÉèªÉÉ àÉå VÉ¤É iÉBÉE ªÉä {ÉÉxÉÉÒ ®cä, àÉä®ä ºÉèªÉÉÆ iÉä®ÉÒ 

ÉËVÉnMÉÉxÉÉÒ ®cä*’ ãÉäÉÊBÉExÉ +ÉÉVÉ {ÉÉxÉÉÒ ºÉÚJÉ ®cÉ cè +ÉÉè® {ÉÉÊiÉ vÉÉÒ®ä-vÉÉÒ®ä nàÉ iÉÉä½ ®cä cé* ªÉc cÉãÉiÉ càÉ ãÉÉäMÉÉå xÉä 

¤ÉxÉÉ nÉÒ cè* ªÉä ºÉÉ®ÉÒ ¤ÉÉiÉå ¤ÉäBÉEÉ® ºÉÉÉÊ¤ÉiÉ cÉä ®cÉÒ cè*  

 +É£ÉÉÒ ¶É®n VÉÉÒ xÉä BÉEcÉ ÉÊBÉE ÉÊcàÉÉãÉªÉ BÉEÉä ¤ÉSÉÉxÉÉ VÉ°ô®ÉÒ cè* cÉÆ, ÉÊ¤ÉãBÉÖEãÉ ¤ÉSÉÉxÉÉ cè* ãÉäÉÊBÉExÉ SÉÉÒxÉ xÉä  

+ÉÉMÉä ¤ÉfÃ-SÉfÃBÉE® ÉÊºÉBÉDºÉ ãÉäxÉ ®Éäb +ÉâóhÉÉSÉãÉ |Énä¶É iÉBÉE ¤ÉxÉÉ ãÉÉÒ cè* =ºÉxÉä ÉÊcàÉÉãÉªÉ àÉå ªÉc ®Éäb ¤ÉxÉÉ<Ç cè, 

VÉcÉÆ àÉÉxÉºÉ®Éä´É® àÉå càÉÉ®ä nä´ÉiÉÉ+ÉÉäÆ BÉEä àÉcÉnä´ÉiÉÉ gÉÉÒ ¶ÉÆBÉE® £ÉÉäãÉä ÉÊ´É®ÉVÉàÉÉxÉ cé* =xcÉåxÉä ÉÊcàÉÉãÉªÉ BÉEÉä iÉÉä½BÉE® 

{ÉÚ®ÉÒ VÉMÉc BÉEÉä +É{ÉxÉä BÉE¤VÉä àÉå ãÉä ÉÊãÉªÉÉ cè* SÉÉÒxÉ xÉä {ÉcãÉä ºÉä cÉÒ càÉÉ®ÉÒ VÉàÉÉÒxÉ BÉEÉä n¤ÉÉBÉE® ®JÉÉ cè*  
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 àÉé cÉãÉ cÉÒ àÉå àÉlÉÖ®É MÉªÉÉ lÉÉ, VÉcÉÆ nÉÊFÉhÉ £ÉÉ®iÉ BÉEä ãÉÉäMÉ +ÉÉè® càÉ ãÉÉäMÉ xÉnÉÒ {ÉÉ® BÉE®BÉEä MÉªÉä, ´ÉcÉÆ 

ABÉE VÉMÉc {ÉÚVÉÉ-{ÉÉ~ cÉä ®cÉ lÉÉ* ´ÉcÉÆ BÉEÉ {ÉÉxÉÉÒ ÉÊ¤ÉãBÉÖEãÉ VÉc®ÉÒãÉÉ cè, =ºÉÉÒ àÉå ãÉÉäMÉ JÉ½ä cÉäiÉä cé +ÉÉè® {ÉÚVÉÉ 

BÉE® ®cä cé* +ÉÉVÉ càÉxÉä MÉÆMÉÉ +ÉÉè® ªÉàÉÖxÉÉ BÉEÉÒ BÉDªÉÉ cÉãÉiÉ ¤ÉxÉÉBÉE® ®JÉ nÉÒ cè* ¤ÉÉÆvÉ iÉÉä ¤ÉÉÆvÉ cé, ãÉäÉÊBÉExÉ MÉÆMÉÉ àÉå 

VÉÉä xÉÉÊnªÉÉ ÉÊàÉãÉiÉÉÒ cé, ÉÊVÉxÉàÉå ºÉ®ªÉÚ, PÉÉPÉ®É, ¤ÉÉMÉàÉiÉÉÒ, +Én´ÉÉ®É, ¤ÉÚfÃÉÒ MÉÆbBÉE, ºÉÉäxÉ xÉnÉÒ |ÉàÉÖJÉ cé* ºÉÉäxÉ xÉnÉÒ 

àÉvªÉ |Énä¶É ºÉä ÉÊxÉBÉEãÉBÉE® VÉÉiÉÉÒ cè, =ºÉBÉEä ¤ÉÉ®ä àÉå +ÉÉ{É ºÉ¤É ãÉÉäMÉ VÉÉxÉiÉä cé, ªÉc +ÉàÉ®BÉEÆ]BÉE ºÉä ÉÊxÉBÉEãÉBÉE® 

VÉÉiÉÉÒ cè* ªÉä ºÉÉ®ÉÒ xÉÉÊnªÉÉÆ MÉÆMÉÉ àÉå ÉÊ´ÉãÉªÉ cÉäiÉÉÒ cé, ÉÊàÉãÉiÉÉÒ cé* ãÉäÉÊBÉExÉ +ÉÉVÉ MÉÆMÉÉ xÉnÉÒ ÉÊ¤ÉãBÉÖEãÉ ºÉÚJÉ ®cÉÒ cè* 

gÉÉÒ ®ä´ÉiÉÉÒ VÉÉÒ xÉä ~ÉÒBÉE BÉEcÉ ÉÊBÉE VÉÉä <ºÉBÉEÉ {ÉÉ] lÉÉ, MÉÆMÉÉ BÉEÉÒ SÉÉè½É<Ç lÉÉÒ, ´Éc ºÉÚJÉ ®cÉÒ cè* ãÉäÉÊBÉExÉ ªÉc BÉDªÉÉå 

ºÉÚJÉ ®cÉÒ cè, <ºÉ {É® càÉ ãÉÉäMÉÉå BÉEÉä ÉÊ´ÉSÉÉ® BÉE®xÉÉ SÉÉÉÊcA +ÉÉè® ºÉÉäSÉxÉÉ SÉÉÉÊcA* càÉ ãÉÉäMÉÉå xÉä ÉÊBÉEiÉxÉÉ ¤É½É PÉÉiÉ 

ÉÊBÉEªÉÉ cè, ÉÊBÉEiÉxÉÉ ¤É½É +ÉxªÉÉªÉ ÉÊBÉEªÉÉ cè* MãÉäÉÊ¶ÉªÉ® iÉÉä MãÉäÉÊ¶ÉªÉ® cé, <xÉàÉå àÉäBÉE-+É{É BÉE®xÉä BÉEä ÉÊãÉA JÉÉºÉ 

ºÉÉÒVÉxÉ àÉå {ÉÉxÉÉÒ +ÉÉiÉÉ cè* VÉ¤É ®äxÉÉÒ ºÉÉÒVÉxÉ cÉäiÉÉ cè, ¤É®ºÉÉiÉ BÉEÉ ºÉàÉªÉ cÉäiÉÉ cè, iÉ¤É ¤ÉÉÉÊ®¶É BÉEÉ {ÉÉxÉÉÒ ÉÊcàÉÉãÉªÉ 

BÉEÉÒ VÉRÉÒ-¤ÉÚÉÊ]ªÉÉå ºÉä ¤ÉÉÒSÉ ºÉä ¤ÉciÉÉ cÖ+ÉÉ MÉÆMÉÉ BÉEä °ô{É àÉå +ÉÉiÉÉ cè* MÉÉäàÉiÉÉÒ, PÉÉPÉ®É +ÉÉÉÊn xÉÉÊnªÉÉÆ MÉMÉÉ àÉå ÉÊ´ÉãÉªÉ 

BÉE®iÉÉÒ  cé, =ºÉBÉEä ¤ÉÉn MÉÆMÉÉ BÉEÉäãÉBÉEÉiÉÉ cÉäBÉE® MÉÆMÉÉºÉÉMÉ® àÉå SÉãÉÉÒ VÉÉiÉÉÒ lÉÉÒ* 

 BÉDªÉÉ VÉÖãÉàÉ cÖ+ÉÉ cè, ÉÊBÉEiÉxÉÉ +ÉxªÉÉªÉ ÉÊBÉEªÉÉ MÉªÉÉ cè* +ÉMÉ® nÚºÉ®É nä¶É cÉäiÉÉ iÉÉä ãÉÉäMÉÉå BÉEÉä ºÉJiÉ ºÉVÉÉ 

nÉÒ VÉÉiÉÉÒ* càÉÉ®É ºÉÉ®É {ÉÉxÉÉÒ ¤ÉÆMãÉÉnä¶É BÉEÉä nä ÉÊnªÉÉ MÉªÉÉ iÉÉä MÉÆMÉÉ BÉDªÉÉå xÉcÉÓ ºÉÚJÉäMÉÉÒ? MÉÆMÉÉ àÉå ãÉÉJÉÉå BÉEÉÒ ºÉÆJªÉÉ 

àÉå +ÉÆiÉ®ÉÇ−]ÅÉÒªÉ {ÉFÉÉÒ, ºÉÉ<¤ÉäÉÊ®ªÉxÉ ¤ÉbÇºÉ +ÉÉiÉä lÉä, bÉìÉÎã{ÉExÉ +ÉÉiÉä lÉä* cÖBÉDàÉnä´É VÉÉÒ ¤ÉiÉÉ ®cä lÉä ÉÊBÉE £ÉÉMÉãÉ{ÉÖ®, 

{É]xÉÉ àÉå bÉÉÎã{ÉExÉ +ÉÉiÉä lÉä* =ºÉ ºÉàÉªÉ VÉ¤É càÉ ãÉÉäMÉ MÉÉÆ´ÉÉå ºÉä +ÉÉiÉä lÉä iÉÉä càÉ ãÉÉäMÉ bÉìÉÎã{ÉExÉ näJÉiÉä lÉä* càÉ 

ãÉÉäMÉ BÉEciÉä lÉä ÉÊBÉE ªÉc ºÉÉåºÉ cè* ªÉc bÉìÉÎã{ÉExÉ +ÉÉVÉ xÉ−] cÉä ®cÉÒ cè* +ÉMÉ® £ÉÉ®iÉ ºÉ®BÉEÉ® àÉå nàÉ cè iÉÉä +ÉÉ{É 

=ºÉ ÉÊSÉ]Â~ÉÒ BÉEÉä +ÉÉä{ÉxÉ BÉEÉÒÉÊVÉA +ÉÉè® ´Éc ºÉÆÉÊvÉ iÉÉäÉÊ½A ÉÊVÉºÉBÉEä uÉ®É +ÉÉ{ÉxÉä ¤ÉÆMãÉÉnä¶É BÉEÉä {ÉÉxÉÉÒ nÉxÉ BÉE® ÉÊnªÉÉ 

cè* }ÉE®BÉDBÉEÉ BÉEä ÉÊBÉExÉÉ®ä ºÉä ãÉäBÉE® ªÉÚ{ÉÉÒ iÉBÉE ãÉÉJÉÉå-BÉE®Éä½Éå àÉSUÖ+ÉÉ®ä cé ´Éä +ÉÉVÉ £ÉÖJÉàÉ®ÉÒ +ÉÉè® ¤ÉäBÉEÉ®ÉÒ BÉEä BÉEMÉÉ® 

{É® JÉ½ä cé* xÉ VÉÉxÉä ÉÊBÉEiÉxÉä ãÉÉäMÉÉå xÉä xÉÉ´ÉÉå BÉEÉä ãÉäBÉE® <ºÉBÉEä ÉÊãÉA ºÉÆPÉ−ÉÇ ÉÊBÉEªÉÉ cè* <ºÉBÉEÉä BÉEÉä<Ç näJÉxÉä +ÉÉè® 

ºÉÖxÉxÉä ´ÉÉãÉÉ xÉcÉÓ cè* MÉÆMÉÉ àÉÉÄ BÉEÉ {Éä] VÉÉä ÉÊ´ÉÉÊ£ÉxxÉ iÉ®c BÉEÉÒ àÉSUãÉÉÒªÉÉå ºÉä £É®É ®ciÉÉ lÉÉ, +ÉÉVÉ =ºÉàÉå 

àÉSUÉÊãÉªÉÉÆ xÉcÉÓ cé* VÉ¤É ¥ÉÉÒÉËbMÉ ºÉÉÒWÉxÉ cÉäiÉÉ lÉÉ, àÉSUãÉÉÒ BÉEÉ SÉÉÊ®jÉ +ÉhbÉ näxÉä BÉEÉ cÉäiÉÉ cè, ´Éc =ã]ÉÒ vÉÉ® 

{É® SÉfÃiÉÉÒ cè, ¥ÉÉÒÉËbMÉ BÉE®iÉÉÒ cè* ºÉàÉÖp ºÉä ÉÊ´ÉÉÊ£ÉxxÉ iÉ®c BÉEÉÒ àÉSUÉÊãÉªÉÉÆ +ÉÉiÉÉÒ lÉÉÓ +ÉÉè® ¥ÉÉÒÉËbMÉ BÉE®iÉÉÒ lÉÉÒ* càÉÉ®ÉÒ 

xÉÉÊnªÉÉÆ +ÉÉè® JÉäiÉ-JÉÉÊãÉcÉxÉ àÉSUÉÊãÉªÉÉå ºÉä £É®ä ®ciÉä lÉä* +ÉÉVÉ ºÉÉ®ä àÉSUÖ+ÉÉ®ä ¤ÉäBÉEÉ® {É½ä cÖA cé* <iÉxÉÉÒ 

JÉiÉ®xÉÉBÉE ]ÅÉÒ]ÉÒ BÉE® nÉÒ +ÉÉè® MÉÆMÉÉ BÉEÉ {ÉÉxÉÉÒ nÉxÉ BÉE® ÉÊnªÉÉ* ãÉÉäMÉÉå xÉä <ºÉ nä¶É BÉEä £ÉÚMÉÉäãÉ +ÉÉè® xÉÉÊnªÉÉå BÉEÉä 

JÉhb-JÉhb BÉE® ÉÊnªÉÉ* ABÉE iÉ®{ÉE iÉÉä ¤ÉÉÆvÉ àÉå ¤ÉÉÆvÉ BÉE® +É]BÉEÉA cÖA cé +ÉÉè® nÚºÉ®ÉÒ iÉ®{ÉE nÉxÉ BÉE® ÉÊnªÉÉ cè iÉÉä 

¤É®ºÉÉiÉ àÉå ºÉÉ®É {ÉÉxÉÉÒ ÉÊxÉBÉEãÉ VÉÉiÉÉ cè* àÉÉxÉxÉÉÒªÉ ºÉnºªÉ ¤ÉÉäãÉ ®cä lÉä ÉÊBÉE ¤ÉcÉ´É xÉcÉÓ cè, BÉE®Æ] xÉcÉÓ cè, ªÉàÉÖxÉÉ 

àÉå xÉcÉÓ cè* BÉEcÉÆ ºÉä +ÉÉAMÉÉ? ´Éc iÉÉä ´ÉÉì]® ãÉÉìÉËMÉMÉ cÉä MÉªÉÉ cè* <vÉ® ºÉä xÉÉãÉä BÉEÉ {ÉÉxÉÉÒ VÉÉ ®cÉ cè, =ºÉxÉä MÉä] 

B.K. Srivastava
cd. by r2) 
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¤ÉÆn BÉE® ÉÊãÉªÉÉ cè* VÉ¤É +ÉÉ{ÉBÉEÉ +ÉàÉßiÉ VÉãÉ +ÉÉAMÉÉ iÉ¤É ´Éc MÉä] JÉÉäãÉäMÉÉ* VÉ¤É ¤É®ºÉÉiÉ ¶ÉÖ°ô cÉäMÉÉÒ iÉ¤É MÉä] 

JÉÖãÉäMÉÉ* ºÉÉ®É {ÉÉxÉÉÒ càÉ nÉxÉ BÉE®iÉä VÉÉ ®cä cé +ÉÉè® {ÉÉxÉÉÒ ´ÉcÉÆ SÉãÉÉ VÉÉ ®cÉ cè* ABÉE iÉ®{ÉE àÉSUÖ+ÉÉ®ä ¤ÉäBÉEÉ® cÉä 

®cä cé +ÉÉè® nÚºÉ®ÉÒ iÉ®{ÉE càÉÉ®ä JÉäiÉ-JÉÉÊãÉcÉxÉ ¤ÉäBÉEÉ® cÉä ®cä cé* ÉÊBÉE¶ÉxÉMÉÆVÉ ºÉä cÉäBÉE® VÉÉä ¥ÉÿàÉ{ÉÖjÉ +ÉÉiÉÉÒ lÉÉÒ 

´ÉcÉÆ SÉÉÒxÉ nÉ´ÉÉ BÉE® ®cÉ cè ÉÊBÉE <ºÉ xÉnÉÒ BÉEÉä càÉ ®äMªÉÖãÉä] BÉE®åMÉä +ÉÉè® càÉ <ºÉ <ºÉBÉEÉ <ºiÉäàÉÉãÉ BÉE®åMÉä* £ÉÉ®iÉ 

ºÉ®BÉEÉ® SÉãÉÉxÉä ´ÉÉãÉä ãÉÉäMÉÉå BÉEÉä ºÉÉäSÉxÉÉ SÉÉÉÊcA ÉÊBÉE ÉÊ¤ÉxÉÉ ÉÊBÉEºÉÉÒ ºÉä {ÉÚUä càÉxÉä ªÉc ]ÅÉÒ]ÉÒ BÉE® nÉÒ +ÉÉè® {ÉÉxÉÉÒ BÉEÉä 

nÉxÉ BÉE® ÉÊnªÉÉ* ªÉc ºÉ¤É ÉÊ¤ÉxÉÉ ÉÊBÉEºÉÉÒ SÉSÉÉÇ BÉEä, ÉÊ¤ÉxÉÉ ºÉ´ÉÇnãÉÉÒªÉ ¤Éè~BÉE ÉÊBÉEA BÉE® ÉÊnªÉÉ MÉªÉÉ* àÉÉèVÉÚnÉ ºÉ®BÉEÉ® xÉä 

xÉcÉÓ, <ºÉBÉEä {ÉcãÉä VÉÉä ºÉ®BÉEÉ® lÉÉÒ =ºÉxÉä ÉÊBÉEªÉÉ* càÉÉ®ä +É{ÉEºÉ® BÉDªÉÉ BÉE® ®cä lÉä, càÉÉ®ä ¤ªÉÚ®ÉäµÉEä]ÂºÉ BÉDªÉÉ BÉE® ®cä 

lÉä? <xcÉåxÉä £ÉÉÊ´É−ªÉ BÉEä JÉiÉ®Éå BÉEÉä xÉcÉÓ ºÉàÉZÉÉ +ÉÉè® xÉnÉÒ ºÉÚJÉ MÉ<Ç* ¶ÉjÉÖPxÉ VÉÉÒ, MÉÆMÉÉ +ÉÉ®iÉÉÒ BÉEä ÉÊãÉA càÉ PÉÉ] 

{É® VÉÉiÉä lÉä, ´ÉcÉÆ ABÉE àÉÆSÉ ¤ÉxÉÉªÉÉ cÖ+ÉÉ cè, ´ÉcÉÆ {É® {ÉÉxÉÉÒ cÉÒ xÉcÉÓ cè* +ÉÉ{É {ÉènãÉ MÉÆMÉÉ BÉEÉä {ÉÉ® BÉE® VÉÉ<A 

ãÉäÉÊBÉExÉ ´ÉcÉÆ {ÉÉxÉÉÒ cÉÒ xÉcÉÓ cè* MÉÆMÉÉ BÉEÉÒ ªÉc cÉãÉiÉ ¤ÉxÉÉ BÉE® ®JÉ nÉÒ cè* ¤ÉÚfÃÉÒ MÉÆbBÉE, ¤ÉÉMÉàÉiÉÉÒ +ÉÉÉÊn xÉÉÊnªÉÉÆ VÉÉä 

xÉä{ÉÉãÉ ºÉä +ÉÉ BÉE® MÉÆMÉÉ àÉå ÉÊàÉãÉxÉ BÉE®iÉÉÒ lÉÉÓ =xÉ ºÉ¤É BÉEÉ xÉÉ¶É BÉE® BÉEä UÉä½ ÉÊnªÉÉ cè* +ÉÉ{ÉBÉEÉÒ ºÉ®BÉEÉ® BÉEÉä <ºÉä 

näJÉxÉÉ SÉÉÉÊcA*  

 

 nä¶É ÉÊciÉ àÉå càÉÉ®ÉÒ <ºÉ xÉnÉÒ BÉEä {ÉÉxÉÉÒ BÉEÉä ¤ÉSÉÉ<ªÉä +ÉÉè® <ºÉ ]ÅÉÒ]ÉÒ BÉEÉä iÉÖ½´ÉÉ<ªÉä, <ºÉBÉEÉÒ BÉEÉä<Ç VÉ°ô®iÉ 

xÉcÉÓ cè* ªÉc ]ÅÉÒ]ÉÒ nä¶É BÉEä ÉÊJÉãÉÉ{ÉE cè* MÉä] JÉÖãÉ´ÉÉ ÉÊnªÉÉ, ÉÊ{ÉE® MÉä] ¤ÉÆn BÉE® ÉÊãÉªÉÉ, {ÉÉxÉÉÒ BÉEcÉÆ cè, {ÉÉxÉÉÒ VÉÉ 

®cÉ lÉÉ, {ÉÉxÉÉÒ +É{ÉxÉä ÉÊVÉààÉä ãÉä ÉÊãÉªÉÉ, ABÉE àÉUãÉÉÒ xÉcÉÓ, ABÉE ÉËºÉMÉ®ÉÒ xÉcÉÓ, ABÉE ¤ÉÉä´ÉÉ®ÉÒ xÉcÉÓ, ABÉE ®ÉäcÚ xÉcÉÓ, 

àÉUÖ+ÉÉ®ä ¤ÉäSÉÉ®ä ÉÊnxÉ £É® VÉÉãÉ {ÉEåBÉE ®cä cé, ãÉäÉÊBÉExÉ VÉ¤É ´Éc VÉÉãÉ ÉÊxÉBÉEÉãÉBÉE® näJÉiÉÉ cè iÉÉä =ºÉàÉå BÉEÉä<Ç àÉUãÉÉÒ 

xÉcÉÓ {ÉEÆºÉiÉÉÒ cè* àÉUãÉÉÒ BÉEcÉÆ ºÉä +ÉÉªÉäMÉÉÒ? <ºÉBÉEÉ +ÉºÉãÉÉÒ BÉEÉ®hÉ ªÉc cè* àÉèbàÉ +ÉÉ{É <ºÉä º]bÉÒ BÉEÉÒÉÊVÉªÉä, 

<ºÉ ]ÅÉÒ]ÉÒ BÉEÉä ÉÊxÉBÉEÉÉÊãÉªÉä, +ÉMÉ® +ÉÉ{ÉBÉEÉ VÉÚÉÊ®ÉÎºbBÉD¶ÉxÉ cè, +ÉMÉ® +ÉÉ{ÉBÉEä ÉÊ´É£ÉÉMÉ àÉå ªÉc ¤ÉÉiÉ cè iÉÉä +ÉÉ{É <ºÉä 

ÉÊxÉBÉEÉãÉBÉE® {ÉÉÊfÃªÉä* ¤ÉÉÆMãÉÉnä¶É BÉEÉä {ÉÉxÉÉÒ nä ÉÊnªÉÉ, {ÉE®BÉDBÉEÉ BÉEä àÉÉvªÉàÉ ºÉä MÉä] JÉÖãÉ MÉªÉÉ* =ºÉ ºÉàÉªÉ MÉä] JÉÉäãÉ 

ÉÊnªÉÉ MÉªÉÉ, +ÉÉ{É VÉÉBÉE® näÉÊJÉªÉä, {ÉÉxÉÉÒ SÉãÉÉ MÉªÉÉ, cÖBÉDàÉnä´É VÉÉÒ {ÉÉxÉÉÒ £ÉÉÒiÉ® +ÉÉè® iÉÉãÉÉ ¤ÉÆn, BÉEcÉÆ ºÉä {ÉÉxÉÉÒ 

+ÉÉªÉäMÉÉ, BÉEcÉÆ ºÉä BÉE®Æ] +ÉÉªÉäMÉÉ? xÉ®BÉE BÉEÉ {ÉÉxÉÉÒ ´ÉcÉÓ VªÉÉå BÉEÉ iªÉÉå VÉàÉÉ cÖ+ÉÉ cè* ªÉàÉÖxÉÉ BÉEÉä àÉÉÆ ªÉàÉÖxÉÉ BÉEciÉä 

cé* VÉ¤É BÉßE−hÉ £ÉMÉ´ÉÉxÉ BÉEÉä ÉÊU{ÉÉªÉÉ VÉÉ ®cÉ lÉÉ, ´ÉÉºÉÖnä´É VÉÉÒ =xcå ]ÉäBÉE®ÉÒ àÉå ãÉäBÉE® VÉÉ ®cä lÉä, ´Éä ªÉàÉÖxÉÉ xÉnÉÒ 

BÉEÉä µÉEÉìºÉ BÉE® ®cä lÉä, ªÉàÉÖxÉÉ BÉEÉÒ àÉÉÊcàÉÉ, MÉÆMÉÉ BÉEÉ ={ÉEÉxÉ, xÉ VÉÉxÉä ¤É®ºÉÉå-¤É®ºÉÉå ºÉä càÉÉ®ÉÒ ªÉàÉÖxÉÉ àÉèªÉÉ 

ãÉÉãÉÉÉÊªÉiÉ lÉÉÒ ÉÊBÉE BÉE¤É BÉßE−hÉ VÉÉÒ {ÉvÉÉ®åMÉä* nä´ÉBÉEÉÒ BÉEä +ÉÉ~´Éå {ÉÖjÉ BÉßE−hÉ xÉä VÉxàÉ ãÉä ÉÊãÉªÉÉ cè +ÉÉè® ´Éä +ÉÉ ®cä cé, 

AäºÉÉ näJÉBÉE® =xcÉåxÉä ={ÉEÉxÉ BÉEÉä BÉEàÉ BÉE® ÉÊnªÉÉ +ÉÉè® =xÉBÉEä SÉ®hÉÉå BÉEÉä {ÉPÉÉ®É* AäºÉÉÒ càÉÉ®ÉÒ ªÉàÉÖxÉÉ àÉÉÆ, MÉÆMÉÉ àÉÉÆ 

cè* +ÉÉVÉ ÉÊ¤ÉcÉ® àÉå AäºÉÉÒ ¤ÉcÖiÉ ºÉÉÒ VÉMÉc cé, VÉcÉÆ {É® U~ µÉiÉ xÉcÉÓ cÉä ®cÉ cè* ãÉÉJÉÉå xÉ®-xÉÉ®ÉÒ U~ µÉiÉ BÉE®iÉä 

cé, ´Éä BÉEcÉÆ JÉ½ä cÉåMÉä, +É{ÉxÉä PÉ®Éå àÉå iÉÉãÉÉ¤É +ÉÉÉÊn ¤ÉxÉÉBÉE® ãÉÉäMÉ {ÉÚVÉÉ BÉE®iÉä cé* +ÉÉVÉ AäºÉÉÒ cÉãÉiÉ cè* ÉÊ¤ÉVÉãÉÉÒ 
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BÉEä xÉÉàÉ {É®, ªÉc ÉÊ¤ÉVÉãÉÉÒ BÉEcÉÆ VÉÉ ®cÉÒ cè, ÉÊ¤ÉVÉãÉÉÒ BÉEcÉÆ cè, ÉÊBÉEºÉ MÉÉǼ É àÉå ÉÊ¤ÉVÉãÉÉÒ VÉÉ ®cÉÒ cè, +ÉÉ{É ÉÊBÉEºÉ 

ZÉÉå{É½ÉÒ àÉå ÉÊ¤ÉVÉãÉÉÒ £ÉäVÉ ®cä cé? ¶Éc® àÉå ÉÊ¤ÉVÉãÉÉÒ £ÉäVÉiÉä cé, BÉDªÉÉ BÉE®iÉä cé, BÉEÉèxÉ ÉÊ¤ÉVÉãÉÉÒ ¤ÉäSÉ ®cÉ cè, BÉDªÉÉ BÉE® 

®cÉ cè, ãÉÉäMÉ nÖãcxÉ BÉEÉÒ iÉ®c PÉ®Éå BÉEÉä ºÉVÉÉ ®cä cé* càÉÉ®ä n®£ÉÆMÉÉ BÉEÉ ´Éc ãÉ½BÉEÉ ÉÊxÉMÉàÉÉxÉÆn ¶ÉcÉÒn cÉä MÉªÉÉ* 

càÉ ºÉ¤ÉBÉEÉä ¤ÉÉn àÉå àÉÉãÉÚàÉ cÖ+ÉÉ ÉÊBÉE MÉÆMÉÉ BÉEÉÒ ®FÉÉ BÉEä ÉÊãÉA, {ÉÉìãªÉÚ¶ÉxÉ BÉEÉä ®ÉäBÉExÉä BÉEä ÉÊãÉA ´Éc ¶ÉcÉÒn cÉä MÉªÉÉ* 

<xÉ ºÉÉ®ÉÒ SÉÉÒVÉÉå BÉEÉä +ÉÉ{ÉBÉEÉä näJÉxÉÉ {É½äMÉÉ* |ÉvÉÉxÉàÉÆjÉÉÒ VÉÉÒ BÉEcÉÆ cé, |ÉvÉÉxÉàÉÆjÉÉÒ VÉÉÒ xÉä {ÉcãÉä cÉÒ PÉÉä−ÉhÉÉ BÉEÉÒ cè 

ÉÊBÉE MÉÆMÉÉ ®É−]ÅÉÒªÉ xÉnÉÒ cÉäMÉÉÒ* <ºÉBÉEÉ ®JÉ-®JÉÉ´É cÉäMÉÉ, <ºÉä {ÉÉìãªÉÚ¶ÉxÉ àÉÖBÉDiÉ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉªÉäMÉÉ, ªÉàÉÖxÉÉ BÉEÉä {ÉÉìãªÉÚ¶ÉxÉ 

àÉÖBÉDiÉ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉªÉäMÉÉ* VÉèºÉä {ÉÉxÉÉÒ SÉãÉiÉÉ lÉÉ, MÉä] BÉEÉä =iÉ®´ÉÉ<ªÉä, xÉcÉÓ iÉÉä ABÉE ºÉàÉªÉ +ÉÉªÉäMÉÉ ÉÊBÉE ãÉÉJÉÉå-ãÉÉJÉ 

VÉxÉiÉÉ àÉÉSÉÇ BÉE®äMÉÉÒ +ÉÉè® {ÉE®BÉDBÉEÉ BÉEÉä iÉÉä½ bÉãÉäMÉÉÒ +ÉÉè® nä¶É BÉEÉä, +É{ÉxÉä {ÉÉxÉÉÒ BÉEÉä, +É{ÉxÉÉÒ vÉÉ®É BÉEÉä, +É{ÉxÉä 

VÉÉÒ´ÉxÉ BÉEÉä ¤ÉSÉÉxÉä BÉEÉ BÉEÉàÉ BÉE®äMÉÉÒ* ®ä´ÉiÉÉÒ VÉÉÒ xÉä +ÉSUÉ BÉEÉàÉ ÉÊBÉEªÉÉ cè ÉÊBÉE ´Éä <ºÉä ãÉäBÉE® +ÉÉªÉä cé* MÉÆMÉÉ àÉèªÉÉ 

àÉÉÆ cè, VÉcÉÆ BÉßE−hÉ £ÉMÉ´ÉÉxÉ BÉEÉÒ VÉªÉ BÉE®iÉä cé, ´ÉcÉÓ càÉ MÉÆMÉÉ àÉèªÉÉ +ÉÉè® ªÉàÉÖxÉÉ àÉèªÉÉ BÉEÉÒ VÉªÉ BÉE®iÉä cé* ªÉàÉÖxÉÉ 

+ÉÉè® MÉÆMÉÉ àÉèªÉÉ càÉÉ®ÉÒ àÉÉÆ cè* ÉÊBÉEºÉÉÒ xÉä ªÉc MÉÉÒiÉ £ÉÉÒ MÉÉªÉÉ cè ÉÊBÉE càÉ =ºÉ nä¶É BÉEä ´ÉÉºÉÉÒ cé, ÉÊVÉºÉ nä¶É àÉå MÉÆMÉÉ 

¤ÉciÉÉÒ cè* MÉÆMÉÉ àÉä®ÉÒ àÉÉÆ BÉEÉ xÉÉàÉ, ¤ÉÉ{É BÉEÉ xÉÉàÉ ÉÊcàÉÉãÉªÉ cè, ªÉc BÉEcÉ MÉªÉÉ cè, +ÉÉ{É ãÉÉäMÉÉå xÉä <ºÉä MÉÉªÉÉ cè* 

¶ÉÆBÉE® £ÉÉäãÉÉ ¤ÉÉ¤ÉÉ, ¶ÉÆBÉE® àÉcÉnä´É VÉÉÒ, àÉÉxÉºÉ®Éä´É®, càÉÉ®ä nä´ÉiÉÉ £ÉÉÒ ´ÉcÉÆ {É® BÉEèn cÖA cé* ªÉä ãÉÉäMÉ ÉÊcàÉÉãÉªÉ BÉEÉä 

BÉDªÉÉ ¤ÉSÉÉªÉåMÉä, càÉ {ÉÉÒUä ÉÊJÉºÉBÉEiÉä VÉÉ ®cä cé, càÉ {ÉÉÒUä c]iÉä VÉÉ ®cä cé, <vÉ® ºÉä VÉÉ ®cä cé, =vÉ® VÉÉ ®cä cé, 

ãÉäÉÊBÉExÉ ªÉcÉÆ {É® cÉ=ºÉ àÉå ¤ÉÉäãÉiÉä cé ÉÊBÉE càÉ ªÉc BÉE®åMÉä, ´Éc BÉE®åMÉä* MÉÆMÉÉ BÉEÉä ºÉÉ{ÉE BÉE®É<ªÉä, MÉÆMÉÉ BÉEä ÉÊãÉA +ÉÉ{É 

ºÉ´ÉÇnãÉÉÒªÉ àÉÉÒÉË]MÉ ¤ÉÖãÉÉ<ªÉä* +ÉÉ{ÉBÉEÉä BÉEÉä<Ç +É´É°ôr BÉE®iÉÉ cè, +ÉÉ{ÉBÉEÉä BÉEÉä<Ç BÉEàÉÉÒ cè iÉÉä ºÉ£ÉÉÒ {ÉÉ]ÉÔ BÉEä ãÉÉäMÉÉå BÉEÉä 

¤ÉÖãÉÉBÉE® =ºÉBÉEÉ cãÉ ÉÊxÉBÉEÉÉÊãÉªÉä* MÉÆMÉÉ, ªÉàÉÖxÉÉ BÉEÉÒ ºÉ{ÉEÉ<Ç +ÉÉè® ÉÊVÉiÉxÉÉ ªÉc ºÉÉ®É ®ÉäBÉE cè, <ºÉ ®ÉäBÉE BÉEÉä 

c]É<ªÉä* <xcÉÓ ¶É¤nÉå BÉEä ºÉÉlÉ àÉé +É{ÉxÉÉÒ ¤ÉÉiÉ ºÉàÉÉ{iÉ BÉE®iÉÉ cÚÆ* VÉªÉ MÉÆMÉÉ àÉèªÉÉ*  

MR. CHAIRMAN : Hon. Members, those who want to lay their speeches on the 

Table of the House may do so. 
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* SHRI C. SIVASAMI (TIRUPPUR): Hon. Chairman, I thank you for giving 

me an opportunity to speak in the discussion on this important subject which this 

august House has taken up.  River Ganga gets polluted in a big way and it is not 

restricted to river Ganga alone.  Many of our rivers in the country are polluted 

massively and it is a matter of great concern.  In the South in Tamil Nadu rivers 

like Cauvery, Coovum, Noyyal and Pennar are getting polluted.  Instead of going 

in for cleansing a polluted river, it would be better to go into the root cause of the 

problem and take pre-emptive measures and avoid the river getting polluted.  This 

would help us to protect a river from getting polluted.  In the scientific age, as we 

resort to more and more of industrialization by way of setting of many industrial 

units, we get a problem on hand to dispose off the effluents from the factory units.  

The untreated effluents and the sewerage let off from the industrial towns cause 

massive pollution in the river systems available by their areas.  To bring to your 

notice, a specific problem in a specific area, I would like to point out the pollution 

problem accruing to river Noyyal in my Tirupur Lok Sabha Constituency.  This is 

a sub-river of River Cauvery and it used to have clean water that can be used for 

drinking, cooking and bathing purposes till some 30 years ago.  But now, the 

water is not fit even for cultivation.  Now, it is only a river of effluents from the 

dyeing units.  Why this situation has arisen?  It is not only the river Noyyal that 

has become unusable but it is also polluting river Cauvery.  This calls for a 

concerted effort to treat the effluents from industrial units before it could flow into 

a river.  Sewerage treatment plants also must be there along with effluent 

treatment plants for industrial units.  In order to go for this processing that will 

avoid river pollutions, the Centre must liberally extend huge financial assistance to 

the state governments that can attend to the problems as per the ground reality and  

------------------------- 

* English translation of the speech originally delivered in Tamil. 
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the local problems.  Our leader the Hon’ble Chief Minister of Tamil Nadu Puratchi 

Thalaivi Amma has recently announced a liberal interest free loan to the tune of 

about 200 crores of rupees to set up 13 to 15 such effluent treatment plants to 

overcome the pollution problems that affect river Noyyal and also the industrial 

activities there.  In order to carry out river cleansing operation in a big way in 

Tamil Nadu the Centre must come forward with a special package and must 

extend at least `10,000 crores to the Government of Tamil Nadu.  I urge upon the 

Union Government to look in to this.  As the rivers get polluted due to industrial 

activities, the contaminated toxic water becomes unfit for cultivation.  And it 

creates a rift and tension between the agriculturists and industrialists.  There are 

also clashes in this regard between the farmers and those who work in industrial 

units.  This even leads to law and order problem.  All these problems can be 

solved by way of taking measures to treat waste water that flow into rivers.  This 

calls for huge funding and the Centre must help the state governments with 

adequate release of funds to ensure the avoidance of river water pollution.  It is not 

only Cauvery that is getting polluted but also river Pennar due to huge sewerage 

disposal from the city of Bangalore.  Similarly, the river Coovum in Chennai that 

used to be its pride is now a big problem to the city as an open drainage with 

enormous flow of sewerage into it. I urge upon the Union Government to provide 

enormous funds several thousand crores of rupees to the Government of Tamil 

Nadu to clean the river systems and to avoid further pollution by way of setting up 

treatment plants.  With this I conclude thank you.  
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*bÉì. ÉÊBÉE®ÉÒ] |ÉäàÉVÉÉÒ£ÉÉ<Ç ºÉÉäãÉÆBÉEÉÒ (+ÉcàÉnÉ¤ÉÉn {ÉÉÎ¶SÉàÉ): càÉÉ®ÉÒ {ÉÉÊ´ÉjÉ xÉnÉÒ MÉÆMÉÉ +ÉÉè® ÉÊcàÉÉãÉªÉ BÉEä ÉÊxÉàÉÇàÉ 

nÉäcxÉ BÉEä BÉEÉ®hÉ =xÉ nÉäxÉÉå BÉEä +ÉÉÎºiÉi´É BÉEÉä cÉä ®cä JÉiÉ®ä +ÉÉè® =i{ÉxxÉ ÉÎºlÉÉÊiÉ BÉEÉÒ àÉci´É{ÉÚhÉÇ SÉSÉÉÇ àÉå +ÉÉ{ÉxÉä 

àÉÖZÉä ¶ÉÉÉÊàÉãÉ cÉäxÉä BÉEÉÒ +ÉxÉÖàÉÉÊiÉ nÉÒ * 

 ºÉèBÉE½Éå ´É−ÉÉç ºÉä càÉÉ®ÉÒ ÉÊcxnÚ ºÉÆºBÉßEÉÊiÉ BÉEÉÒ +ÉcàÉ {ÉcSÉÉxÉ àÉÉÄ MÉÆMÉÉ A´ÉÆ ÉÊcàÉÉãÉSÉ BÉEä |ÉÉÊiÉ {ÉªÉÉÇ´É®hÉ A´ÉÆ 

àÉÉxÉ´É VÉÉÉÊiÉ BÉEä JÉiÉ®ä ºÉä ABÉE MÉÆ£ÉÉÒ® {ÉÉÊ®ÉÎºlÉÉÊiÉ {ÉènÉ cÖ<Ç cè * 

 BÉDãÉÉ<àÉä] SÉåVÉ A´ÉÆ ÉÊcàÉÉãÉªÉ BÉEÉÒ |ÉÉBÉßEÉÊiÉBÉE ºÉÆ{ÉnÉ BÉEÉä càÉ ºÉ¤ÉBÉEÉÒ iÉ®{ÉE ºÉä ABÉE MÉÆ£ÉÉÒ® JÉiÉ®É {ÉènÉ 

cÖ+ÉÉ cè * MãÉÉä¤ÉãÉ ´ÉÉÉÍàÉMÉ BÉEä iÉciÉ ÉÊcàÉÉãÉªÉ BÉEä MãÉäÉÊ¶ÉªÉºÉÇ ÉÊ{ÉPÉãÉ ®cä cé +ÉÉè® MÉÆMÉÉ BÉEÉ =nÂ£É´É ºlÉÉxÉ {ÉÉÒUä 

ÉÊJÉºÉBÉE ®cÉ cè * {É´ÉÇiÉÉ®ÉächÉ +ÉÉè® ªÉÉÉÊjÉªÉÉå BÉEÉÒ ´ÉVÉc ºÉä ÉÊcàÉÉãÉªÉ BÉEÉÒ {ÉÉÊ´ÉjÉiÉÉ BÉEä |ÉÉÊiÉ JÉiÉ®É {ÉènÉ cÉäiÉÉ VÉÉ 

®cÉ cè * ªÉä ABÉE MÉÆ£ÉÉÒ® ºÉ´ÉÉãÉ cè * 

 <ºÉÉÒ iÉ®c càÉÉ®ÉÒ ÉÊcxnÚ ºÉÆºBÉßEÉÊiÉ BÉEÉ |ÉiÉÉÒBÉE +ÉÉè® càÉÉ®ÉÒ vÉ®Éäc® MÉÆMÉÉ xÉnÉÒ BÉEä |ÉÉÊiÉ càÉÉ®ä nÖ£ÉÉÇMªÉ{ÉÚhÉÇ 

®´ÉèªÉä BÉEÉÒ ´ÉVÉc ºÉä àÉÉÄ MÉÆMÉÉ BÉEÉÒ {ÉÉÊ´ÉjÉiÉÉ nÚÉÊ−ÉiÉ cÉä ®cÉÒ cè * {ÉÉÊ´ÉjÉ MÉÆMÉÉ àÉå càÉ ºÉÉ®ÉÒ MÉÆnMÉÉÒ bÉãÉiÉä cé +ÉÉè® 

MÉÆMÉÉ BÉEä iÉ] {É® +ÉÉA ºÉ£ÉÉÒ ¶Éc®, BÉEº¤Éä A´ÉÆ MÉÉÆ´ÉÉå BÉEä MÉ]® BÉEÉÒ xÉÉÉÊãÉªÉÉÆ MÉÆMÉÉ àÉå |ÉnÚÉÊ−ÉiÉ BÉEÉÒ VÉÉiÉÉÒ cè * àÉä®É 

º{É−] àÉÉxÉxÉÉ cè ÉÊBÉE MÉÆMÉÉ xÉnÉÒ BÉEÉÒ {ÉÉÊ´ÉjÉiÉÉ BÉEÉä BÉEÉªÉàÉ BÉE®xÉä BÉEÉÒ |ÉÉlÉÉÊàÉBÉEiÉÉ nÉÒ VÉÉxÉÉÒ SÉÉÉÊcA +ÉÉè® ºÉJiÉ 

BÉEÉxÉÚxÉ ¤ÉxÉÉBÉE® £ÉÉÒ MÉÆMÉÉ BÉEÉÒ {ÉÉẾ ÉjÉiÉÉ BÉEÉä ¤É®BÉE®É® ®JÉxÉä BÉEÉ |ÉªÉÉºÉ cÉäxÉÉ SÉÉÉÊcA * ABÉE ºÉJiÉ BÉEÉxÉÚxÉ ¤ÉxÉÉBÉE® 

ÉÊcàÉÉãÉªÉ A´ÉÆ MÉÆMÉÉ BÉEÉÒ {ÉÉÊ´ÉjÉiÉÉ ¤ÉxÉÉA ®JÉxÉÉÒ SÉÉÉÊcA * 

 

 

 

 

 

* Speech was laid on the Table 
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∗gÉÉÒ àÉcäxpÉËºÉc {ÉÉÒ. SÉÉècÉhÉ (ºÉÉ¤É®BÉEÉÆ~É):   àÉé MÉÆMÉÉ xÉnÉÒ +ÉÉè® ÉÊcàÉÉãÉªÉ ÉÊxÉàÉÇàÉ nÉäcxÉ BÉEä BÉEÉ®hÉ =xÉBÉEä 

+ÉÉÎºiÉi´É BÉEÉä cÉä ®cä JÉiÉ®ä ºÉä =i{ÉxxÉ ÉÎºlÉÉÊiÉ VÉèºÉä àÉci´É BÉEä ÉÊ´É−ÉªÉ {É® +É{ÉxÉÉÒ ¤ÉÉiÉ ®JÉiÉÉ cÚÆ * 

 ÉÊcàÉÉãÉªÉ {É´ÉÇiÉ +ÉÉè® MÉÆMÉÉ àÉèªÉÉ càÉÉ®ä nä¶É BÉEÉ MÉÉè®´É cè * càÉÉ®ÉÒ ºÉÆºBÉßEÉÊiÉ BÉEÉ +ÉxÉàÉÉäãÉ |ÉiÉÉÒBÉE cè * 

nÉäxÉÉå ºlÉÉxÉÉå BÉEÉÒ {ÉÉÊ´ÉjÉiÉÉ BÉEÉÒ càÉ ºÉÉÊnªÉÉå ºÉä {ÉÚVÉÉ BÉE®iÉä +ÉÉA cé * =ºÉàÉå ºxÉÉxÉ BÉE®xÉä ºÉä càÉÉ®ä {ÉÉ{É xÉ−] cÉäiÉä 

cé, AäºÉÉÒ vÉÉÉÌàÉBÉE £ÉÉ´ÉxÉÉ càÉÉ®ä ºÉÉlÉ VÉÖ½ÉÒ cÖ<Ç cè * <ºÉÉÊãÉA ÉÊcàÉÉãÉªÉ +ÉÉè® MÉÆMÉÉ xÉnÉÒ BÉEÉÒ ¶ÉÖriÉÉ, {ÉÉÊ´ÉjÉiÉÉ A´ÉÆ 

+ÉÉÎºiÉi´É ÉÊ]BÉEÉ ®cä =ºÉä näJÉxÉä BÉEÉÒ ÉÊVÉààÉänÉ®ÉÒ càÉÉ®ÉÒ cÉäxÉÉÒ SÉÉÉÊcA * 

  MÉÆMÉÉ àÉÉiÉÉ càÉÉ®É gÉrÉ BÉEäxp cè, +ÉÉºlÉÉ BÉEäxp cè * =ºÉBÉEÉ nÉäcxÉ xÉ cÉä * <ºÉàÉå BÉESÉ®É A´ÉÆ MÉÆnMÉÉÒ 

bÉãÉÉÒ xÉ VÉÉA * BÉE®Éä½Éå °ô{ÉªÉä JÉSÉÇ cÉäxÉä {É® £ÉÉÒ +ÉÉVÉ {ÉÉÊ®ÉÎºlÉÉÊiÉ àÉå BÉEÉä<Ç ¤É½É {ÉÉÊ®´ÉiÉÇxÉ xÉcÉÓ +ÉÉªÉÉ cè * 

ÉÊcàÉÉãÉªÉ +ÉÉè® MÉÆMÉÉ BÉEä +ÉÉÎºiÉi´É BÉEÉä JÉiÉ®É xÉ cÉä, AäºÉÉ BÉEnàÉ =~ÉxÉÉ SÉÉÉÊcA * ºÉ£ÉÉÒ FÉäjÉÉå BÉEÉ ÉÊ´ÉBÉEÉºÉ cÉäxÉÉ 

SÉÉÉÊcA * càÉ ÉÊ´ÉBÉEÉºÉ BÉEÉ ÉÊ´É®ÉävÉ xÉcÉÓ BÉE®iÉä, ãÉäÉÊBÉExÉ ]èBÉDxÉÉäãÉÉìVÉÉÒ BÉEÉ |ÉªÉÉäMÉ ºÉÉ´ÉvÉÉxÉÉÒ ºÉä BÉE®xÉÉ SÉÉÉÊcA iÉÉÉÊBÉE 

<xÉ ºlÉÉxÉÉå BÉEÉÒ {ÉÉÊ´ÉjÉiÉÉ A´ÉÆ ¶ÉÖriÉÉ ¤É®BÉE®É® ®cä, =ºÉä BÉEÉä<Ç xÉÖBÉEºÉÉxÉ xÉ cÉä, {ÉªÉÉÇ´É®hÉ BÉEÉä xÉÖBÉEºÉÉxÉ xÉ cÉä * 

<xÉBÉEä +ÉÉÎºiÉi´É BÉEÉä JÉiÉ®É =i{ÉxxÉ xÉ cÉä, BÉDªÉÉåÉÊBÉE càÉÉ®É +ÉÉÎºiÉi´É <xÉBÉEä +ÉÉÎºiÉi´É BÉEä ºÉÉlÉ VÉÖ½É cÖ+ÉÉ cè * 

|ÉºiÉÖiÉ |ÉºiÉÉ´É BÉEÉä +É{ÉxÉÉ ºÉàÉlÉÇxÉ |ÉBÉE] BÉE®iÉÉ cÚÆ * 
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18.00 hrs. 

MR. CHAIRMAN : Hon. Member, please take your seat for a minute.  

 Hon. Members, I have a list of eight more speakers to speak on this 

discussion. If the House agrees, the time of the House may be extended by one 

hour.  

SOME HON. MEMBERS: Yes.  

MR. CHAIRMAN: Okay; Shri Lingam, you may continue your speech now.  
 
* SHRI P. LINGAM (TENKASI): Let me thank the Chair for giving me an 

opportunity to participate in the discussion on the need to protect our rivers from 

pollutions.  River Ganga is one among the great rivers in the world which flows 

more than 2,000 kms from the place of its origin.  The great Indian perennial river 

Ganges is about 2,500 kms. long.   This discussion assumes importance because 

we are now deliberating on the need to protect river Ganga which is being polluted 

massively.  Our Government needs to pay greater attention to protect our 

environment and our river systems from being polluted. 

MR. CHAIRMAN  : Just a minute.  I have a list of 8 Members to speak in this 

discussion under Rule 193.  So with the consent of the House let me extend the 

time by one hour.  Now, you may please continue. 

SHRI P. LINGAM : Rivers are important source for the irrigation needs of our 

agriculture.  Rivers contributes to our food production.  So, rivers and their water 

form the basis of our crop cultivation, agricultural activity and overall food 

production.  River Ganga is referred to in our great epic Ramayana.  Guha offers 

fish, as food to Lord Rama is what we find in that epic.  That shows that  

18.02 hrs   (Dr. M. Thambidurai in the Chair)  

--------------------------------- 

* English translation of the speech originally delivered in Tamil. 
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from time immemorial clean water and pure water fishes were available in river 

Ganga.  That only proves the point that river Ganga was flowing without pollution.  

But unfortunately, it has been heavily polluted now.  It has been pointed out that 

fish catchments have been greatly hampered due to heavy pollution.  People who 

have had their livelihood by way of catching fish have all been affected.  River 

Ganga passes through several states and finding its confluence with several rivers 

like Yamuna, Gomti, Kosi and Damodar is increasingly becoming unsuitable for 

irrigation to carry on with agriculture.  This has greatly affected our agricultural 

activity more particularly food production.  The Government must wake up to this 

reality and must understand that pollution and agriculture production are inter-

linked.  Hence, we must take care to see that pollution does not come in the way of 

our food production.  We need to bear this in mind at a time when we are going in 

to legislate Food Security Bill.  If you want to increase our food production and 

ensure increased protection to our rivers the Government should think in terms of 

nationalising all the rivers of the country.  Through our National River Water 

Policy the inter-linking of major rivers of the country was contemplated even at 

the time of Jawaharlal Nehru.  But unfortunately, that project is being kept in cold 

storage successively.  There is now a viable plan to link about 30 major rivers of 

the country.  It is also estimated that it would ensure availability of water 

throughout the country.   It has also been reported that through that project we can 

over come the problem of pollution.   

 Rivers originate from the hills.  It makes the land fertile and suitable for 

cultivation when they flow across the plains.  In Tamil Nadu the east flowing 

rivers are all originating from the Western Ghats.  The plains of Tamil Nadu are 

best suited for crop cultivation and production of food grains, as agriculture has 

always been carried on in a big way from the ancient times.  Such world-renowned 

agricultural plains must get continued irrigation and water supply.  When it is 

possible to get abundant water flowing one part of the country to another place 
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where water is in great demand it would only help the agricultural activities to go 

on uninterrupted.   

 Today several kinds of encroachments are made by the side of the rivers 

and also on the riverbeds by way of constructing resorts or quarrying sand.  Thus 

the perpetrators of pollution and the encroachers even create panic and alarm 

about such rivers.   

 In Tamil Nadu we have Cauvery, Porunai, Vaigai, Palar the ancient ones 

which find themselves polluted now.  Hence, we must go in for the Garland Canal 

Scheme to link the southern rivers and give life to the river systems there.  I urge 

upon the Government to nationalise all the rivers and to see that all the rivers are 

cleansed and protected from being polluted further.   

We must go in for conserving water by way of protecting our rivers by way 

of nationalising them.  Ours is an agro-economy and our agriculture is dependent 

on rivers.  It is only when our agriculture is given an impetus, we can increase 

agricultural production.  Now, at least at this juncture when we contemplate Food 

Security Bill, we must give priority to save our rivers and river water from being 

polluted.  Apart from nationalising our rivers we must also go in for cleansing 

them in a big way.   

What we witness today in Mullaiperiyar issue is nothing but a creation of 

those who want to encroach upon.  They have even managed to create a panic 

about the Dam there for their self-ends.  River water that flows in one part of the 

country must benefit the agricultural activities in the other parts of the country and 

that only adds to the national food production.  So, water must unite us and 

integrate us.  This can be done by way of nationalising all the rivers that are our 

national assets.  So, we must protect our rivers from being contaminated or 

polluted and judiciously utilised and its waters are equitably distributed to 

augment agriculture and food production.  With these I conclude.  Thank you. 
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*  SHRI THOL THIRUMAAVALAVAN (CHIDAMBARAM):I heartily thank 

the Chair for giving me an opportunity to speak on this important subject.  Our 

saint poet Thiruvalluvar said, “NEER INDRI AMAIYATHU VULAGU”   

“without water there cannot be our world”.  Water is inevitable for us all and we 

cannot survive without that and water is very much needed as an inseparable 

aspect in our life.  We all know that water is one among the five elements that 

constitute life and this world.  Three fourth of our globe is covered by sea and one 

fourth of land mass is there for us to live on.  Though water is available in plenty 

and abundantly, sea-water cannot be consumed by us.  So, nature has given us 

water as its gift that flows in our rivers.  Nature on its own purifies the water from 

mineral sediments and various other salts and chemical compounds.  We use to get 

serene water from the rivers.  That is why water is considered as elixir of life.   

 River Ganga is our sacred river known for its purity.  Now, we are 

concerned about the man-made problems that have interfered with nature.  Since, 

river Ganga has been polluted in a big way, the Government of India has taken 

upon itself a massive scheme to clean Ganga evolving a project at a cost of about 

7,000 crores of rupees.  The action plan to improve the conditions of the river at 

various places have been devised and announced.  We are now discussing this 

save Ganga programme after initiating our cleansing efforts, mobilising funds 

from World Bank and other sources.  It has also been decided to get rupees 5,100 

crores from the Centre and pool together rupees 1900 crores from the states of 

Uttarakhand, Jharkhand, Bihar, Uttar Pradesh and West Bengal.   

 At this juncture, I would like to point out to the ground reality in this 

country where we find heavy floods on one side and serious drought conditions on  

 

----------------------------------- 

* English translation of the speech originally delivered in Tamil. 
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 the other one and the same time.  Drinking water problem is a rampant in several 

parts of the country.  The environmentalists and the futurologists predict that the 

next world war will be for water.   

 At a time when, water is essential and has become an integral part of our 

life, we also find people mindlessly polluting our water resources either by way of 

encroaching upon or by way of quarrying of sand and exploiting riverbeds or by 

way of constructing dams and threatening to demolishing the existing dams.  By 

this we would only be harming interests and life of our future generations.  In this 

generation, by way of polluting our rivers mindlessly, we are endangering the life 

of our future generation.  So, it is necessary to preserve our rivers and conserve 

water and clean them.   

 In Tamil there is a proverb, “Thaayai Pazhithaalum, Thanneerai 

Pazhikkathey” which means “even if you insult your mother, don’t do it to a river”.  

That shows the importance that must be accorded to water.  We must respect water 

and water resources even if we fail to respect our mother.  When we are expected 

not to denigrate water, we are polluting water in several ways apart from allowing 

sewerage water to flow into river systems.  Resorting to mining activities near the 

rivers cause enormous pollution.  We are harming the smooth flow of our river 

systems and its capacity to purify the water by itself by way of quarrying sand 

mostly in illegal way exploiting nature, which has offered sand as a gift to 

mankind to cleanse water in a natural way.  Lakhs of years have been spent by 

nature to produce sand but the mindless people exploit it with avarice and greed.  

This results in furthering the pollution, as there is no way to purify it when we 

pollute it.  Recently, I had been to the river Ganga.  The great Ganga that is 

considered to be a sacred river and a perennial river, which is being celebrated in 

our great epics is now full of impurity and not fit even to wash our hands with.  I 

was greatly shocked and saddened by the dirtiness of the impure water there.   

 On this occasion, I would like to urge upon the Union Government to take 

up the inter-linking of rivers projects and take steps to link river Ganga with river 
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Cauvery to create a situation that there is no place in India where there is scarcity 

of water.  River Ganga does not belong to mere five states in India but it belongs 

to the entire country and it is a scared asset of all the hundred and ten crore people 

of India.  So, we must take efforts to take river Ganga to the South thereby linking 

it with river Cauvery and bring to an end to the drought situation.  As a step 

towards this, all the rivers must be nationalized.  No river must be considered as a 

property of that particular state in which it is flowing.  For instance Mullaperiyar 

belongs to the people of both the States of Tamil Nadu and Kerala.  It must not be 

considered as one that belongs to a single state.  Just because Cauvery originates 

in Karnataka it is considered to be their property over which they alone can wield 

their rights.  That has resulted in a situation where Tamil Nadu has to wait for 

water looking to Karnataka.  Be it Mullaperiyar or Cauvery or Bhavani or Palar, it 

belongs to all the people of the country.  In the absence of this spirit Tamil Nadu is 

finding itself in a position to look to the neighbouring states with the begging bowl 

for water.  I would like to reiterate my demand that the Union Government must 

take immediate step to nationalise all the rivers in order to save them from 

pollution and conserve water for equitable distribution.  In order to make our 

country a more fertile land, we must link Ganges with Cauvery.  As such, we have 

drinking water problem in many of our villages or in almost every village.  

Whenever we visit our Lok Sabha Constituencies, we receive number of 

complaints about scarcity of drinking water and inadequate water supply.  This 

problem assumes priority.  So, we must take steps to put an end to this problem 

ensuring adequate drinking water supply, providing water for irrigation, creating 

pure environ for fishes to grow and thereby increasing overall agricultural 

production.  Hence, it is the need of the hour to save and conserve water.  So, it is 

necessary to take up Ganga-Cauvery link project to make India a prosperous 

country.   
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           The developed world is concerned about the environmental pollution 

leading to global warming.  So, there is a campaign to create awareness in the 

minds of the people of the world.  Reiterating again the need to link river Ganga 

with river Cauvery and to protect our rivers from getting polluted further and to 

nationalise all the rivers to pave way for India’s prosperity let me conclude thank 

you. 
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*  gÉÉÒ +ÉVÉÇÖxÉ ®ÉàÉ àÉäPÉ´ÉÉãÉ (¤ÉÉÒBÉEÉxÉä®): àÉÉxÉxÉÉÒªÉ ºÉ£ÉÉ{ÉÉÊiÉ VÉÉÒ, àÉé MÉÆMÉÉ xÉnÉÒ ´É ÉÊcàÉÉãÉªÉ BÉEÉä ¤ÉSÉÉxÉä BÉEä ÉÊxÉªÉàÉ-

193 BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ cÉä ®cÉÒ SÉSÉÉÇ BÉEä ºÉÆ¤ÉÆvÉ àÉå ÉÊxÉàxÉÉÆÉÊBÉEiÉ ºÉÖZÉÉ´É ãÉä BÉE®xÉÉ SÉÉciÉÉ cÚÆ &-  

1. MÉÆMÉÉ àÉÉjÉ xÉnÉÒ xÉcÉÓ cè, MÉÆMÉÉ £ÉÉ®iÉ BÉEÉ VÉÉÒ́ ÉxÉ |É´ÉÉc cè * <ºÉä ¤ÉSÉÉxÉÉ £ÉÉ®iÉ BÉEÉÒ ºÉ£ªÉiÉÉ A´ÉÆ 

ºÉÆºBÉßEÉÊiÉ BÉEÉä ¤ÉSÉÉxÉÉ cè * MÉÆMÉÉ xÉnÉÒ BÉEÉä ¤ÉSÉÉxÉä BÉEä ÉÊãÉA ]Éä]ÉÊãÉ]ÉÒ àÉå |ÉªÉÉºÉ cÉäxÉä SÉÉÉÊcA * 

2. xÉÉMÉÉÊ®BÉEÉå BÉEÉä £ÉÉÒ ÉÊxÉ®ÆiÉ® VÉÉMÉ°ôBÉE BÉE®xÉä BÉEÉÒ VÉ°ô®iÉ cè * ºÉ®BÉEÉ® BÉEä |ÉªÉÉºÉÉå àÉå £ÉÉÒ 

ÉÊxÉ®ÆiÉ®iÉÉ +ÉÉ´É¶ªÉBÉE cè * àÉÉìÉÊxÉ]ÉË®MÉ BÉEÉÒ BªÉ´ÉºlÉÉ £ÉÉÒ ºÉÖofÃ BÉEÉÒ VÉÉxÉÉÒ +ÉÉ´É¶ªÉBÉE cè iÉÉÉÊBÉE 

ºÉ®BÉEÉ® uÉ®É ={ÉãÉ¤vÉ BÉE®É<Ç MÉ<Ç ®ÉÉÊ¶É BÉEÉ ºÉàÉªÉ {É® ={ÉªÉÉäMÉ ºÉÆ£É´É cÉä ºÉBÉEä * 

3. ÉÊ´ÉBÉEÉºÉ ´É {ÉªÉÉÇ´É®hÉ ºÉÆ®FÉhÉ àÉå ºÉÆiÉÖãÉxÉ ¤ÉxÉÉxÉä BÉEÉÒ +ÉÉ´É¶ªÉBÉEiÉÉ cè * ÉÊBÉEºÉÉÒ ÉÊxÉVÉÉÒ º´ÉÉlÉÇ BÉEä 

ÉÊãÉA VÉÉä ®ÉÉÊ¶É c½{ÉiÉä cé =xcå ºÉJiÉ ºÉVÉÉ BÉEÉ |ÉÉ´ÉvÉÉxÉ 6 àÉÉc àÉå ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉxÉÉ +ÉÉ´É¶ªÉBÉE cè* 
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* gÉÉÒ A.]ÉÒ. xÉÉxÉÉ {ÉÉ]ÉÒãÉ (VÉãÉMÉÉÆ´É): àÉcÉänªÉ, àÉé ¤ÉcÖiÉ +ÉÉ£ÉÉ®ÉÒ cÚÆ ÉÊBÉE +ÉÉ{ÉxÉä àÉÖZÉä <ºÉ àÉci´É{ÉÚhÉÇ MÉÆMÉÉ xÉnÉÒ 

BÉEä |ÉnÚ−ÉhÉ +ÉÉè® |É´ÉÉc ®ÉäBÉExÉä BÉEä ÉÊ´É−ÉªÉ {É® ÉÊ´ÉSÉÉ® ®JÉxÉä BÉEÉ +É´ÉºÉ® ÉÊnªÉÉ * 

  càÉÉ®ä nä¶É BÉEÉÒ {ÉÉÊ´ÉjÉiÉÉ MÉÆMÉÉ xÉnÉÒ +ÉÉè® ªÉàÉÖxÉÉ xÉnÉÒ cè * àÉMÉ® +ÉÉVÉ MÉÆMÉÉ xÉnÉÒ BÉEÉ |É´ÉÉc ®ÉäBÉE näxÉä BÉEä 

´ÉVÉc ºÉä càÉÉ®ÉÒ MÉÆMÉÉ xÉnÉÒ ÉÊnxÉÉåÉÊnxÉ ºÉÚJÉiÉÉÒ VÉÉ ®cÉÒ cè +ÉÉè® +ÉÉVÉ VÉÉä {ÉÉxÉÉÒ càÉÉ®ÉÒ MÉÆMÉÉ xÉnÉÒ àÉå ¤ÉSÉÉ cè ´Éc 

¶Éc® BÉEÉ MÉÆnMÉÉÒ ´ÉÉãÉÉ {ÉÉxÉÉÒ +ÉÉè® +ÉÉètÉÉäÉÊMÉBÉE ®ºÉÉªÉxÉ ºÉä |ÉnÚÉÊ−ÉiÉ {ÉÉxÉÉÒ +É£ÉÉÒ càÉÉ®ÉÒ xÉnÉÒ àÉå +ÉÉ ®cÉ cè * àÉé 

+ÉÉ{ÉºÉä +ÉxÉÖ®ÉävÉ BÉE®iÉÉ cÚÆ ÉÊBÉE càÉÉ®ä nä¶É BÉEÉÒ º´ÉMÉÇ ºÉä +ÉÉ<Ç cÖ<Ç càÉÉ®ÉÒ {ÉÉÊ´ÉjÉiÉÉ BÉEä °ô{É àÉå +ÉÉ<Ç cÖ<Ç càÉÉ®ÉÒ MÉÆMÉÉ 

xÉnÉÒ BÉEÉÒ +ÉÉVÉ ºÉÉ®ä ºlÉÉxÉÉå {É® <ºÉBÉEÉÒ nÖnÇ¶ÉÉ cÉä ®cÉÒ cè * <ºÉBÉEÉä ®ÉäBÉExÉÉ SÉÉÉÊcA * <ºÉÉÒ BÉEä BÉEÉ®hÉ |É´ÉÉc BÉEàÉ 

cÉäxÉä BÉEä BÉEÉ®hÉ ÉÊBÉEºÉÉxÉÉå BÉEÉä {ÉÉxÉÉÒ xÉcÉÓ ÉÊàÉãÉ ®cÉ* xÉnÉÒ àÉå {ÉÉxÉÉÒ xÉ cÉäxÉä BÉEä BÉEÉ®hÉ xÉnÉÒ àÉå àÉUãÉÉÒ xÉcÉÓ ÉÊàÉãÉ {ÉÉ 

®cÉÒ cè * =ºÉÉÒ BÉEä BÉEÉ®hÉ càÉÉ®ä ºÉÉ®ä àÉUÖ+ÉÉ®Éå BÉEÉä ºÉàÉºªÉÉAÆ cÉä ®cÉÒ cè * ªÉc +ÉMÉ® ºÉ£ÉÉÒ ºÉàÉºªÉÉ+ÉÉäÆ BÉEÉä nÚ® 

BÉE®xÉÉ cè iÉÉä MÉÆMÉÉ xÉnÉÒ {ÉnÉÒ {É® ãÉMÉÉA VÉÉ ®cä ¤ÉÉÆvÉÉå BÉEÉÒ ®ÉäBÉE ãÉMÉÉ<Ç VÉÉA +ÉÉè® +É£ÉÉÒ ÉÊ{ÉEãÉcÉãÉ VÉÉä {ÉÉxÉÉÒ 

càÉÉ®ÉÒ MÉÆMÉÉ àÉèªÉÉ àÉå cè, ´ÉcÉÆ {ÉÉxÉÉÒ |ÉnÚ−ÉhÉ ®ÉäBÉEBÉE® =ºÉä ÉÊ]Å]àÉå] {ãÉÉÆ] ãÉMÉÉBÉE® =ºÉä ¶ÉÖr BÉE®BÉEä ºÉ¤ÉBÉEä ={ÉªÉÉäMÉ 

àÉå ãÉÉªÉÉ VÉÉA *  

 àÉé ºÉ®BÉEÉ® BÉEÉä ÉÊ´ÉxÉiÉÉÒ BÉE®iÉÉ cÚÆ ÉÊBÉE càÉÉ®ä nä¶É BÉEÉÒ {ÉÉÊ´ÉjÉiÉÉ MÉÆMÉÉ +ÉÉè® ªÉàÉÖxÉÉ xÉnÉÒ +ÉÉè® nä¶É BÉEä +ÉÆn® 

¤ÉcxÉä ´ÉÉãÉÉÒ ºÉÉ®ÉÒ xÉÉÊnªÉÉå BÉEä ¤ÉÉÆvÉÉå BÉEÉä ®ÉäBÉEBÉE® +ÉÉè® =ºÉBÉEÉÒ ¶ÉÖriÉÉ BÉEÉä vªÉÉxÉ àÉå ®JÉBÉE® ºÉ¤ÉBÉEÉÒ JÉÖ¶ÉcÉãÉÉÒ BÉEÉÒ 

+ÉÉä® vªÉÉxÉ näBÉE® càÉÉ®ÉÒ ºÉÆºBÉßEÉÊiÉ BÉEÉªÉàÉ ®JÉå * <ºÉÉÒ ÉẾ ÉxÉiÉÉÒ BÉEä ºÉÉlÉ +É{ÉxÉÉÒ ¤ÉÉiÉ BÉEÉä ºÉàÉÉ{iÉ BÉE®iÉÉ cÚÆ * 

 

 

 
 

 

 

 

 

 

 

* Speech was laid on the Table 
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∗ gÉÉÒ ®àÉÉ¶ÉÆBÉE® ®ÉVÉ£É® (ºÉãÉäàÉ{ÉÖ®): MÉÆMÉÉ BÉEÉä ºÉàÉÉ{iÉ ´É nÉäcxÉ BÉEä ABÉE {ÉÉÊ®hÉÉàÉ BÉEÉä ¤ÉiÉÉiÉÉ cÚÆ * MÉÆMÉÉ BÉEä 

àÉènÉxÉ àÉå +ÉÉºÉæÉÊxÉBÉE BÉEä +ÉºÉ® BÉEä ¤ÉÉ®ä àÉå AºÉ<ÇAºÉ BÉEä bÉªÉ®äBÉD]® ÉÊ®ºÉSÉÇ |ÉÉä{ÉEäºÉ® nÉÒ{ÉÉÆBÉE® SÉµÉE´ÉiÉÉÒ BÉEä ¶ÉÉävÉ BÉEä 

+ÉxÉÖºÉÉ® MÉÆMÉÉ BÉEä +ÉÆÉÊiÉàÉ UÉä® ¤ÉÆMÉÉãÉ BÉEÉÒ JÉÉ½ÉÒ, +ÉºÉàÉ, {ÉÉÎ¶SÉàÉ ¤ÉÆMÉÉãÉ, ZÉÉ®JÉÆb +ÉÉè® ÉÊ¤ÉcÉ® BÉEä ¤ÉÉn {ÉÚ´ÉÉÔ =.|É. 

àÉå +ÉÉºÉæÉÊxÉBÉE {ÉÉªÉÉ MÉªÉÉ cè * VÉ¤ÉÉÊBÉE ¤ÉäiÉcÉºÉÉ nÉäcxÉ ´É BÉÖE+ÉÉäÆ BÉEä ºÉàÉÉ{iÉ cÉäxÉä BÉEä BÉEÉ®hÉ VÉàÉÉÒxÉ BÉEä £ÉÉÒiÉ® VÉãÉ 

àÉå +ÉÉºÉæÉÊxÉBÉE (ºÉÆÉÊJÉªÉÉ) ¤ÉcÖiÉ ¤ÉfÃ MÉ<Ç cé * ¤ÉÉä®´ÉäãÉ ´É céb{ÉÆ{É VÉc®ÉÒãÉÉ {ÉÉxÉÉÒ =MÉãÉ ®cä cé * ¶ÉÉÒ−ÉÇ ´ÉèYÉÉÉÊxÉBÉE 

¶ÉÖàÉÉ® SÉµÉE´ÉiÉÉÔ xÉä càÉÉ®ä ºÉÆºÉnÉÒªÉ FÉäjÉ ¤ÉÉÊãÉªÉÉ àÉå +ÉÉºÉæÉÊxÉBÉE cÉäxÉä BÉEÉÒ {ÉÖ−]ÉÒ BÉEÉÒ lÉÉÒ * =.|É. àÉå ¤ÉÉÊãÉªÉÉ ºÉÉÊciÉ 

¤É®äãÉÉÒ, JÉÉÒ®ÉÒ, ¤Éc®É<SÉ, MÉÉä®JÉ{ÉÖ®, ¤ÉBÉDºÉ®, £ÉÉäVÉ{ÉÖ®, MÉÉVÉÉÒ{ÉÖ®, SÉxnÉèãÉÉÒ, ´ÉÉ®ÉhÉºÉÉÒ, <ãÉÉcÉ¤ÉÉn, =xxÉÉ´É, BÉEÉxÉ{ÉÖ®, 

VÉxÉ{Én {ÉÚhÉÇ |É£ÉÉÉÊ´ÉiÉ cè * {ÉÉxÉÉÒ {ÉÉÒxÉä ºÉä i´ÉSÉÉ {ÉEä{ÉE½Éå, àÉÖjÉÉ¶ÉªÉ, MÉÖnæ, BÉEéºÉ® +ÉÉÉÊn ¤ÉÉÒàÉÉ®ÉÒ ºÉä ãÉÉäMÉ àÉ® ®cä cé * 

càÉÉ®ä FÉäjÉ ¤ÉÉÊãÉªÉÉ VÉxÉ{Én àÉå cÉÒ 3.5 ãÉÉJÉ ãÉÉäMÉ ¤ÉÉÒàÉÉ® cé +ÉÉè® +ÉºÉàÉªÉ cÉÒ BÉEÉãÉ BÉEä MÉÉãÉ VÉÉ ®cä cé * JÉÉÒ®ÉÒ 

àÉå 165 MÉÉÆ´É, ¤Éc®É<SÉ àÉå 438 MÉÉÆ´É, ¤É®äãÉÉÒ àÉå 14, MÉÉä®JÉ{ÉÖ® àÉå 45, MÉÉVÉÉÒ{ÉÖ® àÉå 24, SÉxnÉèãÉÉÒ àÉå 19 MÉÉÆ´É 

ºÉ´ÉÉÇÉÊvÉBÉE |É£ÉÉÉÊ´ÉiÉ cé +ÉÉè® càÉÉ®ä ¤ÉÉÊãÉªÉÉ BÉEä ´ÉèÉÊ®ªÉÉ ¤ãÉÉìBÉE àÉå 70 ºÉä VªÉÉnÉ àÉ® SÉÖBÉEä cé * ´ÉèYÉÉÉÊxÉBÉEÉå xÉä ´ÉÉÊãÉªÉÉ 

àÉå 500 àÉÉ<µÉEÉäOÉÉàÉ |ÉÉÊiÉ ãÉÉÒ]® iÉBÉE +ÉÉºÉæÉÊxÉBÉE {ÉÉªÉÉ cè * ¤ÉÉÊãÉªÉÉ BÉEä OÉÉàÉ ¤ÉÉ¤ÉÚ®ÉxÉÉÒ àÉå 225, cÉºÉxÉMÉ® {ÉÖ®ÉxÉÉÒ 

¤ÉºiÉÉÒ 400, =n´ÉÆiÉ U{É®É 360, SÉÉä¤Éä U{É®É 220, SÉèxÉ U{É®É 500, ®ÉVÉ{ÉÖ® ABÉEÉèxÉÉ 500, cÉÊ®c®{ÉÖ® 200, 

¤ÉcÖ+ÉÉ®É 130, £ÉÉäVÉÉ{ÉÖ® 130, ºÉÖãiÉÉxÉ{ÉÖ® 140, SÉÉÄn{ÉÖ® 140 iÉBÉE +ÉÉºÉæÉÊxÉBÉE {ÉÉªÉÉ MÉªÉÉ * =kÉ® |Énä¶É BÉEÉÒ 

àÉÉxÉxÉÉÒªÉ àÉÖJªÉàÉÆjÉÉÒ VÉÉÒ xÉä VÉxÉ{Én ¤ÉÉÊãÉªÉÉ àÉå 100 BÉE®Éä½ BÉEÉÒ ãÉMÉÉiÉ ºÉä 66 {ÉÉxÉÉÒ BÉEÉÒ ]ÆBÉEÉÒ ¤ÉxÉÉBÉE® ÉÊxÉ{É]xÉä 

BÉEÉ |ÉªÉÉºÉ ÉÊBÉEªÉÉ cè * ´ÉèYÉÉÉÊxÉBÉEÉå xÉä iÉÉãÉÉ¤ÉÉå àÉå {ÉÉxÉÉÒ <BÉE]Â~É BÉE®xÉä, BÉÖE+ÉÉÆ JÉÉänxÉä BÉEÉÒ ®ÉªÉ nÉÒ cè * 

 àÉcÉänªÉ, àÉé àÉÉÆMÉ BÉE®iÉÉ cÚÆ ÉÊBÉE OÉÉàÉÉÒhÉ ÉÊ´ÉBÉEÉºÉ àÉÆjÉÉãÉªÉ <ºÉàÉå |É£ÉÉ´ÉÉÒ {ÉcãÉ BÉE®ä +ÉÉè® +ÉÉàÉ VÉxÉiÉÉ BÉEÉä 

<ºÉºÉä àÉÖÉÎBÉDiÉ ÉÊnãÉÉxÉä cäiÉÖ £ÉÉ®iÉ ºÉ®BÉEÉ® <xÉ VÉxÉ{Én BÉEä ãÉÉäMÉÉå BÉEÉä ¤ÉSÉÉxÉä BÉEä ÉÊãÉA ÉÊ´É¶Éä−É {ÉèBÉEäVÉ nä * <ºÉÉÊãÉA 

+ÉÉVÉ BÉEÉÒ SÉSÉÉÇ àÉå àÉé {ÉªÉÉÇ´É®hÉ àÉÆjÉÉãÉªÉ ºÉä BÉEcxÉÉ SÉÉciÉÉ cÚÆ ÉÊBÉE ÉÊcàÉÉãÉªÉ +ÉMÉ® ºÉàÉÉ{iÉ cÖ+ÉÉ iÉÉä nä¶É ºÉàÉÉ{iÉ 

cÉä VÉÉAMÉÉ +ÉÉè® BÉEÉä<Ç xÉcÉÓ ¤ÉSÉäMÉÉ*  ÉÊ´É¶´É àÉå 97.25± VÉãÉ JÉÉ®É cè * BÉEä́ ÉãÉ 2.27± VÉãÉ àÉÉÒ~É VÉãÉ cè * 

MÉÆMÉÉ xÉnÉÒ +ÉÉvÉä £ÉÉ®iÉ BÉEÉä àÉÉÒ~É VÉãÉ, JÉäiÉÉÒ cäiÉÖ VÉãÉ, vÉÉÉÌàÉBÉE +ÉxÉÖ−~ÉxÉ, {ÉªÉÇ]xÉ, àÉUãÉÉÒ {ÉÉãÉxÉ +ÉÉÉÊn ºÉä 

ºÉÖ¶ÉÉäÉÊ£ÉiÉ BÉE®iÉÉÒ cè * àÉÉÄ MÉÆMÉÉ BÉEÉä ºÉàÉÉ{iÉ BÉE® VÉÉÒ´ÉxÉ BÉEÉÒ BÉEã{ÉxÉÉ ¤ÉäàÉÉxÉÉÒ cè * MÉÆMÉÉ BÉEä =nÂMÉàÉ ºlÉÉxÉ àÉå 

ÉÊ¤ÉVÉãÉÉÒ ¤ÉxÉÉxÉä BÉEä SÉBÉDBÉE® àÉå VÉÉä +É´É®ÉävÉ, ¤ÉÉÆvÉ ¤ÉxÉÉBÉE® BÉE® ®cä cé =ºÉºÉä MÉÆMÉÉ àÉå {ÉÉxÉÉÒ xÉcÉÓ cÉäMÉÉ * VÉ¤É MÉÆMÉÉ 

ºÉÚJÉ VÉÉAMÉÉÒ iÉÉä ºÉ{ÉEÉ<Ç ÉÊBÉEºÉBÉEÉÒ BÉE®åMÉä, <ºÉÉÊãÉA {ÉªÉÉÇ´É®hÉ àÉÆjÉÉãÉªÉ ÉÊBÉEºÉÉÒ £ÉÉÒ BÉEÉÒàÉiÉ {É® MÉÆMÉÉ ºÉä Uä½UÉ½ 

BÉE®xÉä ´ÉÉãÉä ºÉ£ÉÉÒ BÉEÉ®BÉEÉå BÉEÉä BÉE½ÉÒ ºÉVÉÉ nä * 

 

                                                 
∗ Speech was laid on the Table.  
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*  gÉÉÒ ºÉÆVÉªÉ vÉÉäjÉä (+ÉBÉEÉäãÉÉ): gÉÉÒ ®ä´ÉiÉÉÒ ®àÉxÉ ÉËºÉc VÉÉÒ xÉä MÉÆMÉÉ xÉnÉÒ +ÉÉè® ÉÊcàÉÉãÉªÉ BÉEä +ÉÉÎºiÉi´É BÉEÉä cÉä ®cä 

JÉiÉ®ä BÉEÉ àÉci´É{ÉÚhÉÇ ÉÊ´É−ÉªÉ =~ÉªÉÉ * àÉé =ºÉºÉä {ÉÚ®ÉÒ iÉ®c ºÉcàÉiÉ cÚÆ * xÉÉÊnªÉÉÆ càÉÉ®É VÉÉÒ´ÉxÉ cè * càÉÉ®É +ÉÉÎºiÉi´É 

cè * MÉÉÆ´É ¶Éc® BÉEÉ MÉÆnÉ {ÉÉxÉÉÒ, BÉEÉ®JÉÉxÉÉå BÉEÉ MÉÆnÉ {ÉÉxÉÉÒ <ºÉBÉEÉÒ ´ÉVÉc ºÉä UÉä]ä xÉÉãÉä, UÉä]ÉÒ xÉÉÊnªÉÉÆ, ÉÊ{ÉE® ¤É½ÉÒ 

xÉÉÊnªÉÉÆ +ÉÉè® ºÉàÉÖp {ÉÚ®ÉÒ iÉ®c |ÉnÚÉÊ−ÉiÉ +ÉÉè® VÉc®ÉÒãÉÉÒ cÉä MÉ<Ç * càÉå <ºÉBÉEÉÒ VÉ½ iÉBÉE VÉÉxÉÉ {É½äMÉÉ * <ºÉBÉEä 

BÉEÉ®hÉ £ÉÚVÉãÉ £ÉÉÒ nÚÉÊ−ÉiÉ cÉä ®cÉ cè * BÉE<Ç iÉ®c BÉEÉÒ £ÉªÉÆBÉE® ¤ÉÉÒàÉÉÉÊ®ªÉÉÆ cÉä ®cÉÒ cè * ªÉc JÉiÉ®É {ÉÚ®ä àÉÉxÉ´É, {ÉFÉÉÒ, 

{É¶ÉÖ, VÉãÉÉVÉÉÒ´É ºÉ¤ÉBÉEä ÉÊãÉA cè * càÉå <ºÉBÉEä àÉÚãÉ VÉ½ iÉBÉE VÉÉxÉÉ cÉäMÉÉ * BÉE<Ç BÉEÉxÉÚxÉ cè ãÉäÉÊBÉExÉ ºÉJiÉÉÒ ºÉä 

+ÉàÉãÉ xÉcÉÓ cÉäiÉä * MÉÆnÉ VÉãÉ VÉcÉÆ {ÉènÉ cÉäiÉÉ cè ´ÉcÉÓ =ºÉBÉEä ¶ÉÖÉÊrBÉE®hÉ BÉEÉÒ |ÉÉÊµÉEªÉÉ BÉE®xÉÉÒ {É½äMÉÉÒ * <ºÉBÉEä ÉÊãÉA 

ºÉJiÉ BÉEÉxÉÚxÉ ¤ÉxÉä +ÉÉè® =ºÉBÉEÉ +ÉàÉãÉ cÉä * 
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gÉÉÒàÉiÉÉÒ +ÉxxÉÚ ]hbxÉ (=xxÉÉ´É): ºÉ£ÉÉ{ÉÉÊiÉ àÉcÉänªÉ, +ÉÉVÉ BÉEÉÒ SÉSÉÉÇ àÉå £ÉÉMÉ ãÉäxÉä BÉEÉ +ÉÉ{ÉxÉä àÉÖZÉä àÉÉèBÉEÉ ÉÊnªÉÉ, 

<ºÉBÉEä ÉÊãÉA vÉxªÉ´ÉÉn* 

 càÉå +É{ÉxÉÉÒ àÉÉÆ ªÉÉÉÊxÉ MÉÆMÉÉ àÉèªÉÉ BÉEä ¶ÉÉä−ÉhÉ BÉEä >ó{É® ÉÊSÉxiÉÉ BªÉBÉDiÉ BÉE®xÉä BÉEÉ ªÉc +ÉàÉÚãªÉ àÉÉèBÉEÉ ÉÊàÉãÉÉ 

cè* {ÉÖ®ÉhÉ ªÉÉ <ÉÊiÉcÉºÉ àÉå VÉÉä MÉÆMÉÉ VÉÉÒ BÉEä àÉci´É BÉEä ¤ÉÉ®ä àÉå ÉÊãÉJÉÉ MÉªÉÉ cè, =ºÉBÉEÉä nÉäc®ÉxÉä BÉEÉÒ BÉEÉä<Ç 

+ÉÉ´É¶ªÉBÉEiÉÉ àÉÖZÉä xÉcÉÓ ãÉMÉiÉÉÒ* MÉÆMÉÉäjÉÉÒ ºÉä, £ÉÉMÉÉÒ®lÉÉÒ ºÉä ãÉäBÉE® =kÉ® |Énä¶É cÉäiÉä cÖA ¤ÉÆMÉÉãÉ BÉEÉÒ JÉÉ½ÉÒ àÉå 

ºÉàÉÉÉÊciÉ cÉäxÉä BÉEä {ÉcãÉä 2525 ÉÊBÉEãÉÉäàÉÉÒ]® MÉÆMÉÉ VÉÉÒ BÉEÉ ºÉ{ÉE® cÉäiÉÉ cè* MÉÆMÉÉ VÉÉÒ BÉEä ¶ÉÉä−ÉhÉ àÉå +ÉÉVÉ BÉEÉÒ SÉSÉÉÇ 

BÉEä ÉÊcºÉÉ¤É ºÉä AäºÉÉ ãÉMÉ ®cÉ cè ÉÊBÉE +ÉcàÉ £ÉÚÉÊàÉBÉEÉ ÉÊ¤ÉVÉãÉÉÒ =i{ÉÉnxÉ BÉEÉÒ VÉ°ô®iÉ BÉEÉä àÉÉxÉÉ VÉÉ ®cÉ cè* càÉÉ®ä 

ÉÊ´É¶Éä−ÉYÉÉå BÉEÉ BÉEcxÉÉ cè ÉÊBÉE MÉÆMÉÉ ¤ÉäÉÊºÉxÉ àÉå cÉ<bÅÉä {ÉÉ´É® BÉEÉ {ÉÉä]å¶ÉxÉªÉãÉ 60 |ÉÉÊiÉ¶ÉiÉ ãÉÉäb BÉEä >ó{É®  BÉE®ÉÒ¤ÉxÉ 

10,715 àÉèMÉÉ´ÉÉ] cè* ãÉäÉÊBÉExÉ BÉEcÉ ªÉc VÉÉiÉÉ cè ÉÊBÉE +É£ÉÉÒ iÉBÉE =ºÉBÉEÉ <ºiÉäàÉÉãÉ ÉÊºÉ{ÉEÇ 12 |ÉÉÊiÉ¶ÉiÉ cÉÒ ÉÊBÉEªÉÉ 

MÉªÉÉ cè* àÉé àÉÉxÉiÉÉÒ cÚÆ ÉÊBÉE ÉÊ¤ÉVÉãÉÉÒ BÉEÉÒ +ÉÉ´É¶ªÉBÉEiÉÉ +ÉcàÉ cè, {É® BÉDªÉÉ ªÉc MÉÆMÉÉ àÉèªÉÉ BÉEÉä àÉÉ®xÉä BÉEä ¤ÉÉn {ÉÚ®ÉÒ 

cÉäMÉÉÒ?  

 +ÉÉ{É ÉÊ]c®ÉÒ bèàÉ BÉEÉ =nÉc®hÉ näJÉ ãÉÉÒÉÊVÉA* <ºÉ bèàÉ ºÉä ABÉE xÉMÉ® iÉÉä bÚ¤É cÉÒ MÉªÉÉ, =ºÉBÉEä +ÉãÉÉ´ÉÉ 

2200 BÉE®Éä½ âó{ÉªÉä BÉEÉ JÉSÉÉÇ ¤ÉiÉÉBÉE® 26 cVÉÉ® àÉèMÉÉ´ÉÉ] ÉÊ¤ÉVÉãÉÉÒ {ÉènÉ BÉE®xÉä BÉEÉÒ ¤ÉÉiÉ BÉEÉÒ MÉ<Ç lÉÉÒ, {É® JÉSÉÉÇ 

66 cVÉÉ® BÉE®Éä½ âó{ÉªÉä cÖ+ÉÉ +ÉÉè® +ÉÉVÉ ÉÊ¤ÉVÉãÉÉÒ VÉÉä {ÉènÉ cÉä ®cÉÒ cè, ´Éc ABÉE ºÉàÉªÉ {É® ABÉE cVÉÉ® àÉèMÉÉ´ÉÉ] ºÉä 

VªÉÉnÉ {ÉènÉ xÉcÉÓ cÖ<Ç cè* 

 =ºÉBÉEä +ÉãÉÉ´ÉÉ £ÉÉMÉÉÒ®lÉÉÒ {É® VÉÉä ¤ÉÉÆvÉ BÉEÉ BÉEÉàÉ cÖ+ÉÉ, ´Éc àÉÖÉÎ¶BÉEãÉ ºÉä °ôBÉEÉ, iÉÉä {ÉiÉÉ SÉãÉÉ àÉÆnÉÉÊBÉExÉÉÒ 

+ÉÉè® +ÉãÉJÉxÉÆnÉ {É® bèàÉ ¤ÉxÉÉxÉä BÉEÉÒ ¤ÉÉiÉ BÉEÉÒ VÉÉ ®cÉÒ cè*  +ÉÉVÉ càÉÉ®É VÉÉä {É½ÉäºÉÉÒ |Énä¶É =kÉ®ÉJÉÆb cè, ´Éc {ÉiÉÉ 

xÉcÉÓ 100, 150, 300, 500, ÉÊBÉEiÉxÉä cÉÒ ¤ÉÉÆvÉÉå BÉEÉ ÉÊxÉàÉÉÇhÉ MÉÆMÉÉ BÉEÉÒ ºÉcÉªÉBÉE xÉÉÊnªÉÉå {É® ¤ÉxÉÉxÉä BÉEÉ |ÉºiÉÉ´É 

®JÉ ®cÉ cè*  <ºÉBÉEÉ xÉiÉÉÒVÉÉ BÉDªÉÉ cÉäMÉÉ?  <ºÉBÉEÉ xÉiÉÉÒVÉÉ ªÉc cÉäMÉÉ ÉÊBÉE càÉÉ®É {ÉªÉÉÇ´É®hÉ iÉÉä àÉÖÉÎ¶BÉEãÉ àÉå 

+ÉÉAMÉÉ cÉÒ, {ÉªÉÉÇ´É®hÉ BÉEÉ xÉÖBÉEºÉÉxÉ iÉÉä cÉäMÉÉ cÉÒ, ãÉäÉÊBÉExÉ =kÉ®ÉJÉÆb àÉå iÉÉä {ÉÉxÉÉÒ BÉEä ¤ÉcÉ´É BÉEÉÒ iÉäVÉÉÒ àÉå BÉEÉä<Ç 

+ÉÆiÉ® xÉcÉÓ +ÉÉAMÉÉ, {É®ÆiÉÖ càÉÉ®ä àÉvªÉ =kÉ® |Énä¶É ´É {ÉÚ´ÉÉÔ =kÉ® |Énä¶É àÉå, ÉÊ¤ÉcÉ® +ÉÉè® ¤ÉÆMÉÉãÉ iÉBÉE MÉÆMÉÉ VÉÉÒ BÉEä 

{ÉcÖÆSÉiÉä-{ÉcÖÆSÉiÉä <ºÉBÉEä ¤ÉcÉ´É BÉEä |Éä¶É® àÉå ¤ÉcÖiÉ BÉEàÉÉÒ +ÉÉ VÉÉAMÉÉÒ*  

 +ÉÉVÉ càÉÉ®ä ªÉcÉÆ =kÉ® |Énä¶É àÉå ¶ÉÉ®nÉ ºÉcÉªÉBÉE xÉc® {ÉÉÊ®ªÉÉäVÉxÉÉ +ÉÉè® ºÉ®ªÉÚ xÉc® {ÉÉÊ®ªÉÉäVÉxÉÉ nÉäxÉÉå 

MÉÆMÉÉ {É® ÉÊxÉ£ÉÇ® cé*  +ÉÉVÉ <xÉ nÉäxÉÉå xÉc® {ÉÉÊ®ªÉÉäVÉxÉÉ+ÉÉäÆ BÉEÉÒ ºÉ{ÉEÉ<Ç ´É ®JÉ-®JÉÉ´É xÉ cÉäxÉä BÉEä BÉEÉ®hÉ {ÉcãÉä ºÉä 

cÉÒ ¤ÉcÖiÉ àÉÖÉÎ¶BÉEãÉ cè +ÉÉè® {ÉÉxÉÉÒ BÉEÉÒ BÉEàÉÉÒ cè*  +É¤É ªÉä ºÉÉ®ä ¤ÉÉÆvÉ ¤ÉxÉ VÉÉxÉä BÉEä ¤ÉÉn BÉDªÉÉ cÉãÉiÉ cÉäMÉÉÒ, £ÉMÉ´ÉÉxÉ 

cÉÒ àÉÉÉÊãÉBÉE cè*  +ÉÉVÉ MÉÆMÉÉ VÉÉÒ BÉEÉÒ ={ÉãÉ¤vÉiÉÉ ªÉcÉÆ BÉEä xÉÉMÉÉÊ®BÉEÉå, JÉÉºÉBÉE® ÉÊBÉEºÉÉxÉÉå BÉEä ÉÊãÉA BÉEàÉ cÉäiÉÉÒ VÉÉ 

®cÉÒ cè*  <ºÉBÉEÉ BÉEÉ®hÉ BÉDªÉÉ cè?  <ºÉBÉEÉ BÉEÉ®hÉ MÉÆMÉÉ iÉ] {É® +ÉÉètÉÉäMÉÉÒBÉEÉÒBÉE®hÉ +ÉÉè® ¶Éc®ÉÒBÉE®hÉ cÉäxÉÉ cè*   
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 iÉÉVÉ ABÉDºÉ|ÉäºÉ BÉEÉä®ÉÒbÉä® BÉEÉÒ ¤ÉÉiÉ +ÉMÉ® ãÉä ãÉÉÒÉÊVÉA, iÉÉä ´ÉcÉÆ {É® £ÉÉÒ ¤ÉMÉãÉ àÉå 14 ÉÊBÉEãÉÉäàÉÉÒ]® UÉä½BÉE® 

=xÉBÉEÉä ¶Éc®ÉÒBÉE®hÉ BÉE®xÉÉ SÉÉÉÊcA, ãÉäÉÊBÉExÉ <ºÉä £ÉÉÒ xÉVÉ®ÆnÉVÉ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉ ®cÉ cè, iÉÉä £ÉMÉ´ÉÉxÉ cÉÒ àÉÉÉÊãÉBÉE cè ÉÊBÉE 

càÉÉ®ä =kÉ® |Énä¶É BÉEÉÒ cÉãÉiÉ BÉDªÉÉ cÉäMÉÉÒ?   

 <ããÉÉÒMÉãÉ àÉÉ<ÉËxÉMÉ VÉÉä b®É´ÉxÉÉ £ÉÉÊ´É−ªÉ {ÉènÉ BÉE® ®cÉÒ cè, =ºÉBÉEä ¤ÉÉ®ä àÉå SÉSÉÉÇ BÉE®xÉä BÉEÉÒ àÉÖZÉä BÉEÉä<Ç 

+ÉÉ´É¶ªÉBÉEiÉÉ xÉcÉÓ ãÉMÉiÉÉÒ cè*  ªÉcÉÆ ÉÊVÉiÉxÉä £ÉÉÒ àÉÉxÉxÉÉÒªÉ ºÉnºªÉ cé, ´Éä ºÉ¤É <ºÉ ¤ÉÉiÉ BÉEÉä +ÉSUÉÒ iÉ®c ºÉä ºÉàÉZÉiÉä 

cé*  ªÉcÉÆ àÉé MÉÆMÉÉ iÉ] {É® ¤ÉºÉä =kÉ® |Énä¶É BÉEä ¤ÉxÉÉ®ºÉ ´É <ãÉÉcÉ¤ÉÉn BÉEä |ÉnÚ−ÉhÉ BÉEä ¤ÉÉ®ä àÉå £ÉÉÒ ºÉnxÉ BÉEÉ ÉÊºÉ{ÉEÇ 

vªÉÉxÉ +ÉÉBÉEÉÌ−ÉiÉ BÉE®xÉÉ SÉÉciÉÉÒ cÚÆ, BÉDªÉÉåÉÊBÉE {ÉÚ́ ÉÇ ´ÉBÉDiÉÉ+ÉÉäÆ xÉä <ºÉBÉEä ¤ÉÉ®ä àÉå {ÉÚ®ÉÒ iÉ®c ºÉä VÉÉxÉBÉEÉ®ÉÒ càÉå nÉÒ cè*  

 àÉä®É ãÉÉäBÉEºÉ£ÉÉ FÉäjÉ =xxÉÉ´É MÉÆMÉÉ BÉEä <ºÉ {ÉÉ® cè +ÉÉè® nÚºÉ®ÉÒ iÉ®{ÉE BÉEÉxÉ{ÉÖ® ¤ÉºÉÉ cÖ+ÉÉ cè*  àÉé ¤ÉcÖiÉ 

¶ÉÉÍàÉnÉ cÉäBÉE® ¤ÉiÉÉxÉÉ SÉÉciÉÉÒ cÚÆ ÉÊBÉE =xxÉÉ´É +ÉÉè® BÉEÉxÉ{ÉÖ® BÉEä =tÉÉäMÉ, JÉÉºÉBÉE® SÉàÉ½É =tÉÉäMÉ {ÉÚhÉÇ °ô{É ºÉä MÉÆMÉÉ 

BÉEÉä |ÉnÚÉÊ−ÉiÉ BÉE® ®cÉ cè +ÉÉè® <ºÉàÉå {ÉÚ®É ªÉÉäMÉnÉxÉ nä ®cÉ cè*  <ºÉBÉEÉÒ ãÉ½É<Ç àÉéxÉä +É{ÉxÉä VÉÉÒ´ÉxÉ BÉEÉãÉ àÉå +ÉcàÉ 

ãÉ½É<Ç àÉÉxÉ ®JÉÉÒ cè +ÉÉè® <ºÉä +ÉÉÉÊJÉ®ÉÒ nàÉ iÉBÉE ãÉ½iÉÉÒ ®cÚÆMÉÉÒ*   

 ªÉÚxÉÉ<]äb xÉä¶ÉÆºÉ BÉEÉÒ BÉDãÉÉ<àÉä] ÉÊ®{ÉÉä]Ç, 2007 àÉå ¤ÉiÉÉªÉÉ cè ÉÊBÉE MÉÆMÉÉ àÉÉÆ BÉEÉ ¶ÉÉä−ÉhÉ BÉEÉ ÉÊºÉãÉÉÊºÉãÉÉ 

+ÉMÉ® <ºÉÉÒ iÉ®c SÉãÉiÉÉ ®cÉ iÉÉä ´É−ÉÇ 2030 iÉBÉE MÉÆMÉÉ VÉÉÒ ¶ÉÉªÉn ãÉÖ{iÉ cÉä VÉÉAÆ +ÉÉè® {ÉÉxÉÉÒ BÉEÉ ¤ÉcÉ´É ÉÊºÉ{ÉEÇ 

¤É®ºÉÉiÉÉÒ ®c VÉÉA*  ªÉtÉÉÊ{É àÉé <ºÉ ¤ÉÉiÉ BÉEÉä {ÉÚ®ÉÒ iÉ®c ºÉä xÉcÉÓ àÉÉxÉiÉÉÒ cÚÆ, ãÉäÉÊBÉExÉ ABÉE ÉËcnÖºiÉÉxÉÉÒ cÉäxÉä BÉEä xÉÉiÉä 

ªÉc ÉÊ´É¶´ÉÉºÉ ®JÉiÉÉÒ cÚÆ ÉÊBÉE MÉÆMÉÉ xÉ BÉE£ÉÉÒ ãÉÖ{iÉ cÉäMÉÉÒ +ÉÉè® xÉ càÉ ºÉ¤É ªÉcÉÆ ¤Éè~BÉE® =ºÉBÉEÉä ãÉÖ{iÉ cÉäxÉä nåMÉä* 

 <xÉ cÉãÉÉiÉÉå BÉEÉ ºÉàÉZÉiÉä cÖA, =kÉ®ÉJÉÆb BÉEÉÒ bèàÉ {ÉÉÊ®ªÉÉäVÉxÉÉ+ÉÉäÆ BÉEä >ó{É® {ÉÖxÉÉÌ´ÉSÉÉ® BÉE®xÉä BÉEä ÉÊãÉA A´ÉÆ 

MÉÆMÉÉ VÉÉÒ {É® BÉEÉàÉ BÉEÉä ®ÉäBÉExÉä +ÉÉè® ºÉàÉZÉxÉä BÉEä ÉÊãÉA {ÉEÉ®äº] Ab´ÉÉ<VÉ®ÉÒ BÉEàÉä]ÉÒ xÉä ºÉãÉÉc nÉÒ cè, VÉÉä <x´ÉÉªÉxÉÇàÉå] 

AÆb {ÉEÉì®äº] ÉÊàÉÉÊxÉº]ÅÉÒ BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ +ÉÉiÉÉÒ cè*  VÉ¤É iÉBÉE <ºÉBÉEÉÒ {ÉÚ®ÉÒ VÉÉxÉBÉEÉ®ÉÒ ´É <xÉ bèàÉÉå BÉEä, <xÉ ¤ÉÆvÉÉå BÉEä +ÉºÉ® 

BÉEä ¤ÉÉ®ä àÉå +ÉvªÉªÉxÉ xÉ cÉä VÉÉA, iÉ¤É iÉBÉE BÉEÉä<Ç £ÉÉÒ bèàÉ ¤ÉxÉxÉä {É® ®ÉäBÉE ãÉMÉÉ näxÉÉÒ SÉÉÉÊcA*  xÉä¶ÉxÉãÉ MÉÆMÉÉ ÉÊ®´É® 

¤ÉäÉÊºÉxÉ +ÉlÉÉìÉÊ®]ÉÒ BÉEÉ MÉ~xÉ £ÉÉÒ cÖ+ÉÉ, VÉÉä ÉÊBÉE {ÉªÉÉÇ´É®hÉ àÉÆjÉÉãÉªÉ BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ iÉÉä cè, {É®ÆiÉÖ <ºÉBÉEÉ xÉäiÉßi´É càÉÉ®ä 

|ÉvÉÉxÉàÉÆjÉÉÒ JÉÖn BÉE® ®cä cé*  

 àÉé +ÉÉ¶ÉÉ BÉE®iÉÉÒ cÚÆ +ÉÉè® ÉÊ´É¶´ÉÉºÉ ®JÉiÉÉÒ cÚÆ ÉÊBÉE càÉÉ®ÉÒ ºÉ®BÉEÉ® <ºÉ {É® ºÉÉäSÉ-ÉÊ´ÉSÉÉ® BÉE® cÉÒ BÉEnàÉ 

¤ÉfÃÉAMÉÉÒ*  càÉÉ®ÉÒ <ºÉÉÒ BÉEåpÉÒªÉ ºÉ®BÉEÉ® xÉä ªÉÚ{ÉÉÒA ]Ú xÉä <ºÉBÉEÉÒ +ÉcÉÊàÉªÉiÉ BÉEÉä ºÉàÉZÉÉ +ÉÉè® ãÉÉäcÉ®ÉÒ, xÉÉMÉ{ÉÉãÉÉ 

VÉèºÉÉÒ ¤É½ÉÒ {ÉÉÊ®ªÉÉäVÉxÉÉ àÉå, ÉÊVÉºÉàÉå {ÉÉÆSÉ ºÉÉè BÉE®Éä½ °ô{ÉA {ÉcãÉä cÉÒ JÉSÉÇ cÉä SÉÖBÉEä lÉä, =ºÉBÉEä ¤ÉÉ´ÉVÉÚn <ÇBÉEÉä 

ÉÊºÉº]àÉ BÉEÉä ¤ÉSÉÉxÉä BÉEä ÉÊãÉA, =xcÉåxÉä <ºÉBÉEÉÒ {ÉcãÉ BÉEÉÒ +ÉÉè® <ºÉä ®ÉäBÉEÉ*  <ºÉBÉEä +ÉãÉÉ´ÉÉ MÉÉèàÉÖJÉ ºÉä àÉÉjÉ xÉÉè 

ÉÊBÉEãÉÉäàÉÉÒ]® nÚ®ÉÒ {É®, £Éè®´É PÉÉ]ÉÒ {É® VÉÉä ¤ÉÉÆvÉ ¤ÉxÉÉªÉÉ VÉÉ ®cÉ lÉÉ, =ºÉä £ÉÉÒ ®ÉäBÉEÉ MÉªÉÉ* 

 +ÉMÉ® ÉÊBÉEºÉÉÒ £ÉÉÒ |Énä¶É àÉå, càÉÉ®ä nä¶É àÉå |ÉMÉÉÊiÉ cÉäiÉÉÒ cè, iÉÉä càÉå £ÉÉÒ JÉÖ¶ÉÉÒ cÉäiÉÉÒ cè, {É®ÆiÉÖ MÉÆMÉÉ ¤ÉäÉÊºÉxÉ 

BÉEÉ ¶ÉÉä−ÉhÉ BÉE®BÉEä =kÉ®ÉJÉÆb BÉEÉÒ ºÉ®BÉEÉ® VÉÉä BÉE® ®cÉÒ cè, ´Éc ÉÊ´ÉSÉÉ®hÉÉÒªÉ cè, BÉDªÉÉåÉÊBÉE <ºÉºÉä =kÉ®ÉJÉÆb BÉEÉä 
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ÉÊ¤ÉVÉãÉÉÒ iÉÉä {ÉªÉÉÇ{iÉ àÉÉjÉÉ àÉå VÉ°ô® ÉÊàÉãÉ VÉÉAMÉÉÒ, ¤ÉÉÎãBÉE =ºÉºÉä VªÉÉnÉ ÉÊàÉãÉäMÉÉÒ +ÉÉè® ´Éc =ºÉä nÚºÉ®ä |Énä¶ÉÉå àÉå 

¤ÉäSÉBÉE® àÉÖxÉÉ{ÉEÉ £ÉÉÒ BÉEàÉÉªÉåMÉä, {É® càÉÉ®ä =kÉ® |Énä¶É àÉå {ÉÉxÉÉÒ BÉEÉÒ BÉEàÉÉÒ BÉEÉ ÉÊ¶ÉBÉEÉ® càÉå cÉäxÉÉ {É½äMÉÉ, =kÉ®ÉJÉÆb 

{É® ÉÊxÉ£ÉÇ® cÉäxÉÉ {É½äMÉÉ*  BÉE¤É ´Éc {ÉÉxÉÉÒ nä, BÉE¤É {ÉÉxÉÉÒ xÉ nä, ÉÊVÉºÉ iÉ®c BÉEÉÒ ãÉ½É<ªÉÉÆ nÚºÉ®ÉÒ VÉMÉc cÉä ®cÉÒ cé, 

´Éc càÉÉ®ä ªÉcÉÆ £ÉÉÒ cÉäxÉä ãÉMÉäMÉÉÓ* 

 àÉä®ä ãÉÉäBÉE ºÉ£ÉÉ FÉäjÉ =xxÉÉ´É BÉEä ÉÊBÉEºÉÉxÉ £ÉÉ<Ç ¶ÉÉ®nÉ ºÉcÉªÉBÉE xÉc® {ÉÉÊ®ªÉÉäVÉxÉÉ BÉEä {ÉÉxÉÉÒ {É® ÉÊxÉ£ÉÇ® cé*  

MÉÆMÉÉ àÉå {ÉªÉÉÇ{iÉ {ÉÉxÉÉÒ xÉ cÉäxÉä BÉEÉÒ ´ÉVÉc ºÉä +ÉÉè® ®ÉªÉ¤É®äãÉÉÒ ´É =xxÉÉ´É nÉäxÉÉå BÉEä <ºÉ xÉc® BÉEä ]äãÉ-AÆb {É® cÉäxÉä 

BÉEÉÒ ´ÉVÉc ºÉä VÉ°ô®iÉ £É® BÉEÉ {ÉÉxÉÉÒ =ºÉBÉEÉä xÉcÉÓ ÉÊàÉãÉ {ÉÉiÉÉ cè*  ¶ÉÉ®nÉ ºÉcÉªÉBÉE xÉc® {ÉÉÊ®ªÉÉäVÉxÉÉ BÉEÉÒ iÉÉÒxÉ 

¥ÉÉÆSÉ =xxÉÉ´É àÉå cé*  

  =xxÉÉ´É, {ÉÖ®´ÉÉ A´ÉÆ +ÉÉºÉÉÒ´ÉxÉ ÉÊVÉºÉàÉå +ÉÉVÉ 19 ÉÊnºÉà¤É® 2011 BÉEÉä £ÉÉÒ +ÉÉºÉÉÒ´ÉxÉ ¥ÉÉÆSÉ uÉ®É ÉÊ¤ÉãBÉÖEãÉ 

£ÉÉÒ {ÉÉxÉÉÒ xÉcÉÓ ÉÊàÉãÉ ®cÉ cè* ®ÉVªÉ ºÉ®BÉEÉ® uÉ®É <xÉ xÉc®Éå BÉEÉÒ ÉÊbÉÊºÉãÉ]ÅÉÓMÉ A´ÉÆ ®JÉ-®JÉÉ´É ~ÉÒBÉE ºÉä xÉcÉÓ BÉE®xÉää 

BÉEÉÒ ´ÉVÉc ºÉä càÉÉ®ä JÉäiÉ {ÉÉxÉÉÒ ºÉä ´ÉÆÉÊSÉiÉ cé* ÉÊBÉEºÉÉxÉÉå àÉå ªÉc £ÉªÉ {ÉEèãÉ MÉªÉÉ cè ÉÊBÉE BÉDªÉÉ ®¤ÉÉÒ BÉEÉÒ {ÉEºÉãÉ £ÉÉÒ 

¤É¤ÉÉÇn cÉä VÉÉAMÉÉÒ? ºÉ£ÉÉ{ÉÉÊiÉ àÉcÉänªÉ, +ÉÉVÉ <ºÉ ¤ÉcºÉ BÉEä àÉÉvªÉàÉ ºÉä +ÉÉ{É BÉEä uÉ®É àÉé ABÉE +ÉVÉæx] +É{ÉÉÒãÉ 

BÉE®xÉÉ SÉÉciÉÉÒ cÚÆ - {ÉcãÉÉ, càÉÉ®ÉÒ MÉÆMÉÉ àÉÉÄ BÉEÉä ¤ÉSÉÉxÉä BÉEä ÉÊãÉA BÉEÉä<Ç BÉEºÉ® xÉ UÉä½ÉÒ VÉÉA* ªÉc ®É−]Å xÉnÉÒ 

PÉÉäÉÊ−ÉiÉ BÉEÉÒ MÉ<Ç cè <ºÉBÉEä ÉÊcºÉÉ¤É ºÉä =ºÉBÉEÉä {ÉÚ®É ºÉààÉÉxÉ ÉÊàÉãÉxÉÉÒ SÉÉÉÊcA* MÉÆMÉÉ àÉ<ªÉÉ BÉEä ÉÊBÉEºÉÉÒ £ÉÉÒ {ÉÉÊ®ªÉÉäVÉxÉÉ 

àÉå àÉå SÉÉä®ÉÒ BÉE®xÉä ´ÉÉãÉä BÉEÉä àÉÉÄ BÉEÉÒ ciªÉÉ BÉEä ¤É®É¤É® BÉEÉ nÆb ÉÊnªÉÉ VÉÉxÉÉ SÉÉÉÊcA* nÚºÉ®É, àÉé +ÉÉ{ÉºÉä +ÉxÉÖ®ÉävÉ 

BÉE®iÉÉÒ cÚÆ ÉÊBÉE càÉÉ®ä =kÉ® |Énä¶É àÉå ¶ÉÉ®nÉ ºÉcÉªÉBÉE xÉc® {ÉÉÊ®ªÉÉäVÉxÉÉ +ÉÉè® ºÉ®ªÉÚ xÉc® {ÉÉÊ®ªÉÉäVÉxÉÉ BÉEÉä xÉä¶ÉxÉãÉ 

|ÉÉäVÉäBÉD] PÉÉäÉÊ−ÉiÉ BÉE® BÉEäxp ºÉ®BÉEÉ® BÉEä cºiÉFÉä{É ºÉä càÉÉ®ä ÉÊBÉEºÉÉxÉ £ÉÉ<ªÉÉå BÉEÉÒ +ÉÉ´ÉÉVÉ ºÉÖxÉå*  
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gÉÉÒ ®´ÉÉÒxp BÉÖEàÉÉ® {ÉÉhbäªÉ (ÉÊMÉÉÊ®bÉÒc): vÉxªÉ´ÉÉn ºÉ£ÉÉ{ÉÉÊiÉ àÉcÉänªÉ, +ÉÉVÉ àÉÉxÉxÉÉÒªÉ ºÉnºªÉÉMÉhÉ xÉä +É{ÉxÉä-+É{ÉxÉä 

ÉÊ´ÉSÉÉ® <ºÉ ºÉnxÉ àÉå ®JÉå ÉÊBÉE MÉÆMÉÉ BÉEÉä BÉEèºÉä ¤ÉSÉÉAÆ? MÉÆMÉÉ càÉÉ®ÉÒ àÉÉÆ cè +ÉÉè® ºÉÉÊnªÉÉå ºÉä <ÉÊiÉcÉºÉ MÉ´ÉÉc cè ÉÊBÉE 

MÉÆMÉÉ BÉEÉ VÉÉä VÉãÉ cè ´Éc +ÉàÉßiÉ BÉEä ºÉàÉÉxÉ cè* +ÉMÉ® näJÉÉ VÉÉA iÉÉä ´Éc vÉÉÒ®ä-vÉÉÒ®ä =ºÉ {É® bèàÉ ¤ÉxÉÉ BÉE® ªÉÉ 

=ºÉBÉEä +ÉMÉãÉ-¤ÉMÉãÉ VÉÉä ¶Éc® ¤ÉºÉä cÖA cé =xÉBÉEÉ BÉESÉ®É =ºÉàÉå VÉÉ ®cÉ cè +ÉÉè® xÉnÉÒ |ÉnÚÉÊ−ÉiÉ cÉä ®cÉÒ cè* ºÉ®BÉEÉ® 

BÉEÉÒ ªÉÉäVÉxÉÉAÆ ¤ÉxÉiÉÉÒ cé ãÉäÉÊBÉExÉ vÉ®ÉiÉãÉ {É® xÉcÉÓ =iÉ® ®cÉÒ cé* MÉÆMÉÉ BÉEÉÒ ºÉ{ÉEÉ<Ç BÉEä ÉÊãÉA ÉÊ´Énä¶É ºÉä {ÉèºÉÉ  ÉÊàÉãÉä 

ªÉÉ £ÉÉ®iÉ ºÉ®BÉEÉ® xÉä =ºÉ {É® {ÉèºÉÉ JÉSÉÇ ÉÊBÉEªÉÉ cÉä, =ºÉBÉEÉÒ ={ÉªÉÉäÉÊMÉiÉÉ xÉ BÉEä ¤É®É¤É® cè* ºÉ£ÉÉ{ÉÉÊiÉ, càÉÉ®É +ÉÉ{É 

ºÉä +ÉÉOÉc cÉäMÉÉ ÉÊBÉE +É£ÉÉÒ ÉÊVÉiÉxÉÉ JÉSÉÇ cÖ+ÉÉ cè =ºÉBÉEÉä càÉ BÉEèºÉä ºÉcÉÒ ={ÉªÉÉäMÉ àÉå ãÉÉ BÉE® MÉÆMÉÉ BÉEÉÒ ºÉ{ÉEÉ<Ç BÉE®å 

iÉÉÉÊBÉE £ÉÉÊ´É−ªÉ àÉå MÉÆMÉÉ |ÉnÚÉÊ−ÉiÉ xÉ cÉä* ZÉÉ®JÉÆb àÉå nÉàÉÉän® xÉnÉÒ cè* ÉÊVÉºÉBÉEÉÒ ÉÊMÉxÉiÉÉÒ ÉÊ´É¶´É BÉEä VÉc®ÉÒãÉÉÒ xÉnÉÒ àÉå 

cÉä MÉ<Ç cè* =ºÉBÉEÉÒ £ÉÉÒ ºÉ{ÉEÉ<Ç BÉEÉÒ ªÉÉäVÉxÉÉAÆ ¤ÉxÉÉÒ ãÉäÉÊBÉExÉ vÉ®ÉiÉãÉ {É® xÉcÉÓ =iÉ®ÉÒ cè* <ºÉÉÒ ãÉÉäBÉE ºÉ£ÉÉ àÉå 

àÉÉxÉxÉÉÒªÉ +É]ãÉ ÉÊ¤ÉcÉ®ÉÒ ´ÉÉVÉ{ÉäªÉÉÒ VÉÉÒ xÉä BÉEcÉ lÉÉ ÉÊBÉE +ÉÉxÉä ´ÉÉãÉä ºÉàÉªÉ àÉå xÉÉÊnªÉÉå BÉEÉä VÉÉä½xÉä BÉEÉ BÉEÉªÉÇµÉEàÉ càÉ 

ãÉÉäMÉ xÉcÉÓ BÉE®åMÉä iÉÉä {ÉÉÒxÉä BÉEÉ {ÉÉxÉÉÒ £ÉÉÒ ={ÉãÉ¤vÉ xÉcÉÓ cÉäMÉÉ +ÉÉè® ÉËºÉSÉÉ<Ç BÉEÉÒ BªÉ´ÉºlÉÉ xÉcÉÓ cÉäMÉÉÒ* +ÉÉxÉä ´ÉÉãÉä 

ºÉàÉªÉ àÉå nÚºÉ®É ÉÊ´É¶´É ªÉÖr VÉãÉ BÉEä ÉÊãÉA cÉäMÉÉ* +É¤É ºÉ®BÉEÉ® BÉEÉä ÉËSÉiÉxÉ BÉE®xÉÉ cè* ªÉc nÉä−ÉÉ®Éä{ÉhÉ BÉEÉ ÉÊ´É−ÉªÉ 

xÉcÉÓ cè ÉÊBÉE =kÉ®ÉJÉÆb àÉå ÉÊBÉEiÉxÉÉ bèàÉ ¤ÉxÉ ®cÉ cè +ÉÉè® ÉÊBÉEiÉxÉÉ |ÉÉÊiÉ¶ÉiÉ ÉÊ¤ÉVÉãÉÉÒ BÉEÉ =i{ÉÉnxÉ cÉä ®cÉ cè, ªÉÉ 

cÉäMÉÉ? ÉÊ´É−ÉªÉ ªÉc cè ÉÊBÉE càÉ <ºÉBÉEÉä BÉEèºÉä ºÉÖvÉÉ® BÉE®å +ÉÉè® £ÉÉÊ´É−ªÉ àÉå VÉÉä càÉÉ®ÉÒ xÉÉÊnªÉÉÆ cé =xcå càÉ BÉEèºÉä 

ºÉÖ®ÉÊFÉiÉ ®JÉå* +ÉÉ{ÉxÉä àÉÖZÉä ºÉàÉªÉ ÉÊnªÉÉ <ºÉBÉEä ÉÊãÉA ¤ÉcÖiÉ-¤ÉcÖiÉ vÉxªÉ´ÉÉn*  
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 ¯ gÉÉÒ ®ÉVÉäxp +ÉOÉ´ÉÉãÉ (àÉä®~): MÉÆMÉÉ BÉEä´ÉãÉ xÉnÉÒ xÉcÉÓ cè-MÉÆMÉÉ <ºÉ nä¶É BÉEÉÒ VÉÉÒ´ÉxÉ vÉÉ®É cè, <ºÉ nä¶É BÉEÉÒ 

{ÉcSÉÉxÉ cè *  MÉÆMÉÉ BÉEä {ÉÉÊ´ÉjÉ ÉÊBÉExÉÉ®Éå {É® càÉÉ®ÉÒ ºÉÆºBÉßEÉÊiÉ, ºÉ£ªÉiÉÉ BÉEÉ ÉÊxÉàÉÉÇhÉ cÖ+ÉÉ cè *  MÉÆMÉÉ càÉå ªÉÖMÉÉå ªÉÖMÉÉå 

ºÉä  ¶ÉÖÉÊSÉiÉÉ, ÉÊxÉ®ÆiÉ®iÉÉ, MÉÉÊiÉ¶ÉÉÒãÉiÉÉ BÉEÉ ºÉÆnä¶É näiÉÉÒ ®cÉÒ cè *  MÉÆMÉÉ BÉEä +ÉàÉßiÉVÉãÉ ºÉä càÉ VÉÉÒ´ÉxÉ £É® {ÉÖ−] cÉäiÉä 

cé iÉlÉÉ +ÉÆiÉ àÉå MÉÆMÉÉ cÉÒ càÉå ¶É®hÉ näiÉÉÒ cè *  <ºÉÉÊãÉA MÉÆMÉÉ àÉÉÄ cè *  +ÉÉVÉ ¤É½É ºÉÖJÉn ºÉÆªÉÉäMÉ cè ÉÊBÉE +ÉÉVÉ cÉÒ 

<ºÉ ºÉnxÉ àÉå MÉÉÒiÉÉ BÉEÉÒ £ÉÉÒ SÉSÉÉÇ cÖ<Ç cè, nÉäxÉÉå cÉÒ càÉÉ®ä {ÉÚVªÉ cé *  

 MÉÆMÉÉ BÉEÉä ºÉÖ®ÉÊFÉiÉ ®JÉxÉä BÉEä ÉÊãÉA àÉÉxÉxÉÉÒªÉ ºÉnºªÉÉå xÉä +ÉxÉäBÉE ºÉÖZÉÉ´É ÉÊnªÉä cé, +ÉxÉäBÉE BÉEÉªÉÇ-ªÉÉäVÉxÉÉ+ÉÉäÆ 

BÉEÉÒ SÉSÉÉÇ ªÉcÉÄ cÖ<Ç cè ÉÊVÉxÉàÉå +É¤É iÉBÉE cVÉÉ®Éå BÉE®Éä½ JÉSÉÇ ÉÊBÉEªÉä VÉÉ SÉÖBÉEä cé {É®ÆiÉÖ àÉcÉänªÉ VÉèºÉÉ ÉÊBÉE ºÉnxÉ àÉå 

ÉÊSÉxiÉÉ BªÉBÉDiÉ BÉEÉÒ MÉ<Ç MÉÆMÉÉ BÉEÉ º´ÉÉºlªÉ ÉÊxÉ®ÆiÉ® ÉÊMÉ® ®cÉ cè *  |ÉÉhÉ nÉÉÊªÉxÉÉÒ MÉÆMÉÉ µÉEàÉ¶É& |ÉÉhÉ ÉÊ´ÉcÉÒxÉ cÉäiÉÉÒ VÉÉ 

®cÉÒ cè *  MÉÆMÉÉ BÉEÉä +ÉxÉäBÉE |ÉBÉEÉ® ºÉä |ÉnÚÉÊ−ÉiÉ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉiÉÉ cè *  =tÉÉäMÉ +É{ÉxÉä ÉÊ´É−ÉèãÉä +É{ÉÉÊ¶É−] BÉEÉä MÉÆMÉÉ àÉå 

bÉãÉ näiÉä cé, BÉE<Ç ºlÉÉxÉÉå {É® VÉàÉÉÒxÉ àÉå ¤ÉÉäÉË®MÉ BÉE®BÉEä <ºÉ |ÉnÚÉÊ−ÉiÉ VÉãÉ BÉEÉä ºÉÉÒvÉä £ÉÚVÉãÉ àÉå bÉãÉ ÉÊnªÉÉ VÉÉiÉÉ cè 

ÉÊVÉºÉBÉEä {ÉÉÊ®hÉÉàÉº´É°ô{É AäºÉä =tÉÉäMÉÉå BÉEä ÉÊxÉBÉE] ºÉä ¤ÉcxÉä ´ÉÉãÉÉÒ MÉÆMÉÉ £ÉÉÒ ÉÊ´É−ÉèãÉÉÒ cÉä ®cÉÒ cè *  àÉcÉänªÉ, AäºÉä ãÉÉäMÉ 

àÉÉxÉ´ÉiÉÉ BÉEä |ÉÉÊiÉ +É{É®ÉvÉÉÒ cè, <ºÉä ®ÉäBÉExÉä BÉEä ÉÊãÉA BÉE½ä nÆbÉÊ´ÉvÉÉxÉÉå BÉEÉ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉxÉÉ VÉ°ô®ÉÒ cè *  

 MÉÆMÉÉ BÉEä ÉÊBÉExÉÉ®ä ¤ÉºÉä ºÉèBÉE½Éå xÉMÉ®Éä-àÉcÉxÉMÉ®Éå BÉEÉ +É{ÉÉÊ¶É−] |ÉnÚÉÊ−ÉiÉ VÉãÉ ºÉÉÒvÉä MÉÆMÉÉ àÉå bÉãÉ näiÉä cè *  

BÉEÉxÉ{ÉÖ®-´ÉÉ®ÉhÉºÉÉÒ {É]xÉÉ-BÉEÉäãÉBÉEÉiÉÉ VÉäºÉä àÉcÉxÉMÉ®Éå àÉå lÉÉä½ÉÒ-lÉÉä½ÉÒ nÚ®ÉÒ {É® AäºÉä xÉÉãÉä näJÉä VÉÉ ºÉBÉEiÉä cè ÉÊVÉxÉºÉä 

<xÉ ¶Éc®Éå BÉEÉ BÉE®Éä½Éä MÉèãÉxÉ àÉãÉªÉÖBÉDiÉ |ÉnÚÉÊ−ÉiÉ VÉãÉ MÉÆMÉÉ àÉå bÉãÉ ÉÊnªÉÉ VÉÉiÉÉ cè *  àÉcÉänªÉ , ºlÉÉxÉÉÒªÉ ÉÊxÉBÉEÉªÉÉå 

BÉEä {ÉÉºÉ ºÉÆ£É´ÉiÉ& <iÉxÉä ºÉÆºÉÉvÉxÉ xÉcÉÓ cè ÉÊBÉE ´Éä +É{ÉxÉä ºiÉ® {É® <ºÉ ºÉÆ{ÉÚhÉÇ |ÉnÚÉÊ−ÉiÉ VÉãÉ BÉEÉä |ÉnÚ−ÉhÉ àÉÖBÉDiÉ BÉE® 

ºÉBÉEå iÉlÉÉ ºÉÆ£É´ÉiÉ& ªÉc =xÉBÉEÉÒ |ÉÉlÉÉÊàÉBÉEiÉÉ £ÉÉÒ xÉcÉÒ cè *  àÉä®É ÉÊxÉ´ÉänxÉ cè ÉÊBÉE <ºÉ |ÉnÚÉÊ−ÉiÉ VÉãÉ BÉEÉä ¶ÉÉävÉxÉ 

BÉE®xÉä BÉEÉÒ ÉÊVÉààÉänÉ®ÉÒ {ÉÚ®ÉÒ iÉ®c ºÉä BÉEäxp ºÉ®BÉEÉ® ÉÊ´ÉÉÊ£ÉxxÉ ªÉÉäVÉxÉÉ+ÉÉäÆ BÉEä àÉÉvªÉàÉ ºÉä º´ÉªÉÆ ´ÉcxÉ BÉE®ä *   <ºÉ 

ÉÊVÉààÉänÉ®ÉÒ BÉEÉä ºlÉÉxÉÉÒªÉ ÉÊxÉBÉEÉªÉÉå +Él´ÉÉ |Énä¶É ºÉ®BÉEÉ®Éå {É® xÉ UÉä½É VÉÉªÉä  *  BÉEäxp ºÉ®BÉEÉ® iÉnxÉÖºÉÉ® ¤É½ä-¤É½ä 

+É{ÉäÉÊFÉiÉ ¶ÉÉävÉxÉ ªÉÆjÉ ãÉMÉÉA iÉlÉÉ BÉEä´ÉãÉ ¶ÉÖr ÉÊBÉEªÉä VÉãÉ BÉEÉä MÉÆMÉÉ àÉå VÉÉxÉä nä *  

 àÉcÉänªÉ, |ÉvÉÉxÉàÉÆjÉÉÒ VÉÉÒ xÉä MÉÆMÉÉ BÉEÉä ®É−]ÅÉÒªÉ xÉnÉÒ  PÉÉäÉÊ−ÉiÉ ÉÊBÉEªÉÉ cè *  =ºÉBÉEä +ÉxÉÖ°ô{É MÉÆMÉÉ BÉEÉä 

¤ÉSÉÉªÉÉ VÉÉxÉÉ +ÉÉ´É¶ªÉBÉE cè *  àÉä®É ÉÊxÉ´ÉänxÉ cè ÉÊBÉE <ºÉ oÉÎ−] ºÉä ºÉ£ÉÉÒ ={ÉÉªÉ ÉÊBÉEªÉä VÉÉªÉå *  

 

 

* Speech was laid on the Table 
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 MR. CHAIRMAN : Shri Prasanta Kumar Majumdar. You may complete your 

speech in two minutes. 

SHRI PRASANTA KUMAR MAJUMDAR (BALURGHAT): Sir, I may be given 

more time.  

MR. CHAIRMAN: The time has already been allotted and we have to adjust 

ourselves according to that so that we can give chance and accommodate all the 

hon. Members.  

SHRI PRASANTA KUMAR MAJUMDAR :  Sir, I would request you to give me 

some more time.  

 Sir, the river Ganges has three dimensions, namely, religious, economic and 

environmental. The river Ganges is our mother.  

 * Respected Chairman Sir, river Ganga is another name for ‘sacredness’ in our 

country.  Ganga is considered as a goddess – a fair, beautiful woman with white 

sari, decked up in jewellery, holding a lotus and a water pot and riding on her pet 

crocodile.  Today we are discussing the threat to Ganga which actually holds an 

exalted place in Hindu culture and religion. India is a secular country with various 

communities, religion but this river is held in high esteem by its people, 

particularly the Hindus.  Ganga is regarded as our mother and is referred in many 

Indian texts like the Vedas, Ramayana, Mahabharata and Puranas.  The other 

name of Ganga is Bhagirathi after sage Bhagirathi who brought her to the earth. 

 Gangajal or water of Ganga is very sacred and the Hindus do not ever try to 

disrespect it.  It can destroy all the sins of the past.  Taking a holy dip in Ganga is 

a sure way to gain salvation.  If a person dies, Ganga water is sprinkled, his ashes 

are immersed in the river, the cremation takes place on the banks of Ganga as it is 

believed that if one dies at the Ganga banks one can reach heavenly abodes.  So  

------------------------------------------------- 

* English translation of the speech originally delivered in Bengali. 
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there is no end to the glories of Mother Ganges.  She is an indelible part of the 

Hindu culture and society.  Mother Ganga can be rightly called the Mother of 

Hindu spirit. She is not just a river or a water body that flows into the land. She is 

considered as a Goddess.  Hindus view her as a beautiful woman wearing a white 

sari decorated beautifully with jewels holding a lotus and a water pot in her hand.  

Mother Ganga signifies Hindu religion 

 This was the historical and cultural aspect of the Ganges.  Coming to the 

economic aspect, it is a known fact that the Indo Gangetic Plain is very fertile due 

to the river water which is immensely helpful for agricultural activities.  Crops are 

grown and the farmers are dependent on the water for cultivation purposes.  Since 

the land remains wet, the environment also remains soothing and pleasant.  But if 

the river narrows down, if quantum of water becomes less then it can adversely 

affect agriculture.   Thus it is necessary that river is allowed to flow 

uninterruptedly.  When dams are constructed at various places, it naturally reduces 

the flow.  Ganga passes through many states after originating from the Himalayas, 

but every now and then, dams restrict the flow of water.  In my state West Bengal 

also, the Farakka dam obstructs the river while the Calcutta port is in poor 

condition.  So the Central Government must take steps in this regard.  The fishing 

community of the basin is wholly dependent on Ganga.  You must be aware that 

the Hilsa fish is available in this river.  So this river must be preserved in the 

interest of the fishermen also. 

 There is pollution of Ganga which adversely affects the ecology and 

environment and in turn the livelihood of the people.  In Bengal, we celebrate 

Durga Puja every year and once the festivals are over, the idols are immersed in 

Ganga thereby polluting the water beyond measure.  Therefore this practice must 

be stopped immediately and an alternate way should be found for immersion to 

contain further deterioration of water quality and the river should be cleaned at 

regular intervals. 
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 Therefore I urge upon the Central Government to look into all these aspects 

and take immediate action to save the sacred river as well as the entire Himalayan 

region to safeguard the ecological balance of the Indian subcontinent.  Other wise 

the nature might play havoc with us and we will have nothing to fall back upon.  

The funds earmarked for the purpose should be utilized properly and not misused. 

 With these words, I thank you sir, for allowing me to speak on the subject 

and conclude my speech. 
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∗gÉÉÒ MÉÉä®JÉxÉÉlÉ {ÉÉhbäªÉ (£ÉnÉäcÉÒ): gÉÉÒ BÉÖEÆ´É® ®ä´ÉiÉÉÒ ®àÉhÉ ÉËºÉc, gÉÉÒ ¶É®n ªÉÉn´É VÉÉÒ uÉ®É ®JÉä MÉA MÉÆMÉÉ xÉnÉÒ 

+ÉÉè® ÉÊcàÉÉãÉªÉ BÉEä ÉÊxÉàÉÇàÉ nÉäcxÉ BÉEä BÉEÉ®hÉ =xÉBÉEä +ÉÉÎºiÉi´É BÉEÉä cÉä ®cä JÉiÉ®ä ºÉä =i{ÉxxÉ ÉÎºlÉÉÊiÉ BÉEä ¤ÉÉ®ä àÉå càÉ 

BÉÖEU ºÉÖZÉÉ´É näxÉÉ SÉÉciÉä cé * àÉcÉänªÉ, MÉÆMÉÉ càÉÉ®ä nä¶É BÉEÉÒ ®É−]ÅÉÒªÉ xÉnÉÒ PÉÉäÉÊ−ÉiÉ BÉEÉÒ MÉ<Ç * |ÉnÚ−ÉhÉ ¤ÉÉäbÇ BÉEä 

+ÉvªÉFÉ àÉÉxÉxÉÉÒªÉ |ÉvÉÉxÉàÉÆjÉÉÒ VÉÉÒ cé * +É{ÉEºÉÉäºÉ cè ÉÊBÉE MÉÆMÉÉ BÉEÉÒ +ÉÉÊ´É®ãÉ vÉÉ®É |É´ÉÉc BÉEÉä ®ÉäBÉEÉ VÉÉ ®cÉ cè * MÉÆMÉÉ 

BÉEÉ {ÉÉÊ´ÉjÉ VÉãÉ |ÉnÚÉÊ−ÉiÉ cÉä MÉªÉÉ cè * |ÉnÚ−ÉhÉ ºÉä {ÉªÉÉÇ´É®hÉ |É£ÉÉÉÊ´ÉiÉ cÉä ®cÉ cè * MÉÆMÉÉ xÉnÉÒ cÉÒ xÉcÉÓ, nä¶É BÉEÉÒ 

{ÉcSÉÉxÉ ºÉä VÉÖ½ÉÒ cè * ªÉc £ÉÉ®iÉ BÉEÉÒ +ÉÉÎºàÉiÉÉ ºÉä VÉÖ½ÉÒ cè * <xÉBÉEÉä |ÉnÚÉÊ−ÉiÉ BÉE®xÉä àÉå ÉÊBÉExÉÉ®Éå {É® ¤ÉºÉä cÖA xÉMÉ®Éå, 

àÉcÉxÉMÉ®Éå BÉEÉ BÉEäÉÊàÉBÉEãÉ ªÉÖBÉDiÉ |ÉnÚÉÊ−ÉiÉ VÉãÉ {ÉEèÉÎBÉD]ÅªÉÉå BÉEÉ MÉÆnÉ {ÉÉxÉÉÒ UÉä½É VÉÉiÉÉ cè VÉÉä VÉãÉ BÉEÉä |ÉnÚÉÊ−ÉiÉ BÉE® 

®cÉ cè * 

 àÉcÉänªÉ, {ÉÖ®ÉhÉÉå àÉå ®ÉàÉÉªÉhÉ àÉå MÉÆMÉÉ xÉnÉÒ BÉEÉÒ {ÉÉÊ´ÉjÉiÉÉ BÉEä ºÉÆ¤ÉÆvÉ àÉå BÉEcÉ MÉªÉÉ cè - 

  ""MÉÆMÉä iÉlÉ n¶ÉÇxÉÉiÉÂ àÉÖÉÎBÉDiÉ&"" 

 ®ÉàÉÉªÉhÉ àÉå BÉEcÉ MÉªÉÉ cè - 

  ""n¶ÉÇxÉ ÉÊBÉEA +ÉxÉäBÉE {ÉEãÉ, £ÉVVÉxÉ iÉä +ÉtÉ +ÉvÉ VÉÉÉÊc *"" 

 ÉËBÉEiÉÖ +ÉÉVÉ <ºÉ {ÉÉÊ´ÉjÉ, {ÉÉÊiÉiÉ {ÉÉ´ÉxÉÉÒ xÉnÉÒ {É® +ÉxÉäBÉE ¤ÉÉÆvÉ ¤ÉxÉÉA VÉÉ ®cä cé, =xcå ®ÉäBÉExÉÉ cÉäMÉÉ * 

  MÉÆMÉÉ |ÉnÚ−ÉhÉ BÉEÉä ®ÉäBÉExÉä cäiÉÖ xÉMÉ®Éå BÉEä MÉÆnä |ÉnÚÉÊ−ÉiÉ, BÉEäÉÊàÉBÉEãÉ ªÉÖBÉDiÉ {ÉÉxÉÉÒ BÉEÉä MÉÆMÉÉ xÉnÉÒ àÉå ÉÊàÉãÉÉxÉä 

ºÉä ®ÉäBÉExÉÉ cÉäMÉÉ * +ÉÉÊ´É®ãÉ |É´ÉÉc BÉEÉä ¤ÉxÉÉA ®JÉxÉÉ cÉäMÉÉ * nä¶É BÉEÉÒ £ÉÉ´ÉxÉÉ ºÉä VÉÖ½ÉÒ cÖ<Ç càÉÉ®ä nä¶É BÉEÉä {ÉäªÉVÉãÉ, 

cÉÊ®ªÉÉãÉÉÒ, VÉãÉºiÉ® A´ÉÆ ={ÉVÉÉ>ó VÉàÉÉÒxÉ |ÉnÉxÉ BÉE®iÉÉÒ cè * <xcå ºÉÖ®ÉÊFÉiÉ, ºÉÆ®ÉÊFÉiÉ ®JÉxÉÉ SÉÉÉÊcA * 

  VÉcÉÆ MÉÆMÉÉ xÉnÉÒ BÉEÉä  |ÉnÚ−ÉhÉ, {ÉªÉÉÇ´É®hÉ BÉEÉä ºÉÖ®ÉÊFÉiÉ ®JÉxÉÉ cè ´ÉcÉÓ {ÉÚ́ ÉÉÈSÉãÉ =kÉ® |Énä¶É àÉå ´É−ÉÉÇ BÉEä 

ºÉàÉªÉ ¤ÉÉfÃ, BÉE]É´É ºÉä £ÉÉÒ ¤ÉSÉÉxÉÉ cÉäMÉÉ * càÉÉ®É £ÉnÉäcÉÒ VÉxÉ{Én ãÉÉäBÉE ºÉ£ÉÉ FÉäjÉ <ãÉÉcÉ¤ÉÉn ºÉä ãÉäBÉE® ´ÉÉ®ÉhÉºÉÉÒ 

iÉBÉE BÉE<Ç nVÉÇxÉ MÉÉÆ´É ¤ÉÉfÃ, BÉE]É´É ºÉä |É£ÉÉÉÊ´ÉiÉ cÉä ®cä cé * ´ÉcÉÆ iÉ]¤ÉÆvÉ ¤ÉxÉÉxÉä BÉEÉÒ +ÉÉ´É¶ªÉBÉEiÉÉ cè * +ÉÆiÉ àÉå, àÉé 

ºÉ®BÉEÉ® ºÉä +É{ÉÉÒãÉ BÉE®xÉÉ SÉÉciÉÉ cÚÆ ÉÊBÉE ÉÊcàÉÉãÉªÉ BÉEä MãÉäÉÊ¶ÉªÉ® BÉEÉä ºÉÖ®ÉÊFÉiÉ ®JÉxÉä cäiÉÖ |ÉªÉÉºÉ BÉE®å * MÉÆMÉÉ BÉEÉä 

|ÉnÚ−ÉhÉ ºÉä ¤ÉSÉÉAÆ iÉlÉÉ nä¶É BÉEÉÒ vÉ®Éäc® BÉEä °ô{É àÉå càÉÉ®ÉÒ àÉÉÄ BÉEä °ô{É àÉå VÉÉxÉÉÒ VÉÉiÉÉÒ cè * <xcå ºÉÖ®ÉÊFÉiÉ ®JÉxÉä 

BÉEÉ BÉEÉ®MÉ® ={ÉÉªÉ BÉE®å * 
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SHRI BHARTRUHARI MAHTAB (CUTTACK): Mr. Chairman, I stand here to 

participate in the discussion initiated by Shri Rewati Raman Singh.  Invariably all 

the leaders of this House belonging to different political parties have also 

expressed their opinion.  

I had been fortunate enough to be a Member of the Public Accounts 

Committee ten years back when Sardar Buta Singh was the Chairman of the 

Public Accounts Committee. At that time the Comptroller and Auditor General 

had submitted a Report. … (Interruptions) After that Report was tabled in this 

House, the Public Accounts Committee had taken it up for consideration.  It was a 

Herculean task to travel from Rishikesh to Patna.  I had varied experience going 

across different cities and towns on both sides of the bank of Ganga and also of 

Yamuna.  We also went to Lucknow because that was also part of the Ganga 

Action Plan.  

This Plan was initiated by late Shri Rajiv Gandhi when he was the Prime 

Minister.  A big amount, I think, Rs. 1,000 crore or more was provided to keep the 

Ganga clean.  Subsequently, the Ganga Action Plan II also came into existence.  I 

do not know whether those who have been in power, at the Centre or in the 

respective States, starting from Uttarakhand, Uttar Pradesh, Bihar, West Bengal 

and to a certain extent Jharkhand, have gone through that Report or not.  I will 

come to what that Report had recommended.  That was a Parliamentary 

Committee Report of Public Accounts Committee. It had pointed out the failure of 

the respective State machineries in keeping the Ganga clean.  

Why should we call this river as Mother Ganga? No other country in this 

world ever addresses its river as ‘Mother’. We all know there is a large river in 

China. But they call it the ‘Sorrow of China’.  No one ever calls any river as 

‘Mother’ of that land.  But here, for ages together, for more than thousands of 

years, as the civilization grew in this part of the world, we have been calling this 

river ‘Mother Ganga’.  
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This river is more than 2,510 kms. long. It originates from the Gangotri 

Glaciers in Uttarakhand, in the Central Himalayas, and runs into the Bay of 

Bengal. The Ganga basin is the largest one in India constituting 26 per cent of the 

country’s land mass, and supporting 43 per cent of its population.  That shows 

how huge  this Ganga Basin is! It has an average population density of 523 people 

per sq. km. making it one of the most congested river basins in the world. The 

Basin covers 230 cities and towns. It is all statistics.  The Government has it. 

Many people who are interested in the development of this Basin are also aware of 

it. But I will give you one instance about the city of Patna. 

The Central Pollution Control Board in its Report said that the total 

coliform count in Patna downstream has been calculated at 1,60,000 Most 

Probable Number (MPN) per 100 ml, nearly 60 times higher than the permissible 

limit of just 2,500 MPN/100 ml.  The faecal coliform count is also alarmingly high 

at 50,000 MPN/100 ml, 100 times more than the permissible limit of just 500. 

Here, I quote what the noted environmentalist  Shri R.K. Sinha has said:  

“Forget drinking, the water is dangerous  even for bathing. To expect 
that the river retains the mythological traits intact, is a sheer wishful 
thinking..” 
 

This is the amount of helplessness that our environmentalists have 

expressed. Here, I would like to say that the sacred River is unfit  even for bathing! 

Of course, Shri Lalu Prasad just mentioned that during the Chat Festival, it was 

difficult to offer arghya to the Sun God. This is the situation which all of us have 

been facing who travel all along the River Ganga. That was my experience. 

I came across another  research study that is relating to Patna town with a 

population of about 18 lakhs, - it is much more – generates about 200 million litres 

of sewage every day. The Bihar Rajya Jal Parishad, the nodal agency, has the 

capacity to treat only 100 million litres of waste per day. The rest 100 million 

litres of untreated dirty water enters the river every day through 30 drains in the 

city. 

rbn
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 I have an occasion of going around the Varanasi City. The Varanasi City 

has open drains and they enter the River. That is the situation why that River has 

been so polluted. Only at Allahabad, I found a difference when the Yamuna meets 

the Ganga. Otherwise, from Kanpur, all along the Ganga River Basin, the river 

bed has been turned into a sewerage. That was our impression and that is what we 

had expressed.… (Interruptions) I am the only speaker from my Party. 

MR. CHAIRMAN : At Seven of the Clock, we have to take up the reply. Eight 

more speakers are yet to speak. That is why, I am requesting you to be very brief.  

You please come to the point. We will start the Zero Hour after the reply at Seven 

of the Clock. 

SHRI BHARTRUHARI MAHTAB :  Sir, the sprawling river basin accounts for a 

fourth of the country’s water resources and is home to more than 400 million 

people. Recently, the World Bank has approved  US $ one billion  as credit and 

loan to support India’s effort to clean up the Ganga Basin. I hope the hon. Minister 

will throw some light on that. The project will support the National Ganga River 

Basin Authority in building the capacity of its nascent operational level 

institutions so that they can manage the long-term Ganga clean-up and 

conservation programme. 

  In April, Union Cabinet Committee on Economic Affairs has approved a 

Rs.7,000 crore project to clean the Ganga, where the Centre’s share would be 

Rs.5,100 crore and that of the Governments of Uttarakhand, Uttar Pradesh, Bihar, 

Jharkhand and West Bengal would be Rs.1,900 crore.  

 I would like to raise two issues – one is the Thames River Restoration Trust 

which has come out in support, and has tide up with the Worldwide  Fund for 

Nature and Peace Institute Charitable Trust to work for restoration of a 300 km. 

stretch of the Ganga and the Yamuna on both sides of the banks. The United 

Kingdom’s Environment Agency Thames Region  will provide guidance in the 

endeavour. I think, the Minister, while replying would also throw some light 

because we are only discussing about the degradation of the river, but as to what 

rjs
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steps have been taken and as to what are the difficulties in actually utilising this 

Fund, needs to be said. Today, funds are not a problem in our country. It is the 

proper monitoring and utilisation which are great issues.  

 Mrs. Tandon  mentioned about the leather industries of Kanpur and nearby 

areas. Nearly 50 per cent of the leather processing units in the Ganga river basis 

are located in Uttar Pradesh.  

 MR. CHAIRMAN :  She has already mentioned this point. Many other hon. 

Members  too spoke about this issue.  

SHRI BHARTRUHARI MAHTAB : She mentioned about Unnao but  it is also 

about Jajmao and Banthar. These two areas also needs to be looked into. I think, as 

hon. Minister of Environment and Forests, she would be aware that there is a need 

to change the technology which is required.  The Committee has also 

recommended in this regard. That technology should have been taken up within 

two years time but  that has not happened. Hence, I urge upon the Government  

that it needs to provide a certain amount of funding from financial institutions to 

those industries… … (Interruptions) I would conclude.  

 There is a need to provide financial backup from financial institutions to 

those industries and just by sermonising them - you do this or do that – it will not 

happen. Unless adequate backup support is provided, and also the State 

Governments should look into that aspect. 

 Before I conclude – these are the last lines I would say -  I would say that 

there is a need to monitor the river water constantly and take steps to make it pure 

for human consumption. It needs Bhagirath Prayas – as it was at one point of time,  

it was needed to bring the river Ganga from the Heavens -  today, to clean up that 

river, you have to do a Bhagirath Prayas. Allocation of money is not all. Regular 

monitoring is necessary. The Centre and respective State Governments have to 

work together and the Urban Development Ministry and also of respective State 

Governments have to work in tandem so that they can play a greater role. 

Therefore, I would urge upon the Government that it is necessary that a cohesive 
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attempt has to be made. At the same time, I would also urge the Government and 

the Prime Minister to hold this meeting at least every quarterly so that one can 

proceed with the matter.  
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*SHRI P.T. THOMAS (IDUKKI): At  the outset I am fully supporting the issue 

raised by hon’ble Rewati Raman Singhji about River Ganga, the heart of India.  

According to our first Prime Minster Pandit Jawaharlal Nehru, Ganga is not 

merely a river but it is a continuing history from time immemorial to the present 

about the ups and downs of the history of our country.  

It is being believed that river Ganga is brought to the earth by the legendary 

Bhagirathi. Ganga is not only a river but it is a part and parcel of our culture and 

heritage.  

Even through I am from the extreme South of our country, I am also 

concerned about the well being of the holy river Ganga. Today river Ganga is fully 

polluted due to careless activities done by tens of thousands of inhabitants who are 

living in the banks. I am also requesting the Uttarakhand Government to control 

all kinds of inhuman activities which are going on now-a-days. In this occasion, I 

would like to bring to the notice of the Hon’ble House that protecting Ganga is 

very important.  

I am also pointing out one important issue relating to the water sharing of 

Kerala with Tamil Nadu. In the year 1886, the Mullaperiyar Dam was constructed 

across the river Periyar and till now we, the Keralites, are giving all water to Tamil 

Nadu. But today, the dam has completed 116 years and became very old. People 

of Kerala are now demanding to construct a new dam at Mullaperiyar. But Tamil 

Nadu Government is not considering the matter. Today they are not at all bothered 

to ensure security to the lives of millions of people of Kerala.  

I am inviting the attention of the hon’ble House to the issue of Mullaperiyar 

Dam. It is one of the major issues now in Kerala as well as in Tamil Nadu. The  
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Kerala Chief Minister, Hon’ble Oomen Chandy undoubtedly  cleared  “we 

are ready to give water to Tamil Nadu, we only consider the safety of our people”. 

He also put forth a slogan “Water for Tamil Nadu safety for Kerala”. When 

we are discussing about the importance of Ganga river, we must also consider 

other rivers like Mullaperiyar. 

If something untoward happens, the lives of more than 35 lakhs of people 

will be in danger. Therefore, I humbly request you to consider this issue as an 

important national problem. While we are discussing about river Ganga, the issue 

of Mullaperiyar Dam is also may be considered. Mr. Chairman, not only Ganga, 

but also Mullaperiyar issue should be considered for a national consensus.  

All kinds of protections are needed for all the rivers of our country. 
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¯gÉÉÒ BÉEÉÊ{ÉãÉ àÉÖÉÊxÉ BÉE®´ÉÉÉÊ®ªÉÉ ({ÉÚEãÉ{ÉÖ®): MÉÆMÉÉ xÉnÉÒ BÉEä ÉÊ´É−ÉªÉ àÉå =~ÉªÉä MÉªÉä ÉÊ´É−ÉªÉ BÉEä ºÉÉlÉ +É{ÉxÉä BÉEÉä ºÉÆ¤Ér 

BÉE®iÉÉ cÚÄ * 

  MÉÆMÉÉ xÉnÉÒ BÉEÉÒ {ÉÉẾ ÉjÉiÉÉ BÉEä ºÉÆ¤ÉÆvÉ àÉå {ÉÚ®É ºÉnxÉ ÉËSÉÉÊiÉiÉ cè *  +ÉÉVÉ BÉEÉÒ ÉÎºlÉÉÊiÉ ªÉc cè ÉÊBÉE MÉÆMÉÉ xÉnÉÒ 

àÉå UÉä]ä A´ÉÆ ¤É½ä ¶Éc®Éå BÉEÉÒ MÉÆnMÉÉÒ BÉEÉä ºÉÉÒvÉä iÉÉè® {É® MÉÆMÉÉ xÉnÉÒ àÉå bÉãÉÉ VÉÉ ®cÉ cè*  ÉÊàÉãÉÉå, ]äxÉÉÊ®ªÉÉå BÉEä MÉÆnMÉÉÒ 

£É®ä {ÉÉxÉÉÒ BÉEÉä ºÉÉÒvÉä MÉÆMÉÉ xÉnÉÒ àÉå bÉãÉÉ VÉÉ ®cÉ cè *  ¶Éc®Éå ´É ÉÊàÉãÉÉå àÉå {ÉÉxÉÉÒ ºÉÉ{ÉE BÉE®BÉEä MÉÆMÉÉ xÉnÉÒ àÉå bÉãÉxÉä 

cäiÉÖ VÉÉä ]ÅÉÒ]àÉå] {ãÉÉÆ] (S.T.P.) ãÉMÉÉªÉä MÉªÉä cè ´Éc FÉàÉiÉÉ ºÉä ¤ÉcÖiÉ UÉä]ä cè * =xÉ ºÉ£ÉÉÒ ¶Éc®Éå àÉå FÉàÉiÉÉ 

´ÉßÉÊr BÉEä ºÉÉlÉ ]ÅÉÒ]àÉå] {ãÉÉÆ] ãÉMÉÉxÉä cäiÉÖ ºÉ®BÉEÉ® BÉEÉä BÉE½ä BÉEnàÉ =~ÉxÉä BÉEÉÒ +ÉÉ´É¶ªÉBÉEiÉÉ cè *  MÉÆMÉÉ xÉnÉÒ àÉå 

¤ÉxÉÉªÉä MÉªÉä ºÉ£ÉÉÒ ¤ÉÉÆvÉÉå BÉEÉä  ºÉàÉÉ{iÉ BÉE®BÉEä MÉÆMÉÉ xÉnÉÒ BÉEä º´ÉSU VÉãÉ BÉEä  |É´ÉÉc BÉEÉä ÉÊxÉ®xiÉ® |É´ÉÉÉÊciÉ BÉE®xÉä cäiÉÖ 

+ÉÉ´É¶ªÉBÉE BÉEnàÉ =~ÉxÉä cäiÉÖ ºÉ®BÉEÉ® BÉEÉä vªÉÉxÉ näxÉä BÉEÉÒ +ÉÉ´É¶ªÉBÉEiÉÉ cè* 
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¯gÉÉÒ VÉMÉnÉÎà¤ÉBÉEÉ {ÉÉãÉ (bÖàÉÉÊ®ªÉÉMÉÆVÉ): àÉé +ÉÉVÉ ABÉE +ÉiªÉÆiÉ àÉci´É{ÉÚhÉÇ ÉÊ´É−ÉªÉ {É® ºÉ®BÉEÉ® BÉEÉ vªÉÉxÉ +ÉÉBÉßE−] 

BÉE®xÉÉ SÉÉciÉÉ cÚÄ *  £ÉÉ®iÉ àÉå MÉÆMÉÉ xÉnÉÒ VÉÉÒ´ÉxÉnÉªÉxÉÉÒ A´ÉÆ àÉÉäFÉnÉªÉxÉÉÒ àÉÉxÉÉÒ VÉÉiÉÉÒ cè *  +ÉÉVÉ £ÉÉÒ MÉÆMÉÉ xÉnÉÒ BÉEä 

BÉEÉ®hÉ £ÉÉ®iÉ BÉEÉÒ =´ÉÇ®É ¶ÉÉÎBÉDiÉ ÉÊBÉEºÉÉxÉÉå BÉEä ÉÊãÉA cè *  MÉÆMÉÉ xÉnÉÒ BÉEÉ VÉãÉ nä¶É BÉEä ÉÊãÉAä VÉÉÒ´ÉxÉvÉÉ®É cè *  

ãÉäÉÊBÉExÉ ÉÊ{ÉUãÉä BÉÖEU ´É−ÉÉç ºÉä MÉÆMÉÉ VÉãÉ BÉEä nÉäcxÉ A´ÉÆ |ÉnÚ−ÉhÉ BÉEä BÉEÉ®hÉ +ÉÉxÉä ´ÉÉãÉä ºÉàÉªÉ àÉå MÉÆ£ÉÉÒ® |É¶xÉ ÉÊSÉxc 

={ÉÉÎºlÉiÉ cÉä VÉÉªÉäMÉÉ *  +É£ÉÉÒ iÉBÉE ÉÊcàÉÉãÉªÉ BÉEä BÉEÉ®hÉ nä¶É BÉEÉÒ  |ÉBÉßEÉÊiÉ A´ÉÆ {ÉªÉÉÇ´É®hÉ BÉEä ºÉÆiÉÖãÉxÉ àÉå àÉci´É{ÉÚhÉÇ 

ªÉÉäMÉnÉxÉ ÉÊàÉãÉ ®cÉ cè *  ãÉäÉÊBÉExÉ ÉÊ{ÉUãÉä BÉÖEU ´É−ÉÉç ºÉä ÉÊcàÉÉãÉªÉ àÉå ´ÉxÉÉå BÉEÉ BÉE]É´É cÉä ®cÉ cè * iÉlÉÉ nÚºÉ®ÉÒ 

iÉ®{ÉE +É´ÉèvÉ JÉxÉxÉ cÉä ®cÉ cè *  ÉÊVÉºÉBÉEä BÉEÉ®hÉ àÉÉxÉ´ÉiÉÉ BÉEä ÉÊãÉA JÉiÉ®É =i{ÉxxÉ cÉä ®cÉ cè *  ªÉÉÊn £ÉÉÊ´É−ªÉ àÉå 

+É´ÉèvÉ JÉxÉxÉ A´ÉÆ ´ÉxÉÉå BÉEÉ BÉE]É´É VÉÉ®ÉÒ ®cÉ iÉÉä càÉ ãÉÉäMÉÉå BÉEÉä ÉÊ´ÉxÉÉºÉ BÉEÉÒ iÉ®{ÉE VÉÉxÉä ºÉä BÉEÉä< ®ÉäBÉE xÉcÉÓ 

ºÉBÉEiÉÉ cè *   

 ´ÉiÉÇàÉÉxÉ ºÉàÉªÉ àÉå MÉÆMÉÉ ÉÊcàÉÉãÉªÉ ºÉä ÉÊxÉBÉEãÉxÉä BÉEä ¤ÉÉn cÉÊ®uÉ® ºÉä cÉÒ |ÉnÚÉÊ−ÉiÉ cÉäxÉÉ ¶ÉÖ°ô cÉä VÉÉiÉÉÒ cè *  

cÉÊ®uÉ® ºÉä BÉEÉxÉ{ÉÖ® iÉBÉE +ÉÉiÉä-+ÉÉiÉä MÉÆMÉÉVÉãÉ +ÉÉSÉàÉxÉ BÉE®xÉä ãÉÉªÉBÉE xÉcÉÓ ®c VÉÉiÉÉ cè *  VÉ¤ÉÉÊBÉE MÉÆMÉÉ BÉEÉ {ÉÉxÉÉÒ 

ABÉE iÉ®{ÉE ÉÊBÉEºÉÉxÉÉå BÉEä ÉÊãÉA =i{ÉÉnxÉ àÉå àÉci´É{ÉÚhÉÇ £ÉÚÉÊàÉBÉEÉ BÉEÉ ÉÊxÉ´ÉÇcxÉ BÉE®iÉÉ cè * iÉlÉÉ +ÉÉVÉ £ÉÉÒ nä¶É àÉå MÉÆMÉÉ 

BÉEä ÉÊBÉExÉÉ®ä cÉÊ®uÉ® ºÉä =kÉ®|Énä¶É, ÉÊ¤ÉcÉ®, A´ÉÆ ´Éäº] ¤ÉÆMÉÉãÉ BÉEä MÉÆMÉÉºÉÉMÉ® BÉEä ÉÊBÉExÉÉ®ä nÉäxÉÉå iÉ®{ÉE BÉEÉÒ VÉàÉÉÒxÉ 

¤ÉcÖiÉ cÉÒ ={ÉVÉÉ>ó cè *  <ºÉ FÉäjÉ àÉå ÉËºÉSÉÉ<Ç BÉEä ºÉÉvÉxÉ cÉäxÉä BÉEä BÉEÉ®hÉ JÉäiÉÉå àÉå ÉÊ®BÉEÉbÇ =i{ÉÉnxÉ cÉä ®cÉ cè *  

£ÉÉ®iÉ àÉå MÉÆMÉÉ xÉnÉÒ BÉEä´ÉãÉ ÉËºÉSÉÉ<Ç BÉEä ÉÊãÉA cÉÒ |ÉªÉÉäMÉ àÉå xÉcÉÓ +ÉÉiÉÉÒ cè ¤ÉÉÎãBÉE MÉÆMÉÉ ABÉE  {ÉÉẾ ÉjÉ xÉnÉÒ BÉEä °ô{É àÉå 

£ÉÉ®iÉ BÉEä VÉxÉ VÉÉÒ´ÉxÉ àÉå +ÉÉºlÉÉ BÉEÉ BÉEäxp ÉË¤ÉnÖ ¤ÉxÉ SÉÖBÉEÉÒ cè *  +ÉÉVÉ £ÉÉ®iÉ BÉEä c® PÉ®Éå àÉå vÉÉÉÌàÉBÉE +ÉxÉÖ−~ÉxÉ BÉEä 

ÉÊãÉA {ÉÚVÉÉ MÉÆMÉÉ VÉãÉ ºÉä cÉÒ cÉäiÉÉÒ cè *  ãÉäÉÊBÉExÉ ãÉMÉÉiÉÉ® MÉÆMÉÉ àÉå |ÉnÚ−ÉhÉ ¤ÉfÃ ®cÉ   cè *  ºÉ¤ÉºÉä VªÉÉnÉ BÉEÉxÉ{ÉÖ® 

A´ÉÆ =xxÉÉ´É BÉEä ]äxÉ®ÉÒ (SÉàÉ½ä BÉEä BÉEÉ®JÉÉxÉÉä) BÉEä BÉEÉ®hÉ MÉÆMÉÉ BÉEÉ VÉãÉ |ÉªÉÉäMÉ BÉE®xÉä ãÉÉªÉBÉE xÉcÉÓ ®c MÉªÉÉ cè *  

<ºÉ ÉÊn¶ÉÉ àÉå ÉÊ{ÉUãÉä ÉÊnxÉÉå £ÉÉ®iÉ ºÉ®BÉEÉ® xÉä MÉÆMÉÉ ABÉD¶ÉxÉ {ãÉÉxÉ BÉEÉÒ ªÉÉäVÉxÉÉ º´ÉÉÒBÉßEiÉ BÉEÉÒ ÉÊVÉºÉàÉå MÉÆMÉÉ BÉEÉä 

|ÉnÚ−ÉhÉ ºÉä àÉÖBÉDiÉ BÉE®ÉxÉä cäiÉÖ MÉÆMÉÉ BÉEä ÉÊBÉExÉÉ®ä ¤ÉºÉä ¶Éc®Éå BÉEä |ÉnÚ−ÉhÉ ºÉä MÉÆMÉÉ xÉnÉÒ BÉEÉä àÉÖBÉDiÉ BÉE®ÉxÉä BÉEä 

ÉÊãÉA ]ÅÉÒ]àÉå] {ãÉÉÆ] A´ÉÆ |ÉnÚÉÊ−ÉiÉ ºÉÉÒ´É® A´ÉÆ VÉãÉ BÉEÉä MÉÆMÉÉ  xÉnÉÒ ºÉä +ÉãÉMÉ BÉE®xÉä BÉEÉÒ £ÉÉÒ BÉEÉäÉÊ¶É¶É BÉEÉÒ MÉªÉÉÒ *  

ãÉäÉÊBÉExÉ <ºÉBÉEä ¤ÉÉ´ÉVÉÚn MÉÆMÉÉ xÉnÉÒ àÉå ãÉMÉÉiÉÉ® |ÉnÚ−ÉhÉ ¤ÉfÃ ®cÉ cè *   ÉÊ{ÉUãÉä ÉÊnxÉÉå |ÉvÉÉxÉàÉÆjÉÉÒ bÉ0 àÉxÉàÉÉäcxÉ 

ÉËºÉc xÉä MÉÆMÉÉ xÉnÉÒ BÉEÉä  ®É−]ÅÉÒªÉ xÉnÉÒ PÉÉäÉÊ−ÉiÉ ÉÊBÉEªÉÉ *  nä¶É BÉEä +ÉÉàÉ VÉxÉàÉÉxÉºÉ BÉEÉä BÉEÉ{ÉEÉÒ JÉÖ¶ÉÉÒ cÖªÉÉÒ ãÉÉäMÉÉå BÉEä 

+ÉÆn® BÉEÉ{ÉEÉÒ =ààÉÉÒn BÉEÉÒ ÉÊBÉE®hÉ ¤ÉxÉÉÒ lÉÉÒ *  <ºÉBÉEä ¤ÉÉ´ÉVÉÚn ¤ÉfÃiÉä cÖªÉä |ÉnÚ−ÉhÉ BÉEä BÉEÉ®hÉ +ÉÉVÉ MÉÆMÉÉ xÉnÉÒ BÉEÉ 

VÉãÉ  

 

* Speech was laid on the Table 



19.12.2011  
  

162

{ÉÉxÉÉÒ {ÉÉÒxÉä ªÉÉäMªÉ xÉcÉÒ ®c MÉªÉÉ cè *  +ÉÉVÉ ºÉnxÉ àÉå ®ÉVÉxÉÉÒÉÊiÉ ºÉä ={É® =~ BÉE®BÉEä ºÉ£ÉÉÒ BÉEÉä ÉÊSÉxiÉÉ BÉEÉ ºÉÆYÉÉxÉ 

ãÉäBÉE® BÉEä xÉ BÉEä´ÉãÉ £ÉÉ®iÉ ºÉ®BÉEÉ® BÉEÉä ¤ÉÉÎãBÉE ®ÉVªÉ ºÉ®BÉEÉ®Éå BÉEÉä {É®º{É® ºÉàÉx´ÉªÉ ºlÉÉÉÊ{ÉiÉ BÉE®BÉEä ºÉÉàÉÆVÉºªÉ 

ºlÉÉÉÊ{ÉiÉ BÉE®BÉEä MÉÆMÉÉ àÉÉÆ BÉEÉä ¤ÉSÉÉxÉä BÉEÉ |ÉªÉÉºÉ cÉäxÉÉ SÉÉÉÊcªÉä *  ªÉÉÊn MÉÆMÉÉ xÉnÉÒ BÉEÉä càÉ ¤ÉSÉÉxÉä àÉå BÉEÉàÉªÉÉ¤É cÉåMÉä 

iÉ£ÉÉÒ £ÉÉ®iÉ BÉEÉä +ÉxxÉ BÉEä =i{ÉÉnxÉ àÉå +ÉÉiàÉÉÊxÉ£ÉÇ® ¤ÉxÉÉxÉä àÉå ºÉFÉàÉ cÉä ºÉBÉEåMÉä *  iÉ£ÉÉÒ BªÉ´ÉcÉÉÊ®BÉE °ô{É ºÉä MÉÆMÉÉ 

xÉnÉÒ VÉÉÒ´ÉxÉnÉªÉxÉÉÒ cÉäMÉÉÒ *  ãÉäÉÊBÉExÉ +ÉÉVÉ ºÉÉ®ä |ÉªÉÉºÉÉå BÉEä ¤ÉÉ´ÉVÉÚn MÉÆMÉÉ xÉnÉÒ BÉEä +ÉÉÎºiÉi´É BÉEä ºÉàÉFÉ |É¶xÉ ÉÊSÉxc 

={ÉÉÎºlÉiÉ cè ´ÉcÉÓ nÚºÉ®ÉÒ iÉ®{ÉE =kÉ® |Énä¶É BÉEÉÒ ¤ÉcÖVÉxÉ ºÉàÉÉVÉ {ÉÉ]ÉÔ BÉEÉÒ ºÉ®BÉEÉ® xÉä MÉÆMÉÉ ABÉDºÉ|ÉäºÉ ´Éä xÉÉàÉBÉE 

{ÉÉÊ®ªÉÉäVÉxÉÉ º´ÉÉÒBÉßEiÉ BÉE®xÉä BÉEÉ ÉÊxÉhÉÇªÉ ÉÊãÉªÉÉ cè *  =BÉDiÉ {ÉÉÊ®ªÉÉäVÉxÉÉ àÉå MÉÆMÉÉ BÉEä ÉÊBÉExÉÉ®ä, ºÉ½BÉE BÉEÉ ÉÊxÉàÉÉÇhÉ 

cÉäMÉÉ iÉlÉÉ =ºÉ ºÉ½BÉE BÉEä ÉÊBÉExÉÉ®ä ¤É½ä-¤É½ä xÉMÉ® ¤ÉxÉÉªÉä VÉÉªÉåMÉä *  VÉcÉÆ ABÉE iÉ®{ÉE càÉ MÉÆMÉÉ BÉEä |ÉnÚ−ÉhÉ BÉEÉä 

®ÉäBÉExÉä àÉå  ºÉ{ÉEãÉ xÉcÉÓ cÉä {ÉÉ ®cä cé *  ´ÉcÉÒ nÚºÉ®ÉÒ iÉ®{ÉE MÉÆMÉÉ ABÉDºÉ|ÉäºÉ ´Éä {ÉÉÊ®ªÉÉäVÉxÉÉ +ÉÉxÉä BÉEä ¤ÉÉn iÉÉä ¶ÉÉªÉn 

MÉÆMÉÉ xÉnÉÒ BÉEä +ÉÉÎºiÉi´É {É® |É¶xÉ ÉÊSÉxc ãÉMÉ VÉÉªÉäMÉÉ*  VÉ¤ÉÉÊBÉE {ÉÚ®ÉÒ nÖÉÊxÉªÉÉ àÉå BÉEä´ÉãÉ MÉÆMÉÉ ABÉE cÉÒ xÉnÉÒ cè ÉÊVÉºÉä 

MÉÆMÉÉ àÉÉÆ BÉEciÉä cè *  <ºÉÉÊãÉA iÉiBÉEÉãÉÉÒxÉ |ÉvÉÉxÉàÉÆjÉÉÒ º´É0 ®ÉVÉÉÒ´É MÉÉÆvÉÉÒ xÉä MÉÆMÉÉ ABÉD¶ÉxÉ {ãÉÉxÉ BÉEÉÒ ªÉÉäVÉxÉÉ BÉEÉä 

ãÉÉMÉÚ ÉÊBÉEªÉÉ ÉÊVÉºÉºÉä MÉÆMÉÉ BÉEÉä |ÉnÚ−ÉhÉ  ºÉä àÉÖBÉDiÉ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉ ºÉBÉEä *  =ºÉàÉå £ÉÉ®iÉ ºÉ®BÉEÉ® BÉEÉ ãÉMÉ£ÉMÉ ABÉE 

cVÉÉ® BÉE®Éä½ °ô{ÉªÉÉ JÉSÉÇ £ÉÉÒ cÉä SÉÖBÉEÉ cè ÉÊ{ÉE® £ÉÉÒ ÉÎºlÉÉÊiÉ VÉºÉ BÉEÉÒ iÉºÉ cÉÒ ¤ÉxÉÉÒ cÖªÉÉÒ cè *  nÚºÉ®ÉÒ iÉ®{ÉE 

ÉÊcàÉÉãÉªÉ {É´ÉÇiÉ BÉEÉ £ÉÉÒ ÉÊVÉºÉ iÉ®c ºÉä nÉäcxÉ cÉä ®cÉ cè +É´ÉèvÉ JÉxÉxÉ A´ÉÆ ´ÉxÉÉå BÉEä BÉE]É´É BÉEä BÉEÉ®hÉ ãÉMÉÉiÉÉ® 

ÉÊcàÉ ºJÉãÉxÉ cÉä ®cÉ cè *  <ºÉÉÊãÉA £ÉÉ®iÉ A´ÉÆ àÉÉxÉ´ÉiÉÉ BÉEÉä ¤ÉSÉÉxÉä BÉEä ÉÊãÉA MÉÆMÉÉ xÉnÉÒ A´ÉÆ ÉÊcàÉÉãÉªÉ BÉEÉä JÉxÉxÉ 

A´ÉÆ |ÉnÚ−ÉhÉ ºÉä àÉÖBÉDiÉ BÉE®xÉä BÉEä ÉÊãÉA ~ÉäºÉ ={ÉÉªÉÉå BÉEÉÒ VÉ°ô®iÉ cÉäMÉÉÒ *  
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gÉÉÒ ºÉÉxÉUÖàÉÉ JÉÖÆMÉÖ® ¤ÉèºÉÉÒàÉÖÉÊlÉªÉÉ®ÉÒ (BÉEÉäBÉE®ÉZÉÉ®): ºÉ£ÉÉ{ÉÉÊiÉ VÉÉÒ, +ÉÉ{ÉxÉä àÉÖZÉä ABÉE +ÉiªÉÆiÉ àÉci´É{ÉÚhÉÇ +ÉÉè® MÉà£ÉÉÒ® 

ÉÊ´É−ÉªÉ {É® +É{ÉxÉÉÒ ®ÉªÉ |ÉBÉE] BÉE®xÉä BÉEä ÉÊãÉA ºÉàÉªÉ ÉÊnªÉÉ, =ºÉBÉEä ÉÊãÉA àÉé +ÉÉ{ÉBÉEÉ +ÉÉ£ÉÉ® BªÉBÉDiÉ BÉE®iÉÉ cÚÆ* 

nÖÉÊxÉªÉÉ àÉå ÉÊVÉiÉxÉä £ÉÉÒ ¤ÉÉäbÉä àÉÚãÉ BÉEä ãÉÉäMÉ cé, ºÉ£ÉÉÒ MÉÆMÉÉ xÉnÉÒ BÉEÉä àÉÉÄ BÉEä °ô{É àÉå àÉÉxÉiÉä cé* MÉÆMÉÉ xÉnÉÒ BÉEÉ xÉÉàÉ 

càÉÉ®ÉÒ ¤ÉÉäbÉä £ÉÉ−ÉÉ    BÉEÉ ÞMÉÆMÉÉxÉÉlÉÞÞ ªÉÉÉÊxÉ ÞMÉÆMÉÉÞ ¶É¤n ºÉä =i{ÉxxÉ cÖ+ÉÉ cè* 

 MÉÆMÉÉ BÉEÉ àÉiÉãÉ¤É ÉÊVÉºÉ SÉÉÒVÉ BÉEÉä {ÉÉÒxÉä ºÉä {ªÉÉºÉ ÉÊxÉBÉEãÉ VÉÉiÉÉÒ cè* ªÉc ABÉE ¤ÉcÖiÉ àÉci´É{ÉÚhÉÇ ¤ÉÉiÉ cè* MÉÆMÉÉ, 

ªÉàÉÖxÉÉ +ÉÉè® ¥ÉÿàÉ{ÉÖjÉ ÉÊVÉiÉxÉÉÒ £ÉÉÒ ÉËcnÖºiÉÉxÉ àÉå xÉÉÊnªÉÉÆ cé, <xcå iÉlÉÉ {ÉcÉ½, {É´ÉÇiÉ +ÉÉè® ´ÉxÉ VÉÆMÉãÉ BÉEÉä ¤ÉSÉÉxÉä BÉEä 

ÉÊãÉA ºÉ®BÉEÉ® BÉEÉÒ iÉ®{ÉE ºÉä ¤ÉcÖiÉ ºÉJiÉ BÉEnàÉ =~ÉxÉä BÉEÉÒ VÉâó®iÉ cè* ºÉ®BÉEÉ® <iÉxÉÉ {ÉèºÉÉ JÉSÉÇ BÉE®xÉä BÉEä ¤ÉÉn £ÉÉÒ 

<xÉ xÉÉÊnªÉÉå BÉEÉä ¤ÉSÉÉ xÉcÉÓ {ÉÉ<Ç cè, <ºÉÉÊãÉA ªÉc ABÉE ¤ÉcÖiÉ MÉÆ£ÉÉÒ® àÉÉàÉãÉÉ cè* <ºÉÉÊãÉA àÉé +ÉÉ{ÉBÉEä àÉÉvªÉàÉ ºÉä 

£ÉÉ®iÉ ºÉ®BÉEÉ® ºÉä |ÉÉlÉÇxÉÉ BÉE®xÉÉ SÉÉciÉÉ cÚÆ ÉÊBÉE BÉEä´ÉãÉ MÉÆMÉÉ +ÉÉè® ªÉàÉÖxÉÉ BÉEä ÉÊãÉA cÉÒ xÉcÉÓ ´É®xÉÂ càÉÉ®ä +ÉºÉàÉ BÉEÉÒ 

VÉÉä ¤ÉßciÉ Þ¥ÉcàÉ{ÉÖjÉÞ xÉnÉÒ cè  +ÉÉè® =ºÉBÉEÉÒ ={É xÉÉÊnªÉÉÆ cé, =xÉ ºÉ£ÉÉÒ BÉEÉä £ÉÉÒ ¤ÉSÉÉxÉä BÉEä ÉÊãÉA ¥ÉÿàÉ{ÉÖjÉ ÉÊ®´É® ¤ÉäÉÊºÉxÉ 

+ÉlÉÉìÉÊ®]ÉÒ ¤ÉxÉÉxÉä BÉEÉÒ VÉâó®iÉ cè*  I would like to appeal to the Government of India, 

through you, Sir, to set up the Brahmaputra River Basin Authority so as to help 

preserve and project the River Brahmaputra and all the rivers and tributaries 

within the Bodoland area. We all know that the Chinese Government has been 

constructing a good number of dams on the River Brahmaputra at different 

locations inside Tibet. I would like to know as to why no action has been taken by 

the Government of India to object to this kind of very dangerous anti-India river 

projects. <ºÉÉÊãÉA àÉé +ÉÉ{ÉBÉEä uÉ®É àÉÆjÉÉÒ VÉÉÒ ºÉä |ÉÉlÉÇxÉÉ BÉE®xÉÉ SÉÉciÉÉ cÚÆ ÉÊBÉE ÉËcnÖºiÉÉxÉ àÉå ÉÊVÉiÉxÉÉÒ <Æbº]ÅÉÒVÉ cé, 

=xÉBÉEÉÒ ºÉÖ®FÉÉ BÉEä ÉÊãÉA ºÉÉÒ+ÉÉ<ÇAºÉA{ÉE ¤ÉxÉÉªÉÉ MÉªÉÉ cè, =ºÉÉÒ BÉEÉÒ iÉVÉÇ {É® ÉËcnÖºiÉÉxÉ àÉå ÉÊVÉiÉxÉÉÒ xÉÉÊnªÉÉÆ cé, {ÉcÉ½ 

cé, VÉÆMÉãÉ cé, =xcå ¤ÉSÉÉxÉä BÉEä ÉÊãÉA xÉä¶ÉxÉãÉ {ÉEÉì®äº] AÆb AxÉ´ÉÉªÉ®xÉàÉå] |ÉÉä]èBÉD¶ÉxÉ {ÉEÉäºÉÇ ®äVÉ BÉE®xÉä BÉEÉÒ ¤ÉcÖiÉ 

VÉâó®iÉ cè* ªÉc ¤ÉcÖiÉ MÉÆ£ÉÉÒ® àÉÉàÉãÉÉ cè* So, I would like to appeal to the Government of India, 

through you, to take appropriate steps to help raise a National Forest and 

Environment Protection Force on the line of CISF. 
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gÉÉÒ ºÉÖ¶ÉÉÒãÉ BÉÖEàÉÉ® ÉËºÉc (+ÉÉè®ÆMÉÉ¤ÉÉn): ºÉ£ÉÉ{ÉÉÊiÉ VÉÉÒ,  àÉé +ÉÉ{ÉBÉEÉä <ºÉ ¤ÉÉiÉ BÉEä ÉÊãÉA +É{ÉxÉÉÒ iÉ®{ÉE ºÉä vÉxªÉ´ÉÉn 

näxÉÉ SÉÉciÉÉ cÚÆ ÉÊBÉE +ÉÉ{ÉxÉä àÉÖZÉä ºÉàÉªÉ ÉÊnªÉÉ* MÉÆMÉÉ BÉEÉä àÉÉiÉÉ BÉEä °ô{É àÉå càÉ VÉÉxÉiÉä cé +ÉÉè® àÉÖZÉºÉä {ÉcãÉä ÉÊVÉiÉxÉä 

£ÉÉÒ ´ÉBÉDiÉÉ+ÉÉäÆ xÉä +É{ÉxÉÉÒ ¤ÉÉiÉÉå BÉEÉä ®JÉÉ, ãÉMÉ£ÉMÉ ºÉÉ®ä ãÉÉäMÉÉå xÉä MÉÆMÉÉ BÉEä vÉÉÉÌàÉBÉE àÉci´É +ÉÉè® =ºÉBÉEä =nÂMÉàÉ BÉEÉ 

<ÉÊiÉcÉºÉ +ÉÉè® =ºÉºÉä cÉäxÉä ´ÉÉãÉä {ÉEÉªÉnä BÉEÉÒ SÉSÉÉÇ BÉEÉÒ*  

 àÉcÉänªÉ, MÉÆMÉÉ BÉEÉä ®É−]ÅÉÒªÉ xÉnÉÒ BÉEÉ nVÉÉÇ |ÉÉ{iÉ cè ãÉäÉÊBÉExÉ MÉÆMÉÉ BÉEä´ÉãÉ ABÉE xÉnÉÒ àÉÉjÉ xÉcÉÓ cè, MÉÆMÉÉ 

<ºÉ nä¶É BÉEä BÉE®Éä½Éå ãÉÉäMÉÉå BÉEÉÒ +ÉÉºlÉÉ BÉEÉ |ÉiÉÉÒBÉE cè* MÉÆMÉÉ <ºÉ nä¶É BÉEä BÉE®Éä½Éå ãÉÉäMÉÉå BÉEÉÒ ºÉ£ªÉiÉÉ BÉEÉÒ VÉxÉxÉÉÒ cè, 

MÉÆMÉÉ <ºÉ nä¶É BÉEÉÒ VÉÉÒ´ÉxÉvÉÉ®É cè +ÉÉè® MÉÆMÉÉ <ºÉ nä¶É BÉEä BÉE®Éä½Éå ãÉÉäMÉÉå BÉEä VÉÉÒ´ÉxÉ-ªÉÉ{ÉxÉ BÉEÉ ºÉcÉ®É £ÉÉÒ cè* SÉÉcä 

àÉUÖ+ÉÉ®ä cÉå ªÉÉ MÉÆMÉÉ BÉEä ÉÊBÉExÉÉ®ä ®cxÉä ´ÉÉãÉä BÉE®Éä½Éå ÉÊBÉEºÉÉxÉ cÉå, =xÉBÉEä VÉÉÒ´ÉxÉ-ªÉÉ{ÉxÉ BÉEÉ ºÉcÉ®É £ÉÉÒ MÉÆMÉÉ cÉÒ cè* 

ãÉäÉÊBÉExÉ ABÉE ºÉÉÉÊVÉ¶É BÉEä iÉciÉ MÉÆMÉÉ xÉnÉÒ BÉEÉä ÉÊBÉEºÉÉÒ xÉ ÉÊBÉEºÉÉÒ °ô{É àÉå ¤ÉÉÉÊvÉiÉ BÉE®xÉä BÉEÉ −ÉbªÉÆjÉ cè* àÉé ºÉ®BÉEÉ® 

BÉEÉä +ÉÉ{ÉBÉEä àÉÉvªÉàÉ ºÉä +ÉÉMÉÉc BÉE®xÉÉ SÉÉciÉÉ cÚÆ +ÉÉè® àÉé ªÉc BÉEcxÉÉ SÉÉciÉÉ cÚÆ ÉÊBÉE MÉÆMÉÉäjÉÉÒ ºÉä ãÉäBÉE® MÉÆMÉÉ xÉnÉÒ 

25 ÉÊBÉEãÉÉäàÉÉÒ]® BÉEÉÒ ãÉà¤ÉÉ<Ç àÉå cè*  

 +ÉÉ{ÉBÉEÉä ªÉc VÉÉxÉBÉE® +ÉÉ¶SÉªÉÇ cÉäMÉÉ ÉÊBÉE MÉÆMÉÉäjÉÉÒ ºÉä jÉ@ÉÊ−ÉBÉEä¶É iÉBÉE BÉEÉÒ nÚ®ÉÒ 235 ÉÊBÉEãÉÉäàÉÉÒ]® cè, 

ãÉäÉÊBÉExÉ <xÉ 235 ÉÊBÉEãÉÉäàÉÉÒ]® àÉå +É£ÉÉÒ iÉBÉE MÉÆMÉÉ BÉEÉÒ àÉÖJªÉvÉÉ®É BÉEÉä ÉÊ´ÉÉÊ£ÉxxÉ ªÉÉäVÉxÉÉ+ÉÉäÆ, {ÉÉÊ®ªÉÉäVÉxÉÉ+ÉÉäÆ BÉEÉä 

¤ÉxÉÉBÉE® =xÉBÉEÉ ÉÊxÉàÉÉÇhÉ BÉE® cÉ<bãÉ |ÉÉäVÉäBÉD]ÂºÉ ¤ÉxÉÉ BÉE® 115 ÉÊBÉEãÉÉäàÉÉÒ]® MÉÆMÉÉ BÉEÉÒ àÉÖJªÉvÉÉ®É BÉEÉä +É£ÉÉÒ iÉBÉE 

¤ÉÉÉÊvÉiÉ BÉE® ÉÊnªÉÉ MÉªÉÉ cè* VÉcÉÆ +É¤É MÉÆMÉÉ xÉnÉÒ ºÉÚJÉÉÒ xÉnÉÒ BÉEä °ô{É àÉå cè, {ÉcãÉä VÉcÉÆ +ÉÉÊ´É®ãÉ MÉÆMÉÉ ¤ÉciÉÉÒ lÉÉÒ* 

ABÉE ÉÊ{ÉEãàÉÉÒ MÉÉxÉä BÉEÉä àÉé =oiÉ BÉE® ®cÉ cÚÆ - MÉÆMÉÉ iÉä®É {ÉÉxÉÉÒ +ÉàÉßiÉ ZÉ®-ZÉ® ¤ÉciÉÉ VÉÉA* +ÉMÉ® ÉÎºlÉÉÊiÉ àÉå 

{ÉÉÊ®´ÉiÉÇxÉ xÉcÉÓ cÖ+ÉÉ +ÉÉè® ºÉ®BÉEÉ® ºÉàÉªÉ {É® xÉcÉÓ SÉäiÉÉÒ, iÉÉä MÉÉxÉä BÉEä ¤ÉÉäãÉ BÉEÉ BÉEÉä<Ç àÉiÉãÉ¤É xÉcÉÓ ®c VÉÉAMÉÉ* 

gÉÉÒ àÉÖãÉÉªÉàÉ ÉËºÉc ªÉÉn´É (àÉèxÉ{ÉÖ®ÉÒ): ºÉ£ÉÉ{ÉÉÊiÉ àÉcÉänªÉ, àÉé BÉEcxÉÉ SÉÉciÉÉ cÚÆ ÉÊBÉE <ºÉBÉEÉ ÉÊ®{ãÉÉ<Ç àÉÆjÉÉÒ VÉÉÒ BÉEãÉ 

ºÉnxÉ àÉå nå* 

MR. CHAIRMAN : Let him speak. 

gÉÉÒ àÉÖãÉÉªÉàÉ ÉËºÉc ªÉÉn´É : àÉÉxÉxÉÉÒªÉ ºÉnºªÉ ¤ÉÉäãÉ ºÉBÉEiÉä cé, càÉå BÉEÉä<Ç AäiÉ®ÉVÉ xÉcÉÓ cè* ãÉäÉÊBÉExÉ <ºÉBÉEÉ ÉÊ®{ãÉÉ<Ç 

BÉEãÉ cÉäxÉÉ SÉÉÉÊcA* +ÉÉ{É SÉäªÉ® BÉE® ®cä cé, +ÉÉ{É ¤ÉÉäãÉ nÉÒÉÊVÉA* 

MR. CHAIRMAN: Let some more Members speak and then we will see.  

gÉÉÒ ºÉÖ¶ÉÉÒãÉ BÉÖEàÉÉ® ÉËºÉc : ºÉ£ÉÉ{ÉÉÊiÉ àÉcÉänªÉ, àÉÖZÉä BÉÖEU ºÉàÉªÉ +ÉÉè® näxÉä BÉEÉÒ BÉßE{ÉÉ BÉE®å, BÉDªÉÉåÉÊBÉE ¤ÉÉÒSÉ àÉå àÉé 

ÉÊbº]¤ÉÇ cÉä MÉªÉÉ lÉÉ* BÉEä´ÉãÉ MÉÆMÉÉ xÉnÉÒ cÉÒ |É£ÉÉÉẾ ÉiÉ xÉcÉÓ cÉä ®cÉÒ cè, ¤ÉÉÎãBÉE MÉÆMÉÉ BÉEÉÒ ÉÊVÉiÉxÉÉÒ ºÉcÉªÉBÉE xÉÉÊnªÉÉÆ cé, 

SÉÉcä àÉÆnÉBÉExÉÉÒ cÉä, +ÉãÉBÉExÉÆnÉ cÉä, ºÉÉ®ÉÒ xÉÉÊnªÉÉå BÉEä >ó{É® JÉiÉ®É àÉÆb®É ®cÉ cè* ÉÊ´ÉBÉEÉºÉ BÉEä xÉÉàÉ {É®, >óVÉÉÇ BÉEä 
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xÉÉàÉ {É® MÉÆMÉÉ BÉEÉä ÉÊVÉºÉ iÉ®c ºÉä ¤ÉÉÉÊvÉiÉ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉ ®cÉ cè, MÉÆMÉÉ BÉEÉä |É£ÉÉÉÊ´ÉiÉ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉ ®cÉ cè +ÉÉè® MÉÆMÉÉ BÉEä 

ºÉÉlÉ-ºÉÉlÉ ÉÊcàÉÉãÉªÉ BÉEÉä ÉÊVÉºÉ iÉ®c ºÉä |É£ÉÉÉÊ´ÉiÉ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉ ®cÉ cè, ÉÊcàÉÉãÉªÉ àÉå ºÉÖ®ÆMÉÉå BÉEÉä JÉÉänÉ VÉÉ ®cÉ cè* 

MR. CHAIRMAN: All of you wanted to finish it early.  There are four more 

Members to speak. 

gÉÉÒ ºÉÖ¶ÉÉÒãÉ BÉÖEàÉÉ® ÉËºÉc : àÉcÉänªÉ, +É£ÉÉÒ iÉÉä £ÉÚÉÊàÉBÉEÉ cÉÒ ¤ÉxÉÉ<Ç lÉÉÒ ÉÊBÉE +ÉÉ{ÉxÉä PÉÆ]ÉÒ ¤ÉVÉÉ nÉÒ +ÉÉè® ¤ÉÉÒSÉ àÉå cÉÒ 

BªÉ´ÉvÉÉxÉ cÉä MÉªÉÉ* àÉcÉänªÉ, àÉé BÉEc ®cÉ lÉÉ ÉÊBÉE MÉÆMÉÉ, ªÉàÉÖxÉÉ, àÉÆnÉBÉExÉÉÒ, +ÉãÉBÉExÉÆnÉ +ÉÉè® VÉÉä nÚºÉ®ÉÒ ºÉcÉªÉBÉE 

xÉÉÊnªÉÉÆ cé +ÉÉè® ÉÊcàÉÉãÉªÉ BÉEÉÒ {É´ÉÇiÉ gÉßÆJÉãÉÉ ºÉ£ÉÉÒ àÉå ÉÊ¤ÉVÉãÉÉÒ =i{ÉÉnxÉ BÉEä xÉÉàÉ {É® cÉ<bãÉ |ÉÉäVÉäBÉD]ÂºÉ ¤ÉxÉÉxÉä BÉEä 

xÉÉàÉ {É®, VÉèºÉÉ càÉÉ®ä xÉäiÉÉ ¶É®n VÉÉÒ xÉä BÉEcÉ ÉÊBÉE ÉÊcàÉÉãÉªÉ ÉËVÉnÉ {ÉcÉ½ cè +ÉÉè® ªÉc £ÉÚBÉEÆ{É ºÉä |É£ÉÉÉÊ´ÉiÉ cÉäxÉä 

´ÉÉãÉÉ VÉÉäxÉ £ÉÉÒ cè, ÉÊºÉÉÎºàÉBÉE VÉÉäxÉ cè, =ºÉä JÉÉän-JÉÉän BÉE® ºÉÖ®ÆMÉä ¤ÉxÉÉ<Ç VÉÉ ®cÉÒ cè*...(BªÉ´ÉvÉÉxÉ) 

MR. CHAIRMAN: Please conclude now.  

gÉÉÒ ºÉÖ¶ÉÉÒãÉ BÉÖEàÉÉ® ÉËºÉc : àÉcÉänªÉ, <ºÉ iÉ®c ºÉä MÉÆMÉÉ +ÉÉè® MÉÆMÉÉ BÉEä =nÂMÉàÉ ºlÉãÉ ÉÊcàÉÉãÉªÉ BÉEÉä <ºÉ |ÉBÉEÉ® ºÉä 

xÉ−] ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉ ®cÉ cè ÉÊBÉE +ÉÉxÉä ´ÉÉãÉÉÒ {ÉÉÒfÃÉÒ càÉ ãÉÉäMÉÉå {É® ®ÉäAMÉÉÒ +ÉÉè® BÉEcäMÉÉÒ ÉÊBÉE ºÉàÉªÉ ®ciÉä càÉ ãÉÉäMÉÉå xÉä 

BÉÖEU xÉcÉÓ ÉÊBÉEªÉÉ* <ºÉ |ÉBÉEÉ® ºÉä nä¶É BÉEÉÒ vÉ®Éäc®, MÉÆMÉÉ BÉEä´ÉãÉ xÉnÉÒ àÉÉjÉ xÉcÉÓ cè, ¤ÉÉÎãBÉE nä¶É BÉEÉÒ vÉ®Éäc® cè* 

ÉÊ¤ÉVÉãÉÉÒ =i{ÉÉnxÉ BÉEÉ ¤É½É-¤É½É ºÉ{ÉxÉÉ cÉ<bãÉ |ÉÉäVÉäBÉD]ÂºÉ BÉEä xÉÉàÉ {É® ÉÊnJÉÉªÉÉ VÉÉiÉÉ cè, ÉÊ¤ÉVÉãÉÉÒ BÉEà{ÉÉÊxÉªÉÉå 

uÉ®É ¤ÉiÉÉªÉÉ VÉÉiÉÉ cè ÉÊBÉE càÉ ABÉE cVÉÉ® àÉäMÉÉ´ÉÉ] ÉÊ¤ÉVÉãÉÉÒ BÉEÉÒ {ÉÉÊ®ªÉÉäVÉxÉÉ ãÉMÉÉ ®cä cé* ãÉäÉÊBÉExÉ VÉ¤É =ºÉ 

{ÉÉÊ®ªÉÉäVÉxÉÉ ºÉä =i{ÉÉnxÉ cÉäiÉÉ cè, iÉÉä ÉÊBÉEºÉÉÒ {ÉÉÊ®ªÉÉäVÉxÉÉ ºÉä iÉÉÒºÉ |ÉÉÊiÉ¶ÉiÉ ºÉä VªÉÉnÉ BÉEÉ =i{ÉÉnxÉ xÉcÉÓ cÉäiÉÉ cè* 

+ÉÉ®]ÉÒ+ÉÉ<Ç ºÉä àÉÆMÉÉªÉÉ MÉªÉÉ ªÉc +ÉÉÆBÉE½É cè*  

MR. CHAIRMAN: Please conclude now.  I have called the name of Shri Tarun 

Kumar Mandal. 

gÉÉÒ ºÉÖ¶ÉÉÒãÉ BÉÖEàÉÉ® ÉËºÉc : àÉcÉänªÉ, ÉÊxÉVÉÉÒ BÉEà{ÉÉÊxÉªÉÉå BÉEÉä ABÉE UÚ] cè, ÉÊVÉºÉºÉä ÉÊBÉE ´Éä º´ÉªÉÆ ºÉ´Éæ BÉE®ä +ÉÉè® ´Éä 

ºÉ®BÉEÉ® BÉEÉä ¶ÉÖãBÉE VÉàÉÉ BÉE®iÉä cé*...(BªÉ´ÉvÉÉxÉ) àÉcÉänªÉ, ÉÊ®{ãÉÉ<Ç ¤ÉÉn àÉå cÉäMÉÉ, àÉÖZÉä +É{ÉxÉÉÒ ¤ÉÉiÉ BÉEcxÉä nÉÒ VÉÉA* 

ªÉc ¤ÉcÖiÉ àÉci´É{ÉÚhÉÇ àÉÖqÉ cè* ÉÊxÉVÉÉÒ BÉEà{ÉÉÊxÉªÉÉå BÉEÉä UÚ] cè ÉÊBÉE ´Éä º´ÉªÉÆ ºÉ´Éæ BÉE®å*  

{ÉÉÊ®ªÉÉäVÉxÉÉ ¤ÉxÉÉAÆ +ÉÉè® +ÉxÉÖàÉÉänxÉ ãÉäBÉE® JÉÖn BÉEÉàÉ ¶ÉÖâó BÉE® nå* 

MR. CHAIRMAN : Now, Dr. Tarun Mandal to speak now.   

Except his speech, nothing will go on record. 

(Interruptions) …∗ 

                                                 
∗ Not recorded.  
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MR. CHAIRMAN: You have taken six-seven minutes.  Already your party 

members spoke. 

… (Interruptions) 

MR. CHAIRMAN: Dr. Tarun Mandal, you can speak now.  Nothing else will go 

on record. 

(Interruptions) …∗ 

MR. CHAIRMAN:  Already your leaders spoke. 

… (Interruptions) 

gÉÉÒ ºÉÖ¶ÉÉÒãÉ BÉÖEàÉÉ® ÉËºÉc (+ÉÉè®ÆMÉÉ¤ÉÉn): AäºÉÉ xÉcÉÓ cè ÉÊBÉE BÉEä´ÉãÉ VÉxÉiÉÉ BÉEÉä cÉÒ ÉËSÉiÉÉ cè* JÉÖn ºÉÉÒAVÉÉÒ xÉä BÉEcÉ 

cè ÉÊBÉE <ºÉ iÉ®c ºÉä AÉÊ¶ÉªÉÉ àÉå MÉÆMÉÉ ¤ÉäÉÊºÉxÉ +ÉÉè® ÉÊcàÉÉãÉªÉ BÉEä FÉäjÉ àÉå +ÉMÉ® +ÉÉè® {ÉÉ´É® |ÉÉäVÉäBÉD] BÉEÉä ¤ÉxÉÉxÉä ºÉä 

®ÉäBÉEÉ xÉcÉÓ MÉªÉÉ iÉÉä MÉÆMÉÉ BÉEÉä +ÉÉè® xÉÖBÉEºÉÉxÉ cÉäMÉÉ* 

 

MR. CHAIRMAN: Nothing will go on record. 

(Interruptions) …* 

                                                 
∗ Not recorded.  
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  ∗gÉÉÒ cÆºÉ®ÉVÉ MÉÆ. +ÉcÉÒ® (SÉxp{ÉÖ®):    ºÉnxÉ àÉå MÉÆMÉÉxÉnÉÒ +ÉÉè® ÉÊcàÉÉãÉªÉ BÉEä ÉÊxÉMÉÇàÉ nÉäcxÉ BÉEä BÉEÉ®hÉ <xÉBÉEä 

+ÉÉÎºiÉi´É BÉEä ºÉÆBÉE] BÉEä ¤ÉÉ®ä àÉå 193 BÉEä +ÉÆiÉMÉÇiÉ SÉSÉÉÇ BÉEÉÒ VÉÉ ®cÉÒ cè* MÉÆMÉÉ +ÉÉè® ÉÊcàÉÉãÉªÉ càÉÉ®ä ÉÊãÉA BÉEä´ÉãÉ 

xÉnÉÒ +ÉÉè® {É´ÉÇiÉ xÉcÉÓ cé, ºÉÉÊnªÉÉå ºÉä ªÉc BÉE®Éä½Éå ÉÊcxnÖ+ÉÉäÆ BÉEä +ÉÉºlÉÉ BÉEä ÉÊ´É−ÉªÉ ®cä cé* <ºÉÉÊãÉA £ÉÉÒ ªÉc SÉSÉÉÇ 

+ÉÉÊvÉBÉE àÉci´É{ÉÚhÉÇ cÉä VÉÉiÉÉÒ cè* MÉÆMÉÉ BÉEä ÉÊBÉExÉÉ®ä càÉÉ®ÉÒ ºÉ£ªÉiÉÉ ÉÊ´ÉBÉEÉÊºÉiÉ cÖ<Ç cè*  ÉÊcàÉÉãÉªÉ ºÉä ÉÊxÉBÉEãÉxÉä ´ÉÉãÉÉÒ 

MÉÆMÉÉ xÉnÉÒ 2525 ÉÊBÉE.àÉÉÒ. ãÉÆ¤ÉÉÒ ¤ÉciÉÉÒ cè* MÉÆMÉÉ ÉÊ´É¶´É BÉEÉÒ ºÉ¤ÉºÉä ¤É½ÉÒ xÉÉÊnªÉÉå BÉEä +ÉÉÊOÉàÉ 20 ºÉÚSÉÉÒ àÉå ¶ÉÉÉÊàÉãÉ cè 

+ÉÉè® +É¤É <ºÉBÉEÉ ¶ÉÖàÉÉ® ÉÊ´É¶´É BÉEä ºÉ¤ÉºÉä +ÉÉÊvÉBÉE |ÉnÚÉÊ−ÉiÉ xÉÉÊnªÉÉå àÉå cÉä ®cÉ cè* MÉÆMÉÉ ºxÉÉxÉ BÉE®xÉä BÉEÉÒ  <SUÉ 

vÉÉ®hÉ BÉE®xÉä ´ÉÉãÉÉ +ÉÉºlÉÉ´ÉÉxÉ ÉËcnÖ +ÉÉVÉ <ºÉBÉEä |ÉnÚ−ÉhÉ ºÉä +ÉÉiÉÆÉÊBÉEiÉ cÉä ®cÉ cè* <ºÉÉÒ ºiÉ® {É® MÉÆMÉÉ xÉnÉÒ BÉEÉ 

|ÉnÚ−ÉhÉ VÉÉ®ÉÒ ®cÉ iÉÉä £ÉÉÊ´É−ªÉ àÉå <ºÉ xÉnÉÒ BÉEä +ÉÉÎºiÉi´É {É® |É¶xÉÉÊSÉxc ãÉMÉ ºÉBÉEiÉÉ cè* MÉÆMÉÉ xÉnÉÒ àÉå <ºÉBÉEä 

ÉÊBÉExÉÉ®ä {É® ¤ÉxÉä ¤ÉÉÎºiÉªÉÉå BÉEÉ àÉãÉàÉÚjÉ ÉÊ´ÉºÉVÉÇxÉ, BÉEÉ®JÉÉxÉÉå BÉEÉ ®ºÉÉªÉxÉ ÉÊàÉÉÊgÉiÉ VÉãÉ |É´ÉÉÉÊciÉ BÉE®xÉä BÉEä BÉEÉ®hÉ 

MÉÆMÉÉ xÉnÉÒ |ÉnÚÉÊ−ÉiÉ cÉä ®cÉÒ cè* MÉÆMÉÉ xÉnÉÒ BÉEÉ nä¶É BÉEä VÉxÉVÉÉÒ´ÉxÉ àÉå ºlÉÉxÉ BÉEÉä näJÉiÉä cÖA <ºÉä ¶ÉÖr ®JÉxÉä BÉEÉ 

nÉÉÊªÉi´É ºÉ®BÉEÉ® BÉEÉ cè* ãÉäÉÊBÉExÉ ºÉ®BÉEÉ® uÉ®É ÉÊBÉEªÉä VÉÉ ®cä |ÉªÉÉºÉÉå BÉEä ºÉÉlÉ càÉå £ÉÉÒ <ºÉBÉEä iÉ] {É® ¤ÉºÉxÉä  ´ÉÉãÉä 

ãÉÉäMÉÉå àÉå SÉäiÉxÉÉ VÉMÉÉxÉÉÒ {É½äMÉÉÒ*  MÉÆMÉÉ {ÉcãÉä BÉEÉÒ iÉ®c ¶ÉÖr, ÉÊxÉàÉÇãÉ ¤ÉxÉÉÒ ®cÉÒ iÉÉä cÉÒ <ºÉBÉEÉ {ÉÉÊiÉiÉ{ÉÉ´ÉxÉ ºlÉÉxÉ 

¤É®BÉE®É® ®c ºÉBÉEiÉÉ cè* <ºÉÉÊãÉA ºÉ®BÉEÉ® MÉÆMÉÉ VÉãÉ ¶ÉÖrÉÒBÉE®hÉ BÉEä ÉÊãÉA |ÉÉlÉÉÊàÉBÉEiÉÉ BÉEä ºÉÉlÉ BÉE~Éä® BÉEnàÉ 

=~ÉªÉä* BÉEä´ÉãÉ MÉÆMÉÉVÉãÉ ¶ÉÖrÉÒBÉE®hÉ BÉEä ÉÊãÉA vÉxÉ®ÉÉÊ¶É +ÉÉ´ÉÆ]xÉ +ÉÉè® JÉSÉÇ BÉEÉ ÉÊcºÉÉ¤É näxÉä ºÉä¤ÉÉiÉ xÉcÉÓ ¤ÉxÉxÉä 

´ÉÉãÉÉÒ iÉÉä MÉÆMÉÉ xÉnÉÒ BÉEÉä |ÉiªÉFÉ °ô{É àÉå ¶ÉÖr BÉE®xÉäBÉEÉ £ÉÉÒ BÉEÉªÉÇ cÉäxÉÉ SÉÉÉÊcA* MÉÆMÉÉ xÉnÉÒ BÉEä ÉÊBÉExÉÉ®ä ®cxÉä ´ÉÉãÉä 

ãÉÉJÉÉå, BÉE®Éä½Éå ãÉÉäMÉÉå BÉEÉ VÉÉÒ´ÉxÉ, ®ÉäVÉMÉÉ® £ÉÉÒ<ºÉ {É® +ÉÉÉÊgÉiÉ ®cxÉä ºÉä ºÉ®BÉEÉ® BÉEÉä <ºÉ {É® vªÉÉxÉ näxÉÉ cÉäMÉÉ* 

 

 +ÉÉVÉ càÉ MÉÆMÉÉ +ÉÉè® ÉÊcàÉÉãÉªÉ BÉEä |ÉnÚ−ÉhÉ BÉEä BÉEÉ®hÉ +ÉÉÎºiÉi´É BÉEä ºÉÆBÉE] {É® SÉSÉÉÇBÉE® <ºÉBÉEä ÉÊxÉ®ÉBÉE®hÉ 

cäiÉÖ ºÉ®BÉEÉ® uÉ®É =ÉÊSÉiÉ BÉEnàÉ =~ÉxÉä BÉEä ÉÊãÉA vªÉÉxÉ +ÉÉBÉEÉÌ−ÉiÉ BÉE® ®cä cé, ãÉäÉÊBÉExÉ nä¶É àÉå ãÉMÉ£ÉMÉ ºÉ£ÉÉÒ xÉÉÊnªÉÉå 

BÉEÉ VÉãÉ nÚÉÊ−ÉiÉ cÉä ®cÉ cè* nä¶É àÉå VÉxÉºÉÆJªÉÉ BÉEä {ÉEèãÉÉ´É BÉEä ºÉÉlÉ iÉlÉÉ ¤ÉfÃiÉä +ÉÉètÉÉäÉÊMÉBÉEÉÒBÉE®hÉ BÉEä BÉEÉ®hÉ 

xÉÉÊnªÉÉå BÉEÉ VÉãÉ ãÉMÉÉiÉÉ® nÚÉÊ−ÉiÉ cÉä ®cÉ cè* xÉÉÊnªÉÉå BÉEÉä VÉÉÒ´ÉxÉnÉÉÊªÉxÉÉÒ BÉEcÉ VÉÉiÉÉ cè* ãÉäÉÊBÉExÉ +ÉÉVÉ +ÉxÉäBÉE 

xÉÉÊnªÉÉÆ |ÉnÚ−ÉhÉ BÉEä BÉEÉ®hÉ xÉ−]|ÉÉªÉ cÉä ®cÉÒ cé*  {ÉcãÉä xÉÉÊnªÉÉå BÉEä VÉãÉ ºÉä JÉäiÉÉå BÉEÉä ºÉÉÓSÉÉ VÉÉiÉÉ lÉÉ, ãÉäÉÊBÉExÉ 

+ÉÉVÉ ÉÊBÉEºÉÉxÉÉå BÉEÉÒ +É{ÉäFÉÉ =tÉÉäMÉÉå BÉEÉä +ÉÉÊvÉBÉE iÉ®VÉÉÒc näxÉä ºÉä =tÉÉäMÉÉå BÉEä uÉ®É ®ºÉÉªÉxÉ ÉÊàÉÉÊgÉiÉ VÉãÉ xÉÉÊnªÉÉå àÉå 

|É´ÉÉÉÊciÉ BÉE®xÉä ºÉä xÉÉÊnªÉÉÆ |ÉnÚÉÊ−ÉiÉ cÉä ®cÉÒ cé, <ºÉ {É® ÉÊxÉ£ÉÇ® ÉÊBÉEºÉÉxÉ, àÉUÖ+ÉÉ®Éå BÉEÉ £ÉÉÒ VÉÉÒ´ÉxÉ ºÉÆBÉE] àÉå {É½ 

MÉªÉÉ cè* àÉä®ä ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ FÉäjÉ àÉå ´ÉvÉÉÇ, <®<Ç, =àÉÉ, ZÉ®{É] xÉÉÊnªÉÉå BÉEÉÒ ÉÎºlÉÉÊiÉ iÉÉä ¤Én ºÉä ¤ÉniÉ® cÉä ®cÉÒ cè* SÉÆp{ÉÖ® 

ªÉc nä¶É BÉEä ºÉ´ÉÉÇÉÊvÉBÉE |ÉnÚÉÊ−ÉiÉ ¶Éc®Éå àÉå nÚºÉ®ä xÉÆ¤É® {É® cè* BÉEäxpÉÒªÉ |ÉnÚ−ÉhÉ ÉÊxÉªÉÆjÉhÉ ¤ÉÉäbÇ BÉEä +ÉxÉÖºÉÉ® ÉÊVÉãÉä BÉEä 

                                                 
∗ Speech was laid on the Table.  
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130 =tÉÉäMÉ +ÉÉÊiÉ|ÉnÚ−ÉhÉBÉEÉ®ÉÒ cé*  ÉÊVÉãÉä àÉå BÉEÉäªÉãÉÉ JÉÉxÉå, ÉÊ¤ÉVÉãÉÉÒ =i{ÉÉnxÉ BÉEäxp, ºÉÉÒàÉå], BÉEÉMÉVÉ BÉEÉ®JÉÉxÉÉå, 

BÉEÉäãÉ ´ÉÉì¶É®ÉÒVÉ, ãÉÉäc =tÉÉäMÉ BÉEä uÉ®É +É{ÉxÉä ®ºÉÉªÉxÉ ÉÊàÉÉÊgÉiÉ |ÉnÚÉÊ−ÉiÉ VÉãÉ BÉEÉä xÉÉÊnªÉÉå àÉå UÉä½xÉä BÉEä BÉEÉ®hÉ 

xÉÉÊnªÉÉå BÉEÉ VÉãÉ nÚÉÊ−ÉiÉ cÉä ®cÉ cè*  càÉÉ®ä ªÉcÉÆ BÉEÉäãÉ <ÆÉÊbªÉÉ BÉEÉÒ ºÉÆãÉMxÉ BÉEÆ{ÉxÉÉÒ ´Éäº]xÉÇ BÉEÉäãÉ {ÉEÉÒãbÂºÉ BÉEä uÉ®É 

BÉEÉäªÉãÉÉ =i{ÉÉnxÉ BÉEä ÉÊãÉA BÉEÉäªÉãÉÉ JÉÉxÉä SÉãÉÉ<Ç VÉÉ ®cÉÒ cé* +É¤É +ÉiªÉÉvÉÖÉÊxÉBÉE |ÉÉètÉÉäÉÊMÉBÉEÉÒ BÉEÉ |ÉªÉÉäMÉ BÉE® JÉÖãÉÉÒ 

JÉnÉxÉÉå BÉEä uÉ®É BÉEÉäªÉãÉÉ =i{ÉÉnxÉ BÉE®xÉäBÉEä BÉEÉ®hÉ ¤É½ä {ÉèàÉÉxÉä {É® +ÉÉä.¤ÉÉÒ. bà{É  ÉÊxÉBÉEãÉiÉÉ cè* BÉEÉäªÉãÉÉ =i{ÉÉnBÉE 

BÉEÆ{ÉxÉÉÒ ´Éä.BÉEÉä.ãÉÉÒ. uÉ®É ªÉc +ÉÉä.¤ÉÉÒ. bà{É xÉÉÊnªÉÉå BÉEä ÉÊBÉExÉÉ®ä {É® bÉãÉxÉä ºÉä xÉÉÊnªÉÉÆ ºÉÆBÉE®ÉÒ cÉä ®cÉÒ cé*  

{ÉEãÉº´É°ô{É ªÉcÉÆ {É® VÉãÉ |ÉnÚ−ÉhÉ BÉEä ºÉÉlÉ BÉßEÉÊjÉàÉ ¤ÉÉfÃ BÉEÉÒ ÉÎºlÉÉÊiÉ ¤ÉxÉiÉÉÒ VÉÉ ®cÉÒ cè* ºlÉÉxÉÉÒªÉ |É¶ÉÉºÉxÉ BÉEÉÒ 

ÉÊàÉãÉÉÒ£ÉMÉiÉ ºÉä ´Éä.BÉEÉä.ãÉÉÒ. uÉ®É xÉÉÊnªÉÉå BÉEä +ÉxÉÖÉÊSÉiÉ nÉäcxÉ BÉE®xÉä BÉEÉ àÉÉàÉãÉÉ ºÉÉàÉxÉä ãÉÉxÉä BÉEä ¤ÉÉn £ÉÉÒ |ÉnÚ−ÉhÉ 

ÉÊxÉªÉÆjÉhÉ ¤ÉÉäbÇ BÉEÉ®´ÉÉ<Ç BÉE®xÉä ºÉä BÉEiÉ®ÉiÉÉ cè* <ºÉºÉä ÉÎºlÉÉÊiÉ ÉÊ¤ÉMÉ½ ®cÉÒ cè* xÉÉÊnªÉÉå BÉEÉ VÉãÉ nÚÉÊ−ÉiÉ cÉäxÉä ºÉä 

xÉÉÊnªÉÉå BÉEä VÉãÉSÉ® xÉ−] cÉä ®cä cé +ÉÉè® àÉiºªÉ BªÉ´ÉºÉÉÉÊªÉBÉE àÉUÖ+ÉÉ®Éå BÉEÉ VÉÉÒ´ÉxÉ £ÉÉÒ <ºÉºÉä |É£ÉÉÉÊ´ÉiÉ cÉä ®cÉ cè* 

BÉEÉäªÉãÉÉ =tÉÉäMÉÉå BÉEÉÒ iÉ®c ®ÉVªÉ ºÉ®BÉEÉ® xÉä BÉEÉäªÉãÉÉ +ÉÉvÉÉÉÊ®iÉ +ÉÉè−hÉÉÒBÉE ÉÊ´ÉtÉÖiÉ ÉÊxÉàÉÉÇhÉ ºÉÆªÉÆjÉÉå BÉEÉä <xÉ xÉÉÊnªÉÉå 

BÉEä ÉÊBÉExÉÉ®ä +É{ÉxÉä ºÉÆªÉÆjÉ ºlÉÉÉÊ{ÉiÉ BÉE®xÉä BÉEÉÒ  +ÉxÉÖàÉÉÊiÉ nÉÒ cè* +ÉÉVÉ ´ÉvÉÉÇ xÉnÉÒ {É® BÉE®ÉÒ¤É 25 ºÉÆªÉÆjÉÉå BÉEÉä +ÉxÉÖàÉÉÊiÉ 

näxÉä ºÉä £ÉÉÊ´É−ªÉ àÉå ´ÉvÉÉÇ xÉnÉÒ BÉEÉ +ÉÉÎºiÉi´É xÉ−] cÉäxÉä BÉEÉÒ ºÉà£ÉÉ´ÉxÉÉ BªÉBÉDiÉ BÉEÉÒ VÉÉ ®cÉÒ cè* 

 

 àÉcÉ®É−]Å àÉå ®ÉVªÉ |ÉnÚ−ÉhÉ ÉÊxÉªÉÆjÉhÉ ¤ÉÉäbÇ BÉEä xÉä¶ÉxÉãÉ ´ÉÉì]® àÉÉÉÊxÉ]ÉË®MÉ |ÉÉäOÉÉàÉ BÉEä +ÉÆiÉMÉÇiÉ c® àÉcÉÒxÉä 

xÉÉÊnªÉÉå BÉEä VÉãÉ BÉEÉÒ VÉÉÆSÉ BÉE®xÉä BÉEÉÒ ¤ÉÉvªÉiÉÉ cè* ãÉäÉÊBÉExÉ <ºÉBÉEÉ {ÉÚ®ÉÒ iÉ®c +ÉxÉÖ{ÉÉãÉxÉ xÉcÉÓ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉ ®cÉ cè* 

+ÉMÉ® |ÉnÚ−ÉhÉ ÉÊxÉªÉÆjÉhÉ àÉÆbãÉ BÉEÉÒ xÉÉÒÉÊiÉ BÉEä +ÉxÉÖºÉÉ® VÉÉÆSÉ BÉEÉÒ MÉ<Ç iÉÉä BÉE<Ç =tÉÉäMÉÉå BÉEä |ÉnÚ−ÉhÉ BÉEä ÉÊJÉãÉÉ{ÉE 

BÉEÉ®Ç´ÉÉ<Ç cÉä ºÉBÉEiÉÉÒ cè +ÉÉè® xÉÉÊnªÉÉå BÉEÉä +ÉÉè® |ÉnÚÉÊ−ÉiÉ cÉäxÉä ºÉä ¤ÉSÉÉªÉÉ VÉÉ ºÉBÉEiÉÉ cè* 

 

 nä¶É àÉå ¶Éc®ÉÒBÉE®hÉ iÉäVÉÉÒ ºÉä ¤ÉfÃ ®cÉ cè, <ºÉBÉEä BÉEÉ®hÉ ¤ÉfÃiÉÉÒ +ÉÉ¤ÉÉnÉÒ BÉEÉä VÉãÉÉ{ÉÚÉÌiÉ cäiÉÖ xÉÉÊnªÉÉå BÉEä 

VÉãÉ BÉEÉ |ÉªÉÉäMÉ cÉä ®cÉ cè* ãÉäÉÊBÉExÉ +ÉMÉ® xÉÉÊnªÉÉÆ cÉÒ nÚÉÊ−ÉiÉ cÉåMÉÉÒ iÉÉä <ºÉàÉå |ÉnÚ−ÉhÉ BÉEä BÉEÉ®hÉ BÉDãÉÉä®ÉÒxÉ, BÉEÉ¤ÉÇxÉ, 

àÉèMÉxÉÉÒVÉ, àÉBÉDªÉÇÖ®ÉÒ BÉEÉ àÉÉxÉ´ÉÉÒ ¶É®ÉÒ® {É® BÉÖE-|É£ÉÉ´É {É½xÉä BÉEÉÒ ºÉÆ£ÉÉ´ÉxÉÉ BªÉBÉDiÉ BÉEÉÒ  VÉÉ ®cÉÒ cè* nÚÉÊ−ÉiÉ VÉãÉ BÉEä 

BÉEÉ®hÉ +ÉxÉäBÉE VÉãÉVÉÉÊxÉiÉ ®ÉäMÉÉå BÉEä ºÉÆµÉEàÉhÉ ¤ÉfÃ ®cÉ cè* |ÉnÚ−ÉhÉ BÉEä BÉEÉ®hÉ xÉÉÊnªÉÉå BÉEÉ VÉãÉ nÚÉÊ−ÉiÉ cÉäxÉä ºÉä càÉÉ®ä 

ªÉcÉÆ BÉEÉ ÉËºÉMÉÉ½É iÉlÉÉ àÉiºªÉ =tÉÉäMÉ {É® BÉÖE-|É£ÉÉ´É {É½É cè* <ºÉ {É® ÉÊxÉ£ÉÇ® àÉUÖ+ÉÉ®ä ¤Éä®ÉäVÉMÉÉ® cÉä ®cä cé +ÉÉè® 

ÉÊBÉEºÉÉxÉ £ÉÉÒ +É{ÉxÉä JÉäiÉÉå BÉEÉä ÉËºÉÉÊSÉiÉ BÉE®ÉxÉä àÉå JÉÖn BÉEÉä +ÉºÉàÉlÉÇ {ÉÉ ®cä cé* <ºÉÉÊãÉA àÉé ºÉ®BÉEÉ® ºÉä +ÉÉOÉc BÉE®xÉÉ 

SÉÉcÚÆMÉÉ ÉÊBÉE MÉÆMÉÉ xÉnÉÒ BÉEÉÒ iÉ®c nä¶É BÉEÉÒ ºÉ£ÉÉÒ xÉÉÊnªÉÉå BÉEä VÉãÉ ¶ÉÖrÉÒBÉE®hÉ BÉEÉÒ ÉÊ´É¶Éä−É ªÉÉäVÉxÉÉ ¤ÉxÉÉªÉå +ÉÉè® 

=tÉÉäMÉÉå BÉEÉä ®ºÉÉªÉxÉ ÉÊàÉÉÊgÉiÉ VÉãÉ xÉÉÊnªÉÉå àÉå |É´ÉÉÉÊciÉ BÉE®xÉä {É® BÉE½ÉÒ ®ÉäBÉE ãÉMÉÉªÉä* ºÉ®BÉEÉ® BÉEä |ÉnÚ−ÉhÉ ÉÊxÉªÉÆjÉhÉ 
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¤ÉÉäbÇ BÉEä uÉ®É xÉÉÊnªÉÉå BÉEä VÉãÉ BÉEÉÒ VÉÉÆSÉ BÉE® |ÉnÚ−ÉhÉBÉEÉ®ÉÒ =tÉÉäMÉÉå {É® àÉÉxÉBÉEÉå BÉEÉÒ +É´ÉcäãÉxÉÉ BÉE®xÉä BÉEä ÉÊãÉA =xÉ 

{É® BÉE½ÉÒ BÉEÉ®´ÉÉ<Ç BÉE®xÉä BÉEä ÉÊãÉA =xcå +ÉÉ´É¶ªÉBÉE ÉÊxÉnæ¶É näxÉä BÉEÉÒ àÉÉÆMÉ BÉE®iÉÉ cÚÆ* 

 càÉÉ®ä +ÉÉºlÉÉ BÉEÉÒ |ÉÉÊºÉr {ÉÉ´ÉBÉE MÉÆMÉÉ VÉÉÒ BÉEä VÉãÉ BÉEÉä ÉÊxÉàÉÇãÉ iÉlÉÉ ¶ÉÖr BÉE®ÉxÉä BÉEä ÉÊãÉA ºÉ®BÉEÉ® uÉ®É 

|ÉÉlÉÉÊàÉBÉEiÉÉ näxÉä BÉEä ºÉÉlÉ +ÉxªÉ xÉÉÊnªÉÉå BÉEä +ÉÉÎºiÉi´É BÉEÉä ¤É®BÉE®É® ®JÉxÉä BÉEä ÉÊãÉA £ÉÉÒ vªÉÉxÉ nåMÉä AäºÉÉÒ +É{ÉäFÉÉ 

BÉE®iÉÉ cÚÆ* 
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bÉì. iÉâóhÉ àÉÆbãÉ (VÉªÉxÉMÉ®): ºÉ£ÉÉ{ÉÉÊiÉ àÉcÉänªÉ, +ÉÉ{ÉxÉä àÉÖZÉä ¤ÉÉäãÉxÉä BÉEÉ àÉÉèBÉEÉ ÉÊnªÉÉ <ºÉBÉEä ÉÊãÉA àÉé +ÉÉ{ÉBÉEÉä 

vÉxªÉ´ÉÉn näiÉÉ cÚÆ* ÉÊcàÉÉãÉªÉ +ÉÉè® MÉÆMÉÉ BÉEä ºÉÉlÉ càÉÉ®ä nä¶É BÉEÉÒ ºÉ£ªÉiÉÉ +ÉÉè® ºÉÆºBÉßEÉÊiÉ VÉÖ½ÉÒ cÖ<Ç cè* ÉÊcàÉÉãÉªÉ +ÉÉè® 

MÉÆMÉÉ xÉnÉÒ BÉEä ºÉÉlÉ càÉÉ®ä nä¶É BÉEÉ ºÉÉÉÊciªÉ, MÉÉxÉÉ +ÉÉè® BÉEÉÊ´ÉiÉÉ VÉÖ½ÉÒcè* BÉÖEU ÉÊnxÉ {ÉcãÉä àÉcÉxÉ ºÉÆMÉÉÒiÉBÉEÉ® £ÉÚ{ÉäxÉ 

cVÉÉÉÊ®BÉEÉ VÉÉÒ BÉEÉÒ àÉßiªÉÖ cÖ<Ç, =xcÉåxÉä <ºÉ ÉÊ´É−ÉªÉ {É® MÉÉxÉÉ iÉèªÉÉ® ÉÊBÉEªÉÉ lÉÉ - 

               ÉÊ¤ÉºÉiÉÉÒ®hÉÉä nÖ{ÉÉ®ä +ÉÉä¶ÉÉåBÉEÉä àÉÉxÉÖ¶Éä® cÉcÉBÉEÉ® ¶ÉÖxÉä+ÉÉä,  
                  ÉÊxÉ¶ÉÉä¤nä ÉÊxÉ®Éä¤Éä +ÉÉä MÉÆMÉÉ iÉÖàÉÉÒ ¤ÉÉä<SÉÉä BÉEÉxÉÉä* 

ªÉc MÉÉxÉÉ ºÉÉ®ä nä¶É àÉå ¤ÉÆMÉÉãÉÉÒ +ÉÉè® +ÉºÉÉÊàÉªÉÉ £ÉÉ−ÉÉ àÉå MÉÉªÉÉ lÉÉ* ªÉc ¤ÉÉiÉ càÉ VÉÉxÉiÉä cé ÉÊBÉE nÖÉÊxÉªÉÉ BÉEÉÒ ºÉ£ÉÉÒ 

ºÉ£ªÉiÉÉAÆ xÉÉÊnªÉÉå BÉEä ºÉÉlÉ VÉÖ½ÉÒ cé* ºÉ£ªÉiÉÉ BÉEÉ ÉÊ´ÉBÉEÉºÉ xÉÉÊnªÉÉå BÉEä ÉÊBÉExÉÉ®ä cÉÒ cÖ+ÉÉ lÉÉ* MÉÆMÉÉ xÉnÉÒ BÉEÉÒ ¤ÉÉiÉ 

ÉÊºÉ{ÉEÇ ÉËcnÚ vÉàÉÇ BÉEÉÒ xÉcÉÓ cè, SÉÉcä BÉEÉä<Ç ÉËcnÚ vÉàÉÇ BÉEÉ cÉä, <ºãÉÉàÉ vÉàÉÇ BÉEÉ cÉä, ÉÊµÉEÉÎºSÉªÉxÉ vÉàÉÇ BÉEÉ cÉä ªÉÉ ÉÊºÉJÉ 

vÉàÉÇ BÉEÉ cÉä, ºÉ£ÉÉÒ BÉEÉ ºÉÆ¤ÉÆvÉ <ºÉ xÉnÉÒ BÉEä ºÉÉlÉ cè* ºÉ¤É <ºÉ xÉnÉÒ ºÉä {ÉEÉªÉnÉ ãÉäiÉä cé, <ºÉºÉä VÉÉÒ´ÉxÉ ãÉäiÉä cé* 

ãÉäÉÊBÉExÉ +ÉÉVÉ xÉnÉÒ àÉå ¤ÉcÖiÉ |ÉnÚ−ÉhÉ cÉä ®cÉ cè VÉÉä xÉnÉÒ BÉEÉä ABÉDºÉ{ãÉÉA] BÉE® ®cÉ cè* ªÉc BÉEÉä<Ç +ÉÉàÉ VÉxÉiÉÉ xÉcÉÓ 

BÉE® ®cÉÒ cè, =xÉBÉEä BÉEÉ®hÉ cÉä ®cÉ cè ÉÊVÉxÉ ãÉÉäMÉÉå BÉEä {ÉÉºÉ {ÉèºÉÉ cè, VÉÉä =tÉÉäMÉ{ÉÉÊiÉ cé, ÉÊVÉxcå ÉÊxÉªÉàÉ àÉÉxÉxÉÉ 

SÉÉÉÊcA ´Éä xÉcÉÓ àÉÉxÉiÉä cé, ÉÊxÉªÉàÉ iÉÉä½iÉä cè,  |É¶ÉÉºÉxÉ, {ÉÖÉÊãÉºÉ +ÉÉè® BÉEÉxÉÚxÉ BÉEÉä JÉ®ÉÒnBÉE® BÉEÉàÉ BÉE®iÉä cé* <ºÉBÉEä 

ÉÊãÉA ºÉ¶ÉBÉDiÉ °ô{É ºÉä BÉEÉxÉÚxÉ  ¤ÉxÉÉxÉÉ +ÉÉè® ãÉÉMÉÚ BÉE®xÉÉ SÉÉÉÊcA*  

 càÉÉ®ä FÉäjÉ ºÉÖÆn®´ÉxÉ àÉå xÉnÉÒ BÉEä {ÉÉxÉÉÒ BÉEÉÒ SÉÉä®ÉÒ BÉE® ãÉÉÒ MÉ<Ç cè* ´ÉcÉÆ ÉÊºÉ{ÉEÇ {ÉÉxÉÉÒ xÉcÉÓ xÉnÉÒ £ÉÉÒ SÉÉä®ÉÒ 

BÉEÉÒ cè, àÉUãÉÉÒ BÉEÉ BªÉ´ÉºÉÉªÉ BÉE®xÉä BÉEä ÉÊãÉA xÉnÉÒ BÉEÉä ¤ÉÉÆvÉ BÉE®, BÉEÉ] BÉE® iÉÉãÉÉ¤É ¤ÉxÉÉªÉÉ MÉªÉÉ* ºÉÖÆn®´ÉxÉ càÉÉ®É 

FÉäjÉ cè, +ÉÉ{ÉxÉä ÉËºÉMÉÚ® BÉEÉ xÉÉàÉ ºÉÖxÉÉ cÉäMÉÉ, ]É]É BÉEÆ{ÉxÉÉÒ BÉEä ÉÊãÉA VÉàÉÉÒxÉ nÉÒ MÉ<Ç lÉÉÒ, ´ÉcÉÆ nÉä xÉÉÊnªÉÉå {É® £ÉÉÒ 

BÉE¤VÉÉ BÉE® ÉÊãÉªÉÉ lÉÉ* ÉÊiÉºiÉÉ xÉnÉÒ VÉÉä ¤ÉÉÆMãÉÉnä¶É VÉÉiÉÉÒ cè, <SUÉàÉiÉÉÒ xÉnÉÒ BÉEä >ó{É® ÉÊ¥ÉBÉE (Brick) ÉÎBÉDãÉxÉ 

¤ÉxÉÉxÉä BÉEä BÉEÉ®hÉ {ÉÚ®ÉÒ xÉnÉÒ JÉiàÉ cÉä SÉÖBÉEÉÒ cè* àÉé BÉEcxÉÉ SÉÉciÉÉ cÚÆ ÉÊBÉE càÉÉ®ä nä¶É BÉEÉÒ ºÉ£ÉÉÒ xÉÉÊnªÉÉå BÉEÉ 

|ÉÉä]äBÉD¶ÉxÉ cÉäxÉÉ SÉÉÉÊcA* ªÉc càÉÉ®ä {ÉÉÊ®´Éä¶É BÉEä ÉÊãÉA ¤ÉcÖiÉ VÉ°ô®ÉÒ cè, nÖ−{ÉÉÊ®hÉÉàÉ ®ÉäBÉExÉä BÉEä ÉÊãÉA ¤ÉcÖiÉ VÉ°ô®ÉÒ cè* 

¤ÉÉÆMãÉÉnä¶É àÉå VÉÉä xÉnÉÒ VÉÉ ®cÉÒ cè, =ºÉBÉEä ºÉÉlÉ £ÉÉÒ AäºÉÉ ºÉàÉZÉÉèiÉÉ cÉäxÉÉ SÉÉÉÊcA ÉÊVÉºÉºÉä càÉÉ®ä nä¶É BÉEÉä {É½ÉäºÉÉÒ 

nä¶É ºÉä JÉiÉ®É xÉ cÉä* VÉèºÉä ÉÊiÉºiÉÉ xÉnÉÒ ºÉàÉZÉÉèiÉÉ cè ´ÉèºÉä ÉÊiÉ{ÉÉ<ÇàÉÖJÉ ¤ÉÉÆvÉ ¤ÉxÉ ®cÉ cè, <ºÉBÉEÉ £ÉÉÒ ¤É®É¤É® 

ºÉàÉZÉÉèiÉÉ cÉäxÉÉ SÉÉÉÊcA* àÉé BÉÖEU ÉÊnxÉ {ÉcãÉä ¤ÉÉÆMãÉÉnä¶É MÉªÉÉ lÉÉ, ´ÉcÉÆ AÆ]ÉÒ <ÆÉÊbªÉxÉ ÉÊ{ÉEÉËãÉMºÉ iÉèªÉÉ® cÉä ®cÉÒ cé, 

ãÉäÉÊBÉExÉ =xcå <ºÉBÉEÉÒ {ÉÚ®ÉÒ VÉÉxÉBÉEÉ®ÉÒ xÉcÉÓ cè* àÉé +ÉÉ{ÉBÉEä àÉÉvªÉàÉ ºÉä £ÉÉ®iÉ ºÉ®BÉEÉ® +ÉÉè® àÉÆjÉÉÒ VÉÉÒ ºÉä +ÉxÉÖ®ÉävÉ 

BÉE°ôÆMÉÉ ÉÊBÉE ´Éc <ºÉä näJÉå +ÉÉè® càÉÉ®ä nä¶É BÉEÉÒ MÉÆMÉÉ +ÉÉè® +ÉxªÉ xÉÉÊnªÉÉå BÉEÉ {ÉÉãªÉÚ¶ÉxÉ ®ÉäBÉEBÉE® VÉxÉiÉÉ BÉEÉÒ £ÉãÉÉ<Ç 

BÉE®å*  
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19.00 hrs. 

SHRI PREM DAS RAI (SIKKIM): Sir, thank you very much for allowing me to 

take part in this discussion under Rule 193.  The issue that I would like to flag here 

is that we have reached a stage where there are finite resources.  All the resources 

have become absolutely finite.   There is no such thing as having infinite water.  

MR. CHAIRMAN : Just a minute. Hon. Members, we have extended the time 

upto 7 o’clock.  As the two hon. Members are yet to speak, if you permit, then we 

will extend the House further. 

gÉÉÒ ®ä´ÉiÉÉÒ ®àÉhÉ ÉËºÉc (<ãÉÉcÉ¤ÉÉn): ºÉ®, BÉEãÉ BÉE® ãÉÉÒÉÊVÉA, +É£ÉÉÒ ÉÊàÉÉÊxÉº]® ºÉÉc¤É BÉEÉä £ÉÉÒ ÉÊ®{ãÉÉ<Ç BÉE®xÉÉ cè* 

MR. CHAIRMAN: First, let the hon. Member to speak.  We will extend the House 

upto 8 o’clock. I hope the hon. Members will agree. 

SEVERAL HON. MEMBERS: Yes. 

MR. CHAIRMAN:  The time of the House is extended upto 8 o’clock.  

SHRI PREM DAS RAI: Sir, most of the Members who have discussed this issue 

before me have actually concentrated on the exploitation side.  I would like to 

actually bring the attention of the House to the area where we are looking at the 

Himalayas.  Since I come from a mountain region, I think, the Himalaya needs 

urgent attention. 

 Let me say a couple of things.  First, the World Climate Change 

Conference has actually talked about a two degree limit to increase in temperature 

by 2050.  But to tell you that at 2 degrees, the Himalayas would actually be 

increasing its temperature around that by about 4 degree.  That is the reason why, 

lot of snowmelts are actually happening and the water resource that comes down 

from Himalayas during the lean season is becoming more and more scarce.     

One can also see this in river Teesta.  Yesterday, there was a programme on 

NDTV in which they have shown and argued that the river Teesta is actually 

drying up.  It is because that the river Teesta emanates from the Kanchenjunga 

biosphere.  The Kanchenjunga is the highest peak and around that we have 
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glaciers which are about 750 square kilometres.  The shrinkage in this glacier area 

is one of the highest in the country.   

My State, the State of Sikkim, has actually been the first State to actually 

commission a Report on the glaciers as to how fast they are receding.  I think, we 

will be getting the results very soon.  What I would like to argue here is this.  

There is a much greater need to look at the whole Himalayan range more 

holistically.  I think, for that, the Planning Commission has done well by setting 

up a working group on mountains.  This working group on mountain needs to look 

at this entire issue of the Himalayan range and the precipitation of the snow and 

ice on our mountains.  We also need to take this up more forcefully in the climate 

change talks.  

I would seek the indulgence of the hon. Minister to answer these questions 

because this is really an important issue. 

With these words, I conclude.  
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gÉÉÒ |ÉnÉÒ{É ]à]É (+ÉãàÉÉä½É): ºÉ£ÉÉ{ÉÉÊiÉ àÉcÉänªÉ, àÉé +ÉÉ{ÉBÉEÉä vÉxªÉ´ÉÉn näiÉÉ cÚÆ ÉÊBÉE +ÉÉ{ÉxÉä <ºÉ àÉci´É{ÉÚhÉÇ ÉÊ´É−ÉªÉ 

{É® àÉÖZÉä ¤ÉÉäãÉxÉä BÉEÉ àÉÉèBÉEÉ ÉÊnªÉÉ* àÉé =ºÉÉÒ FÉäjÉ ºÉä +ÉÉiÉÉ cÚÆ, VÉcÉÆ ºÉä MÉÆMÉÉ ÉÊxÉBÉEãÉiÉÉÒ cè* +É£ÉÉÒ ªÉcÉÆ SÉSÉÉÇ cÖ<Ç ÉÊBÉE 

=kÉ®ÉJÉÆb BÉEÉÒ ºÉ®BÉEÉ® xÉä cÉÒ BÉÖEU ÉÊBÉEªÉÉ cè +ÉÉè® <iÉxÉä ¤ÉÉÆvÉ ¤ÉxÉÉªÉä cé* ªÉc ¤ÉcÖiÉ ãÉà¤Éä ºÉàÉªÉ BÉEÉÒ ¤ÉÉiÉ cè* +ÉÉVÉ 

àÉé näJÉ ®cÉ lÉÉ, VÉÉä àÉä®ä {ÉÉºÉ ÉÊãÉº]äb cé, =kÉ®ÉJÉÆb àÉå 194 UÉä]ä-¤É½ä bèàºÉ ¤ÉxÉ ®cä cé +ÉÉè® nÚºÉ®ÉÒ ÉÊ®{ÉÉä]Ç àÉå 

àÉÉjÉ +É°ôhÉÉSÉãÉ |Énä¶É àÉå 168 bèàºÉ BÉEÉ |ÉÉäVÉèBÉD] cè* àÉé BÉEcxÉÉ SÉÉciÉÉ cÚÆ ÉÊBÉE <xcå BÉEäxp ºÉ®BÉEÉ® £ÉÉÒ ¤ÉxÉÉ ®cÉÒ 

cè +ÉÉè® ®ÉVªÉ ºÉ®BÉEÉ®å £ÉÉÒ ¤ÉxÉÉ ®cÉÒ cé* MÉÆMÉÉ xÉnÉÒ {É® ÉÊ]c®ÉÒ bèàÉ ¤ÉxÉÉ, VÉÉä nÖÉÊxÉªÉÉ BÉEä U& ¤É½ä bèàºÉ àÉå +É{ÉxÉÉ 

ºlÉÉxÉ ®JÉiÉÉ cè* <ºÉBÉEä BÉEÉ®hÉ ´ÉcÉÆ ºÉä cVÉÉ®Éå-ãÉÉJÉÉå ãÉÉäMÉ =VÉ½ä* ÉÊ]c®ÉÒ ÉÊVÉãÉÉ +ÉÉVÉ £ÉÉÒ |ÉMÉÉÊiÉ àÉå àÉÉàÉãÉä àÉå 

nä¶É BÉEä ºÉ¤ÉºÉä ÉÊ{ÉU½ä ÉÊVÉãÉÉå àÉå +ÉÉiÉÉ cè* ´ÉcÉÆ ºÉä VÉÉä cVÉÉ®Éå-ãÉÉJÉÉå {ÉÉÊ®´ÉÉ® =VÉ½ä, ´Éä jÉ@ÉÊ−ÉBÉEä¶É, cÉÊ®uÉ® +ÉÉè® 

näc®ÉnÚxÉ àÉå ÉÊ´ÉBÉEÉºÉ BÉEä àÉÉàÉãÉä àÉå ¤ÉcÖiÉ ÉÊ{ÉU½ä cÖA cé, n®-n® BÉEÉÒ ~ÉäBÉE®å JÉÉ ®cä cé +ÉÉè® +ÉÉVÉ £ÉÉÒ ãÉ½ ®cä cé* 

càÉÉ®ä FÉäjÉ àÉå <ºÉ ¤ÉÉiÉ BÉEÉÒ ÉËSÉiÉÉ cè ÉÊBÉE càÉ ºÉ¤É ãÉÉäMÉ MÉÆMÉÉ xÉnÉÒ BÉEÉä àÉÉÆ £ÉÉÒ BÉEciÉä cé*  

 ãÉäÉÊBÉExÉ +ÉÉVÉ {ÉÚ®ä ÉÊcàÉÉãÉªÉ FÉäjÉ BÉEÉÒ xÉÉÊnªÉÉå BÉEÉä ¤ÉSÉÉxÉä BÉEÉ ºÉÆBÉE] cè* ÉÊcàÉÉãÉªÉ ÉÊVÉºÉ iÉ®c ºÉä ÉÊ{ÉPÉãÉ 

®cÉ cè, ´ÉcÉÆ BÉEÉÒ xÉÉÊnªÉÉå àÉå {ÉÉxÉÉÒ xÉcÉÓ cè* =xÉ xÉÉÊnªÉÉå àÉå ®xÉ +ÉÉì{ÉE nÉÒ ÉÊ®´É® |ÉÉäVÉäBÉD]ÂºÉ ¤ÉxÉ ®cä cé* =xÉ xÉÉÊnªÉÉå 

àÉå   ¤É½ä-¤É½ä bèàÉ |ÉºiÉÉÉÊ´ÉiÉ cé* àÉé BÉEåp ºÉ®BÉEÉ® BÉEÉä ¤ÉcÖiÉ-¤ÉcÖiÉ ¤ÉvÉÉ<Ç näiÉÉ cÚÄ ÉÊBÉE =xcÉåxÉä £Éè®ÉåPÉÉ]ÉÒ, ãÉÉäcÉ®ÉÒ, 

xÉÉMÉ{ÉÉãÉÉ +ÉÉè® {ÉÉãÉÉàÉä®ÉÒ |ÉÉäVÉäBÉD] BÉEÉä ¤ÉÆn ÉÊBÉEªÉÉ* =xÉBÉEÉÒ àÉÆVÉÚ®ÉÒ ´ÉÉ{ÉºÉ ãÉÉÒ +ÉÉè® ´ÉcÉÓ =kÉ®ÉJÉhb BÉEÉÒ ºÉ®BÉEÉ® xÉä 

900 àÉäMÉÉ´ÉÉ] ÉÊ¤ÉVÉãÉÉÒ BÉEÉ |ÉÉäVÉäBÉD] |ÉºiÉÉÉÊ´ÉiÉ cè* ABÉE iÉ®{ÉE bÅÉàÉÉ ÉÊBÉEªÉÉ ÉÊBÉE MÉÆMÉÉ BÉEÉÒ {ÉÉẾ ÉjÉiÉÉ BÉEä ÉÊãÉA <xÉ 

{ÉÉÊ®ªÉÉäVÉxÉÉ+ÉÉäÆ BÉEÉä ¤ÉÆn ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉA* BÉÖEU {ÉªÉÉÇ´É®hÉÉÊ´ÉnÂ +ÉÉA +ÉÉè® +ÉÉàÉ®hÉ +ÉxÉ¶ÉxÉ {É® ¤Éè~ä +ÉÉè® ´ÉcÉÓ =kÉ®ÉJÉhb 

ºÉ®BÉEÉ® BÉEÉÒ 900 àÉäMÉÉ´ÉÉ] ÉÊ¤ÉVÉãÉÉÒ |ÉºiÉÉÉÊ´ÉiÉ cè* àÉä®ä ºÉÆºÉnÉÒªÉ FÉäjÉ àÉå £ÉÉ®iÉ BÉEÉ ºÉ¤ÉºÉä ¤É½É bèàÉ, {ÉÆSÉä¶´É® bèàÉ 

|ÉºiÉÉÉÊ´ÉiÉ cè, ´Éc {ÉiÉÉ xÉcÉÓ BÉE¤É ¤ÉxÉäMÉÉ* VÉÉä 4000 àÉäMÉÉ´ÉÉ] +ÉÉè® {ÉÚhÉÉÇÉÊMÉ®ÉÒ {É® 1400 ºÉÉè àÉäMÉÉ´ÉÉ] |ÉºiÉÉÉÊ´ÉiÉ 

cè* BÉDªÉÉåÉÊBÉE ªÉc £ÉÉ®iÉ +ÉÉè® xÉä{ÉÉãÉ BÉEä ¤ÉÉÒSÉ BÉEÉ àÉºÉãÉÉ cè <ºÉÉÊãÉA càÉÉ®ÉÒ ÉËSÉiÉÉ cè ÉÊBÉE BÉEãÉ BÉEÉä +ÉMÉ® ´Éc bèàÉ 

¤ÉxÉäMÉÉ iÉÉä cVÉÉ®Éå ãÉÉäMÉ BÉEcÉÆ VÉÉAÆMÉä?  

 ÉÊ{ÉlÉÉè®ÉMÉfÃ ÉÊVÉãÉä àÉå {ÉªÉÉÇ´É®hÉ BÉEÉÒ BÉDãÉÉÒªÉ®åºÉ xÉcÉÓ cè ãÉäÉÊBÉExÉ bèàÉÉå BÉEä >ó{É® ®xÉ +ÉÉì{ÉE nÉÒ ÉÊ®´É® |ÉÉäVÉäBÉD] 

¤ÉxÉÉxÉä BÉEÉÒ iÉèªÉÉ®ÉÒ cÉä ®cÉÒ cé* ÉÊ¤ÉxÉÉ ÉÊBÉEºÉÉÒ BÉDãÉÉÒªÉ®åºÉ BÉEä ºÉéBÉE½Éå ÉÊBÉEãÉÉäàÉÉÒ]® ®Éä½ +ÉÉè® ]xÉãÉ ¤ÉxÉ VÉÉiÉÉÒ cè* ABÉE 

iÉ®{ÉE {ÉEÉì®äº] BÉEÆWÉ®´Éä¶ÉxÉ ABÉD] àÉå {ÉEÉì®äº] BÉEÉÒ lÉÉä½ÉÒ ºÉÉÒ VÉàÉÉÒxÉ BÉEÉä £ÉÉÒ MÉè®-{ÉEÉì®äº] BÉEÉªÉÉç BÉEä ÉÊãÉA {É®ÉÊàÉ¶ÉxÉ 

xÉcÉÓ ÉÊàÉãÉ {ÉÉiÉÉÒ cè* BÉE<Ç ´É−ÉÉç iÉBÉE ºÉ½BÉEå xÉcÉÓ ¤ÉxÉ {ÉÉiÉÉÒ cé ´ÉcÉÓ nÚºÉ®ÉÒ iÉ®{ÉE bèàÉ ¤ÉxÉÉxÉä ´ÉÉãÉÉÒ BÉEÆ{ÉÉÊxÉªÉÉÆ 

ÉÊ{ÉlÉÉè®ÉMÉfÃ ÉÊVÉãÉä BÉEä +ÉÆn® cèãÉÉÒBÉEÉì{]® ºÉä +É{ÉxÉä <BÉDªÉÖ{ÉàÉå] £ÉäVÉ ®cÉÒ cé* ºÉ®BÉEÉ®Éå BÉEÉä ºÉÉäSÉxÉÉ SÉÉÉÊcA ÉÊBÉE xÉÉÊnªÉÉÆ 

ºÉiÉiÉ cé, ¤ÉciÉÉÒ cé <xÉBÉEÉ +ÉÉÎºiÉi´É ¤ÉSÉÉxÉÉ SÉÉÉÊcA* ªÉc ºÉ´ÉÉãÉ =kÉ®ÉJÉhb BÉEÉ cÉÒ xÉcÉÓ cè, =kÉ® |Énä¶É, ÉÊ¤ÉcÉ®, 

¤ÉÆMÉÉãÉ +ÉÉè® BÉE®Éä½Éå ãÉÉäMÉ ÉÊVÉxÉBÉEÉ VÉÉÒ´ÉxÉ xÉÉÊnªÉÉå {É® ÉÊxÉ£ÉÇ® BÉE®iÉÉ cè =xÉBÉEÉ £ÉÉÒ cè* +ÉÉVÉ =ºÉBÉEÉä ¤ÉSÉÉxÉä BÉEÉÒ 

B.K. Srivastava
cd. by j 3)
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VÉ°ô®iÉ cè* ÉÊcàÉÉãÉªÉ ºÉä xÉÉÊnªÉÉÆ ÉÊxÉBÉEãÉ ®cÉÒ cé +ÉÉè® ÉÊcàÉÉãÉªÉ BÉEä ãÉÉäMÉ {ªÉÉºÉä cé, =xÉBÉEä JÉäiÉ {ªÉÉºÉä cé* ´ÉcÉÆ BÉEÉÒ 

ºÉ½BÉEÉå +ÉÉè® ºBÉÚEãÉÉå BÉEä ÉÊãÉA {ÉEÉì®äº] BÉEÆWÉ´Éæ¶ÉxÉ ABÉD] BÉEÉÒ {É®ÉÊàÉ¶ÉxÉ xÉcÉÓ ÉÊàÉãÉ {ÉÉ ®cÉÒ cè* ãÉäÉÊBÉExÉ ¤É½ä-¤É½ä bèàÉ 

+ÉÉè® ®xÉ +ÉÉì{ÉE n ÉÊ®´É® |ÉÉäVÉäBÉD]ÂºÉ BÉEÉä {É®ÉÊàÉ¶ÉxÉ ÉÊàÉãÉ ®cÉÒ cè* nÚºÉ®É ºÉ´ÉÉãÉ ÉÊºÉÉÎºàÉBÉE VÉÉäxÉ BÉEÉ cè* c® ºÉÉãÉ 

VÉ¤É £ÉÉÒ ¤É®ºÉÉiÉ BÉEÉ àÉÉèºÉàÉ +ÉÉiÉÉ cè, càÉå ãÉMÉiÉÉ cè ÉÊBÉE +ÉÉVÉ {ÉiÉÉ xÉcÉÓ BÉEÉèxÉ ºÉÉÒ jÉÉºÉnÉÒ +ÉÉAMÉÉÒ* {ÉÚ®ä ®É−]ÅÉÒªÉ 

ºiÉ® {É® <ºÉ ¤ÉÉiÉ BÉEÉ +ÉÉÆBÉEãÉxÉ cÉäxÉÉ SÉÉÉÊcA ÉÊBÉE ÉÊcàÉÉãÉªÉ àÉå ÉÊVÉiÉxÉÉÒ xÉÉÊnªÉÉÆ ÉÊxÉBÉEãÉ ®cÉÒ cé, SÉÉcä =kÉ®ÉJÉhb 

cÉä, ÉÊcàÉÉSÉãÉ cÉä, ´ÉcÉÆ =xÉ xÉÉÊnªÉÉå àÉå {ÉÉxÉÉÒ ÉÊBÉEiÉxÉÉ cè* =ºÉBÉEÉÒ FÉàÉiÉÉ ÉÊBÉEiÉxÉÉÒ cè? ãÉÉäMÉÉå BÉEä {ÉÉÒxÉä BÉEÉÒ VÉ°ô®iÉ 

{ÉÚ®É BÉE® ºÉBÉEiÉÉÒ cè? ÉËºÉSÉÉ<Ç BÉEä ÉÊãÉA {ÉÚ®É BÉE® ºÉBÉEiÉÉÒ cé? ÉÊ¤ÉVÉãÉÉÒ iÉÉä ¤ÉÉn BÉEÉÒ ¤ÉÉiÉ cè* ºÉ¤ÉºÉä ¤É½É PÉÉä]ãÉÉ 

+ÉÉVÉ ´ÉcÉÓ {É® cè ÉÊBÉE xÉÉÊnªÉÉå àÉå {ÉÉxÉÉÒ xÉcÉÓ cè +ÉÉè® ¤É½ä-¤É½ä àÉäMÉÉ |ÉÉäVÉäBÉD] +ÉÉ{É ¤ÉxÉÉ ®cä cé* <ÉÊºÉÉÊãÉA àÉé ÉÊ{ÉE® 

ºÉ®BÉEÉ® ºÉä àÉÉÆMÉ BÉE°ôÆMÉÉ ÉÊBÉE ºÉÆ{ÉÚhÉÇ ÉÊcàÉÉãÉªÉ àÉå SÉãÉxÉä ´ÉÉãÉä {ÉÉì́ É® |ÉÉäVÉäBÉD]ÂºÉ BÉEä ¤ÉÉ®ä àÉå {ÉÖxÉÉÌ´ÉSÉÉ® ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉA*  
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gÉÉÒ MÉhÉä¶É ÉËºÉc (ºÉiÉxÉÉ): MÉÆMÉÉ xÉnÉÒ iÉlÉÉ ÉÊcàÉÉãÉªÉ BÉEä +ÉÉÎºiÉi´É BÉEÉä VÉÉä JÉiÉ®ä =i{ÉxxÉ cÖA cé, +ÉÉVÉ ºÉnxÉ àÉå 

=xÉ {É® SÉSÉÉÇ cÉä ®cÉÒ cè* vÉxªÉ cè ´Éc nä¶É VÉcÉÆ MÉÆMÉÉ VÉèºÉÉÒ xÉnÉÒ |É´ÉÉÉÊciÉ cÉä ®cÉÒ cè +ÉÉè® vÉxªÉ cè ´Éc nä¶É VÉcÉÆ 

ÉÊcàÉÉãÉªÉ VÉèºÉÉ {É´ÉÇiÉ cè* càÉÉ®ä nä¶É BÉEÉÒ |ÉÉSÉÉÒxÉ àÉÉxªÉiÉÉ ®cÉÒ cè ÉÊBÉE MÉÆMÉÉ BÉEÉä càÉ ãÉÉäMÉ àÉÉÄ BÉEc BÉE® {ÉÖBÉEÉ®iÉä cé 

+ÉÉè® ÉÊcàÉÉãÉªÉ BÉEÉä càÉ ãÉÉäMÉ +É{ÉxÉä nä¶É BÉEÉ àÉÖBÉÖE] BÉEciÉä cé* ãÉäÉÊBÉExÉ nÖ£ÉÉÇMªÉ cè ÉÊBÉE +ÉÉVÉ nÉäxÉÉå BÉEÉ +ÉÉÎºiÉi´É 

JÉiÉ®ä àÉå cè* xÉ ÉÊºÉ{ÉEÇ <xÉ nÉäxÉÉå BÉEÉ ¤ÉÉÎãBÉE àÉé iÉÉä BÉEcÚÆMÉÉ ÉÊBÉE nä¶É BÉEÉÒ ºÉÉ®ÉÒ xÉÉÊnªÉÉå BÉEÉ +ÉÉÎºiÉi´É JÉiÉ®ä àÉå cè* 

nä¶É BÉEÉÒ ºÉ£ÉÉÒ xÉÉÊnªÉÉÉä BÉEÉ  ªÉÉ iÉÉä ºÉÉàÉÉÉÊVÉBÉE àÉci´É cè ªÉÉ vÉÉÉÌàÉBÉE àÉci´É cè ªÉÉ +ÉÉÉÌlÉBÉE àÉci´É cè* =ºÉBÉEä 

+ÉÉvÉÉ® {É® nä¶É xÉä àÉÉxªÉiÉÉ nÉÒ cè* àÉé àÉÉxÉiÉÉ cÚÄ MÉÆMÉÉ xÉnÉÒ VÉcÉÆ ºÉä ÉÊxÉBÉEãÉiÉÉÒ cè +ÉÉè® VÉcÉÆ iÉBÉE VÉÉiÉÉÒ cè, ´Éä 

¤ÉcÖiÉ £ÉÉMªÉ¶ÉÉãÉÉÒ ãÉÉäMÉ cé* ´ÉcÉÆ BÉEÉÒ ÉÎºlÉÉÊiÉ BÉEÉä nä¶É BÉEä nÚºÉ®ä ÉÊcººÉÉå ºÉä iÉÖãÉxÉÉ VÉ¤É àÉé BÉE®iÉÉ cÚÆ iÉÉä àÉÖZÉä +ÉãÉMÉ 

ºÉÉ ÉÊnJÉÉ<Ç näiÉÉ cè* ãÉäÉÊBÉExÉ ÉÊVÉºÉ iÉ®c ºÉä +ÉÉVÉ MÉÆMÉÉ xÉnÉÒ |ÉnÚÉÊ−ÉiÉ cÉä ®cÉÒ cè ´Éc ÉÊSÉxiÉxÉÉÒªÉ cè* BÉÖEU ãÉÉäMÉÉå BÉEÉ 

àÉiÉ cè ÉÊBÉE  xÉnÉÒ iÉÉä ¤ÉÉÆvÉ ¤ÉxÉÉxÉä BÉEä BÉEÉ®hÉ ªÉÉ =tÉÉäMÉÉå BÉEÉ VÉÉä |ÉnÚÉÊ−ÉiÉ VÉãÉ ÉÊxÉBÉEãÉiÉÉ cè ªÉÉ ÉÊºÉ´É® ãÉÉ<ÇxÉ BÉEä 

àÉãÉ¤Éä BÉEä BÉEÉ®hÉ ´Éä |ÉnÚÉÊ−ÉiÉ cÉäiÉÉÒ cé ªÉÉ +ÉxªÉ BÉEÉ®hÉÉå ºÉä ´Éä xÉÉÊnªÉÉÆ |ÉnÚÉÊ−ÉiÉ cÉä ®cÉÒ cé*  ªÉc ÉÊ¤ÉãBÉÖEãÉ ºÉcÉÒ ¤ÉÉiÉ 

cè* nä¶É xÉä {ÉcãÉä £ÉÉÒ BÉEÉxÉÚxÉ ¤ÉxÉÉªÉä  cé, ãÉäÉÊBÉExÉ àÉÖZÉä xÉcÉÓ ãÉMÉiÉÉ ÉÊBÉE =xÉ BÉEÉxÉÚxÉÉå BÉEÉ BÉE£ÉÉÒ |É£ÉÉ´ÉÉÒ ={ÉªÉÉäMÉ 

cÖ+ÉÉ cè* +ÉÉVÉ ÉÊSÉÉÎxciÉ BÉE®xÉä BÉEÉÒ VÉ°ô®iÉ cè ÉÊBÉE ÉÊBÉExÉ BÉEÉ®hÉÉå ºÉä càÉÉ®ÉÒ xÉÉÊnªÉÉÆ |ÉnÚÉÊ−ÉiÉ cÉä ®cÉÒ cé? VÉcÉÆ iÉBÉE 

àÉä®ÉÒ àÉÉxªÉiÉÉ cè ÉÊBÉE UÉä]ä-UÉä]ä ¤ÉÉÆvÉ ¤ÉxÉÉxÉä ºÉä xÉÉÊnªÉÉå BÉEÉ |É´ÉÉc ¤ÉÆn xÉcÉÓ cÉäiÉÉ cè, ¤ÉÉÎãBÉE =ºÉºÉä xÉÉÊnªÉÉÆ +ÉÉè® 

{ÉÖxÉVÉÉÔÉÊ´ÉiÉ cÉäiÉÉÒ cé* =ºÉºÉä càÉ ÉÊ¤ÉVÉãÉÉÒ £ÉÉÒ ¤ÉxÉÉ ºÉBÉEiÉä cé* ªÉc ¤ÉÉiÉ ºÉcÉÒ cè ÉÊBÉE {ÉÚ®ÉÒ iÉ®c ºÉä VÉãÉ BÉEÉ |É´ÉÉc 

xÉcÉÓ ®ÉäBÉEÉ VÉÉxÉÉ SÉÉÉÊcA* VÉãÉ |É´ÉÉÉÊciÉ cÉäiÉä ®cxÉÉ SÉÉÉÊcA* ÉÊVÉºÉ iÉ®c ºÉä ¤ÉÉÉÊ®¶É BÉEàÉ cÉäiÉÉÒ VÉÉ ®cÉÒ cè, ÉÊVÉºÉ 

iÉ®c ºÉä càÉÉ®ÉÒ xÉÉÊnªÉÉå BÉEä {ÉÉxÉÉÒ BÉEÉ VÉãÉ ºiÉ® PÉ]iÉÉ VÉÉ ®cÉ cè, =ºÉ xÉÉiÉä càÉå BÉEcÉÓ xÉ BÉEcÉÓ ¤ÉÉÆvÉ ¤ÉxÉÉxÉä BÉEÉÒ 

£ÉÉÒ VÉ°ô®iÉ cè, ãÉäÉÊBÉExÉ àÉä®É ªÉc VÉ°ô® àÉÉxÉxÉÉ cè ÉÊBÉE =ºÉàÉå {ÉÉxÉÉÒ BÉEÉ |É´ÉÉc VÉ°ô® SÉãÉiÉÉ ®cxÉÉ SÉÉÉÊcA* xÉÉÊnªÉÉå 

BÉEÉÒ ®FÉÉ BÉEä ÉÊãÉA, =xÉBÉEÉÒ ºÉÖ®FÉÉ BÉEä ÉÊãÉA, =xÉBÉEä VÉÉÒ´ÉxÉ BÉEÉä ¤ÉSÉÉxÉä BÉEä ÉÊãÉA BÉEåp ºÉ®BÉEÉ® BÉEÉä ¤ÉcÖiÉ |É£ÉÉ´ÉÉÒ 

BÉEnàÉ =~ÉxÉä BÉEÉÒ VÉ°ô®iÉ cè, BÉE½ÉÒ ºÉä BÉE½ÉÒ BÉEÉ®Ç´ÉÉ<Ç BÉE®xÉä BÉEÉÒ VÉ°ô®iÉ cè, BÉE~Éä® BÉEÉxÉxÉÚ ¤ÉxÉÉxÉä BÉEÉÒ VÉ°ô®iÉ cè* 

àÉé iÉÉä ªÉcÉÆ iÉBÉE BÉEcÚÆMÉÉ ÉÊBÉE VÉcÉÆ ºÉä MÉÆMÉÉ xÉnÉÒ ÉÊxÉBÉEãÉiÉÉÒ cè +ÉÉè® VÉcÉÆ ºÉàÉÉ{iÉ cÉäiÉÉÒ cè, ´ÉcÉÆ iÉBÉE BÉEä ¤ÉÉÒSÉ àÉå 

näJÉå ÉÊBÉE BÉEÉèxÉ-BÉEÉèxÉ ºÉÉÒ <Æbº]ÅÉÒ ãÉMÉÉÒ cé, ÉÊBÉExÉ BÉEÉ®hÉÉå ºÉä ´ÉcÉÆ {É® |ÉnÚ−ÉhÉ BÉEÉ {ÉÉxÉÉÒ +ÉÉ ®cÉ cè, ÉÊBÉExÉ BÉEÉ®hÉÉå 

ºÉä xÉnÉÒ |ÉnÚÉÊ−ÉiÉ cÉä ®cÉÒ cè? =xÉ {É® ºÉJiÉÉÒ ºÉä ®ÉäBÉE ãÉMÉÉªÉå +ÉÉè® =xÉ {É® BÉE~Éä® BÉEÉ®Ç´ÉÉ<Ç BÉE®å* +ÉÉ{ÉxÉä àÉÖZÉä 

¤ÉÉäãÉxÉä BÉEÉ àÉÉèBÉEÉ ÉÊnªÉÉ, <ºÉBÉEä ÉÊãÉA +ÉÉ{ÉBÉEÉ ¤ÉcÖiÉ-¤ÉcÖiÉ vÉxªÉ´ÉÉn* 
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¯gÉÉÒ ®iÉxÉ ÉËºÉc (£É®iÉ{ÉÖ®):  MÉÆMÉÉ VÉÉÒ £ÉÉ®iÉ BÉEÉÒ VÉÉÒ´ÉxÉ ®äJÉÉ cè *  BÉE®Éä½ä ãÉÉäMÉÉå BÉEÉÒ +ÉÉºlÉÉ ´É gÉrÉ BÉEÉ BÉEäxp 

cè *  MÉÆMÉÉVÉãÉ |ÉnÚÉÊ−ÉiÉ xÉcÉÒ cÉä <ºÉBÉEä ÉÊãÉA ºÉàÉªÉ ®ciÉä ºÉ£ÉÉÒ ={ÉÉªÉ BÉE®xÉä BÉEÉÒ +ÉÉ´É¶ªÉBÉEiÉÉ cè *  MÉÆMÉÉVÉÉÒ 

VÉãÉ-VÉÉÒ´ÉxÉ BÉEä ºÉÉlÉ-ºÉÉlÉ BÉE®Éä½Éä ãÉÉäMÉÉå BÉEÉÒ VÉÉÒÉÊ´ÉBÉEÉ BÉEÉ ºÉÉvÉxÉ cè *  ´É−ÉÉÇ BÉEÉãÉ àÉå ¤ÉcÖiÉ +ÉÉÊvÉBÉE {ÉÉxÉÉÒ ºÉàÉÖp 

àÉå ¤ÉciÉÉ cè *  º´ÉMÉÉÔªÉ ®ÉVÉÉÒ´É VÉÉÒ xÉä MÉÆMÉÉ ¶ÉÖrÉÒBÉE®hÉ BÉEÉ ÉÊ´É¶Éä−É +ÉÉÊ£ÉªÉÉxÉ SÉãÉÉªÉÉ lÉÉ =xÉBÉEÉ º´É{xÉ lÉÉ ÉÊBÉE 

MÉÆMÉÉ VÉãÉ ºÉnè´É ¶ÉÖr ®cä *  MÉÆMÉÉ VÉÉÒ BÉEÉÒ £ÉÉÆÉÊiÉ ªÉàÉÖxÉÉ VÉÉÒ, ®ÉVÉºlÉÉxÉ BÉEÉÒ SÉÆ¤ÉãÉ xÉnÉÒ ºÉ£ÉÉÒ +ÉÉÊiÉµÉEàÉhÉ, |ÉnÚ−ÉhÉ 

BÉEÉÒ ºÉàÉºªÉÉ ºÉä OÉºiÉ cè *  àÉcÉxÉÉÊnªÉÉå BÉEä ÉÊBÉExÉÉ®ä, ¤ÉcÖiÉ ¤É½ÉÒ +ÉÉ¤ÉÉnÉÒ {ªÉÉºÉÉÒ, ÉËºÉSÉÉ<Ç ºÉÉvÉxÉÉå ºÉä ´ÉÆÉÊSÉiÉ £ÉÉÒ cè *  

<Ç¶´É® BÉEÉÒ àÉÉxÉ´É BÉEÉää <ºÉ VÉãÉ®ÉÉÊ¶É BÉEÉÒ näxÉ BÉEÉ {ÉÚ®É-{ÉÚ®É ={ÉªÉÉäMÉ xÉcÉÓ cÉä {ÉÉ ®cÉ cè *  

 ºÉ®BÉEÉ® ºÉä ÉÊxÉ´ÉänxÉ cè ÉÊBÉE <xÉ xÉÉÊnªÉÉå BÉEÉ ºÉÆ®FÉhÉ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉªÉä *  {ÉÉxÉÉÒ ºÉàÉÖp àÉå VÉÉxÉä ºÉä ®ÉäBÉEÉ VÉÉªÉä 

*  ¤É½ä-¤É½ä ¤ÉÉÆvÉ ¤ÉxÉÉªÉä VÉÉªÉå ÉÊVÉºÉºÉä ÉÊ´ÉtÉÖiÉ =i{ÉÉnxÉ cÉä, {ÉäªÉVÉãÉ {ÉÚÉÌiÉ cÉä àÉé ÉÊxÉ´ÉänxÉ BÉE°ôÆMÉÉ ÉÊBÉE xÉÉÊnªÉÉå BÉEÉä  

ÉËãÉBÉE ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉªÉ *  SÉÆ¤ÉãÉ {É® vÉÉèãÉ{ÉÖ® àÉå ¤ÉÉÆvÉ ¤ÉxÉÉªÉÉ VÉÉ´Éä *  

 MÉÆMÉÉ VÉÉÒ, ªÉàÉÖxÉÉ VÉÉÒ  àÉcÉxÉ gÉrÉ BÉEÉ BÉEäxp cé * ´ÉcÉÆ +ÉÉxÉä VÉÉxÉä BÉEä ºÉÉvÉxÉ ºÉÖãÉ£É ºÉcVÉ cÉäxÉä  

SÉÉÉÊcA *  ºÉ½BÉEÉå BÉEÉ ºÉÖofÃÉÒBÉE®hÉ SÉÉè½ÉÒBÉE®hÉ, ºÉä{ÉD]ÉÒ ´ÉÉãÉ ¤ÉxÉÉxÉÉ +ÉÉ´É¶ªÉBÉE cè *  ÉÊVÉºÉºÉä ªÉÉjÉÉÒ ºÉÖ®ÉÊFÉiÉ   

 ®cå *  
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MR. CHAIRMAN: Now, the hon. Minister 

THE MINISTER OF STATE OF THE MINISTRY OF ENVIRONMENT AND 

FORESTS (SHRIMATI JAYANTHI NATARAJAN): Thank you, Sir… 

(Interruptions) 

gÉÉÒ cÖBÉDàÉnä´É xÉÉ®ÉªÉhÉ ªÉÉn´É : àÉcÉänªÉ, VÉ´ÉÉ¤É iÉÉä BÉEãÉ cÉä ºÉBÉEiÉÉ cè* 

+ÉxÉäBÉE àÉÉxÉxÉÉÒªÉ ºÉnºªÉ : àÉcÉänªÉ, VÉ´ÉÉ¤É iÉÉä BÉEãÉ cÉäxÉÉ lÉÉ* 

MR. CHAIRMAN: Tomorrow, we have to take up one Calling Attention.  Then, 

we have to pass three Bills also.  Afterwards, we have to take up Discussion under 

Rule 193 also. So, tomorrow, if she is not in a position to reply, then we cannot get 

the reply. That may be the position.  That is why I am asking her to reply, now. 

… (Interruptions) 

gÉÉÒ MÉhÉä¶É ÉËºÉc : àÉcÉänªÉ, BÉD´Éä¶SÉxÉ +ÉÉì´É® BÉEä ¤ÉÉn VÉ´ÉÉ¤É cÉä ºÉBÉEiÉÉ cè*  

MR. CHAIRMAN: If she places the written speech, what is the use?  If you want 

to listen to  her today, after listening, you may also ask certain clarifications. If she 

places the reply on the Table tomorrow, it would not help as afterward there is no 

point in getting the reply and clarifications. 

… (Interruptions) 

gÉÉÒ cÖBÉDàÉnä´É xÉÉ®ÉªÉhÉ ªÉÉn´É : àÉcÉänªÉ, =ºÉ ºÉàÉªÉ ºÉ¤É ãÉÉäMÉ ªÉcÉÆ ={ÉÉÎºlÉiÉ ®cåMÉä*...(BªÉ´ÉvÉÉxÉ) 

MR. CHAIRMAN: Hon. Member, please take your seat. 

… (Interruptions) 

MR. CHAIRMAN: Some Members are saying that tomorrow, she can place the 

reply on the Table.  Then, there is no point in asking clarifications. If she replies 

now, you can also seek certain clarifications. So, let her reply now. 

 … (Interruptions) 

MR. CHAIRMAN: Madam Minister, you may reply, now. 
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SHRIMATI JAYANTHI NATARAJAN: Thank you, Sir. 

  I have listened to all the hon. Members, who have made extremely 

important points, suggestions, expressed their emotions, raised  points that are 

absolutely vital with regard to Mother Ganga. 

 Sir, Mother Ganga is not just a river. 

ABÉE àÉÉxÉxÉÉÒªÉ ºÉnºªÉ : àÉèbàÉ, ÉÊcxnÉÒ àÉå ¤ÉÉäÉÊãÉªÉä*  

SHRIMATI JAYANTHI NATARAJAN: I am sorry.  I can speak in Tamil if you 

like. àÉé iÉÉÊàÉãÉ àÉå ¤ÉÉiÉ BÉE°ôÆ*  

gÉÉÒ ®ä´ÉiÉÉÒ ®àÉhÉ ÉËºÉc : xÉcÉÓ, xÉcÉÓ, +ÉÉ{É +ÉÆOÉäVÉÉÒ àÉå ¤ÉÉäÉÊãÉªÉä* 

SHRIMATI JAYANTHI NATARAJAN: Thank you. 

 So, the river Ganga is, I believe, more than just a river.  Some Members 

have called it  mother.  Some Members have talked about the origin and inception 

from Bhagirath of Mother Ganga.  I believe that Mother Ganga is a thread, is a 

rope, is a rope of love and harmony, a symbol of national integration that binds the 

entire nation together.   

 There are my colleagues, who come from the extreme south of the country; 

those friends and hon. Members, who have spoken before me, come from places 

that are around Mother Ganga; those who have spoken before me come from 

where Mother Ganga originates; and I come from the deepest south, from the State 

of Tamil Nadu, and even there Mother Ganga is revered.  

 We talk about Mother Ganga and we sing about Mother Ganga. Our 

daughters, sisters and mothers are named Ganga.  Ganga is a thread, is a bond, is 

an eternal bond of national harmony that binds the entire nation. 

 Therefore, the hon. Prime Minister and the entire Government are 

committed to maintaining the river Ganga, to maintaining and preserving the 

beautiful purity of the river Ganga and to maintaining the flow of Ganga.  
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 So many Members have spoken so emotionally, so passionately the way the 

Ganga is wound and bound with our lives from birth to death; the way the children 

play along the banks of the River Ganga; the way the farmers farm their lands on 

the banks of the Ganga; the way that women tell tales on the stories of the Ganga; 

the way the cattle are brought to bathe in the Ganga; the way old and young people 

sit and watch the flow of the river and watch their lives go by on the Ganga; and 

the way people from birth up to death are cremated on the shores of the Ganga. So 

many people from all parts of the country, from the deepest South from 

Kanyakumari, have homes over there in Varanasi along the holy Ghats of the 

Ganga. So, the Ganga as a river that binds the entire country; and the Ganga as a 

river is of utmost importance to every single Indian. It is a symbol of our national 

integration. It is a symbol of our purity and it is a symbol to which we are utterly 

committed and dedicated to maintaining the purity and maintaining the flow. 

 I would like to thank Shri Rewati Raman Singh and Shri Sharad Yadav for 

bringing this extremely important subject before this House and I would like to 

thank every single Member for the important views that they have raised. 

 Before going on to the major points that have been raised by the hon. 

Members, I would like to make a point that three important issues were raised. 

First--and I think that was the one issue that exercised all the Members--was the 

entire question of dams, whether the flow of the river has been cut down by dams 

and whether the flow of the river at the point of origin has been cut down by the 

dams.  

 The second important point that was raised by the hon. Members is the 

question of pollution, after it flows through the dams, after it is used up at various 

levels, the question of why and how the water is polluted, what we can do about 

that pollution. 
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 The third very important point is something about sand mining. The fact 

that sand mining and illegal sand mining that occurs on the banks of the Ganga is 

something that all of us have to pay a great deal of attention to and after that, but 

not less important, I need to deal also with a very important issue, that is, the 

question of where balance has to be maintained, where the upper reaches of the 

Ganga the water is taken away and diverted in various canals for irrigation 

purposes. That is also a reason why the flow of the river is also being cut down to 

a certain extent. There again we have to balance the needs of our brothers in 

agriculture and then see how we can make sure that the flow of the river continues 

to maintain its purity, to maintain the flow and to maintain its life giving 

properties right through the flow, throughout the flow of the river right down to 

the last possible point.  

 In a lighter vein I would like to say that I am extremely happy that all our 

hon. Members have kept talking about Mother Ganga. I think it is one day when 

women have got a great deal of importance in this hon. House. I am sorry that 

Sharad Yadav Ji is not here. He and the other hon. Member, I think, Dr. Baliram 

mentioned that the Prime Minister probably changed the Minister for Environment 

because he spoke in favour of the Ganga. I would like to assure them that it is 

simply not true. This is one Government, with one policy and we are totally 

committed to preserving whatever policy to preserve and protect the environment, 

particularly Mother Ganga.  

 As far as Sharad Yadav Ji is concerned, I believe that with his opposition to 

the Women Reservation Bill, maybe, he does not have confidence that a woman 

Minister can do the same justice to the River Ganga. But he is not here just now. I 

would like to reassure him that we are absolutely committed to taking every single 

one of the actions that all the hon. Members have raised. I would like to deal with 

them one by one. First, I just want to make a few general points. Then, I want to 

take the points made by the hon. Members. The uniqueness of the Ganga stems 
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from a variety of reasons. The Ganga is history, the Ganga is poetry, the Ganga is 

geography and the Ganga is economy. 

If it is a stuff of our legends; if it is a stuff of our myths; if it is a stuff of our 

imagination, it is also the stuff of our history. So, many stories are woven around 

the Ganga. It is also our geography. We are changing our geography. We define 

our geography. What happens on the banks of the Ganga in Bihar; what happens 

in Patna; what happens in Varanasi; what happens in West Bengal – our 

geography is defined by the flow of the Ganga. A mythology is defined by the 

flow of the Ganga. Above all, as another hon. Member pointed out, our economy 

is defined by the flow of the Ganga.  

 It is stated that the State of Uttarakhand, which has constructed a dam at 

Tehri, and the water levels have come down. I want to tell the hon. House that the 

Ministry of Forests and Environment has actually assigned the study to the Hydro 

Energy Centre, the Indian Institute of Technology, Roorkee for an assessment of 

the cumulative impact of the hydro power projects in the Alaknanda-Bhagarathy 

basins upto Devprayag. Thirteen hydro power sites have been commissioned in the 

study area till date with the total installed capacity of 1851 MW and annual 

generation of 7860 MU. Fourteen projects of 2538 MW capacity are in an advance 

stage of construction. Forty-two projects with an installed capacity of 4644 MW 

are in different stages of development. Hydro power projects above one megawatt 

only have been considered in the study. But, all the sites, except the Tehri Project, 

are basically run-of-the-river projects. They are not dams. They are run-of-the-

river projects. I am not, for a moment, saying over here that run-of-the-river 

projects are alright. So many of you have said that sometimes run-of-the-river 

projects change the course of the river. They dig tunnels in the Himalayas. They 

create problems especially in the seismically very sensitive zones. They create 

tremendous problems when they become tunnels and the water supply is cut down. 

Certainly, we have to take note of all these issues. I believe, it is the right of the 

people of Uttarakhand to ask from the Government of Uttarakhand and it is our 
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responsibility as the Government at the Centre to assess these projects. I would 

like to assure this House and every single Member who is sitting over here.  

 I myself come from a lower riparian State. I come from the last State at the 

bottom where the Indian Ocean meets the Arabian Sea. As from the lower riparian 

State, I am aware as to what happens when rivers pass through various States and 

what are the rights of the lower riparian States? Therefore, as a Central 

Government, it is our responsibility to take very seriously every proposal that has 

been submitted to us for consideration for these dams, study the environmental 

impact very carefully, make sure that they have no impact upon the flow of the 

river and upon lower riparian States. That is our responsibility. I assure this House 

that we will ensure that the environmental impact – whether it is seismic impact, 

whether it is a question of run-of-the-river, whether it is a question of the future of 

the river –it is our duty to see that it is protected. We will ensure that it is protected.  

 Sir, as far as the question of pollution is concerned, this is a very important 

question. With great respect, I would like to submit that hon. Members have not 

actually paid enough attention to it. I know it is something which agitates all of us; 

I know it is something which agitates me. When I come from the State of Tamil 

Nadu and somebody dams up a particular river that comes into my State, the 

people who live in that State are bound to suffer. So, this is the first thing that 

comes to arise. However, the major problem in relation to the Ganga is the 

question of pollution. What are the details regarding the pollution?    

gÉÉÒ ®ä´ÉiÉÉÒ ®àÉhÉ ÉËºÉc (<ãÉÉcÉ¤ÉÉn): àÉÉxÉxÉÉÒªÉ àÉÆjÉÉÒ VÉÉÒ, I can speak in English also but I will 

speak in Hindi. àÉÉxÉxÉÉÒªÉ àÉÆjÉÉÒ VÉÉÒ, +ÉÉ{ÉxÉä BÉEcÉ ÉÊBÉE |ÉnÚ−ÉhÉ cÉÒ ºÉ¤ÉºÉä ¤É½ÉÒ ºÉàÉºªÉÉ cè* |ÉnÚ−ÉhÉ iÉÉä iÉ¤É cè 

VÉ¤É MÉÆMÉÉ àÉå {ÉÉxÉÉÒ ®cäMÉÉ* VÉ¤É MÉÆMÉÉ àÉå {ÉÉxÉÉÒ cÉÒ xÉcÉÓ ®cäMÉÉ iÉÉä |ÉnÚ−ÉhÉ {É® ÉÊxÉªÉàÉ-BÉEÉxÉÚxÉ ¤ÉxÉÉxÉä ºÉä BÉDªÉÉ cÉäMÉÉ? 

+ÉÉ{ÉBÉEÉä àÉé <x´ÉÉ<] BÉE®iÉÉ cÚÆ* +ÉÉ{ÉxÉä °ô½BÉEÉÒ BÉEä +ÉÉÆBÉE½å {ÉfÃ ÉÊnA* +ÉÉ{É VÉ®É ¤ÉxÉÉ®ºÉ, <ãÉÉcÉ¤ÉÉn, BÉEÉxÉ{ÉÖ®, 

=xxÉÉ´É, {É]xÉÉ +ÉÉ<A* àÉé +ÉÉ{ÉBÉEÉä ÉÊnJÉÉ>óÆMÉÉ ÉÊBÉE MÉÆMÉÉ BÉEÉÒ BÉDªÉÉ nÖnÇ¶ÉÉ cÉä MÉªÉÉÒ cè*  

 àÉÉxÉxÉÉÒªÉ àÉÆjÉÉÒ VÉÉÒ, +ÉÉ{ÉxÉä BÉEc ÉÊnªÉÉ ÉÊBÉE =kÉ®ÉJÉhb BÉEÉä ÉÊ¤ÉVÉãÉÉÒ BÉEÉÒ VÉ°ô®iÉ cè* =kÉ®ÉJÉhb ªÉÉ nä¶É  

BÉEÉä +ÉMÉ® ÉÊ¤ÉVÉãÉÉÒ BÉEÉÒ VÉ°ô®iÉ cè iÉÉä BÉDªÉÉ +ÉÉ{É £ÉÉ®iÉÉÒªÉ ºÉ£ªÉiÉÉ-ºÉÆºBÉßEÉÊiÉ BÉEÉ xÉÉ¶É BÉE® nåMÉÉÒ?  
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£ÉÉ®iÉ BÉEÉÒ ºÉ£ªÉiÉÉ +ÉÉè® ºÉÆºBÉßEÉÊiÉ xÉcÉÓ ¤ÉSÉäMÉÉÒ, ÉÊcàÉÉãÉªÉ xÉcÉÓ ¤ÉSÉäMÉÉ* +ÉÉ{É BÉEc ®cÉÒ cé ÉÊBÉE ]xÉãÉ ¤ÉxÉÉxÉä ºÉä BÉDªÉÉ 

cÉäMÉÉ, ]xÉãÉ ºÉä cÉÒ xÉÉ¶É cÉä ®cÉ cè* ´ÉcÉÆ ¤ãÉÉìÉÏº]MÉ BÉEÉÒ VÉÉ ®cÉÒ cè* BÉESSÉÉ {ÉcÉ½ cè*...(BªÉ´ÉvÉÉxÉ) 

gÉÉÒàÉiÉÉÒ VÉªÉÆiÉÉÒ xÉ]®ÉVÉxÉ: ´ÉcÉÒ àÉé BÉEc ®cÉÒ cÚÆ* 

gÉÉÒ ®ä´ÉiÉÉÒ ®àÉhÉ ÉËºÉc : àÉÉxÉxÉÉÒªÉ àÉÆjÉÉÒ VÉÉÒ, +ÉÉ{É <ºÉ iÉ®c BÉEÉ VÉ´ÉÉ¤É xÉ nÉÒÉÊVÉA* +ÉÉ{ÉxÉä JÉÉãÉÉÒ VÉ´ÉÉ¤É nä ÉÊnªÉÉ, 

+ÉMÉ® +ÉÉ{É <ºÉä MÉÆ£ÉÉÒ®iÉÉ ºÉä xÉcÉÓ ãÉåMÉä iÉÉä nä¶É JÉiàÉ cÉä VÉÉAMÉÉ, {ÉªÉÉÇ´É®hÉ JÉiàÉ cÉä VÉÉAMÉÉ*...(BªÉ´ÉvÉÉxÉ) +ÉÉ{É 

ªÉä ¤ÉÉiÉ BÉE®iÉä ®ÉÊcAMÉÉ* càÉ |ÉvÉÉxÉàÉÆjÉÉÒ VÉÉÒ ºÉä =ààÉÉÒn BÉE®iÉä lÉä, =xcÉåxÉä MÉÆMÉÉ |ÉÉÉÊvÉBÉE®hÉ ¤ÉxÉÉªÉÉ*...(BªÉ´ÉvÉÉxÉ) 

gÉÉÒàÉiÉÉÒ VÉªÉÆiÉÉÒ xÉ]®ÉVÉxÉ : +ÉÉ{É àÉÖZÉä VÉ´ÉÉ¤É näxÉä nÉÒÉÊVÉA* àÉé ´ÉcÉÒ BÉEc ®cÉÒ cÚÆ, VÉÉä +ÉÉ{É BÉEc ®cä cé ÉÊBÉE ´ÉcÉÆ 

{É® ]xÉãºÉ xÉÉ¶É BÉE®åMÉä, càÉ {É®àÉÉÒ¶ÉxÉ xÉcÉÓ nåMÉä* 

MR. CHAIRMAN : Please address the Chair, Madam Minister. Otherwise, it will 

become a debate. 

gÉÉÒàÉiÉÉÒ VÉªÉÆiÉÉÒ xÉ]®ÉVÉxÉ: VÉcÉÆ ]xÉãºÉ cÉåMÉä, |ÉÉä¤ÉãÉàÉ cÉäMÉÉÒ, ´ÉcÉÆ càÉ {É®àÉÉÒ¶ÉxÉ xÉcÉÓ nåMÉä, ªÉcÉÒ àÉé BÉEc ®cÉÒ cÚÆ* 

Sir, I want to repeat something. My entire point is that, that is the reason 

why I took it as the very first issue. Many hon. Members have concentrated greatly 

upon the question of dams. That is why I read out a study that has been conducted 

by the Ministry of Environment. There are many studies. I assured the House at 

least three times that whoever may apply for a dam, it is the right of any citizen to 

apply, as the Central Government it is our responsibility to maintain the flow of 

the Ganga. I assured the House and I can repeat it another five times if you like 

that we will not allow the Ganga to be reduced to a trickle. We will ensure that the 

flow of the Ganga remains. We believe in it very strongly and I said repeatedly 

that as a lower riparian State..… (Interruptions) If politics is going to be made out 

of it, then I have nothing further to say.  
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Let me go back to my issue. The question of dams is very important. All 

the hon. Members were exercised by the issue of whether dams can be allowed, 

whether tunnels can be built. I am assuring the House one more time that as the 

Central Government, it is our duty and responsibility to see that no dam is allowed 

to be built which may create some problem in a seismic zone, which may create 

any lack or lessening of the flow in the river Ganga or to create any problem for 

the lower riparian State of the Ganga. I can do no more than that. 

 I am, therefore, moving on to the next point, which is, I believe, an equally 

important issue. So many Members have spoken about the problem of pollution. 

Pollution of whatever water is flowing down, after those run-of-the-river dams 

which have come down, is something that needs to be tackled in a very serious 

way. I want to deal with the question of pollution.  

 Before that, I would also like to point out a very important issue.  Members 

were talking so much about the dams.  Even though it was this Government which 

has already spent Rs.600 crore on three important hydro-electric projects on the 

river Bhagirathi – the Loharinag Pala, the Pala Maneri and the Bhairongathi 

projects in Uttarakhand; the Loharinag Pala was an NTPC project – all the three 

were cancelled by the Central Government. All the three were cancelled only 

because the Government is committed to ensuring that the river Ganga continues 

to flow with the greatest flow and with the greatest of purity. So the Government 

is absolutely committed.  

 First of all, the Ganga Action Plan which was commissioned by Shri Rajiv 

Gandhi began its work and now the Ganga Action Plan is working in full swing 

under the National Ganga River Basin Authority. Somebody said that no meetings 

have been held. This is not true. Hon. Prime Minister is the Chairman of the 

National Ganga River Basin Authority. Chief Ministers of the respective States are 

also Members and senior members of the Cabinet are also members. Two 

meetings have been presided over by the hon. Prime Minister on 5th October 2009 

and the 1st November 2010. A Standing Committee has been chaired by the hon. 
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Finance Minister on the 27th December 2010 and the next meeting is going to be 

held later this month. 

 The next meeting is going to be held later this month. Therefore, the 

National Ganga River Basin Authority is carrying on its work with a great deal of 

seriousness and also Rs. 15,000 crore as a whole have been set aside for the work 

to be carried out in the National Ganga River Basin Authority, which should be 

viewed holistically.   Out of that. Rs. 2,006 crore have already been spent.  

 Pollution loads on rivers, including the Ganga, have been increasing over 

the years with rapid urbanisation, industrialisation and increase in population. 

Extraction of water for irrigation, industrial and drinking purposes is compounding 

the problem and making the water in the river less. There is a very large gap 

between the quantum of pollution loads like sewage and industrial effluents which 

are being discharged into the rivers and the available sewage treatment capacity. 

This problem is further compounded by the inadequate flow, as the hon. Member 

has said. There are toxic pesticides also coming from agricultural fields, which 

flow into the river, besides open defecation, cattle-wallowing, garbage disposal, 

carcass-dumping and so on. And the deforestation, which other Members have 

pointed out, has also contributed to the problem.  

Now, all the Central and State Agencies have to cooperate. Tackling 

pollution in the river is something which we have to do together.  Raw untreated 

domestic sewage is pumped into the Ganga. This is a sad tragic fact that all of us 

have to face very squarely and also to be responsible for. Every single one of us 

has to try and prevent it.  As per the Central Pollution Control Board’s figures, the 

estimated wastewater generation in the year 2009 from 498 class I and 410 class II 

towns in the country was around 38,254 million litres per day (MLD). Against this, 

we have a treatment capacity of only 11,787 MLD. So, there is a gap of 26,467 

MLD to treat sewage. So, creation of sewage treatment capacity has not kept pace 

with the growth in population all along the sides of the River Ganga.  

KVJagannathan
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 In the Ganga basin, approximately 12,000 MLD sewage is generated, for 

which there is only a treatment capacity of 4,000 MLD. Approximately, 2,900 

MLD of sewage is discharged into the main stem of the River Ganga.  

 Sir, several Members spoke about industrial pollution. Volume-wise, it is 

only about 20 per cent of the whole pollution, but because of its toxic and non-

biodegradable nature, this assumes far greater significance. The major contributors 

are tanneries, distilleries, paper mills and sugar mills.  

 The State Pollution Control Boards of the States, which lie along the Ganga, 

are required to monitor the compliance of effluent discharge standards by the 

industries and action must be taken against the defaulting industries. Somebody 

asked what action we have taken. I would like to point out that action must be 

taken by the State Pollution Control Boards (SPCBs) under the powers delegated 

to them by the Central Government under the relevant provisions of Water 

(Prevention and Control of Pollution) Act and Environment (Protection) Act. I 

would like to urge the hon. Members, my respected colleagues, to urge their 

respective State Governments to take action against the defaulting industries 

immediately so that the SPCBs can, once again, re-assert their powers and make 

sure that the water becomes pure again.  

 Sir, an important challenge is to maintain the ecological flow. As I said 

before, a large portion of the water of the Ganga gets diverted for agricultural 

reasons. This also reduces the flow downstream.  

Then, there is the issue of inefficient and wasteful use of water. The urban 

bodies which take water from the Ganga have to ensure that it does not happen. 

Now, we have to become very conscious that every drop of water is precious. I 

believe that it is as important as making sure that the sewage treatment plant in 

every municipality works properly. It is equally important to ensure that water is 

efficiently used and there is no inefficiency and wasteful use of water in the urban 

areas. Therefore, the urban local bodies and the State Governments should work 
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hand in hand along with the Central government to ensure that these are put into 

action.  

 The Ganga Action Plan Phase II in 1993 covered the tributaries of the 

Ganga, namely, the Yamuna, the Gomti, the Damodar and the Mahananda. The 

total expenditure incurred for abatement of pollution in River Ganga by the 

Ministry of Environment and Forests is Rs. 1,045 crore and sewage treatment 

capacity of about 1,100 MLD has been created.  

Sir, purely as a result of these steps -- which have been undertaken by the 

Central Government; by the Ganga Action Plan Phase – II; and by the expenditure 

and the sewage treatment capacity that has been created -- the river water quality 

in key areas, namely, Bio-chemical Oxygen Demand (BOD) and Dissolved 

Oxygen (DO) has improved in most of the locations. It has improved in most of 

the locations, except in the stretch between Kannauj and Varanasi in Uttar Pradesh. 

It is not perfect. We are working hard and we will continue to work harder. This 

has happened because of population and of other pressures also. These are all 

results of the monitoring undertaken by IITs at Kanpur, BHEL and Patna 

University.  

But as hon. Member, Mr. Mahtab pointed out, the faecal coliform count in 

Ganga, which is a measure of bacterial contamination, far exceeds the prescribed 

standards at several locations. I agree and I acknowledge this problem. But I only 

want to point out that we are really working hard. We are totally focused upon it, 

but for the work, which we have already undertaken, it would have been much 

worse. Now, that is not a great consolation and it is not something to be proud 

about. I am only pointing out that a great deal has been done and a great deal 

remains to be done. We remain committed to making sure that we take the task 

forward to its logical conclusion.  
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As regards inadequate operation and maintenance (O&M) of the sewage 

treatment plants (STPs) by the States, it is a major cause of concern. I would like 

to urge the hon. Members to urge their State Governments to make sure that there 

is no under-utilisation of these STPs. There should be a connecting sewerage 

network. There is no use having a sewage treatment plant if the entire sewerage 

network of the city is not working. So, unless the sewerage network is maintained 

by the Urban Local Body and by the State Government, the entire sewage 

treatment plant becomes a waste and the domestic effluent is immediately 

discharged untreated into the river Ganga. So, branch sewers and house sewer 

connections are also a very important problem, which have to be tackled by the 

Urban Local Bodies. We have to build awareness among the Urban Local Bodies 

and the State Governments to make sure that these sewerage treatment plants work. 

 We remain committed to giving grants; to participating in monitoring; to 

giving them expert advice and to do whatever we can, but this is an effort for 

which the State Government, local bodies and every citizen has to cooperate. 

Otherwise, this is not an effort that is destined to succeed. 

As far as the National Ganga River Basin Authority (NGRBA) is concerned, 

this was an empowered planning, financing and monitoring authority. As I said, all 

the Chief Ministers are members of this Authority. The NGRBA has decided that 

approximately 135 kms. stretch from Goumukh to Uttarkashi on the river 

Bhagirathi should be declared as an eco-sensitive zone under the Environment 

(Protection) Act. It has accordingly been declared and is being monitored. The 

draft notification has been issued in July, 2011. 

As I said, there is a Ganga Basin Management Plan. What are the measures 

that we are taking in general to improve the implementation of projects under 

NGRBA? We want to involve everybody. It is not something that we can do alone. 

Therefore, we want to constitute State-level empowered State River Conservation 

Authorities (SRCAs) under the Chief Ministers in the five Ganga States; we want 

to set up State Program Management Groups (SPMGs) as dedicated 
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implementation institutions in the States; we want to sign tripartite Memorandum 

of Agreements (MoAs) with the State Governments / Urban Local Bodies; we 

want an independent appraisal of the Detailed Project Reports by reputed 

professional institutions; we want to install third-party inspection for projects 

under NGRBA; and we also intend to set up a dedicated cell under the Central 

Pollution Control Board (CPCB) for inspecting and monitoring of industrial units 

discharging effluents into the river Ganga. 

Therefore, I will repeat once again that the Central Government can only 

supplement the efforts, which are taken by the State Governments and by the 

Urban Local Bodies (ULBs). It is the Urban Local Bodies, which are on the spot. 

It is not an abdication of responsibility. It is the Urban Local Bodies and the 

Governments, which are on the spot that have the primary duty and the capacity 

also to ensure that these measures work.  

I will be very quick to answer and I know that we have a shortage of time. I think I 

have already answered what Shri Rewati Raman Singh said that the two meetings 

of the NGRBA had never met. I have already pointed out that we have already met 

and State level meetings are also going to be held.  The issue of the river flow is 

being addressed.  The question you raised that it has no water, how can you keep it 

clean?  That is also an important issue.  I need to tell him through you, Sir, which 

is being addressed under the NGRBA. I have already said that three hydro power 

projects have already been cancelled. The entire basin management plan is being 

prepared by a team of experts which will ensure the flow of water. NGRBA is a 

legally empowered authority created under the Environment Protection Act. The 

implementation, as I said, has to be done by the States and the cancellation of 

these three projects is something that I referred to in greater detail.  

Sir, excessive exploitation is something that I think should concern every 

single one of us. And as far as excessive exploitation is concerned, it is matter of 

people and it is a matter of democracy. I think we all have to agree in a spirit of 

cooperation in this august House and outside to cooperate with each other in 

rjs
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sharing the water.  Otherwise, there will be a confrontation between the people of 

upper riparian State and lower riparian State.  I think upper riparian States have to 

be extremely conscious of the fact that rivers are national assets and rivers have to 

be dealt with at the national level. Therefore, the river Ganga is more important as 

a national river and has to be looked in this light that it is a national asset and that 

it has to be looked at flow of the river at the lower riparian States.  I only want to 

refer once again to what I am saying about the flow of the river and the rights of 

the lower riparian States.   As far as dams are concerned, whatever my repeated 

assurance is that the Central Government will not do anything that will harm or 

endanger the natural flow of the river Ganga which is a national asset and the 

treasure. 

Sir, the mission Clean Ganga as decided by the NGRBA aims to achieve 

that no untreated sewage will be discharged into the Ganga by 2020. We have 

already set up a mission Clean Ganga and we have also appointed a new mission 

Director who will take over very soon and we will promote new technological 

approaches to ensure that the River Ganga becomes clean by 2020 which is our 

goal. Illegal sand mining has to be curbed also by the State and District authorities 

and we have been repeatedly saying that this illegal sand mining has to be curbed.  

I have also written to the Chief Minister of Uttarakhand to ensure that the illegal 

sand mining in Uttarakhand should be immediately curbed. I have repeatedly said 

that community participation is extremely important.  I do not want to repeat that 

again. 

I think hon. Member Shri Baliram talked about projects for Varanasi and 

Allahabad.  We have already sanctioned projects for cleaning of STPs at Varanasi 

and Allahabad. We have given Rs. 296 crore for Varanasi and Rs. 447 crore for 

Allahabad. This is now for the State Government and for the urban local bodies to 

ensure that this money is properly, wisely and efficiently used. We have done our 

bit. We are willing to go there and give our advice.  It is now for your Government 

to go there and make sure that those STPs work because if the State Government 
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and the urban local bodies do not cooperate, the river Ganga is not going to get 

clean particularly, at Varanasi and at Allahabad even after spending all that money.  

Mr. Sharad Yadav mentioned about Ganga expressway.  No proposal for 

environment clearance has been received by the Union Government. Nobody has 

asked us to give clearance for the Ganga expressway. And also, the economic 

growth and power requirements in relation to the Ganga expressway are 

something that we deal with when an application comes. So far, we have not 

received any application. That question does not arise. He said that there is no full-

fledged office, well I am the office, Sir. He can always talk to me at any point of 

time.              

SHRI JAGDAMBIKA PAL: They have applied. But the State Government is 

already there.… (Interruptions) 

SHRIMATI JAYANTHI NATARAJAN: I would like to assure the hon. Member 

that if something is being done without proper approval, we will take due note of it 

and take action under the law. A separate office has been set up for the National 

Ganga River Basin Authority. If only he took the care to come to Paryavaran 

Bhavan, he would know that the office is there. A full time MD has been 

appointed and lots of dedicated staff are sitting over there. It is only waiting for the 

hon. Members to come and visit us. I would like to invite them to come and visit 

us so that they can see that there is a full-fledged office. 

SHRI BHARTRUHARI MAHTAB : First call the Consultative Committee 

meeting there so that we can come there. 

SHRIMATI JAYANTHI NATARAJAN: I agree with you. 

 About the Ganga Expressway Project, it has been stayed by the High Court. 

That is what I understand from my officers. I understand that it has been stayed by 

the High Court.  

gÉÉÒ ºÉiÉ{ÉÉãÉ àÉcÉ®ÉVÉ : àÉÆjÉÉÒ VÉÉÒ, =kÉ®ÉJÉÆb BÉEä ÉÊãÉA £ÉÉÒ BÉÖEU ¤ÉÉäÉÊãÉA*...(BªÉ´ÉvÉÉxÉ) 

MR. CHAIRMAN : She has already explained that. 

krr
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SHRIMATI JAYANTHI NATARAJAN: As far as Kanpur tanneries are 

concerned, Central Effluent Treatment Project was implemented under the Ganga 

Action Plan. But it has not been maintained and operated properly. This is the 

problem that I find throughout this area. The operation and maintenance of all the 

sewage treatment plant – I am sorry, I am not being political, I am just stating a 

fact – is with the State Government. It is for the Government of Uttar Pradesh to 

maintain that plant. We can give them the money to build it. As far as Kanpur is 

concerned, that plant is simply not maintained and operated properly. And under 

the National Ganga River Basin Authority, we are revamping this with the active 

involvement of the tanneries’ association. The State Government has to ensure that 

tanneries do not dislodge their effluent directly into the drain by-passing the CETP. 

This is something that the State Government has to do. We can only sit here at the 

Centre and do this. 

 Shri Lalu Prasad ji talked about project implementation. As I said 

repeatedly, this is the responsibility of the State Government and their agencies. 

The Central Government on its part is taking a large number of steps particularly 

to check the misuse of funds. One hon. Member said that all the funds have gone 

into the stomach of the Ganga. We are taking, therefore, third party inspection. We 

want a proper audit; we want frequent inspection by officers. But the basic 

responsibility of implementing the scheme or of spending the funds or seeing that 

they are properly implemented has to be that of the State Government. This is the 

reason why I repeatedly say that the State Government has to take the primary 

responsibility. 

 About the Dolphin Conservation Plan, it has already been prepared. It has 

been prepared by experts. We are putting it into effect and very soon I hope that 

we will all go together and see Dolphins perhaps in another Consultative 

Committee meeting when we go along the River Ganga! 

SHRI BHARTRUHARI MAHTAB : What about the Gariyal Project? 
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SHRIMATI JAYANTHI NATARAJAN: I know, there is also the Gariyal Project 

which I have not yet mentioned. 

 As far as Tamil Nadu is concerned, we have sanctioned Rs.915.92 crore of 

which Rs.623.60 crore has already been released by the Government of India. The 

total expenditure incurred by the State Government was Rs.871.74 crore. About 13 

towns were covered. The funding pattern is hundred per cent by the GOI. In five 

old towns, it is hundred per cent by the GOI and in seven new towns, it is on the 

basis of 50:50 between the Centre and the State. The names of the towns are 

Chennai, Bawani, Erode, Karur, Kumbakonam, Kumarapalyam, Madurai, 

Mayiladuthurai, Pallipalayam, Tanjavur, Tiruchirappalli and Tirunelveli. About 83 

schemes have been sanctioned. The number of schemes completed is 56 and 

sewage treatment capacity created is 477.66 MLD.  

 Sir, I would like to refer to the status of the NGRBA projects in 

Uttarakhand. Fifteen projects have been sanctioned by the NGRBA in Uttarakhand 

at a total cost of Rs.155.60 crore. The funds released by the Government of India 

so far are Rs.32.57 crore. Corresponding share that has to be provided by the State 

is Rs. 9.77 crore. The total funds available are Rs.32.57 crore. Unspent balance is 

Rs.24.60 crore.  

 Every single State is getting due consideration as far as the cleaning of 

rivers, maintenance of rivers and making sure that at least abatement of the 

pollution in our rivers takes place. Rivers are our lifeline. The mother Ganga is the 

symbol of our national integration. We will leave no stone unturned to make sure 

that the flow of the Ganga continues. But I want to conclude by pleading with all 

of you. You have seen mother Ganga. This requires the cooperation and sustained 

efforts by the Central Government, by the State Governments, by every single 

citizen of this country. … (Interruptions) 

S Ramaswamy
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gÉÉÒ ¶ÉèãÉäxp BÉÖEàÉÉ® :  ºÉ£ÉÉ{ÉÉÊiÉ àÉcÉänªÉ, +ÉÉ{É =kÉ®ÉJÉÆb ºÉ®BÉEÉ® ºÉä ¤ÉÉiÉ BÉE®å +ÉÉè® ´ÉcÉÆ VÉÉä ¤ÉÉÆvÉ ¤ÉxÉ ®cä cé, 

=xÉ {É® ®ÉäBÉE ãÉMÉ´ÉÉ<ªÉä* ...(BªÉ´ÉvÉÉxÉ) 

SHRIMATI JAYANTHI NATARAJAN: I have already spoken about that.  

 And it is only by joining together that we can save the Ganga, the symbol 

of our national integration. 
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gÉÉÒ ®ä´ÉiÉÉÒ ®àÉhÉ ÉËºÉc : ºÉ£ÉÉ{ÉÉÊiÉ àÉcÉänªÉ, àÉé àÉÉxÉxÉÉÒªÉ àÉÆjÉÉÒ VÉÉÒ ºÉä BÉEcxÉÉ SÉÉciÉÉ cÚÆ ÉÊBÉE <xÉBÉEÉ VÉ´ÉÉ¤É 

ÉÊxÉ®É¶ÉÉ{ÉÚhÉÇ cè* <xcÉåxÉä BÉEcÉ ÉÊBÉE º]ä] MÉ´ÉxÉÇàÉé] ¤ÉxÉÉ ®cÉÒ cè* ...(BªÉ´ÉvÉÉxÉ) +ÉÉ{É {ÉªÉÉÇ´É®hÉ àÉÆjÉÉÒ cé* +ÉÉ{É =ºÉàÉå 

®ÉäBÉE BÉDªÉÉå xÉcÉÓ ãÉMÉ´ÉÉ ®cÉÒ cé? =kÉ®ÉJÉÆb BÉEÉä +ÉMÉ® SÉÉÉÊcA, iÉÉä ´Éc ºÉÉäãÉ® AxÉVÉÉÔ ºÉä BÉDªÉÉå xÉcÉÓ ÉÊ¤ÉVÉãÉÉÒ {ÉènÉ 

BÉE®iÉÉ? ÉË´Éb ºÉä BÉDªÉÉå xÉcÉÓ ÉÊ¤ÉVÉãÉÉÒ {ÉènÉ BÉE®iÉÉ? ...(BªÉ´ÉvÉÉxÉ) 

MR. CHAIRMAN : You ask what you want. 

… (Interruptions) 

gÉÉÒ nÉ®É ÉËºÉc SÉÉècÉxÉ (PÉÉäºÉÉÒ):  ºÉ£ÉÉ{ÉÉÊiÉ àÉcÉänªÉ,  àÉÆjÉÉÒ VÉÉÒ +É{ÉxÉÉÒ ÉÊVÉààÉänÉ®ÉÒ BÉEÉä ®ÉVªÉ ºÉ®BÉEÉ® {É® ]ÉãÉ 

®cÉÒ cé* ...(BªÉ´ÉvÉÉxÉ) 

gÉÉÒ ®ä´ÉiÉÉÒ ®àÉhÉ ÉËºÉc :  ºÉ£ÉÉ{ÉÉÊiÉ àÉcÉänªÉ, àÉé +ÉÉè® àÉä®É nãÉ àÉÆjÉÉÒ VÉÉÒ BÉEä VÉ´ÉÉ¤É ºÉä +ÉºÉÆiÉÖ−] cè, <ºÉÉÊãÉA càÉ 

ºÉnxÉ ºÉä ¤ÉÉÊc−BÉEÉ® BÉE®iÉä cé*  

  19.52 hrs. 
 

Shri Rewati Raman Singh and some other hon. Members then left the House 
 

gÉÉÒ nÉ®É ÉËºÉc SÉÉècÉxÉ :  àÉÉxÉxÉÉÒªÉ ºÉ£ÉÉ{ÉÉÊiÉ VÉÉÒ, càÉ àÉÆjÉÉÒ VÉÉÒ BÉEä VÉ´ÉÉ¤É  ºÉä ºÉÆiÉÖ−] xÉcÉÓ cé* ...(BªÉ´ÉvÉÉxÉ) ´Éä 

àÉÚãÉ |É¶xÉ ºÉä c] ®cÉÒ cé* ...(BªÉ´ÉvÉÉxÉ) +É{ÉxÉÉÒ BÉEàÉVÉÉä®ÉÒ BÉEÉä ÉÊU{ÉÉxÉä BÉEä ÉÊãÉA ®ÉVªÉ ºÉ®BÉEÉ® {É® nÉä−ÉÉ®Éä{ÉhÉ ãÉMÉÉ 

®cÉÒ cé* ...(BªÉ´ÉvÉÉxÉ) <ºÉBÉEä ÉÊ´É®ÉävÉ àÉå càÉ ºÉnxÉ ºÉä ¤ÉÉÊc−BÉEÉ® BÉE®iÉä cé*  

  19.53 hrs. 
 

Shri Dara Sihngh Chauhan and some other hon. Members then left the House 
 

… (Interruptions) 

MR. CHAIRMAN: Now the House will take up ‘Zero Hour’ and the sitting can be 

extended till this is over. I think the House agrees with this. 

SOME HON. MEMBERS: Yes.  
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gÉÉÒ ´ÉÉÒ®äxp BÉE¶ªÉ{É (ÉÊ¶ÉàÉãÉÉ):   ºÉ£ÉÉ{ÉÉÊiÉ àÉcÉänªÉ, àÉé ÉÊcàÉÉSÉãÉ ®ÉVªÉÉå BÉEä BÉßE−ÉBÉEÉå BÉEÉÒ jÉ@hÉ àÉÉ{ÉEÉÒ BÉEä ºÉÆ¤ÉÆvÉ àÉå 

¤ÉÉäãÉxÉä BÉEä ÉÊãÉA JÉ½É cÖ+ÉÉ cÚÆ* àÉé BÉEcxÉÉ SÉÉciÉÉ cÚÆ ÉÊBÉE ÉÊcàÉÉSÉãÉ |Énä¶É, =kÉ®ÉJÉÆb +ÉÉè® VÉààÉÚ-BÉE¶àÉÉÒ®, àÉvªÉ 

ÉÊcàÉÉãÉªÉÉÒ ®ÉVªÉÉå BÉEä ÉÊBÉEºÉÉxÉÉå +ÉÉè® ¤ÉÉMÉ´ÉÉxÉÉå BÉEÉä BÉEäxp ºÉ®BÉEÉ® BÉEÉÒ ÉÊBÉEºÉÉxÉ jÉ@hÉ àÉÉ{ÉEÉÒ BÉEÉ +ÉÉÆÉÊ¶ÉBÉE ãÉÉ£É 

ÉÊàÉãÉÉ* VÉÉä ÉÊBÉEºÉÉxÉ <xÉ {É´ÉÇiÉÉÒªÉ ®ÉVªÉÉå BÉEä ºÉÉÒfÃÉÒxÉÖàÉÉ JÉäiÉÉÒ àÉå xÉMÉnÉÒ {ÉEºÉãÉÉå A´ÉÆ {ÉEãÉÉå BÉEÉÒ ¤ÉÉMÉ´ÉÉxÉÉÒ BÉE®iÉä cé, 

=i{ÉÉnxÉ ´ÉßÉÊr +ÉÉè® MÉÖhÉ´ÉkÉÉ ãÉÉxÉä iÉlÉÉ +É{ÉxÉä ºÉ¤VÉÉÒ A´ÉÆ {ÉEãÉÉå BÉEä =i{ÉÉnxÉ BÉEÉä nÚ®-n®ÉVÉ BÉEä {ÉcÉ½ÉÒ OÉÉàÉÉå ºÉä 

ºÉ¤VÉÉÒ-{ÉEãÉÉå BÉEÉÒ àÉÉãÉ fÖãÉÉ<Ç, UÉä]ä {ÉÉÊ®´ÉcxÉ VÉèºÉä BÉEàÉÉhb® ªÉÚ]ÉÒÉÊãÉ]ÉÒ +ÉÉÉÊn  ºÉä {ÉcÉ½Éå àÉå ¤ÉxÉÉÒ BÉESSÉÉÒ-{ÉBÉDBÉEÉÒ 

ºÉ½BÉEÉå ºÉä nä¶É BÉEÉÒ nÚ®-n®ÉVÉ àÉÆÉÊbªÉÉå iÉBÉE +ÉxÉäBÉE +É½SÉxÉÉå BÉEä ºÉÉlÉ {ÉcÖÆSÉÉxÉä BÉEä ÉÊãÉA <xcÉåxÉä VÉÉä ºÉ®BÉEÉ®ÉÒ +ÉÉè® 

®É−]ÅÉÒªÉ ¤ÉéBÉEÉå ºÉä jÉ@hÉ ÉÊãÉªÉÉ lÉÉ, =xÉBÉEä jÉ@hÉ BÉEÉÒ àÉÉ{ÉEÉÒ ÉẾ ÉkÉ àÉÆjÉÉãÉªÉ xÉä <ºÉ oÉÎ−] BÉEä +ÉxiÉMÉÇiÉ xÉcÉÓ BÉEÉÒ* 

=xcÉåxÉä ªÉc  BÉEcBÉE® ÉÊBÉE ªÉÚ]ÉÒÉÊãÉ]ÉÒ BÉEàÉÉÆb® ºÉä +É{ÉxÉä JÉäiÉ ºÉä ¤ÉÉVÉÉ® iÉBÉE {ÉcÖÆSÉÉxÉÉ BÉßEÉÊ−É BÉEÉªÉÇ xÉcÉÓ cè, ´Éc 

BÉEàÉÉÌ¶ÉªÉãÉ BÉEÉªÉÇ cè* 

<ºÉ iÉ®c ÉÊcàÉÉSÉãÉ |Énä¶É, =kÉ®ÉJÉÆb, VÉààÉÚ-BÉE¶àÉÉÒ® BÉEä +ÉxÉäBÉE ¤ÉÉMÉ´ÉÉxÉ ÉÊVÉxÉBÉEÉÒ ºÉÆJªÉÉ +ÉÉÊvÉBÉE xÉcÉÓ cè, 

=xcå ®É−]ÅÉÒªÉ A´ÉÆ ºÉcBÉEÉ®ÉÒ ¤ÉéBÉEÉå uÉ®É {É®ä¶ÉÉxÉ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉ ®cÉ cè* <xÉàÉå ºÉä AäºÉä BÉßE−ÉBÉE cé, ÉÊVÉxcÉåxÉä àÉÚãÉ vÉxÉ ºÉä 

+ÉÉÊvÉBÉE ªÉÉxÉÉÒ +É£ÉÉÒ iÉBÉE nÖMÉxÉÉÒ vÉxÉ®ÉÉÊ¶É SÉÖBÉEÉ nÉÒ cè* ÉÊ{ÉE® £ÉÉÒ 16 |ÉÉÊiÉ¶ÉiÉ ºÉä +ÉÉÊvÉBÉE ¤ªÉÉVÉ BÉEä BÉEÉ®hÉ ¤ÉéBÉEÉå 

BÉEÉä BÉEVÉÇ SÉÖBÉEÉxÉä BÉEä xÉÉäÉÊ]ºÉ +ÉÉè® BÉEVÉÇ xÉ SÉÖBÉEÉxÉä ...(BªÉ´ÉvÉÉxÉ) 

àÉé ABÉE ÉÊàÉxÉ] àÉå +É{ÉxÉÉÒ ¤ÉÉiÉ ºÉàÉÉ{iÉ BÉE® ®cÉ cÚÆ* ...(BªÉ´ÉvÉÉxÉ) VÉàÉÉÒxÉÉå BÉEÉÒ xÉÉÒãÉÉàÉÉÒ BÉEä xÉÉäÉÊ]ºÉ ÉÊnªÉä 

VÉÉ ®cä cé* ÉÊ{ÉUãÉä BÉE<Ç ºÉÉãÉÉå ºÉä {É´ÉÇiÉÉÒªÉ ®ÉVªÉÉå àÉå +ÉÉÊiÉ´ÉßÉÎ−], iÉÚ{ÉEÉxÉ, +ÉÉäãÉÉ´ÉßÉÎ−], ºÉÚJÉä BÉEä BÉEÉ®hÉ ÉÊBÉEºÉÉxÉÉå 

BÉEÉÒ +ÉÉÉÌlÉBÉE ÉÎºlÉÉÊiÉ ]Ú]iÉÉÒ VÉÉ ®cÉÒ cè +ÉÉè® +ÉÉÊvÉBÉEÉÆ¶É ÉÊBÉEºÉÉxÉ jÉ@hÉ SÉÖBÉEÉxÉä àÉå +ÉFÉàÉ cé* 

 ÉÊ´ÉkÉ àÉÆjÉÉãÉªÉ +ÉÉè® BÉEäxp àÉå ¤Éè~ä àÉcÉxÉÖ£ÉÉ´ÉÉå BÉEÉä ªÉc xÉcÉÓ àÉÉãÉÚàÉ ÉÊBÉE {É´ÉÇiÉÉÒªÉ OÉÉàÉÉÒhÉ FÉäjÉ àÉå BÉESSÉÉÒ 

ºÉ½BÉEÉå {É® ¤É½ä ]ÅBÉE xÉcÉÓ SÉãÉ ºÉBÉEiÉä* AäºÉÉÒ ÉÎºlÉÉÊiÉ àÉå ÉÊBÉEºÉÉxÉÉå BÉEÉä +É{ÉxÉÉÒ ={ÉVÉ àÉÆÉÊbªÉÉå iÉBÉE ãÉä VÉÉxÉä BÉEä ÉÊãÉA 

ºÉcBÉEÉ®ÉÒ A´ÉÆ ®É−]ÅÉÒªÉBÉßEiÉ ¤ÉéBÉEÉå ºÉä ãÉÉäxÉ ãÉäxÉÉ {É½iÉÉ cè* AäºÉä ¤ÉÉMÉ´ÉÉxÉÉå +ÉÉè® BÉßE−ÉBÉEÉå xÉä +É{ÉxÉÉÒ ªÉÚ]ÉÒÉÊãÉ]ÉÒ +ÉÉè® 

BÉEàÉÉÆb® BÉEÉ ={ÉªÉÉäMÉ BÉEàÉÉÌ¶ÉªÉãÉ =i{ÉÉn BÉEä ÉÊãÉA xÉcÉÓ ÉÊBÉEªÉÉ* ÉÊxÉVÉÉÒ {ÉEºÉãÉÉå ...(BªÉ´ÉvÉÉxÉ) àÉé ABÉE ÉÊàÉxÉ] àÉå 

+É{ÉxÉÉÒ ¤ÉÉiÉ ºÉàÉÉ{iÉ BÉE® ®cÉ cÚÆ*  <ºÉÉÊãÉA £ÉÉ®iÉ ºÉ®BÉEÉ® ºÉä ÉÊxÉ´ÉänxÉ cè ÉÊBÉE BÉßE−ÉBÉEÉå-¤ÉÉMÉ´ÉÉxÉÉå BÉEä ªÉÚÉÊ]ÉÊãÉ]ÉÒ, 

BÉEàÉÉÆb® BÉEä jÉ@hÉ àÉÉ{ÉE ÉÊBÉEA VÉÉAÆ +ÉÉè® AäºÉä jÉ@hÉÉå BÉEÉÒ àÉÉ{ÉEÉÒ +É´É¶ªÉ BÉEÉÒ VÉÉA ÉÊVÉxÉ ÉÊBÉEºÉÉxÉÉå xÉä àÉÚãÉvÉxÉ nä 

ÉÊnªÉÉ cè +ÉÉè® =ºÉBÉEä ºÉÉvÉÉ®hÉ A´ÉÆ SÉµÉE´ÉßÉÊr ¤ªÉÉVÉ ¤ÉBÉEÉªÉÉ cè*...(BªÉ´ÉvÉÉxÉ) àÉé BÉEäxp ºÉ®BÉEÉ® ºÉä +ÉÉOÉc BÉE®iÉÉ cÚÆ 

ÉÊBÉE ÉÊcàÉÉãÉªÉÉÒ ®ÉVªÉÉå BÉEä ªÉÉiÉÉªÉÉiÉ, {ÉÉÊ®´ÉcxÉ BÉEÉÒ ºÉ½BÉEå, nÚ®É´ÉºlÉÉÒ àÉÆÉÊbªÉÉå BÉEä oÉÎ−]MÉiÉ {É´ÉÇiÉÉÒªÉ FÉäjÉ BÉEä 

ªÉÚÉÊ]ÉÊãÉ]ÉÒ, BÉEàÉÉÆb® BÉEÉä BÉßEÉÊ−É àÉ¶ÉÉÒxÉÉÒBÉE®hÉ BÉEÉÒ ={ÉªÉÉäÉÊMÉiÉÉ BÉEä +ÉÆiÉMÉÇiÉ jÉ@hÉ àÉÉ{ÉEÉÒ näBÉE® ÉÊBÉEºÉÉxÉÉå BÉEÉä ®ÉciÉ 

|ÉnÉxÉ BÉEÉÒ VÉÉA* 
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MR. CHAIRMAN : You cannot make a lengthy speech during ‘Zero Hour’. I 

request all the hon. Members to make the points very briefly within a minute or 

two. It is not a debate.  

 Now, Shri P. Kumar. 

SHRI P. KUMAR (TIRUCHIRAPPALLI): Thank you, Mr. Chairman. In my 

Parliamentary Constituency, Golden Rock Workshop is one of the primary 

Railway workshops in which around 5,000 employees are working and there are 

around 3,200 quarters within the Ponmalai area. The Golden Rock Railway 

Workshop is involved in wagon production, periodical overhauling of wagons, 

overhauling of diesel locomotives and steam locomotives. 

 Divisional Railway Hospital is also located at Ponmalai; the injured 

passengers, during the times of accidents are to be brought to this hospital through 

NH-45 Road. Several schools are also located within this Ponmalai Complex in 

which more than 2,000 students are carrying on their studies. 

 Ponmalai Railway Station is also situated in this area and the passengers are 

used to travel through NH-45 to reach the Railway Station. The raw materials for 

the workshop at Golden Rock are being transported through NH-45. City buses are 

plying through the Ponmalai Colony from Central Bus Stand towards various 

villages like Ponmalaipatty, Melakalkandarkottai, Rail Nagar and Ambikapuram 

near the workshop. 

 The construction of four lane in NH-45 has already been completed. At 

present, the NH authorities have diverted the traffic in service road from Toll Gate 

to G-Corner. Due to the heavy traffic congestion, the accidents are occurring 

frequently. In order to ease the present traffic congestion and to prevent recurrence 

of frequent accidents, there is an urgent need for construction of one subway in 

NH-45 at G-Corner point. The authorities of the Ministries of Railways and the 

Road Transport and Highways will have to sit together with the authorities of the 

District Administration to arrive at an amicable solution for the construction of the 

subway which is a long pending demand of the people of my constituency.  
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bÉì. VªÉÉäÉÊiÉ ÉÊàÉvÉÉÇ (xÉÉMÉÉè®): àÉcÉänªÉ, àÉé ºÉnxÉ BÉEÉ vªÉÉxÉ +ÉÉBÉEÉÌ−ÉiÉ BÉE®xÉÉ SÉÉciÉÉÒ cÚÆ ÉÊBÉE ®ÉVÉºlÉÉxÉ BÉEÉ xÉÉMÉÉè® 

ÉÊVÉãÉÉ, VÉÉä àÉä®É ºÉÆºÉnÉÒªÉ FÉäjÉ £ÉÉÒ cè, cèhb]ÚãºÉ BÉEä ÉÊãÉA ºÉà{ÉÚhÉÇ £ÉÉ®iÉ àÉå |ÉÉÊºÉr ®cÉ cè* xÉÉMÉÉè® ÉÎºlÉiÉ 

AàÉAºÉAàÉ<Ç ]äBÉDxÉÉäãÉÉìVÉÉÒ bä´ÉãÉ{ÉàÉå] ºÉå]®-cºiÉ +ÉÉèVÉÉ® BÉEÉ BÉEÉä<Ç ÉÊ´É¶Éä−É ={ÉªÉÉäMÉ xÉcÉÓ cÉä ®cÉ cè* ªÉcÉÆ ºÉä 

AàÉAºÉAàÉ<Ç ÉÊ´ÉBÉEÉºÉ ºÉÆºlÉÉxÉ, VÉªÉ{ÉÖ® àÉå 300 ÉÊBÉEãÉÉäàÉÉÒ]® nÚ® cè iÉlÉÉ ¤ÉÉÒBÉEÉxÉä® ´É VÉÉävÉ{ÉÖ® ºÉÆ£ÉÉMÉ ºÉä ¤ÉcÖiÉ 

+ÉÉÊvÉBÉE nÚ®ÉÒ VÉªÉ{ÉÖ® BÉEÉÒ cè* AàÉAºÉAàÉ<Ç ÉÊ´ÉBÉEÉºÉ ºÉÆºlÉÉxÉ =kÉ® |Énä¶É àÉå SÉÉ®, àÉvªÉ |Énä¶É àÉå nÉä, iÉÉÊàÉãÉxÉÉbÖ àÉå 

SÉÉ®, BÉEä®ãÉ àÉå iÉÉÒxÉ, ÉÊ¤ÉcÉ® àÉå iÉÉÒxÉ ´É +ÉxªÉ ®ÉVªÉÉå àÉå nÉä ºÉä +ÉÉÊvÉBÉE cé, VÉ¤ÉÉÊBÉE ®ÉVÉºlÉÉxÉ ºÉ¤ÉºÉä ¤É½É |ÉÉÆiÉ cÉäxÉä 

{É® £ÉÉÒ, ´ÉcÉÆ ÉÊºÉ{ÉEÇ ABÉE cÉÒ ºÉÆºlÉÉxÉ VÉªÉ{ÉÖ® àÉå BÉEÉªÉÇ®iÉ cè* +ÉiÉ& {ÉÉÎ¶SÉàÉÉÒ ®ÉVÉºlÉÉxÉ BÉEä ãÉÉäMÉÉå BÉEÉä =tÉÉäMÉ ´É 

BªÉÉ{ÉÉ® BÉEä FÉäjÉ àÉå ãÉÉ£É {ÉcÖÆSÉÉxÉä BÉEä ÉÊãÉA xÉÉMÉÉè® BÉEä <ºÉ BÉEåp BÉEÉä AàÉAºÉAàÉ<Ç ÉẾ ÉBÉEÉºÉ ºÉÆºlÉÉxÉ àÉå iÉ¤nÉÒãÉ BÉE® 

näxÉÉ SÉÉÉÊcA ÉÊVÉºÉºÉä <ºÉ FÉäjÉ BÉEä =tÉÉÊàÉªÉÉå ´É ¤Éä®ÉäVÉMÉÉ®Éå BÉEÉä <ÇbÉÒ{ÉÉÒ, AàÉbÉÒ{ÉÉÒ, BÉEãÉº]® ÉÊ´ÉBÉEÉºÉ, 

+ÉÉvÉÖÉÊxÉBÉEÉÒBÉE®hÉ, iÉBÉExÉÉÒBÉEÉÒ ÉẾ ÉBÉEÉºÉ BÉEÉªÉÇµÉEàÉ +ÉÉÉÊn ºÉ¤É iÉ®c BÉEÉÒ VÉÉxÉBÉEÉ®ÉÒ ÉÊàÉãÉ ºÉBÉEä* 

 xÉÉMÉÉè® àÉå ÉÊ´ÉBÉEÉºÉ ºÉÆºlÉÉxÉ JÉÖãÉxÉä ºÉä =tÉÉÊàÉªÉÉå ´É BªÉ´ÉºÉÉÉÊªÉªÉÉå BÉEÉä <Æ]®xÉä¶ÉxÉãÉ ]Åäb {ÉEäªÉ® ´É ®É−]ÅÉÒªÉ 

ºiÉ® {É® +ÉÉªÉÉäÉÊVÉiÉ cÉäxÉä ´ÉÉãÉä BÉEÉªÉÇµÉEàÉÉå BÉEä ¤ÉÉ®ä àÉå {ÉÚhÉÇ VÉÉxÉBÉEÉ®ÉÒ ={ÉãÉ¤vÉ cÉäMÉÉÒ* ÉÊ´ÉBÉEÉºÉ ºÉÆºlÉÉxÉ JÉÖãÉxÉä BÉEä 

ºÉÉlÉ ®ÉVªÉºiÉ®ÉÒªÉ ºÉãÉÉcBÉEÉ® ¤ÉÉäbÇ +ÉãÉMÉ ºÉä cÉä, iÉÉÉÊBÉE {ÉÉÎ¶SÉàÉÉÒ ®ÉVÉºlÉÉxÉ BÉEä ¤ÉÉÒBÉEÉxÉä® ´É VÉÉävÉ{ÉÖ® ºÉÆ£ÉÉMÉ BÉEÉ 

£ÉÉÒ ÉÊ´ÉBÉEÉºÉ cÉä ºÉBÉEä* +ÉiÉ& àÉä®É +ÉxÉÖ®ÉävÉ cè ÉÊBÉE xÉÉMÉÉè® ÉÎºlÉiÉ AàÉAºÉAàÉ<Ç ]äBÉDxÉÉäãÉÉìVÉÉÒ bä´ÉãÉ{ÉàÉå] ºÉå]® - cºiÉ 

+ÉÉèVÉÉ® BÉEÉä VÉªÉ{ÉÖ® BÉEÉÒ iÉ®c BÉEÉ AàÉAºÉAàÉ<Ç ÉÊ´ÉBÉEÉºÉ ºÉÆºlÉÉxÉ ¤ÉxÉÉªÉÉ VÉÉA, iÉÉÉÊBÉE ºÉ£ÉÉÒ iÉ®c BÉEÉÒ ]äBÉDxÉÉäãÉÉìVÉÉÒ 

BÉEÉÒ VÉÉxÉBÉEÉ®ÉÒ ÉÊàÉãÉ ºÉBÉEä +ÉÉè® ªÉc ºÉÆºlÉÉxÉ {ÉÉÎ¶SÉàÉÉÒ ®ÉVÉºlÉÉxÉ BÉEä VÉÉävÉ{ÉÖ®, ¤ÉÉÒBÉEÉxÉä® ´É xÉÉMÉÉè® ÉÊVÉãÉÉ <iªÉÉÉÊn 

BÉEä =tÉÉÊàÉªÉÉå ´É ¤Éä®ÉäVÉMÉÉ®Éå BÉEÉä ãÉÉ£É |ÉnÉxÉ BÉE® ºÉBÉEä* vÉxªÉ´ÉÉn* 

gÉÉÒ VÉMÉnÉÎà¤ÉBÉEÉ {ÉÉãÉ (bÖàÉÉÊ®ªÉÉMÉÆVÉ): àÉcÉänªÉ, BÉEäxp ºÉ®BÉEÉ® BÉEÉÒ BÉEåp {ÉÉäÉÊ−ÉiÉ ºÉÉ®ÉÒ {ÉÉÊ®ªÉÉäVÉxÉÉAÆ SÉÉcä àÉxÉ®äMÉÉ 

cÉä, <ÆÉÊn®É +ÉÉ´ÉÉºÉ cÉä, AàÉ{ÉÉÒAãÉAbÉÒ ºBÉEÉÒàÉ cÉä, º´ÉhÉÇ VÉªÉÆiÉÉÒ ªÉÉäVÉxÉÉ cÉä, bÉÒb¤ãªÉÚºÉÉÒ+ÉÉ®A, <Æ]ÉÒOÉä]äb ´ÉÉ]® 

àÉèxÉäVÉàÉå] ºBÉEÉÒàÉ ªÉÉ <ºÉÉÒ iÉ®c BÉEÉÒ ºÉÉ®ÉÒ ªÉÉäVÉxÉÉAÆ ®ÉVªÉÉå BÉEä VÉxÉ{ÉnÉå àÉå bÉÒ+ÉÉ®bÉÒA BÉEä àÉÉvªÉàÉ ºÉä SÉãÉiÉÉÒ cé 

+ÉÉè® ÉÊ{ÉUãÉä iÉÉÒºÉ-{ÉéiÉÉÒºÉ ´É−ÉÉç ºÉä ãÉMÉÉiÉÉ® ªÉä ªÉÉäVÉxÉÉAÆ SÉãÉ ®cÉÒ cé, VÉ¤ÉÉÊBÉE ¶ÉÖ°ô àÉå, ´É−ÉÇ 1970 àÉå 45 ÉÊVÉãÉÉå 

BÉEÉä {ÉÉªÉãÉ] |ÉÉäVÉäBÉD] BÉEä °ô{É àÉå ÉÊãÉªÉÉ MÉªÉÉ +ÉÉè® ÉÊ{ÉE® ¤ÉÉn àÉå nä¶É BÉEä ºÉ£ÉÉÒ ÉÊVÉãÉÉå BÉEÉä ÉÊãÉªÉÉ MÉªÉÉ* ãÉäÉÊBÉExÉ 

£ÉÉ®iÉ ºÉ®BÉEÉ® BÉEä OÉÉàÉÉÒhÉ ÉÊ´ÉBÉEÉºÉ àÉÆjÉÉãÉªÉ BÉEä uÉ®É, ÉÊVÉºÉàÉå bÉÒ+ÉÉ®bÉÒA BÉEä AbÉÊàÉÉÊxÉº]ÅäÉÊ]´É ABÉDºÉ{ÉåÉÊbSÉ® BÉEÉ 

75 |ÉÉÊiÉ¶ÉiÉ £ÉÉ®iÉ ºÉ®BÉEÉ® uÉ®É ÉÊnªÉÉ VÉÉ ®cÉ lÉÉ, +É¤É ªÉc BÉEcÉ MÉªÉÉ cè ÉÊBÉE 21 àÉÉSÉÇ, 2012 BÉEä ¤ÉÉn 

bÉÒ+ÉÉ®bÉÒA BÉEÉä VÉÉä {ÉèºÉÉ £ÉÉ®iÉ ºÉ®BÉEÉ® uÉ®É ÉÊnªÉÉ VÉÉ ®cÉ lÉÉ, xÉcÉÓ ÉÊnªÉÉ VÉÉAMÉÉ* 

 

 

rps
d. bya u3 
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  20.00 hrs. 

ªÉc ÉÊxÉÉÎ¶SÉiÉ iÉÉè® ºÉä bÉÒ+ÉÉ®bÉÒA BÉEä ºÉàÉFÉ ABÉE +ÉÉÊxÉ¶SÉªÉ BÉEÉÒ ÉÎºlÉÉÊiÉ {ÉènÉ cÉä MÉ<Ç cè +ÉÉè® àÉÉSÉÇ 2012 ºÉä ºÉ£ÉÉÒ 

VÉMÉc BÉEä bÉÒ+ÉÉ®bÉÒA ºÉàÉÉ{iÉ cÉä VÉÉAÆMÉä* =xÉàÉå BÉEÉªÉÇ®iÉ BÉEàÉÇSÉÉÉÊ®ªÉÉå BÉEÉä BÉEcÉÓ +ÉÉè® ºÉàÉÉªÉÉäÉÊVÉiÉ BÉE®xÉä BÉEÉÒ ¤ÉÉiÉ 

£ÉÉÒ xÉcÉÓ BÉEÉÒ MÉ<Ç cè +ÉÉè® xÉ cÉÒ BÉEÉä<Ç ªÉcÉÆ ÉÊxÉnæ¶É cè ÉÊBÉE VÉÉä ºÉå]ÅãÉÉÒ º{ÉÉÄºÉbÇ ºBÉEÉÒàºÉ cé, =xÉBÉEÉ BÉDªÉÉ cÉäMÉÉ* BÉDªÉÉå 

ºÉÉ®ä VÉxÉ{ÉnÉå àÉå bÉÒ+ÉÉ®bÉÒA cÉÒ =xÉBÉEä |ÉºiÉÉ´ÉÉå BÉEÉä iÉèªÉÉ® BÉE®iÉÉ cè, ÉÊµÉEªÉÉÉÎx´ÉiÉ BÉE®iÉÉ cè +ÉÉè® ÉÊ{ÉE® vÉ®ÉiÉãÉ {É® 

=iÉÉ®iÉÉ cè* +ÉÉÉÊJÉ® OÉÉàÉÉÒhÉ FÉäjÉ BÉEä ÉÊ´ÉBÉEÉºÉ BÉEä ÉÊãÉA ªÉÉ OÉÉàÉÉÒhÉ ÉÊ´ÉBÉEÉºÉ BÉEÉÒ ªÉÉäVÉxÉÉ+ÉÉäÆ BÉEä ÉÊãÉA ÉÊVÉºÉ 

bÉÒ+ÉÉ®bÉÒA BÉEÉÒ ºlÉÉ{ÉxÉÉ cÖ<Ç lÉÉÒ, +ÉMÉ® =ºÉä ¤ÉÆn BÉE®xÉä BÉEÉ ÉÊxÉhÉÇªÉ ÉÊãÉªÉÉ VÉÉAMÉÉ <xÉ {ÉÉÊ®ÉÎºlÉÉÊiÉªÉÉå àÉå, BÉÖEU 

®ÉVªÉÉå àÉå <ºÉä OÉÉàÉ ÉÊ´ÉBÉEÉºÉ ªÉÉ ÉÊVÉãÉÉ {ÉÆSÉÉªÉiÉ BÉEä ºÉÉlÉ ºÉàÉÉªÉÉäÉÊVÉiÉ BÉE®xÉä BÉEÉ ÉÊxÉhÉÇªÉ ÉÊãÉªÉÉ MÉªÉÉ cè, ãÉäÉÊBÉExÉ 

=kÉ® |Énä¶É +ÉÉè® <ºÉ iÉ®c BÉEä +ÉxªÉ ®ÉVªÉÉå àÉå àÉÉSÉÇ 2012 ºÉä bÉÒ+ÉÉ®bÉÒA ¤ÉÆn cÉä VÉÉAMÉÉ, iÉÉä ºÉÉ®ÉÒ BÉEäxpÉÒªÉ 

{ÉÉÊ®ªÉÉäVÉxÉÉ+ÉÉäÆ BÉEä £ÉÉÊ´É−ªÉ BÉEÉ BÉDªÉÉ cÉäMÉÉ? =xÉ {ÉÉÊ®ªÉÉäVÉxÉÉ+ÉÉäÆ BÉEÉä ÉÊµÉEªÉÉÉÎx´ÉiÉ BÉE®xÉä BÉEÉÒ ÉÊVÉààÉänÉ®ÉÒ ÉÊBÉEºÉBÉEÉÒ 

cÉäMÉÉÒ? <ºÉBÉEä +ÉãÉÉ´ÉÉ <ºÉàÉå VÉÉä ÉÊ{ÉUãÉä 30-35 ´É−ÉÉç ºÉä VÉÉä BÉEàÉÇSÉÉ®ÉÒ BÉEÉàÉ BÉE® ®cä cé, =xÉBÉEÉ BÉDªÉÉ cÉäMÉÉ? 

<ºÉ ¤ÉÉiÉ BÉEÉä ãÉäBÉE® nä¶É BÉEä ºÉ£ÉÉÒ bÉÒ+ÉÉ®bÉÒA BÉEä BÉEàÉÇSÉÉ®ÉÒ +ÉÉVÉ VÉxiÉ®-àÉxiÉ® {É® vÉ®xÉÉ nä ®cä cé, |Én¶ÉÇxÉ BÉE® 

®cä cé* àÉé +ÉÉ{ÉBÉEä àÉÉvªÉàÉ ºÉä ºÉ®BÉEÉ® ºÉä SÉÉciÉÉ cÚÆ ÉÊBÉE ´Éc <ºÉàÉå iÉÖ®ÆiÉ cºiÉFÉä{É BÉE®ä +ÉÉè® ÉÊxÉÉÎ¶SÉiÉ iÉÉè® ºÉä 

OÉÉàÉÉÒhÉ ÉÊ´ÉBÉEÉºÉ àÉÆjÉÉãÉªÉ <ºÉ ¤ÉÉ®ä àÉå BÉÖEU BÉE®ä ªÉÉ ®ÉVªÉ ºÉ®BÉEÉ® =xÉBÉEÉ ºÉàÉÉªÉÉäVÉxÉ BÉE®ä iÉlÉÉ =xÉ BÉEàÉÇSÉÉÉÊ®ªÉÉå 

BÉEä £ÉÉÊ´É−ªÉ BÉEÉä ºÉÖ®ÉÊFÉiÉ BÉE®ä* <ºÉBÉEä ºÉÉlÉ BÉEäxp BÉEÉÒ VÉÉä ªÉÉäVÉxÉÉAÆ cé, =xcå ãÉÉMÉÚ BÉE®xÉä BÉEÉÒ ÉÊn¶ÉÉ àÉå ªÉlÉÉ´ÉiÉ 

BªÉ´ÉºlÉÉ BÉEÉä ãÉÉMÉÚ BÉE®ä* 

gÉÉÒ MÉhÉä¶É ÉËºÉc (ºÉiÉxÉÉ): ºÉ£ÉÉ{ÉÉÊiÉ VÉÉÒ, àÉé ºÉ®BÉEÉ® BÉEÉ vªÉÉxÉ ABÉE àÉci´É{ÉÚhÉÇ ÉÊ´É−ÉªÉ BÉEÉÒ +ÉÉä® +ÉÉBÉßE−] BÉE®xÉÉ 

SÉÉciÉÉ cÚÆ* càÉÉ®ä nä¶É BÉEä ºÉÆÉÊ´ÉnÉxÉ àÉå ÉÊãÉJÉÉ cè ÉÊBÉE £ÉÉ®iÉ ºÉ®BÉEÉ® BÉEä +ÉÉÉÌlÉBÉE ºÉÆºÉÉvÉxÉÉå àÉå |ÉiªÉäBÉE xÉÉMÉÉÊ®BÉE 

A´ÉàÉÂ ºÉ£ÉÉÒ £ÉÚ£ÉÉMÉ BÉEÉä ¤É®É¤É® BÉEÉ +ÉÉÊvÉBÉEÉ® cè* ãÉäÉÊBÉExÉ ÉÊ´ÉMÉiÉ BÉÖEU ´É−ÉÉç ºÉä ªÉc näJÉxÉä àÉå ÉÊàÉãÉ ®cÉ cè ÉÊBÉE BÉEäxp 

ºÉ®BÉEÉ® +ÉÉÉÌlÉBÉE ºÉÆºÉÉvÉxÉÉå BÉEÉä {ÉcSÉÉxÉ-{ÉcSÉÉxÉ BÉE® ÉÊºÉ{ÉEÇ ´ÉÉä]Éå BÉEÉä vªÉÉxÉ àÉå ®JÉBÉE® ¤ÉÆ]´ÉÉ®É BÉE® ®cÉÒ cè* ªÉcÉÒ 

BÉEÉ®hÉ cè ÉÊBÉE MÉè® BÉEÉÆOÉäºÉ ¶ÉÉÉÊºÉiÉ ®ÉVªÉ ºÉ®BÉEÉ®Éå uÉ®É +ÉÉ´ÉÉWÉ =~É<Ç VÉÉ ®cÉÒ cè ÉÊBÉE =xÉBÉEä ºÉÉlÉ BÉEäxp ºÉ®BÉEÉ® 

uÉ®É ãÉMÉÉiÉÉ® £Éän£ÉÉ´É ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉ ®cÉ cè* 

 àÉé =nÉc®hÉ BÉEä °ô{É àÉå àÉvªÉ |Énä¶É BÉEÉÒ ABÉE ¤É½ÉÒ ÉËºÉSÉÉ<Ç ªÉÉäVÉxÉÉ BÉEÉ ÉÊVÉµÉE BÉE®xÉÉ SÉÉciÉÉ cÚÆ* £ÉÉ®iÉ 

ºÉ®BÉEÉ® xÉä nä¶É BÉEÉÒ BÉÖEU ¤É½ÉÒ ÉËºÉSÉÉ<Ç {ÉÉÊ®ªÉÉäVÉxÉÉ+ÉÉäÆ BÉEÉä ®É−]ÅÉÒªÉ {ÉÉÊ®ªÉÉäVÉxÉÉ àÉå ¶ÉÉÉÊàÉãÉ BÉE® =xcå +ÉÉÉÌlÉBÉE 

ºÉcÉªÉiÉÉ näxÉä BÉEÉ |ÉÉ´ÉvÉÉxÉ ÉÊBÉEªÉÉ cè* =ºÉÉÒBÉEä iÉciÉ àÉvªÉ |Énä¶É ºÉ®BÉEÉ® xÉä ´É®MÉÉÒ ¤ÉÉÆvÉ BÉEÉÒ nÉ<ÇÆ iÉ] xÉc®, ÉÊVÉºÉàÉå 

SÉÉ® ÉÊVÉãÉÉå BÉEÉÒ ãÉMÉ£ÉMÉ ABÉE BÉE®Éä½ +ÉÉ¤ÉÉnÉÒ ãÉÉ£ÉÉÉÎx´ÉiÉ cÉäxÉä ´ÉÉãÉÉÒ cè, =ºÉ {ÉÉÊ®ªÉÉäVÉxÉÉ BÉEÉä ®É−]ÅÉÒªÉ {ÉÉÊ®ªÉÉäVÉxÉÉ 

àÉå ¶ÉÉÉÊàÉãÉ BÉE®xÉä cäiÉÖ ºÉ£ÉÉÒ ÉÊxÉªÉàÉÉå BÉEÉ {ÉÉãÉxÉ BÉE®iÉä cÖA ®ÉVªÉ ¶ÉÉºÉxÉ xÉä £ÉäVÉÉ cè* =ºÉàÉå ãÉMÉ£ÉMÉ 3400 BÉE®Éä½ 

âó{ÉA BÉEÉ BªÉªÉ cÉäxÉÉ cè* ÉÊ´ÉMÉiÉ iÉÉÒxÉ ´É−ÉÉç ºÉä àÉvªÉ |Énä¶É BÉEä ºÉiÉxÉÉ, ®ÉÒ´ÉÉ, BÉE]xÉÉÒ +ÉÉè® VÉ¤ÉãÉ{ÉÖ® ÉÊVÉãÉÉå BÉEä ãÉÉäMÉ 
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<ÆiÉVÉÉ® BÉE® ®cä cé* àÉé ãÉMÉÉiÉÉ® <ºÉ àÉÖqä BÉEÉä ºÉnxÉ àÉå iÉlÉÉ àÉÉxÉxÉÉÒªÉ |ÉvÉÉxÉ àÉÆjÉÉÒ VÉÉÒ +ÉÉè® àÉÉxÉxÉÉÒªÉ VÉãÉ 

ºÉÆºÉÉvÉxÉ àÉÆjÉÉÒ VÉÉÒ BÉEä ºÉàÉFÉ =~ÉiÉÉ ®cÉ  cÚÆ +ÉÉè® =xcå ÉÊ´É−ÉªÉ ºÉä +É´ÉMÉiÉ BÉE®É SÉÖBÉEÉ cÚÆ* ãÉäÉÊBÉExÉ nÖ£ÉÉÇMªÉ BÉEÉÒ 

¤ÉÉiÉ cè ÉÊBÉE <ºÉ {É® +É£ÉÉÒ iÉBÉE BÉEÉä<Ç BÉEÉªÉÇ´ÉÉcÉÒ xÉcÉÓ BÉEÉÒ MÉ<Ç* <ºÉÉÊãÉA àÉé +ÉÉ{ÉBÉEä àÉÉvªÉàÉ ºÉä BÉEäxp ºÉ®BÉEÉ® ºÉä 

àÉÉÆMÉ BÉE®iÉÉ cÚÆ ÉÊBÉE iÉiBÉEÉãÉ <ºÉ {ÉÉÊ®ªÉÉäVÉxÉÉ BÉEÉä ®É−]ÅÉÒªÉ {ÉÉÊ®ªÉÉäVÉxÉÉ àÉå ¶ÉÉÉÊàÉãÉ BÉE® =ºÉ FÉäjÉ BÉEä ãÉÉäMÉÉå BÉEä ºÉÉlÉ 

xªÉÉªÉ BÉE®xÉä BÉEÉ BÉE−] BÉE®ä* 

gÉÉÒ +ÉxÉÖ®ÉMÉ ÉËºÉc ~ÉBÉÖE® (càÉÉÒ®{ÉÖ®, ÉÊc.|É.): ºÉ£ÉÉ{ÉÉÊiÉ àÉcÉänªÉ, àÉé +ÉÉ{ÉBÉEä àÉÉvªÉàÉ ºÉä ºÉ½BÉE {ÉÉÊ®´ÉcxÉ àÉÆjÉÉÒ VÉÉÒ 

BÉEä vªÉÉxÉ àÉå ãÉÉxÉÉ SÉÉciÉÉ cÚÆ ÉÊBÉE ÉÊcàÉÉSÉãÉ |Énä¶É {É´ÉÇiÉÉÒªÉ ®ÉVªÉ cè +ÉÉè® ºÉ½BÉEå cÉÒ càÉÉ®ÉÒ VÉÉÒ´ÉxÉ ®äJÉÉ cé* ãÉäÉÊBÉExÉ 

nÖ£ÉÉÇMªÉ BÉEÉÒ ¤ÉÉiÉ cè 2011-2012 BÉEä ¤ÉVÉ] àÉå ÉÊcàÉÉSÉãÉ |Énä¶É BÉEä ÉÊãÉA BÉEÉä<Ç £ÉÉÒ ®ÉÉÊ¶É BÉEÉ |ÉÉ´ÉvÉÉxÉ xÉcÉÓ ÉÊBÉEªÉÉ 

MÉªÉÉ cè* ªÉcÉÆ iÉBÉE ÉÊBÉE ´ÉcÉÆ {ÉÉÆSÉ xÉA ®É−]ÅÉÒªÉ ®ÉVÉàÉÉMÉÇ ¤ÉxÉxÉä cé +ÉÉè® BÉE<Ç ®É−]ÅÉÒªÉ ®ÉVÉàÉÉMÉÉç BÉEÉä +É{ÉOÉäb BÉE®xÉä 

BÉEÉÒ VÉ°ô®iÉ cè* =ºÉÉÒBÉEä ºÉÉlÉ-ºÉÉlÉ ¤ÉÉÉÊ®¶É BÉEä ¤ÉÉn JÉºiÉÉcÉãÉ ºÉ½BÉEÉå BÉEÉ cÖ+ÉÉ cè, =ºÉBÉEÉÒ näJÉ®äJÉ BÉEä ÉÊãÉA vÉxÉ 

BÉEÉ |ÉÉ´ÉvÉÉxÉ xÉcÉÓ ÉÊBÉEªÉÉ MÉªÉÉ cè* ªÉcÉÆ iÉBÉE ÉÊBÉE càÉÉÒ®{ÉÖ® ¶Éc® BÉEä ÉÊãÉA VÉÉä ¤ÉÉ<Ç{ÉÉºÉ ¤ÉxÉxÉÉ cè, =ºÉBÉEä ÉÊãÉA 

BÉEÉä]Ç BÉEä ÉÊxÉhÉÇªÉ BÉEä ¤ÉÉn ABÉE xÉªÉÉ |É{ÉÉäVÉãÉ ¤ÉxÉÉBÉE® £ÉäVÉÉ MÉªÉÉ ÉÊBÉE 17.70 BÉE®Éä½ âó{ÉA SÉÉÉÊcA, iÉÉÉÊBÉE ÉÊVÉxÉBÉEÉÒ 

VÉàÉÉÒxÉ càÉå ãÉäxÉÉÒ cé, =xcå àÉÖ+ÉÉ´ÉVÉä BÉEä °ô{É àÉå {ÉèºÉÉ ÉÊnªÉÉ VÉÉ ºÉBÉEä* ¤ÉxÉä®JÉb xÉä¶ÉxÉãÉ cÉ<Ç´Éä 88 BÉEä >ó{É® 

ãÉMÉ£ÉMÉ 12.63 BÉE®Éä½ âó{ÉA BÉEÉ JÉSÉÇ +ÉÉAMÉÉ, =ºÉBÉEÉ £ÉÉÒ ¤ÉVÉ] ¤ÉxÉÉBÉE® £ÉäVÉÉ MÉªÉÉ, ãÉäÉÊBÉExÉ =ºÉ {É® £ÉÉÒ BÉEÉä<Ç 

BÉEÉªÉÇ´ÉÉcÉÒ xÉcÉÓ cÉä {ÉÉ<Ç cè* 

 àÉä®É +ÉÉ{ÉBÉEä àÉÉvªÉàÉ ºÉä àÉÆjÉÉÒ VÉÉÒ ºÉä +ÉÉOÉc cè ÉÊBÉE ªÉä nÉäxÉÉå {ÉÉÊ®ªÉÉäVÉxÉÉAÆ VÉÉä |ÉÉBÉDBÉEãÉxÉ 

º´ÉÉÒBÉßEÉÊiÉ BÉEä ÉÊãÉA ªÉcÉÆ +ÉÉ<Ç cé, =xcå VÉãn ºÉä VÉãn A|ÉÚ´É BÉE®ÉBÉE® £ÉäVÉÉ VÉÉA* xÉä¶ÉxÉãÉ cÉ<Ç´ÉäVÉ BÉEä ®JÉ®JÉÉ´É 

BÉEä ÉÊãÉA, ÉÊVÉxÉBÉEÉÒ nÖMÉÇÉÊiÉ cÖ<Ç {É½ÉÒ cè, ¤É½ä-¤É½ä JÉbÂbä {É½ä cÖA cé, àÉ®ààÉiÉ xÉcÉÓ cÉä {ÉÉ ®cÉÒ cè, =xÉBÉEä ÉÊãÉA £ÉÉÒ 

VªÉÉnÉ ºÉä VªÉÉnÉ vÉxÉ ÉÊnªÉÉ VÉÉA*   +ÉMÉ® VÉÉÒ®Éä-¤ÉVÉ] ®JÉÉ VÉÉAMÉÉ BÉEä´ÉãÉ <ºÉBÉEä ÉÊãÉA ÉÊBÉE ´ÉcÉÆ {É® ÉÊ´É{ÉFÉ BÉEÉÒ 

ºÉ®BÉEÉ® cè, +ÉMÉ® <ºÉ xÉÉiÉä ®JÉÉ MÉªÉÉ cè iÉÉä ªÉc nÖ£ÉÉÇMªÉ cè* +ÉMÉ® {ÉcÉ½ÉÒ ®ÉVªÉÉå BÉEÉä ABÉE iÉ®{ÉE +ÉÉ{É BÉEciÉä cÉä 

ÉÊBÉE MÉÆMÉÉ BÉEÉ {ÉÉxÉÉÒ ¤ÉciÉä ®cxÉÉ SÉÉÉÊcA, xÉÉÒSÉä ´ÉÉãÉÉÒ º]ä]ÂºÉ BÉEÉä xÉÖBÉEºÉÉxÉ xÉ cÉä +ÉÉè® >ó{É® ºÉä =xcÉÓ {ÉcÉ½ÉÒ 

®ÉVªÉÉå BÉEÉä ºÉ½BÉEÉå BÉEä ®JÉ®JÉÉ´É BÉEä ÉÊãÉA BÉEäxp ºÉ®BÉEÉ® {ÉèºÉÉ xÉcÉÓ näMÉÉÒ, iÉÉä càÉ {Éä½ £ÉÉÒ xÉcÉÓ BÉEÉ]iÉä, càÉ {ÉÉxÉÉÒ 

£ÉÉÒ xÉÉÒSÉä VÉÉxÉä näiÉä cé, +ÉMÉ® BÉEãÉ càÉÉ®ä, =kÉ®ÉJÉÆb +ÉÉè® VÉààÉÚ-BÉE¶àÉÉÒ® VÉèºÉä ®ÉVªÉ {ÉÉxÉÉÒ {É® ®ÉäBÉE ãÉMÉÉAÆMÉä +ÉÉè® 

càÉå +É{ÉxÉä +ÉÉÊvÉBÉEÉ® xÉcÉÓ ÉÊàÉãÉåMÉä, iÉÉä <xÉ ®ÉVªÉÉå BÉEÉ ÉÊ´ÉBÉEÉºÉ BÉEèºÉä cÉäMÉÉ? 

 àÉé +ÉÆiÉ àÉå BÉEä´ÉãÉ <iÉxÉÉ BÉEcxÉÉ SÉÉciÉÉ cÚÆ ÉÊBÉE ªÉä VÉÉä |ÉÉBÉDBÉEãÉxÉ £ÉäVÉä MÉªÉä cé <xcå VÉãnÉÒ ºÉä VÉãnÉÒ 

º´ÉÉÒBÉßEiÉ BÉE®´ÉÉBÉE® £ÉäVÉÉ VÉÉA* vÉxªÉ´ÉÉn* 

MR. CHAIRMAN: Shri Virender Kashyap is allowed to associate with the matter 

raised by Shri Anurag Singh Thakur.   

rjs
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|ÉÉä. ®ÉàÉ¶ÉÆBÉE® (+ÉÉMÉ®É): àÉÉxÉxÉÉÒªÉ ºÉ£ÉÉ{ÉÉÊiÉ àÉcÉänªÉ, àÉé +ÉÉMÉ®É ãÉÉäBÉEºÉ£ÉÉ FÉäjÉ àÉå VÉÉä ¤Éä®ÉäVÉMÉÉ®ÉÒ cè, +ÉÉ{ÉBÉEä 

àÉÉvªÉàÉ ºÉä ºÉ®BÉEÉ® BÉEÉ vªÉÉxÉ =ºÉ +ÉÉä® ÉÊnãÉÉxÉÉ SÉÉciÉÉ cÚÆ* VÉcÉÆ iÉÉVÉàÉcãÉ cè +ÉÉè® 50-60 cVÉÉ® n¶ÉÇBÉE ®ÉäVÉ 

+ÉÉiÉä cé ãÉäÉÊBÉExÉ ´ÉcÉÆ ÉÊ´ÉBÉEÉºÉ BÉEÉÒ oÉÎ−] ºÉä ¶ÉÚxªÉiÉÉ cè*  nÖ£ÉÉÇMªÉ ºÉä ´ÉcÉÆ {ÉEÉ=Æb®ÉÒ =tÉÉäMÉ {É®à{É®ÉMÉiÉ °ô{É ºÉä 

SÉãÉiÉÉ lÉÉ ãÉäÉÊBÉExÉ ´É−ÉÇ 1996 àÉå ºÉÖ|ÉÉÒàÉ BÉEÉä]Ç BÉEä +ÉÉnä¶É ºÉä =ºÉ =tÉÉäMÉ BÉEÉä |ÉnÚ−ÉhÉ BÉEä BÉEÉ®hÉ ¤ÉÆn BÉE® ÉÊnªÉÉ 

MÉªÉÉ* ´ÉcÉÆ {ÉÚ®ÉÒ iÉ®c ºÉä ¤Éä®ÉäVÉMÉÉ®ÉÒ cè +ÉÉè® BÉEÉä<Ç nÚºÉ®É =tÉÉäMÉ xÉcÉÓ cè*  

 àÉÉxÉxÉÉÒªÉ ºÉ£ÉÉ{ÉÉÊiÉ àÉcÉänªÉ, c® ºÉÉãÉ +ÉÉMÉ®É ºÉä 10-20 cVÉÉ® xÉÉèVÉ´ÉÉxÉ nä¶É BÉEä BÉEÉäxÉä-BÉEÉäxÉä àÉå VÉÉBÉE® 

®ÉäVÉMÉÉ® BÉEä ÉÊãÉA £É]BÉEiÉä cé, ´ÉcÉÆ {É® ®ÉäVÉMÉÉ® ºÉßÉÊVÉiÉ ÉÊBÉEªÉä VÉÉAÆ, ´ÉcÉÆ {É® +ÉÉ<Ç]ÉÒ {ÉÉBÉEÇ BÉEÉ ÉÊ´ÉBÉEÉºÉ ÉÊBÉEªÉÉ 

VÉÉA* {ÉªÉÇ]xÉ BÉEÉä ¤ÉfÃÉ´ÉÉ näxÉä BÉEä ÉÊãÉA ´ÉcÉÆ {É® VÉÉä ãÉÉÎà¤ÉiÉ ªÉÉäVÉxÉÉAÆ cé, =xcå {ÉÚ®É ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉA* ´ÉcÉÆ ºÉÖ|ÉÉÒàÉ 

BÉEÉä]Ç BÉEä +ÉÉnä¶É ºÉä VÉÉä BÉEÉä®ÉÒbÉä® BÉEÉÒ ªÉÉäVÉxÉÉ cè, =ºÉä ÉÊ´ÉBÉEÉÊºÉiÉ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉA* ÉÊ´É¶Éä−É°ô{É ºÉä +ÉÉMÉ®É àÉå 

VÉºÉ´ÉÆiÉÉËºÉc +ÉÉªÉÉäMÉ BÉEÉÒ ÉÊ®{ÉÉä]Ç ãÉÉMÉÚ cÉä ÉÊVÉºÉºÉä cÉ<Ç-BÉEÉä]Ç BÉEÉÒ JÉÆb{ÉÉÒ~ BÉEÉ ÉÊxÉàÉÉÇhÉ cÉä ºÉBÉEä +ÉÉè® xÉÉèVÉ´ÉÉxÉÉå 

BÉEÉä ´ÉcÉÆ {É® ®ÉäVÉMÉÉ® ÉÊàÉãÉ ºÉBÉEä*  

 àÉÉxÉxÉÉÒªÉ ºÉ£ÉÉ{ÉÉÊiÉ VÉÉÒ, +ÉÉMÉ®É àÉå VÉÉä ÉÎºlÉÉÊiÉ cè, =ºÉBÉEä ÉÊãÉA àÉé +ÉÉ{ÉBÉEä àÉÉvªÉàÉ ºÉä ºÉ®BÉEÉ® ºÉä +ÉÉOÉc 

BÉE®xÉÉ SÉÉciÉÉ cÚÆ ÉÊBÉE ´ÉcÉÆ {É® ÉÊVÉºÉ |ÉBÉEÉ® ºÉä ¤ÉcÖiÉ ºÉÉ®ÉÒ ºÉàÉºªÉÉAÆ cé =xÉBÉEä ÉÊxÉ´ÉÉ®hÉ BÉEä ÉÊãÉA ®ÉäVÉMÉÉ® ºÉßÉÊVÉiÉ 

ÉÊBÉEªÉä VÉÉAÆ* ¤ÉcÖiÉ-¤ÉcÖiÉ vÉxªÉ´ÉÉn*  

bÉì. ºÉÆVÉªÉ VÉÉªÉºÉ´ÉÉãÉ ({ÉÉÎ¶SÉàÉ SÉà{ÉÉ®hÉ): ºÉ®, àÉé +ÉÉ{ÉBÉEÉ vªÉÉxÉ BÉDãÉÉÒÉÊxÉBÉEãÉ ÉÊ®ºÉSÉÇ BÉEä xÉÉàÉ {É® £ÉÉ®iÉÉÒªÉ 

xÉÉMÉÉÊ®BÉEÉå BÉEÉä ÉÊMÉxÉÉÒ-ÉÊ{ÉMÉ BÉEä °ô{É àÉå <ºiÉäàÉÉãÉ ÉÊBÉEªÉä VÉÉxÉä BÉEä ¤ÉÉ®ä àÉå =~ÉxÉÉ SÉÉciÉÉ cÚÆ* +É£ÉÉÒ {ÉEÉäÉÌ]VÉ +Éº{ÉiÉÉãÉ 

àÉå ÉÊ®ºÉSÉÇ BÉEä xÉÉàÉ {É® àÉVÉnÚ®Éå {É® ]ÅÉªÉãÉ ÉÊBÉEªÉä MÉªÉä, ÉÊVÉºÉàÉå ÉÊBÉEºÉÉÒ £ÉÉÒ n´ÉÉ BÉEÉ BÉEÉä<Ç ºÉÉ<b-<{ÉEèBÉD] =xcå xÉcÉÓ 

¤ÉiÉÉªÉÉ MÉªÉÉ* ÉÊVÉºÉ BÉEÆºÉå] {ÉEÉàÉÇ {É® àÉVÉnÚ®Éå ºÉä nºiÉJÉiÉ BÉE®ÉA MÉªÉä, =ºÉ BÉEÆºÉå] {ÉEÉàÉÇ BÉEÉÒ BÉEÉä<Ç ºÉàÉZÉ àÉVÉnÚ®Éå 

BÉEÉä xÉcÉÓ lÉÉÒ* +ÉÉÆwÉ |Énä¶É BÉEä +ÉÉÉÊn´ÉÉºÉÉÒ <ãÉÉBÉEÉå àÉå 10 ºÉä 14 ºÉÉãÉ BÉEÉÒ ãÉ½ÉÊBÉEªÉÉå BÉEÉä ABÉE AxÉVÉÉÒ+ÉÉä {ÉÉºÉ BÉEä 

uÉ®É BÉEèºÉxÉÉäàÉÉä ºÉÉÌ´ÉºÉ BÉEÉÒ ´ÉèBÉDºÉÉÒxÉ nÉÒ MÉªÉÉÒ +ÉÉè® ªÉc +ÉÉ<ÇºÉÉÒAàÉ+ÉÉ® BÉEÉÒ BÉEÆºÉå] ºÉä nÉÒ MÉªÉÉÒ* ãÉäÉÊBÉExÉ ´ÉèBÉDºÉÉÒxÉ 

BÉEä ÉÊãÉA BÉEÆºÉå] {ÉEÉàÉÇ {É® xÉ =xÉ ¤ÉÉÎSSÉªÉÉå ºÉä cºiÉÉFÉ® BÉE®ÉA MÉªÉä xÉ cÉÒ =xÉBÉEä àÉÉiÉÉ-ÉÊ{ÉiÉÉ ºÉä cºiÉÉFÉ® BÉE®ÉA 

MÉªÉä, ¤ÉÉÎãBÉE +ÉÉÉÊn´ÉÉºÉÉÒ cÉìº]ãÉ BÉEÉÒ ´ÉÉbÇxÉ ºÉä ÉÊºÉMxÉäSÉ® BÉE®ÉA MÉªÉä +ÉÉè® =xcå ¤ÉiÉÉªÉÉ £ÉÉÒ xÉcÉÓ MÉªÉÉ ÉÊBÉE BÉDªÉÉ 

BÉEÆºÉå] {ÉEÉàÉÇ àÉå cè* <ºÉBÉEä +ÉãÉÉ´ÉÉ ÉÊ{ÉUãÉä ABÉE ºÉÉãÉ àÉå BÉDãÉÉÒÉÊxÉBÉEãÉ ]ÅÉªÉãºÉ BÉEä xÉÉàÉ {É® bÅMºÉ-ÉÊ®ºÉSÉÇ BÉEä xÉÉàÉ 

{É® 670 ãÉÉäMÉÉå BÉEÉÒ ciªÉÉ BÉEÉÒ VÉÉ SÉÖBÉEÉÒ cè*  
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 ÉÊ´Énä¶ÉÉÒ BÉEÆ{ÉÉÊxÉªÉÉÆ +ÉàÉ®ÉÒBÉEÉ-ªÉÚ®Éä{É àÉå +ÉÉ® AÆb bÉÒ BÉEÉ BÉEÉàÉ BÉE®iÉÉÒ cé, ´ÉcÉÆ {É® ãÉÉäMÉÉå BÉEÉä xÉÉèBÉEÉÊ®ªÉÉÆ 

näiÉÉÒ cé +ÉÉè® VÉ¤É ÿªÉÚàÉxÉ ]ÅÉªÉãÉ BÉEÉÒ ¤ÉÉiÉ +ÉÉiÉÉÒ cè iÉÉä ´Éä BÉEÆ{ÉÉÊxÉªÉÉÆ <ÆÉÊbªÉÉ àÉå +ÉÉBÉE® =ºÉä BÉE®iÉÉÒ cé* ÉÊVÉºÉBÉEä 

BÉEÉ®hÉ {ÉEÉäÉÌ]VÉ ªÉÉ <ºÉ iÉ®c BÉEä +Éº{ÉiÉÉãÉ VÉÉä ãÉÉJÉÉå âó{ÉªÉÉ BÉEàÉÉiÉä cé =xÉàÉå <ÆÉÊbªÉxºÉ ÉÊMÉxÉÉÒ-ÉÊ{ÉMÉ BÉEÉÒ iÉ®c 

<ºiÉäàÉÉãÉ cÉä ®cä cé* +ÉMÉ® ÉÊBÉEºÉÉÒ +ÉÉnàÉÉÒ BÉEÉÒ àÉÉèiÉ cÉä VÉÉiÉÉÒ cè iÉÉä =ºÉä BÉEà{ÉxÉºÉä¶ÉxÉ £ÉÉÒ xÉcÉÓ ÉÊnªÉÉ VÉÉiÉÉ cè* 

=ºÉºÉä £ÉÉÒ ¤É½ÉÒ ¤ÉÉiÉ cè ÉÊBÉE <ÆÉÊbªÉxÉ ºÉÉäºÉÉ<]ÉÒ +ÉÉì{ÉE BÉDãÉÉÒÉÊxÉBÉEãÉ ÉÊ®ºÉSÉÇ ÉÊVÉºÉä BÉEÆà{ÉxÉºÉä¶ÉxÉ BÉEÉÒ {ÉÉìÉÊãÉºÉÉÒ ¤ÉxÉÉxÉä 

BÉEä ÉÊãÉA BÉEcÉ MÉªÉÉ cè, =ºÉàÉå 17 {ÉEÉàÉÉÇ BÉEÆ{ÉÉÊxÉªÉÉå BÉEä àÉèà¤ÉºÉÇ cé* àÉä®É ºÉ®BÉEÉ® ºÉä +ÉxÉÖ®ÉävÉ cÉäMÉÉ ÉÊBÉE =xcÉÓ 

n´ÉÉ<ªÉÉå BÉEÉ ]ÅÉªÉãÉ <ÆÉÊbªÉÉ àÉå BÉE®xÉä ÉÊnªÉÉ VÉÉA ÉÊVÉxÉBÉEÉÒ +ÉÉ® AÆb bÉÒ ãÉè¤É <ÆÉÊbªÉÉ àÉå cé, ÉÊVÉºÉºÉä {ÉEÉì®äxÉ 

BÉEÆ{ÉxÉÉÒVÉ <ÆÉÊbªÉÉ àÉå ÉÊ®ºÉSÉÇ BÉE® ºÉBÉEå*   

 àÉcÉänªÉ, ªÉc ¤ÉcÖiÉ àÉci´É{ÉÚhÉÇ {´ÉÉªÉÆ] cè* bÅMÉ ]ÅÉªÉãÉ BÉEä xÉÉàÉ {É® <ÆÉÊbªÉxºÉ BÉEÉä ÉÊMÉÉÊxÉ ÉÊ{ÉMÉ BÉEä °ô{É àÉå 

ªÉÚVÉ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉiÉÉ cè, <ºÉ JÉäãÉ BÉEÉä ¤ÉÆn ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉA* 

MR. CHAIRMAN :  Dr. Kirit Premjibhai Solanki associated himself with the 

matter raised by Dr. Sanjay Jaiswal. 

Mr. Ganeshamurthi to speak. Please do not raise the matter relating to 

Mullaperiyar dam as it is a sub judice matter.   

*SHRI A. GANESHAMURTHI (ERODE):In Tamil Nadu, in the areas bordering Kerala 

especially in places like Theni and Cumbum cutting across party lines and also language 

and religious barriers all the people both men and women are greatly agitated for the past 

two weeks and more and are pressing for protect the rights of Tamil Nadu in sharing river 

water there and to protect the Tamils who are being attacked in areas like Devikulam and 

Peermedu in Kerala. 

 The road transport between two States in these areas have been virtually 

stopped.   This has affected the movement of lakhs of Ayyappa devotees who have 

taken ‘Irumudi’ and are to visit Sabarimala as pilgrims.  In Kerala even 

Sabarimala pilgrims have been attacked and their vehicles have not been spared.   

 

* English translation of the speech originally delivered in Tamil 

loksabha
d by X3 
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They have been running back to Tamil Nadu leaving even their vehicles.  Even the 

police force there are mute spectators without giving protection to Tamils.  Even 

the vehicles going from Coimbatore, Pollachi and Udumalpet are attacked in 

Kerala.  So even in these routes transportation has been stopped.  All the 13 entry 

points to Kerala may also face total stoppage of vehicles.   

When we got Independence, linguistic states were created and places like 

Devikulam and Peermedu in Idukki district which had 92 % of Tamils was given 

away to Kerala.  Even at that point of time, the demand for not including these two 

towns with Kerala was ignored by K.M. Panicker who headed the States Re-

organisation Commission.  When Pattathanupillai was Chief Minister of Kerala, 

people in the prisons of Kerala who were released on condonation were settled in 

the areas like Devikulam and Peermedu with five acres of land and five thousand 

rupees through cooperative loans.  Even after, settling people like that to change 

the demographic pattern the Tamil population is still 57% or more.  Now, it is 

reported that they are all being threatened to go back to Tamil Nadu.  Even the 

Government schemes are denied to them.  The Tamils who have escaped from the 

attacks are reporting to media these happenings.   

The mis-judged merger of these 97% Tamil speaking areas with Kerala is 

the route cause of the present tension prevailing in the border areas.  In order to 

put and end to these problems once and for all Idukki district may be merged with 

Tamil Nadu.  I urge upon the Union Government to look into this. (Interruptions) 

MR. CHAIRMAN: Nothing will go on record. 

(Interruptions) … ∗ 

MR. CHAIRMAN: Mr. Satpal Maharaj, this is a State subject.  Therefore, you tell 

what you want from the Centre. 

gÉÉÒ ºÉiÉ{ÉÉãÉ àÉcÉ®ÉVÉ (MÉfÃ´ÉÉãÉ): ºÉ£ÉÉ{ÉÉÊiÉ àÉcÉänªÉ, àÉé +ÉÉ{ÉBÉEä àÉÉvªÉàÉ ºÉä <ºÉ ºÉnxÉ BÉEÉ vªÉÉxÉ =kÉ®ÉJÉÆb BÉEä 

=xÉ ¤ÉÉÒ]ÉÒºÉÉÒ |ÉÉÊ¶ÉFÉÖ+ÉÉäÆ BÉEÉÒ +ÉÉä® +ÉÉBÉEÉÌ−ÉiÉ BÉE®xÉÉ SÉÉciÉÉ cÚÆ VÉÉä +É{ÉxÉä ®ÉäVÉMÉÉ® BÉEÉÒ àÉÉÆMÉ BÉEÉä ãÉä BÉE® näc®ÉnÚxÉ àÉå 

                                                 
∗ Not recorded.  
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¶ÉÉÆÉÊiÉ{ÉÚ´ÉÇBÉE |Én¶ÉÇxÉ BÉE® ®cä lÉä* ®ÉVªÉ ºÉ®BÉEÉ® BÉEä =nÉºÉÉÒxÉ ®´ÉèªÉä BÉEä BÉEÉ®hÉ ªÉä +É{ÉxÉÉÒ ÉÊxÉªÉÖÉÎBÉDiÉ ºÉÆ¤ÉÆvÉÉÒ àÉÉÆMÉÉå BÉEÉä 

ãÉä BÉE® +ÉÉÆnÉäãÉxÉ BÉE®xÉä {É® ÉÊ´É´É¶É cé, ãÉäÉÊBÉExÉ ®ÉVªÉ ºÉ®BÉEÉ® <xÉ ¤ÉÉÒ]ÉÒºÉÉÒ |ÉÉÊ¶ÉÉÊFÉiÉ ¤Éä®ÉäVÉMÉÉ®Éå BÉEÉÒ ={ÉäFÉÉ BÉE® 

®cÉÒ cè* 

 ºÉxÉÂ 2006 àÉå BÉEÉÆOÉäºÉ ºÉ®BÉEÉ® uÉ®É ÉÊ´ÉÉÊ¶É−] ¤ÉÉÒ]ÉÒºÉÉÒ BÉEÉÒ ÉÊxÉªÉÖÉÎBÉDiÉ |ÉÉÊµÉEªÉÉ àÉå |ÉÉÊ¶ÉFÉhÉ ´É−ÉÇ BÉEä +ÉÉvÉÉ® 

{É® VÉÉä ÉÊ´ÉYÉÉÉÎ{iÉªÉÉÆ VÉÉ®ÉÒ BÉEÉÒ MÉ<Ç lÉÉÓ, =xcÉÓ ÉÊn¶ÉÉ ÉÊxÉnæ¶ÉÉå BÉEä +ÉÆiÉMÉÇiÉ |ÉÉÊ¶ÉÉÊFÉiÉ +ÉvªÉÉ{ÉBÉEÉå BÉEÉÒ £ÉiÉÉÔ =kÉ®ÉJÉÆb 

®ÉVªÉ àÉå BÉEÉÒ VÉÉxÉÉÒ SÉÉÉÊcA* àÉä®É +ÉÉ{ÉBÉEä àÉÉvªÉàÉ ºÉä BÉEåp ºÉ®BÉEÉ® ºÉä +ÉxÉÖ®ÉävÉ cè ÉÊBÉE ´Éc =kÉ®ÉJÉÆb BÉEÉÒ ®ÉVªÉ 

ºÉ®BÉEÉ® BÉEÉä ÉÊxÉnæÉÊ¶ÉiÉ BÉE®ä ÉÊBÉE ´Éc ´É−ÉÇ 2006 BÉEÉÒ iÉiBÉEÉãÉÉÒxÉ BÉEÉÆOÉäºÉ ºÉ®BÉEÉ® uÉ®É iÉªÉ ÉÊBÉEA MÉA ÉÊn¶ÉÉ ÉÊxÉnæ¶ÉÉå 

BÉEÉä ãÉÉMÉÚ BÉE® |ÉÉÊ¶ÉÉÊFÉiÉ +ÉvªÉÉ{ÉBÉEÉå BÉEÉÒ ÉÊxÉªÉÖÉÎBÉDiÉ BÉE®ä +ÉÉè® {ÉcãÉä iÉÉÒºÉ®ä ºÉjÉ BÉEÉÒ {É®ÉÒFÉ ãÉä* =ºÉBÉEä ¤ÉÉn 

ºÉä´ÉÉªÉÉäÉÊVÉiÉ BÉE® <xÉ |ÉÉÊ¶ÉFÉÖ+ÉÉäÆ BÉEÉä ÉÊµÉEªÉÉiàÉBÉE |ÉÉÊ¶ÉFÉhÉ BÉEä ÉÊãÉA £ÉäVÉä* ºÉÉlÉ cÉÒ ãÉÉ~ÉÒ £ÉÆVÉ´ÉÉxÉä ´É ÉÊMÉ®{ÉDiÉÉ®ÉÒ {É® 

<xÉ |ÉÉÊ¶ÉFÉÖ+ÉÉäÆ ºÉä àÉÉ{ÉEÉÒ àÉÉÆMÉä iÉlÉÉ <xcå =ÉÊSÉiÉ àÉÖ+ÉÉ´ÉVÉÉ nä*  

bÉì. £ÉÉäãÉÉ ÉËºÉc (xÉ´ÉÉnÉ): ºÉ£ÉÉ{ÉÉÊiÉ àÉcÉänªÉ, ÉÊ¤ÉcÉ® BÉEä xÉ´ÉÉnÉ ÉÊVÉãÉÉ BÉEä +ÉÆiÉMÉÇiÉ ¤ÉÉ®ºÉãÉÉÒMÉÆVÉ |ÉJÉÆb àÉå xÉÉãÉÆnÉ 

ÉÊ´É¶´ÉÉÊ´ÉtÉÉãÉªÉ BÉEÉÒ iÉ®c cÉÒ 1500 ´É−ÉÇ {ÉÚ´ÉÇ +É{ÉºÉfÃ OÉÉàÉ àÉå ´ÉèÉÊnBÉE, ºÉÉÆºBÉßEÉÊiÉBÉE ÉÊ´É¶´ÉÉÊ´ÉtÉÉãÉªÉ BÉEÉÒ ºlÉÉ{ÉxÉÉ cÖ<Ç 

lÉÉÒ, VÉcÉÆ ¤ÉÉèr, ºÉè{ÉE, ´Éè¶xÉ´É ºÉà|ÉnÉªÉÉå BÉEÉ ÉÊ¶ÉFÉhÉ |ÉÉÊ¶ÉFÉhÉ cÖ+ÉÉ BÉE®iÉÉ lÉÉ*  ÉÊ´É¶´É BÉEÉÒ ´ÉèÉÊnBÉE +É´ÉvÉÉ®hÉÉAÆ 

´ÉèSÉÉÉÊ®BÉE àÉÆlÉxÉ BÉEÉ ÉÊ´É−ÉªÉ ¤ÉxÉiÉä lÉä* +É{ÉºÉf àÉå ¤ÉÉ®Éc´ÉiÉÉ® £ÉMÉ´ÉÉxÉ ÉÊ´É−hÉÖ BÉEÉÒ £ÉÚ nä´ÉÉÒ =rÉ® |ÉÉÊiÉàÉÉ £ÉÉÒ |ÉÉ{iÉ 

cÖ<Ç cè VÉÉä +É{ÉxÉä |ÉBÉEÉ® BÉEÉÒ nÖãÉÇ£ÉiÉàÉ +ÉÉè® ÉÊ´É¶ÉÉãÉBÉEÉªÉ àÉÚÉÌiÉ cè VÉÉä ABÉE cÉÒ {ÉilÉ® BÉEÉä BÉEÉ]BÉE® ¤ÉxÉÉ<Ç MÉ<Ç cè* 

+É{ÉºÉf BÉEä ºÉÉlÉ {ÉÉ´ÉÇiÉÉÒ{ÉÖ®, ÉÊMÉ®ÉÒªÉBÉE, ¶ÉÉc{ÉÖ®, VÉàÉxÉÖàÉÉ +ÉÉÉÊn MÉÉÆ´É £ÉÉÒ ´ÉèÉÊnBÉE ºÉÆºBÉßEÉÊiÉ BÉEä ÉẾ ÉÉÊ£ÉxxÉ ÉË¤ÉnÖ+ÉÉäÆ BÉEä 

ºÉÆMÉàÉ ºlÉãÉ ®cä cé* MÉÖ{iÉ +ÉÉè® {ÉÉãÉ ®ÉVÉ´ÉÆ¶É BÉEä àÉvªÉ BÉEÉãÉ BÉEä <ÉÊiÉcÉºÉ BÉEÉä {ÉÖ®ÉiÉÉÉÎi´ÉBÉE oÉÎ−] ºÉä VÉÉxÉxÉä BÉEä 

ÉÊãÉA +É{ÉºÉf ºÉ¤ÉºÉä |ÉàÉÖJÉ ºlÉÉxÉ cè* ªÉc BÉEÉãÉ =kÉ® MÉÖ{iÉ ¶ÉÉºÉBÉEÉå BÉEÉ lÉÉ ÉÊVÉºÉBÉEÉÒ ºÉÉÆºBÉßEÉÊiÉBÉE ®ÉVÉvÉÉxÉÉÒ 

+É{ÉºÉf lÉÉÒ* +ÉÉVÉ +É{ÉºÉf {ÉÖ®ÉiÉÉÉÎi´ÉBÉE +É´É¶Éä−ÉÉå BÉEÉ £ÉMxÉ °ô{É cè* ªÉcÉÆ gÉÉÒ +ÉÉÉÊniªÉ ºÉäxÉ BÉEÉÒ {ÉixÉÉÒ uÉ®É ÉÊxÉÉÌàÉiÉ 

200 ABÉE½ BÉEÉ iÉÉãÉÉ¤É lÉÉä ÉÊVÉºÉBÉEä xÉÉÒSÉä ºÉä ºÉÉÒÉÊfÃªÉÉÆ lÉÉÒ +ÉÉè® +ÉÉVÉ £ÉÉÒ MÉc®ä BÉÖEAÆ cé VÉÉä £ÉMxÉ +É´ÉºlÉÉ àÉå cé* 

ºÉàÉOÉ VÉÉÒ´ÉxÉ {ÉrÉÊiÉ cè VÉÉä ºÉÉàÉÉÉÊVÉBÉE ºÉÆºBÉEÉ®, SÉäiÉxÉÉ +ÉÉè® +ÉÉSÉÉ® ÉÊ´ÉSÉÉ® BÉEä ªÉÉäMÉ ºÉä ÉÊxÉÉÌàÉiÉ cÉäiÉÉÒ cè* ºÉ£ªÉiÉÉ 

¤ÉÉÿªÉ +ÉÉBÉßEÉÊiÉ cè +ÉÉè® ºÉÆºBÉßEÉÊiÉ +ÉÉÆiÉÉÊ®BÉE ºÉÉÆºBÉßEÉÊiÉBÉE SÉäiÉxÉÉ cÉäiÉÉÒ cè* +ÉÉVÉ +É{ÉºÉf ÉÊ´ÉÉÊ£ÉxxÉ ºÉÉàÉÉÉÊVÉBÉE 

+ÉÉÉÌlÉBÉE BÉEÉ®hÉÉå ºÉä ÉÊ´ÉBÉEÉºÉ BÉEÉÒ nÉè½ àÉå ÉÊ{ÉU½ MÉªÉÉ cè* BÉE£ÉÉÒ-BÉE£ÉÉÒ =ºÉBÉEÉÒ +ÉÉÆÉÊiÉ®BÉE SÉäiÉxÉÉ ÉÊ´ÉBÉEÉºÉ BÉEÉ 

ºÉà¤ÉãÉ xÉcÉÓ {ÉÉBÉE® ÉËcºÉBÉE, ÉÊ´Éº{ÉEÉä]BÉE +ÉÉBÉßEÉÊiÉ OÉchÉ BÉE®xÉä ãÉMÉiÉÉÒ cè +ÉÉè® <ãÉÉBÉEä BÉEä VÉxÉàÉÉxÉºÉ BÉEÉä +É{ÉxÉä 

ºÉÆPÉÉÉÊiÉBÉE |ÉcÉ® ºÉä ãÉcÖãÉÖcÉxÉ £ÉÉÒ BÉE® ¤Éè~iÉÉÒ cè* +É{ÉºÉf ºÉàÉÉVÉ BÉEä ÉÊ´ÉBÉEÉºÉ BÉEÉ +ÉàÉßiÉ BÉEãÉ¶É ¤ÉxÉ ºÉBÉEiÉÉ cè 

¤É¶ÉiÉæ =ºÉBÉEÉÒ AäÉÊiÉcÉÉÊºÉBÉE MÉÉÊ®àÉÉ BÉEÉä vªÉÉxÉ àÉå ®JÉiÉä cÖA BÉEåp ºÉ®BÉEÉ® =ºÉä {ÉªÉÇ]xÉ ºlÉãÉ BÉEÉÒ àÉÉxªÉiÉÉ |ÉnÉxÉ 

BÉE®ä* gÉÉÒ BÉEÉähÉÉnä´ÉÉÒ iÉÉãÉÉ¤É BÉEÉ VÉÉÒhÉÉærÉ® BÉE®ä* +É{ÉºÉf BÉEÉä ®É−]ÅÉÒªÉ vÉ®Éäc® BÉEÉÒ {ÉcSÉÉxÉ cÉä, |ÉÉÊiÉ´É−ÉÇ +É{ÉºÉf 

rjs
d. 
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àÉcÉäiºÉ´É BÉEÉ +ÉÉªÉÉäVÉxÉ cÉä +ÉÉè® +É{ÉºÉf BÉEÉÒ AäÉÊiÉcÉÉÊºÉBÉE +ÉÉBÉßEÉÊiÉ VÉÉä VÉàÉÉÒxÉiÉãÉ àÉå {É½ÉÒ cÖ<Ç cè, =ºÉBÉEÉ JÉxÉxÉ 

BÉE®iÉä cÖA ABÉE ÉÊ´É¶ÉÉãÉBÉEÉªÉ ºÉÆOÉcÉãÉªÉ BÉEÉ ÉÊxÉàÉÉÇhÉ cÉä, VÉcÉÆ {ÉÖ®ÉiÉÉÉÎi´ÉBÉE ¶ÉÉävÉ BÉEä |É¤ÉÆvÉxÉ BÉEÉÒ BªÉ´ÉºlÉÉ cÉä* àÉé 

<ºÉ +ÉÉä® £ÉÉ®iÉ ºÉ®BÉEÉ® BÉEä {ÉÖ®ÉiÉÉÉÎi´ÉBÉE {ÉªÉÇ]xÉ àÉÆjÉÉÒ BÉEÉ vªÉÉxÉ +ÉÉBÉßE−] BÉE®iÉÉ cÚÆ* 

gÉÉÒ VÉMÉnÉxÉÆn ÉËºÉc (¤ÉBÉDºÉ®): àÉcÉänªÉ, ÉÊ¤ÉcÉ® ABÉE BÉßEÉÊ−É |ÉvÉÉxÉ <ãÉÉBÉEÉ cè* ªÉcÉÆ BÉEä BÉßEÉÊ−É {É® +ÉÉvÉÉÉÊ®iÉ 80 

|ÉÉÊiÉ¶ÉiÉ ãÉÉäMÉ ÉÊxÉ£ÉÇ® cé, SÉÉcä ´Éä BÉßE−ÉBÉE cÉå ªÉÉ àÉVÉnÚ® cÉå* |ÉBÉßEÉÊiÉ BÉEä ÉÊ´Éâór VÉÉBÉE® ÉÊBÉEºÉÉxÉÉå xÉä {ÉÉÊ®gÉàÉ ºÉä vÉÉxÉ 

BÉEÉ =i{ÉÉnxÉ ÉÊBÉEªÉÉ cè* 30 ãÉÉJÉ ]xÉ ÉÊ¤ÉµÉEÉÒ ªÉÉäMªÉ vÉÉxÉ ÉÊBÉEºÉÉxÉÉå BÉEä JÉÉÊãÉcÉxÉÉå àÉå {É½É cÖ+ÉÉ cè* ÉÊnºÉÆ¤É® àÉÉc 

¤ÉÉÒiÉxÉä VÉÉ ®cÉ cè VÉ¤ÉÉÊBÉE +ÉBÉD]Ú¤É® BÉEä |ÉlÉàÉ ºÉ{iÉÉc àÉå {ÉÆVÉÉ¤É +ÉÉè® cÉÊ®ªÉÉhÉÉ ®ÉVªÉÉå àÉå vÉÉxÉ BÉEÉÒ JÉ®ÉÒn ºÉàÉÉ{iÉ 

cÉä SÉÖBÉEÉÒ cè +ÉÉè® ÉÊ¤ÉcÉ® àÉå ABÉE U]ÉÆMÉ £ÉÉÒ vÉÉxÉ BÉEÉÒ JÉ®ÉÒn xÉcÉÓ cÖ<Ç* ÉÊ¤ÉcÉ® ºÉ®BÉEÉ® +ÉÉè® £ÉÉ®iÉ ºÉ®BÉEÉ® BÉEÉÒ 

=nÉºÉÉÒxÉiÉÉ cè* £ÉÉ®iÉ ºÉ®BÉEÉ® BÉEÉÒ MÉÉ®Æ]ÉÒ cè ÉÊBÉE ÉÊBÉEºÉÉxÉÉå BÉEÉä vÉÉxÉ BÉEÉ xªÉÚxÉiÉàÉ ºÉàÉlÉÇxÉ àÉÚãªÉ ÉÊnªÉÉ VÉÉAMÉÉ* 

+ÉÉ{É BÉEã{ÉxÉÉ xÉcÉÓ BÉE® ºÉBÉEiÉä 1058 âó{ÉA BÉEä ¤ÉnãÉä àÉå 600-700 âó{ÉA |ÉÉÊiÉ ÉÏBÉD´É]ãÉ vÉÉxÉ BÉEÉÒ ÉÊ¤ÉµÉEÉÒ BÉE®xÉÉÒ 

{É½ ®cÉÒ cè* ªÉc ãÉÉ£ÉBÉEÉ®ÉÒ àÉÚãªÉ xÉcÉÓ cè, ªÉc xªÉÚxÉiÉàÉ ºÉàÉlÉÇxÉ àÉÚãªÉ cè* +ÉMÉ® ÉÊBÉEºÉÉxÉÉå BÉEÉä 1058 âó{ÉA ÉÊàÉãÉiÉä 

iÉÉä ¶ÉÉªÉn =ºÉBÉEä cÉlÉ àÉå 50 ªÉÉ 100 âó{ÉA ¤ÉSÉiÉ BÉEä °ô{É àÉå +ÉÉiÉä* ÉÊBÉEºÉÉxÉ 300-350 âó{ÉA |ÉÉÊiÉ ÉÏBÉD́ É]ãÉ 

PÉÉ]É =~ÉBÉE® ¤ÉäSÉ ®cä cé* ªÉc ãÉMÉÉiÉÉ® ºÉÉiÉ ´É−ÉÉç ºÉä cÉä ®cÉ cè* |ÉÉÊiÉ ´É−ÉÇ ÉÊBÉEºÉÉxÉÉå BÉEÉÒ ÉÊ¤ÉµÉEÉÒ ªÉÉäMªÉ +ÉxÉÉVÉ {É® 

3000-4000 BÉE®Éä½ âó{ÉA BÉEÉÒ {ÉÚÆVÉÉÒ ºÉàÉÉ{iÉ cÉä ®cÉÒ cè* ªÉc ~ÉÒBÉE cè ÉÊBÉE nä¶É BÉEä +ÉxªÉ ÉÊcººÉÉå BÉEÉÒ iÉ®c ÉÊ¤ÉcÉ® 

BÉEä ÉÊBÉEºÉÉxÉ +ÉÉiàÉciªÉÉ xÉcÉÓ BÉE® ®cä cé* ªÉÉÊn +ÉÉiàÉciªÉÉ BÉE®xÉÉ cÉÒ =xÉBÉEä +ÉÉÊvÉBÉEÉ® BÉEÉÒ |ÉÉÉÎ{iÉ BÉEÉ ºÉÉvÉxÉ cè iÉÉä 

àÉé ºÉàÉZÉiÉÉ cÚÆ ÉÊBÉE ªÉc ºÉÉäSÉ ºÉcÉÒ xÉcÉÓ cè* ÉÊBÉEºÉÉxÉÉå xÉä ¤É½ä {ÉÉÊ®gÉàÉ ºÉä =i{ÉÉnxÉ ÉÊBÉEªÉÉ cè +ÉÉè® =ºÉBÉEÉ =ÉÊSÉiÉ 

àÉÚãªÉ ÉÊàÉãÉxÉÉ SÉÉÉÊcA* àÉé +ÉÉ{ÉBÉEä àÉÉvªÉàÉ ºÉä £ÉÉ®iÉ ºÉ®BÉEÉ® ºÉä àÉÉÆMÉ BÉE®iÉÉ cÚÆ MÉÉ®Æ]ÉÒ nÉÒ MÉ<Ç cè <ºÉÉÊãÉA 

A{ÉEºÉÉÒ+ÉÉ<Ç A´ÉÆ ÉÊ¤ÉcÉ® ºÉ®BÉEÉ® BÉEÉÒ ºÉÆºlÉÉ+ÉÉäÆ BÉEä àÉÉvªÉàÉ  ºÉä +ÉxÉÉVÉ  BÉEÉÒ JÉ®ÉÒn BÉEÉÒ VÉÉA* 

bÉì. ÉÊBÉE®ÉÒ] |ÉäàÉVÉÉÒ£ÉÉ<Ç ºÉÉäãÉÆBÉEÉÒ (+ÉcàÉnÉ¤ÉÉn {ÉÉÎ¶SÉàÉ): ºÉ£ÉÉ{ÉÉÊiÉ àÉcÉänªÉ, àÉé +ÉÉ{ÉBÉEÉ ¤ÉcÖiÉ +ÉÉ£ÉÉ®ÉÒ cÚÆ ÉÊBÉE 

+ÉÉ{ÉxÉä àÉÖZÉä ºÉÆºÉnÉÒªÉ FÉäjÉ +ÉcàÉnÉ¤ÉÉn {ÉÉÎ¶SÉàÉ BÉEä +ÉcàÉ ®ÉVÉàÉÉMÉÇ MÉÉÆvÉÉÒxÉMÉ® ºÉ®JÉäVÉ cÉ<Ç´Éä ºÉÆ¤ÉÆÉÊvÉiÉ |É¶xÉ =~ÉxÉä 

BÉEÉÒ +ÉxÉÖàÉÉÊiÉ nÉÒ* +ÉcàÉnÉ¤ÉÉn BÉEä {ÉÉÎ¶SÉàÉÉÒ FÉäjÉ ºÉä ªÉc {ÉcãÉä ¤ÉÉ<Ç {ÉÉºÉ BÉEä °ô{É àÉå lÉÉ, ãÉäÉÊBÉExÉ ÉÊ{ÉUãÉä BÉE<Ç 

ºÉÉãÉÉå ºÉä +ÉcàÉnÉ¤ÉÉn BÉEÉÒ +ÉÉ¤ÉÉnÉÒ BÉE®ÉÒ¤É 60 ãÉÉJÉ ºÉä VªÉÉnÉ cÖ<Ç cè ÉÊVÉºÉBÉEä BÉEÉ®hÉ <ºÉä àÉäMÉÉ ÉÊºÉ]ÉÒ BÉEÉ nVÉÉÇ 

ÉÊàÉãÉÉ cè +ÉÉè® +É¤É <ºÉ ®ÉVÉàÉÉMÉÇ {É® ªÉÉiÉÉªÉÉiÉ ¤ÉcÖiÉ £ÉÉ®ÉÒ àÉÉjÉÉ àÉå ®ciÉÉ cè*  <ºÉÉÒ ´ÉVÉc ºÉä àÉé +ÉÉ{ÉBÉEä àÉÉvªÉàÉ 

ºÉä ºÉ®BÉEÉ® BÉEÉ vªÉÉxÉ +ÉÉBÉEÉÌ−ÉiÉ BÉE®xÉÉ SÉÉciÉÉ cÚÆ ÉÊBÉE <ºÉ ®ÉVÉàÉÉMÉÇ BÉEÉä U& ãÉäxÉ àÉå {ÉÉÊ®´ÉÉÌiÉiÉ BÉE®xÉÉ SÉÉÉÊcA +ÉÉè® 

c® SÉÉè®Écä {É® {ÉDãÉÉ<Ç +ÉÉä´É® ÉÊ¥ÉVÉ BÉEÉ ÉÊxÉàÉÉÇhÉ BÉE®xÉÉ SÉÉÉÊcA* <ºÉ ®ÉVÉàÉÉMÉÇ {É® MÉÉÆvÉÉÒ xÉMÉ® ºÉä <Æ{ÉEÉäÉÊºÉ]ÉÒ 

VÉÆBÉD¶ÉxÉ, ªÉVÉÉÒ® VÉÆBÉD¶ÉxÉ, ´Éè−hÉÉä nä´ÉÉÒ VÉÆBÉD¶ÉxÉ, MÉÉäiÉÉ VÉÆBÉD¶ÉxÉ, lÉãÉiÉäVÉ VÉÆBÉD¶ÉxÉÃ, ºÉÉäãÉÉ VÉÆBÉD¶ÉxÉ, {ÉBÉE´ÉÉxÉ VÉÆBÉD¶ÉxÉ, 

rjs
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ºÉÉxÉÆn VÉÆBÉD¶ÉxÉ +ÉÉè® =VÉÉãÉÉ VÉÆBÉD¶ÉxÉ BÉEä SÉÉècÉ®Éå {É® {ÉDãÉÉ<Ç +ÉÉä´É® ÉÊ¥ÉVÉ BÉEÉ ÉÊxÉàÉÉÇhÉ BÉE®xÉÉ SÉÉÉÊcA, ªÉc àÉä®ÉÒ 

àÉÉÆMÉ cè*  

 àÉé ªÉÉn ÉÊnãÉÉxÉÉ SÉÉciÉÉ cÚÆ ÉÊBÉE MÉÖVÉ®ÉiÉ ºÉ®BÉEÉ® xÉä +ÉbÉãÉSÉ {ÉDãÉÉä®  ãÉÉÒ{ÉE, <ºBÉEÉxÉ {ÉDãÉÉ<Ç +ÉÉä´É® A´ÉÆ 

MÉÉäiÉÉ {ÉDãÉÉ<Ç +ÉÉä́ É® BÉEÉ ÉÊxÉàÉÉÇhÉ BÉEÉªÉÇ ¶ÉÖ°ô ÉÊBÉEªÉÉ cè* àÉä®É +ÉxÉÖ®ÉävÉ cè ÉÊBÉE <ºÉ ®ÉVÉàÉÉMÉÇ {É® +ÉÉ{É ¶ÉÉÒQÉ cÉÒ {ÉDãÉÉ<Ç 

+ÉÉä´ÉºÉÇ BÉEÉ ÉÊxÉàÉÉÇhÉ |ÉÉ®Æ£É BÉE®å* vÉxªÉ´ÉÉn* 

gÉÉÒ cÉÊ®¶SÉÆp SÉBcÉhÉ (ÉËnbÉä®ÉÒ): ºÉ£ÉÉ{ÉÉÊiÉ àÉcÉänªÉ, àÉé +ÉÉ{ÉBÉEä àÉÉvªÉàÉ ºÉä ABÉE +ÉÉÊiÉ àÉci´É{ÉÚhÉÇ ÉÊ´É−ÉªÉ BÉEÉÒ +ÉÉä® 

ºÉ®BÉEÉ® BÉEÉ vªÉÉxÉ +ÉÉBÉEÉÌ−ÉiÉ BÉE®xÉÉ SÉÉciÉÉ cÚÆ* àÉcÉ®É−]Å BÉEä àÉä®ä ºÉÆºÉnÉÒªÉ FÉäjÉ ÉËnbÉä®ÉÒ àÉå {ªÉÉVÉ BÉEÉ ºÉ¤ÉºÉä 

+ÉÉÊvÉBÉE =i{ÉÉnxÉ cÉäiÉÉ cè* ´ÉcÉÆ +ÉÉVÉ £ÉÉÒ cVÉÉ®Éå ÉÊBÉEºÉÉxÉÉå xÉä SÉBÉDBÉEÉ VÉÉàÉ ÉÊBÉEªÉÉ cè, BÉDªÉÉåÉÊBÉE ÉÊBÉEºÉÉxÉÉå BÉEÉä 30 

ºÉä 35 cVÉÉ® âó{ÉªÉä |ÉÉÊiÉ ABÉE½ JÉSÉÇ +ÉÉiÉÉ cè +ÉÉè® |ÉÉÊiÉ ABÉE½ ºÉä =ºÉä 60 ªÉÉ 70 ÉÏBÉD´É]ãÉ |ÉÉäbBÉD¶ÉxÉ ÉÊàÉãÉiÉÉ cè 

+ÉÉè® ¤ÉÉVÉÉ® àÉå +ÉÉVÉ =ºÉBÉEä nÉàÉ 300 ªÉÉ 400 âó{ÉªÉä ÉÊàÉãÉiÉä cé* ªÉÉxÉÉÒ 18 cVÉÉ® ªÉÉ 24 cVÉÉ® âó{ÉªÉä BÉEä 

+ÉÉºÉ{ÉÉºÉ =ºÉä =ºÉBÉEÉ |ÉÉ<ºÉ ÉÊàÉãÉiÉÉ cè* <ºÉÉÊãÉA +ÉÉVÉ iÉBÉE ´ÉcÉÆ ¤ÉcÖiÉ ºÉä ÉÊBÉEºÉÉxÉÉå xÉä +ÉÉiàÉciªÉÉAÆ BÉEÉÒ cé*  

 <ºÉÉÊãÉA àÉä®ÉÒ BÉEäxp ºÉ®BÉEÉ® ºÉä àÉÉÆMÉ cè ÉÊBÉE AäºÉä ÉÊBÉEºÉÉxÉÉå BÉEÉÒ {ªÉÉVÉ BÉEÉÒ {ÉEºÉãÉ BÉEä àÉÚãªÉ ÉÊxÉvÉÉÇÉÊ®iÉ 

BÉE®xÉä SÉÉÉÊcA, iÉÉÉÊBÉE ÉÊBÉEºÉÉxÉÉå BÉEÉä {ªÉÉVÉ BÉEä =ÉÊSÉiÉ àÉÚãªÉ |ÉÉ{iÉ cÉä ºÉBÉEå +ÉÉè® ÉÊBÉEºÉÉxÉÉå BÉEÉä +ÉÉiàÉciªÉÉ BÉE®xÉä ºÉä 

®ÉäBÉEÉ VÉÉ ºÉBÉEä* àÉé ªÉc £ÉÉÒ ¤ÉiÉÉxÉÉ SÉÉciÉÉ cÚÆ ÉÊBÉE àÉä®ä ºÉÆºÉnÉÒªÉ FÉäjÉ àÉå {ªÉÉVÉ BÉEÉ =i{ÉÉnxÉ ÉÊºÉ{ÉEÇ £ÉÉ®iÉ àÉå cÉÒ 

xÉcÉÓ ¤ÉÉÎãBÉE {ÉÚ®ä AÉÊ¶ÉªÉÉ àÉå ºÉ¤ÉºÉä +ÉÉÊvÉBÉE cÉäiÉÉ cè* <ºÉÉÊãÉA BÉEäxp ºÉ®BÉEÉ® BÉEÉä <ºÉ ¤ÉÉ®ä àÉå BÉEÉä<Ç xÉÉÒÉÊiÉ ÉÊxÉvÉÉÇÉÊ®iÉ 

BÉE®xÉÉÒ SÉÉÉÊcA* vÉxªÉ´ÉÉn* 

MR. CHAIRMAN:  Shri A.T. Nana Patil is allowed to associate with this issue 

raised by Shri Harish Chandra Chavan. 

SHRI K. SHIVKUMAR ALIAS J.K. RITHEESH (RAMANATHAPURAM): Sir, 

in Tamil Nadu, almost every day attack on fishermen is the headline news in all 

the newspapers and television.  This is not the first or second incident in my 

constituency.  It is happening since 1983. 

 On 28th November, five fishermen were arrested by Sri Lankan Navy and 

lodged in a prison in Jaffna on charges of drug smuggling.  On 13th December, 

again five fishermen were arrested by Sri Lankan Navy and they released them on 

15th December.  But the five fishermen arrested on 28th November have not been 

released till now.  The fishermen are observing indefinite hunger strike in 

Rameswaram demanding the release of the five fishermen.  
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 Usually, Sri Lankan Navy used to charge them for crossing the border but 

quite recently, they have started booking them in drug smuggling cases and started 

humiliating them.  Moreover, I can assure that they would have never been 

indulging in such activities.  

 Almost everyday, the Sri Lankan Navy is brutally attacking our fishermen 

capturing, damaging t heir boats, torturing, humiliating and harassing them 

violently.  I have sent several fax messages and letters repeatedly on the fishermen 

issue to the hon. Minister for External Affairs seeking a permanent solution of this 

problem.  

 Sir, I expect a concrete and solid solution for this problem from the UPA 

Government.  

gÉÉÒ ®´ÉÉÒxp BÉÖEàÉÉ® {ÉÉhbäªÉ (ÉÊMÉÉÊ®bÉÒc): ºÉ£ÉÉ{ÉÉÊiÉ àÉcÉänªÉ, +ÉÉ{ÉxÉä àÉÖZÉä ABÉE àÉci´É{ÉÚhÉÇ ÉÊ´É−ÉªÉ {É® ¤ÉÉäãÉxÉä BÉEÉ 

àÉÉèBÉEÉ ÉÊnªÉÉ, <ºÉBÉEä ÉÊãÉA àÉé +ÉÉ{ÉBÉEÉä vÉxªÉ´ÉÉn näiÉÉ cÚÆ* càÉÉ®ä ZÉÉ®JÉÆb |Énä¶É àÉå àÉä®ä ºÉÆºÉnÉÒªÉ FÉäjÉ ÉÊMÉÉÊ®bÉÒc BÉEä 

+ÉÆiÉMÉÇiÉ ãÉMÉ£ÉMÉ +ÉÉ~ ´É−ÉÉç ºÉä ÉÊMÉÉÊ®bÉÒc-BÉEÉäb®àÉÉ ®äãÉ ãÉÉ<xÉ BÉEÉÒ {ÉÉÊ®ªÉÉäVÉxÉÉ ¤ÉÆn cè* ÉÊVÉºÉàÉå ZÉÉ®JÉÆb ºÉ®BÉEÉ® xÉä 

£ÉÉÒ vÉxÉ ÉÊnªÉÉ cè* 

 <ºÉÉÊãÉA àÉä®É +ÉÉ{ÉBÉEä àÉÉvªÉàÉ ºÉä BÉEäxp ºÉ®BÉEÉ® ºÉä +ÉÉOÉc cè ÉÊBÉE <ºÉ ®äãÉ {ÉÉÊ®ªÉÉäVÉxÉÉ BÉEÉä +ÉÉÊ´ÉãÉÆ¤É {ÉÚ®É 

BÉE®ÉªÉÉ VÉÉA +ÉÉè® ÉÊMÉÉÊ®bÉÒc àÉå ®äãÉ {´ÉÉ<Æ] BÉEÉ ÉÊxÉàÉÉÇhÉ cÉä, iÉÉÉÊBÉE ´ÉcÉÆ VÉÉä ãÉÉäcä BÉEä BÉEÉ®JÉÉxÉä cé, =xcå ãÉÉ£É 

ÉÊàÉãÉ ºÉBÉEä* vÉxªÉ´ÉÉn*  

 

20.25 hrs 

The Lok Sabha then adjourned till Eleven of the Clock  
on Tuesday, December 20, 2011/Agrahayana 29, 1933 (Saka).    
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